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АД СКЛАДАЛЬНІКА

Рукапісная спадчына старажытнай беларускай пісьмен- 
насці вельмі вялікая і разнастайная па зместу, форме і тэ- 
рытарыяльнай прыналежнасці. Некаторыя арыгінальныя і 
перакладныя, а таксама старадрукаваныя пісьмовыя крыніцы 
на беларускай мове з'яўляюцца здабыткам шырокага кола 
чытачоў, бо былі апублікаваны яшчэ ў дарэвалюцыйны час. 
He ўсе выдадзеныя старажытныя помнікі беларускай пісьмен- 
насці, на жаль, з'яўляюцца аўтарытэтнымі ў лінгвістычных 
адносінах.

Карыстанне бібліяграфічна рэдкімі ў наш час першакры- 
ніцамі звязана з вялікімі цяжкасцямі, таму што яны захоў- 
ваюцііа галоўным чынам у дзяржаўных бібліятэках і архі- 
вах, размешчаных за межамі нашай рэспублікі. Між іншым, 
многія^ з такіх помнікаў змяшчаюць цікавыя факты, якія 
маюць вялікае значэнне для гісторыкаў, літаратараў і асаб- 
ліва для даследчыкаў беларускай мовы, бо даюць багаты 
матэрыял пры вывучэнні пытанняў, звязаных з высвятленнем 
яе граматычнага ладу і слоўнікавага саставу на розных эта- 
пах іх развіцця. Усім гэтым і абумоўлена неабходнасць 
выдання вельмі важных і каштоўных на даным этапе рука- 
пісных крыніц старажытнай беларускай пісьменнасці.

Сярод яшчэ не апублікаваных, але буйных і цікавых 
твораў на беларускай мове значную цікавасць прадстаўляе 
перакладная аповесць «Александрыя».

Сказанні аб Аляксандры Македонскім (памёр у 323 г. да 
н. э.) шырока вядомы ў сусветнай літаратуры. Яны ўзніклі, 
як мяркуюць, неўзабаве пасля смерці Македонскага, а ў 
II — III стагоддзях н. э. былі аформлены ў самастойны твор 
на грэчаскай мове. Пазней, у IV стагоддзі, з'явіліся лацін- 
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скія рэдакц-ыі «Александрыі», якія затым распаўсюджваліся 
іў Заходняй Еўропе. У далейшым «Александрыя» была па- 
'шырана ў паўднёва- і заходнеславянскіх літаратурах — бал- 
гарскай, сербскай, чэшскай, польскай і інш.

Вялікай папулярнасцю карысталася «Александрыя» на Русі, 
дзе яна існавала ўжо ў X — XII стагоддзях, а ў XIII ста- 
годдзі ў перапрацаваным выглядзе ўваходзіла ў састаў хра- 
нографаў. He меншае пашырэнне атрымала гэта аповесць 
і ў старажытнай беларускай літаратуры на працягу XV — 
XVII стагоддзяў1.

Поўны тэкст з вядомых нам беларускіх спісаў «Александ- 
рыі» змешчан у рукапісным зборніку XVII стагоддзя, які 
захоўваецца ў Дзяржаўнай бібліятэцы імя М. Я. Салтыкова- 
Шчадрына ў Ленінградзе ( F. XVII, № 5). У гэтым зборніку 
аповесць, напісаная скорапісам XVII стагоддзя, займае 
лл. 1—45 6. Памылкова лл. 73—76 6., якія з'яўляюцца праця- 
гам «Александрыі» паміж лл. 5 6. 1 6, знаходзяцца ў канцы 
змецічанай тут аповесці «Аб Троі».

Другі поўны спіс, напісаны паўуставам, адносіцца таксама 
да XVII стагоддзя. Рукапіс аповесці па гэтаму спісу змешчан 
у хранографе XVII стагоддзя (лл. 395 — 468 6.), які захоў- 
ваецца ў Дзяржаўнай бібліятэцы імя У. I. Леніна ў Маскве 
(№ 2405).

Трэці, скарочаны скарапісны спіс XVII стагоддзя змешчан 
у хранографе («Хроніка М. Бельскага») і захоўваецца ў Дзяр- 
жаўнай бібліятэцы імя М. Я. Салтыкова-Шчадрына ў Ленін- 
градзе (F. VI, 688). Па аб’ёму гэты спіс невялікі, у рукапісе 
ён займае лл. 183 — 197 6.

Чацвёрты без пачатку спіс «Александрыі» 1697 года на- 
пісаны скорапісам (102 л.). Ён знаходзіцца ў Дзяржаўнай 
бібліятэцы імя У. I. Леніна ў Маскве (№ 1562).

3 пятага спіса дайшоў да нас невялікі ўрывак, напісаны 
паўуставам XV стагоддзя і змешчаны на першых двух лістах 
рукапіснага зборніка XVII стагоддзя, які захоўваецца ў Дзяр- 
жаўнай бібліятэцы імя М. Я- Салтыкова-ІІІчадрына ў Ленін- 
градзе (Q. XVII, 257). Аднак, мяркуючы па зместу, паміж 
лл. 16. і 2, дзе. павінна апавядацца аб вайне Аляксандра 
Македонскага з індыйскім царом Порам, няма лагічнай су- 
вязі: л. 1 канчаецца падрыхтоўкай Аляксандра да бою з По- 
рам, а л. 2 пачынаецца падзеямі, якія адбываюцца пасля 

1 Георгій Скарына ў прадмове да ўссй «Бібліі» пісаў: «Ашелн же коханне 
нмашн ведатн о военныхь а о богатырскпхь делехь чтн кннгн Судей, нлн 
кннгн Махавеевь. более н справедлнвее в ннхь знайдешь, нежелн во але^анд- 
рнн нлн во Трон» (кннга «Бытня». Прсдьсловне доктора Фран-ьцнска Скорнны 
с полоцька во всю бнвлню руского языкаЎ Прага, 1519, л. 3 6.).

Яшчэ адным сведчаннем папулярнасці «Александрыі» на Беларусі можа 
служыць прыпіска ў няпоўным спісе аповесці 1697 года, дзе гаворыцца. 
«Павло іцо ранку чнтаеть але^андрію за іцастя то собЬ мае» (л. 95 б.).
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перамогі над індыйскімі войскамі. Лісты з гэтым прамежка- 
вым эпізодам не захаваліся ў рукапісным зборніку.

Шосты, найбольш поўны старарускі ў сваёй аснове спіс 
«Александрыі» з некаторымі беларусізмамі, які ўдалося знай- 
сці ў апошні час дзякуючы садзейнічанню прафесара 
П. С. Звалінскага, напісан паўуставам канца XVI — пачатку 
XVII стагоддзя (229 л.) і захоўваецца ў Курніцкім музеі 
ў Польшчы (умоўна назавём яго Курніцкім спісам).

Асноўнай крыніцай для першых двух поўных спісаў 
«Александрыі» паслужыў польскі пераклад аповесці («Histo- 
гуа о Zywocie у znamienitych sprawach Alexandra Wielkiego, 
krola Macedonskiego, ktora wsobie wiele przykladow cudnych za- 
myka, kazdemu rycierskiego stany czlowiekowi ku czytaniu pozy- 
teczna y potrzebna». w Krakowie, 1550; 2-e выд. 1611; 3-e выд. 
1701), арыгіналам для якога была лацінская рэдакцыя «His- 
torya de proeliis».

Прывядзём узор перакладу:

Лацінскі тэкст:

Sapientissimi namque Egyptii sci- 
entes mensuram terre atque urdis 
maris dominantus et cele stium 
ordinem cognoscentes, id est stel- 
larum cursum conputantes, tradi- 
derunt ea universo mundo per 
altutudinem doctrine et per ma- 
gicas artes.1

Беларускі пераклад: 
(Ленінградскі cnic)

Егнптане м$дрнн розЗмЬючн 
м'ЬрЗ землн, розность вод"ь 
морскнхь, н ргад-ь небескн' 
знаючн, то есть O-bru звЬздны’, 
н теж рЗшане юкрЗгу небес- 
ного, которнн тежь на вес 
свЬть выдалн велмн шнроко 
Ззнане наЗкг. чернокннжскнх 
(л. 1)

Польскі пераклад:

Egyptcyanie mqdrzy rozumieiqc 
miar^ ziemie, roznosc wod mors- 
kich, y rzqd niebieski, to iest, 
bieg gwiazdeczny, y tez ruszanie 
okrqgu niebieskiego, ktorzy let 
na wszystek swiat wydali bardzo 
szeroko uznanie nauk czarnoksies- 
kich.1

Беларускі пераклад: 
(Маскоўскі спіс)

Егуптлне м^дрын розб'мЬючй 
мЬрЗ землн рбзност'ь вддь 
морскйхь, н рлд'ь н[е]б[е]сный 
знаючн, то ёсть Obri) звФздный, 
н теж рЬ'шанье wxp^rS н[е]б[е]с- 
наго, котбрый теж на вёсь св’Ьт'ь 
выдалн вельмн шнрбко оуз- 
нанье наЗкь чернокнйжкнхг. 
(л. 1)

1 Урывак з лацінскай рэдакцыі «Historya de proeliis» прыведзен па дасле- 
даванню В. М. Істрына «Александрня русскнх хронографов». М., 1893, стар. 313— 
314, а ўрывак з польскай «Александрыі» — па рабоце акадэміка Я. Ф. Кар- 
скага «Белорусы», т. III, вып. 2. Петроград, 1921, стар. 72.
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Характэрна, што рэдакцыі двух спісаў «Александрыі» 
ў аснове сваёй супадаюць паміж сабой. Тэксталагічныя ра- 
зыходжанні датычацца толькі некаторых месц аповесці, 
прычым найбольш поўным і дакладным з’яўляецца Ленін- 
градскі спіс. Напрыклад, у Ленінградскім спісе чытаем: 
вышол проч'ь з полаты; у Маскоўскім— вышолг> з полаты; 
воротавшпсе до тнр^ нашоль— воротнвшнсе нашолг>; на него 
велмн много — на него много; от дарнга посланн до царга — от 
ДарТл до ц[а]рж; абовіш-ь богь амонь — абовЬмь амонь; царь 
нхь &же не был найдень — царь нхь не был HaftfleHt; Ь'хватнвшн 
теды птаха — оухватнвшн птаха. Акрамя таго, у Маскоў- 
скім спісе ўлічаны не ўсе прыпіскі на палях рукапісу, якія 
рабіў перакладчык Ленінградскага спіса для таго, каб рас- 
тлумачыць некаторыя лексічныя архаізмы ў тэксце.

Усё гэта, а таксама прыкметная розніца ў граматычным 
афармленні абодвух тэкстаў дае падставу меркаваць, што 
Ленінградскі і Маскоўскі спісы не былі перапісаны адзін з 
другога і не ўзыходзяць толькі да адной крыніцы — поль- 
скай рэдакцыі «Александрыі». Перакладчыкам разглядаемых 
спісаў, акрамя польскага выдання, відаць, былі вядомы так- 
сама некаторыя іншыя, прамежкавыя рэдакцыі. Мяркуюць, 
напрыклад, што апавяданні аб зборы перцу, аб райскай рацэ 
Інданосе і імя аўтара «Александрыі» Арыян запазычаны з грэ- 
часкага арыгінала, а эпізоды аб знаходжанні Аляксандра на 
абедзе ў персідскага цара Дарыя і ўцёках яго расказаны па 
сербскай рэдакцыі «Александрыі».1

У лінгвістычных адносінах поўныя тэксталагічна супа- 
даючыя спісы «Александрыі» прадстаўляюць вялікую ціка- 
васць. Яны даюць пэўную падставу меркаваць, якія асаблі- 
васці і шляхі развіцця мела беларуская літаратурная мова 
ў XVII стагоддзі.

3 аднаго боку, агульнымі ў абодвух спісах з‘яўляюцца 
такія рысы беларускай мовы, якія не адлюстраваны або 
сустракаюцца рэдка ў другіх перакладных помніках стара- 
жытнай беларускай пісьменнасці гэтага перыяду. Сюды ад- 
носіцца, напрыклад, пранікненне канчатка -у ў назоўнікі род- 
нага склону адзіночнага ліку з канкрэтным значэннем (до 
оного гмаху, до палацу, з ннлу рекн, до корннту, зг> егнп- 
ту, з лнсту, до тару, до дамаску, от столу); пашырэнне кан- 
чатка -овь (-евь) у назоўніках множнага ліку роднага склону 
з асновай на -о (рнцеров'ь (рнцерев'ь), мечовь, мужевь, учн- 
телевь); ужыванне дзеясловаў першага спражэння цяпераш- 
няга і будучага простага часу ў трэцяй асобе адзіночнага 
ліку без канчатка -т(ь) (почне, пануе, пошле, шле, мае, бу- 
де, стане, возме, може); наяўнасць інфінітыўных форм на 
-ть (одержать, быть, послать); ужыванне такіх слоў, якія за- 

1 В. М. Нстрнн. Александрнярусскнх хронографов. М., 1893, стар. 315.
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хаваліся да апошняга часу і з'яўляюцца пашыранымі ў су- 
часнай беларускай мове (мова, хто, што, розмова, відатн, 
A^th, днта, лава, жадатн, заховатн, досыть, птахь, спытата, 
нехай, годнна, початн, робнтн, той, туды, сюды, моцный, 
wbTH, бачнтн, кранна, хуткнй, ненкнй, особа, особный, по- 
волность, коштовный).

3 другога боку, калі ў Ленінградскім і Маскоўскім спі- 
сах прасачыць адны і тыя ж граматычныя катэгорыі і формы, 
то выяўляецца, што яны нярэдка не супадаюць паміж сабой 
і перададзены ў розным граматычным афармленні. У сувязі 
з гэтым можна ўстанавіць, у якім напрамку адбывалася раз- 
віццё граматычнай сістэмы старажытнай беларускай літаратур- 
най мовы, дыялектныя асаблівасці якіх беларускіх народных 
гаворак знайшлі сваё адлюстраванне ў аналізуемых спісах 
«Александрыі», а гэта ў сваю чаргу дазволіць вырашыць не- 
каторыя пытанні, звязаныя з месцам іх напісання.

Разглядаемыя спісы «Александрыі» адлюстроўваюць у 
дастатковай ступені асаблівасці жывой народнай тагачаснай 
беларускай мовы. Разам з тым тут сустракаюцца і паасобныя 
старажытныя, традыцыйныя моўныя элементы, ад уплыву 
якіх перакладчыкі не маглі яшчэ поўнасцю вызваліцца. Звяр- 
тае на сябе ўвагу той факт, што больш старажытныя катэ- 
горыі і формы не ў аднолькавай меры захаваліся ў адным 
і другім рукапісах. Параўнанне моўных сродкаў у іх дае 
падставу меркаваць, што мова Маскоўскага спіса насычана 
большай колькасцю фанетычных, марфалагічных і лексічных 
архаізмаў, чым мова Ленінградскага спіса.

Для Маскоўскага спіса характэрным з'яўляецца ўжыванне 
галоснага гука е не пад націскам пасля спрадвечна мяккага 
шыпячага ж, тады як у Ленінградскім спісе ў такім стано- 
вішчы знаходзім а: пожедаешь — пожадаешь, жедаю — жа- 
даю, жераток’ь — жараток'ь.

Замест літары -Ь, якая пераважае ў Маскоўскім спісе як 
вынік традыцыйнага напісання, у Ленінградскім спісе ў гэ- 
тых і аналагічных ім формах пераважае е: фдучін — едучнн, 
’йхал'ь —ехаль,'Ьздных’ь — ездныхь, р-Ьчн — речн, прн'Ьхалн— 
прнехалн, стрілу — стрелу, сЬднте — седііте, потаемн'Ь — 
потаемне.

У Маскоўскім спісе пасля спрадвечна мяккіх шыпячых і р 
пад націскам і не пад націскам пераважае галосны е, а ў 
Ленінградскім на месцы гэтага гука часта ўжываецца о: му- 
жеве—мужове, вышель — вышол'ь, женою — жоною, прнобо- 
лочены — прноболочоны, четырн — чотырн, жерела — жерола, 
npe6biBaroT"b — npoebiBarorb.

У Маскоўскім спісе магчымы выпадкі захавання ў пачатку 
слоў галоснага гука е, калі ў другім складзе пад націскам 
знаходзяцца галосныя е, н. Для Ленінградскага спіса ў ана- 
лагічных выпадках характэрнымі з'яўляюцца словы з пачат- 



ковым галосным о: езеро—озеро, еднн-ь — однн'ь. Першаму 
спісу ўласціва таксама захаванне няпоўнагалосных форм ла, 
ло, ро, ре ў становішчы паміж зычнымі, а ў другім паную- 
чымі з’яўляюцца формы з двухбаковай агаласоўкай: облак-ь— 
оболоісь, гласы — голосы, предь — перед'ь, преходнлн — пе- 
реходнлн, пременжемь — переменгаемь, престане — переста- 
не1. Звычайным для Маскоўскага рукапісу з‘яўляецца ўжы- 
ванне зычнага в у пачатку слоў, тады як у Ленінградскім 
на месцы яго пішацца у: взжла—узгала, вьпотемку — упо- 
темку. У Маскоўскім спісе ў дзеяслоўных формах прошлага 
часу адзіночнага ліку мужчынскага роду пасля галосных 
захоўваецца суфікс л, у той час як у Ленінградскім пры 
ўказаных умовах адзначаны пераход л у в: положнлса — 
положнвсга.

Спрадвечна мяккія шыпячыя ж, ш, шыпячая афрыката ч 
і свісцячая афрыката ц у Маскоўскім спісе часта захоўваюць 
сваю мяккасць, а ў Ленінградскім шырока адлюстравана 
зацвярдзенне гэтых гукаў: нжь — нжь, мужь — мужь, же- 
даю — жадаю, прочь — проч-ь, помочь — помочь, дожчевой — 
дожчовой, звнтежцн — звнтежцы, рнцерн — рнцарн, грецфю— 
грецыю, рнцеревь— рнцаров-ь, шнбенкцн — шнбеннцы. Ды- 
сімілятыўныя змяненні, у выніку якіх адбываецца распадаб- 
ненне заднеязычных гукаў, сустракаюцца не ў Маскоўскім, 
а ў Ленінградскім спісе: кто — хто.

Агульнаславянскае спалучэнне zdj у Маскоўскім спісе 
перадаецца праз жд, ждч, а ў Ленінградскім гэтаму спалу- 
чэнню адпавядае жч: вы'ёждаючн — выежчаючн, вы'Ьждать— 
выежчать, прсгЬждлль — проежчаль, дождчевой—дожчовой.

У сістэме скланення назоўнікаў у Маскоўскім спісе вы- 
дзяляюцца такія старажытныя асаблівасці, як захаванне ў 
творным склоне множнага ліку ў асновах на -о форм, агуль- 
ных з формамі вінавальнага склону множнага ліку. У Ленін- 
градскім спісе ў такіх выпадках сустракаюцца канчаткі, якія 
праніклі з асноў на -і або на -а: зг острнмн желЬзы — зь 
острнмп жел'Ьзмн. Поўныя прыметнікі мужчынскага роду 
ў родным склоне адзіночнага ліку ў ненаціскным і націскным 
становішчах у Маскоўскім спісе канчаюцца на -аго (-аго), 
а ў Ленінградскім у гэтых словах адлюстраваны канчатак 
-ого (-его); морскаго—морского, жаднаго — жадного, кош- 
товнаго — коштовного, леннваго— леннвого, маковаго — ма- 
кового, македонскаго — македонского, • велнкаго — велнкого, 
высокаго— высокого, нынешнжго — нынешнего, вчорашнж- 
го—вчорашнего. Аналагічная з'ява назіраецца і пры скла- 
ненві ўказальных займеннікаў: онаго — оного. У назоўным 

1 Сярод няпоўнагалосных форм сустракаюцца і некаторыя паланізмы, на- 
прыклад, у Ленінградскім спісе: слонечному, у Маскоўскім: превнтджаль, 
прегадаль.
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склоне мвожнага ліку для поўных прыметнікаў, якія суст- 
ракаюцца ў Маскоўскім спісе, характэрным з'яўляецца кан- 
чатак -ш пры адпаведнасці яму ў другім рукапісе канчатка 
-ын: граннцы заходнін— граннцы заходньш, M^CTa околнч- 
нін — м"Ьста околнчнын, мужм трудоватін — мужн трудова- 
тын, мужн хром'ін—мужн хромын. Такая неадпаведнасць 
канчаткаў сустракаецца і ў дзеепрыметніках залежнага стану 
прошлага часу множнага ліку: отпов'Ьдн божскія выполненн 
суть — отповідн божскнн выполнены суть; волцы .. не мо- 
гугь быть млса насыченн — волцы... не могуть быть мгаса 
насычены.

Старажытныя формы некаторых колькасных лічэбнікаў 
сустракаюцца ў Маскоўскім спісе, а не ў Ленінградскім: 
ceAMb — семь.

Да найбольш старажытных дзеяслоўных форм у Маскоў- 
скім спісе ў адрозненне ад Ленінградскага адносяцца такія, 
як захаванне канчатка -шн ў другой асобе адзіночнага ліку 
(пнешн — пнеш'ь, от^дешн — отедеш'ь), больш частае ўжы- 
ванне ў формах прошлага часу мужчынскага роду адзіноч- 
нага ліку з асновай на зычны канцавога -ль (рекль — рек"ь, 
злмкл'ьсл — злак'ьсе),'пашыранае выкарыстанне дзеепрымет- 
нікаў незалежнага стану цяперашняга часу, якія ў другім 
рукапісе заменены адпаведнымі дзеепрыслоўямі (снвнзну 
маючій — снвнзну маючн, людн леснын мешкаючі'н — людй 
леснын мешкаючн, нев"Ьсты маючш бороды—■ HeeicTbi маючн 
бороаы).

Пры параўнанні лексікі выяўляецца, што ў абодвух спі- 
сах пашыранымі з'яўляюцца словы, якія ляглі ў аснову су- 
часнай беларускай літаратурнай мовы. Разам з тым тут прад- 
стаўлена некаторая колькасць царкоўнаславянізмаў, якія, ад- 
нак, пераважаюць у Маскоўскім спісе, а не ў Ленінградскім, 
дзе яны заменены адпаведнымі словамі, характэрнымі і для 
сучаснай беларускай літаратурнай мовы: во одеждн — во 
оденю, храннть — ховать.

Звяртаюць на сябе ўвагу выпадкі ўжывання некаторых 
лексічных архаізмаў, якія сустракаюцца ў абодвух аналізуе- 
мых тэкстах. Калі перакладчык Маскоўскага спіса пакідаў 
іх (лексічныя архаізмы) без якіх-небудзь каментарыяў, то 
перакладчык Ленінградскага спіса найбольш устарэлыя словы, 
пераважна царкоўнаславянскія, якія яму здаваліся незразу- 
мелымі або малазразумелымі, растлумачваў на палях рука- 
пісу агульнанароднымі простымі словамі тагачаснай беларус- 
кай мовы: уфы — снлы, смоков"ь — зв’Ьргать, овочовь — зельй, 
прнбыткн — наметы, капніца — церквн, церковг, — божннца, 
бестын — звврата, жерцы — попы, зпереду — напервей, стол- 
пы-—образы, образы — балваны.

Аналізуемыя рукапісы былі даволі незалежнымі ад узо- 
раў польскай мовы, хаця асноўнай крыніцай для іх і паслу- 
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жыў польскі пераклад «Александрыі». Перакладчыкі іх шы- 
рока выкарыстоўвалі багатыя і пашыраныя ў той час формы 
і сродкі жывой беларускай мовы, аднак ім не ўдалося поў- 
насцю пазбегнуць уплыву некаторых паланізмаў. У сувязі 
з гэтым неабходна адзначыць, што ўздзеянне польскай мовы 
на разглядаемыя спісы аказалася нераўнамерным. Параў- 
нанне тэкстаў паказвае, што больш-менш прыкметныя сляды 
ўплыву польскай мовы праявіліся ў Маскоўскім спісе. Аб 
гэтым сведчаць некаторыя словы, якія ў Маскоўскім рука- 
пісе можна лічыць паланізмамі, у той час як у Ленінград- 
скім яны нярэдка заменены адпаведнымі эквівалентамі 
беларускай мовы: барзо—вельмн, оздобнаго—коштовного, вал- 
чнлн—воевалн. Уплыў польскай мовы сказаўся і на паасоб- 
ных граматычных формах, асабліва на дзеяслоўных, якія 
пераважаюць зноў-такі ў Маскоўскім, а не Ленінградскім 
спісе, дзе яны заменены адпаведнымі беларускімі эквівален- 
тамі: опочнвамы — отпочнваемы, выежчамы—выежчаемы, 
повідамы — повфцаемы, нев'Ьсто почалась обороннтелл тво- 
его — нев-Ьсто почала есь обороннтелга твоего, неум'Ьент- 
ность — неуміетность, незвнтенжоный — незвнтежоный, пе- 
рвшое — першое, первшого — першого.

Зробім цяпер заўвагі адносна некаторых моўных рыс, 
якія ў Ленінградскім спісе можна прызнаць найбольш ста- 
ражытнымі ў параўнанні з адпаведнымі рысамі Маскоўскага 
спіса. Для Ленінградскага спіса характэрным з‘яўляецца 
ўжыванне спалучэння тс, тады як у Маскоўскім гэтаму спа- 
лучэнню адпавядае афрыката ц: егііпетскнй — егнпецкнй, 
егмпетского — егяпецкого, евротскнй — евроцкнй. У закры- 
тых складах перад цвёрдымі і мяккімі зычнымі замест вя- 
домай у Ленінградскім рукапісе літары -fe Маскоўскі рукапіс 
мае літару н: всіхь — вснхь, всімь — вснмь, довтііпь — 
довтнпь, д^тга — днта, д'Ьтнмн — днтгамн, неусмііренный— 
неоусмнренный.

Мова Ленінградскага спіса характарызуецца таксама не- 
каторымі старажытнымі марфалагічнымі рысамі, якія не ад- 
павядаюць марфалагічным рысам, уласцівым Маскоўскаму 
спісу. Сярод склонавых форм назоўнікаў у Ленінградскім 
рукапісе наглядаецца захаванне канчаткаў -е, -еве ў назоў- 
ным склоне множнага ліку (асновы на -о, -у)пры перадачы іх 
(канчаткаў) у Маскоўскім рукапісе праз -н, -евм (судеве — 
судья, мужеве — мужевн); ужыванне ў родным склоне адзі- 
ночнага ліку (асновы на -а і на зычныя) канчаткаў -е(-’Ь), 
у Маскоўскім -н, -ы, -л (кнгажате — кнжжатн, ковнагЬ — ков- 
наты, камене — каменл); наяўнасць у родным склоне множ- 
нага ліку (асновы на -о, -н) канчатка -нй, у Маскоўскім 
-ей (люднй — людей, протнвностмй — протнвностей, пов’Ьстнй— 
пов^стей, сЬтнй — сітей, іМыслнй—мыслей, тнсгачнй — ты- 
смчей); выкарыстанне ў давальным склоне адзіночнага ліку 
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(аснова на -а) канчатка -н і ў давальным склоне множнага 
ліку -емь, у Маскоўскім -у, -амь (пердыкн — пердыку, ко- 
HeMt—конам-ь); ужыванне ў месным склоне адзіночнага 
ліку (асновы на -о, -а) канцавых -'Ьн, у Маскоўскім -у, 
-Тн (на столц'Ь — на столцу, по хребтЬ — по хребту, вг ма- 
кедонін — вь македонін, вь — вь медін). Пераход 
канцавога -ін ў -ш адлюстраваны таксама ў назоўніках 
(аснова на-а) роднага склону адзіночнага ліку: до але^анд- 
p^H —до але^андрін, до снр'Ьн —до снрін, до nepc^H — до 
персів, до фрнгЬн— до фрнгін, до кнлнкін— до кнлнкін.

У радзе выпадкаў у Ленінградскім спісе сустракаецца 
канчатак -нн ва ўказальных і адносных займенніках і пры- 
метніках у назоўным і вінавальным склонах множнага ліку 
пры адпаведнасці яму (канчатку -вн) у другім спісе -ьш: тнн 
отпов"Ьдч — тын отповіздн, егнптгане мудрнн — егнптлне 
мудрын, рваль зелыа которнн онт> вРдаль— рваль зельл ко- 
торын онг> в'Ьдал'ь.

Указальныя займеннікі ў назоўным склоне адзіночнага 
ліку ў Ленінградскім рукапісе могуць ужывацца ў стара- 
жытнай кароткай форме, а ў Маскоўскім пераважаюць ана- 
лагічныя поўныя займеннікавыя формы: онть—оный, ты—тый.

Дзеепрыметнікі залежнага стану прошлага часу, а так- 
сама некаторыя адносныя прыметнікі ў Ленінградскім спісе 
часцей ужываюцца па традыцыі з адным н, а не з падвое- 
ным н, як гэта пераважае ў Маскоўскім спісе: не може быть 
жадным обычаем"ь отменено — не може быть жадным обы- 
чаемь отмененно, звнтежствь тобь оть бога даныхь — звй- 
тежств-ь тоб% оть бога данных'ь, чолов'Ькь буде на царскнп 
достойностн поднесеный—чолов'Ьк'ь буде на царскнн до- 
стойностн поднесенный, людем"ь вь м'Ьстех'ь по всЬмь цар- 
ств-Ь перскомг, уставленымь — людемг> вь местехг. по всем-ь 
царств'Ь перскомг. оуставленным"ь, вг> печерахь каменых-ь — 
ві> печерахг. каменных-ь.

Марфалагічная структура прыслоўяў у Ленінградскім спі- 
се некалькі адрозніваецца ад марфалагічнай структуры іх 
у Маскоўскім спісе. Так, у першым з іх пашыранымі з‘яў- 
ляюцца прыслоўі, утвораныя ад меснага склону кароткіх 
прыметнікаў ніякага роду на -е (магчыма пад польскім уплы- 
вам), а ў другім—прыслоўі ад кароткіх прыметнікаў ні- 
якага роду назоўнага-вінавальнага склону на -о(-а): непожн- 
течне—непожнточно, окрутне — окрутно, гневлнве — гнев- 
лнво, мудре — мудра.

На гэтым у асноўным вычэрпваюцца тыя традыцыйныя 
кніжныя моўныя рысы, якія, як паказаў лінгвістычны аналіз, 
маюць месца ў абодвух рукапісных спісах, але пераважаюць 
у Маскоўскім спісе.

Параўнанне двух тэкстаў «Александрыі» дазваляе выра- 
шыць некаторыя пытанні, звязаныя з выяўленнем такіх моў- 
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ных асаблівасцей, на аснове аналізу якіх можна выказаць 
меркаванне аб месцы напісання спісаў. У Ленінградскім спісе 
больш-менш паслядоўна адлюстраваны дыялектныя рысы, 
уласцівыя паўднёва-заходнім беларускім народным гаворкам, 
а ў Маскоўскім у большай ступені, чым у Ленінградскім, 
сустракаюцца асаблівасці, характэрныя для паўночна-ўсход- 
ніх беларускіх гаворак.

Захаванне зычнымі сваёй звонкасці ў становішчы перад 
глухімі шырока распаўсюджана ў Маскоўскім спісе. Нормай 
для Ленінградскага спіса з'яўляецца прыпадабненне звонкіх 
зычных да наступных глухіх і іх аглушэнне: двадцатн— 
дватцетн, одвнадцатой—одннатцатой, св’Ьдчнт'ь — св'Ьтчнть, 
прудком-ь—пруткомг., трндцатью—трнтцатью, дванадцатью— 
дванатцетью, розкн —роскн, з права — с права, зкрнгнтатн — 
скрнгнтатн. Калі глухія зычныя знаходзіліся ў становішчы 
перад звонкімі, то, наадварот, у Маскоўскім рукапісе яны 
азванчаліся, а ў Ленінградскім заставаліся без змянення: звя- 
зать—связать, звАзаных"ь — свіззаных’ь, звадысвады, 
прозьбу — просьбу.

Пераход шыпячых у свісцячыя перад свісцячымі — рысаг 
уласцівая Ленінградскаму спісу ў процілегласць Маскоў- 
скаму, дзе ў аналагічных выпадках ужываюцца шыпячыя: 
убозство—убожство, бозской — божской, кнгазства — кнаж- 
ства, звнтезство — звнтежство.

У адрозненне ад Ленінградскага рукапісу, у якім пера- 
важаюць формы з зацвярдзеннем этымалагічна мяккага р, 
у Маскоўскім пераважную большасць складаюць словы з за- 
хаваннем мяккага р: царь —царь, цесарь— цесарь, тварь — 
тварь, зв'Ьр'ь — зв'Ьрь, в4пр-ь — віпрь, ноздры — ноздрн, вече- 
ра — вечерл, в-fepy — в^рю, узру—оузрю, рнцера ■—рііцерж. 
У Ленінградскім спісе наглядаецца хістанне ва ўжыванні р: 
мяккае р часам адлюстравана там, дзе павінна быць цвёрдае 
р, якое захоўваецца ў Маскоўскім спісе: рнбы — рыбы, урн- 
ваючн— оурываючн, угрнзаючн—оугрызаючн, которнй — 
который, мудрнй — мудрый, старнй — старый, вторнй — вто- 
рый, н"Ькоторйй —- н'Ькоторый. Змяшэнне цвёрдага і мяккага 
р, напэўна, можна растлумачыць тым, што перакладчык Ле- 
нінградскага рукапісу не заўсёды адчуваў розніцу паміж 
цвёрдым і мяккім вымаўленнем.

У марфалагічных адносінах Ленінградскі спіс характары- 
зуецца такімі асаблівасцямі, як захаванне ў адушаўлёных 
назоўніках у вінавальным склоне множнага ліку форм неа- 
душаўлёнасці, у Маскоўскім — форм адушаўлёнасці (всн по- 
ганы ускромнмы — всях'ь погань оускромнмы; послать але^ан- 
дровн корону золотую... през-ь послы — послать але^інд- 
ровн корону золотую... презь послові>); сцяжэнне галосных 
у канчатках якасных прыметнікаў — азначэнняў у назоўным 
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склоне мужчынскага і ніякага роду множнага ліку, у Маскоў- 
скім— нясцягнутыя формы (былн тьш дерева велмн велнкн 
н высокн — былн тын древа велмн велнкін н высок'ін; богове 
суть не смертелны— богове суть не смертелньш); захаванне 
ў інфінітыве не пад націскам форм на -тн, у Маскоўскім — 
форм на -ть (готоватн— готовать, умеретн — оумереть, взы- 
ватн — взывать, пнсатн — пнсать, утекатн — оутекать); наяў- 
насць у дзеясловах загаднага ладу ў другой асобе множнага 
ліку пераважна канчатка -^те, у Маскоўскім—форм на -нте 
(прнвед4те — прнведнте, -отворвте — отворііте, прннмБте — 
пр'інмнте, прнворотьте—прнворотнте, воротЬте—воротнте, 
прнступвте—прнступнте, смотрвте — смотрнте); вельмі ча- 
стае ўжыванне часціцы -се ў зваротных дзеясловах, у Ма- 
скоўскім — форм на -с-л (сталосе-—сталосд, указалсе — оука- 
залсл, засмутмлсе — засмутнлсА, народнлсе — народнлсл, 
лоднеснсе — поднеснсА, соромейсе — соромейсл, звехалнсе— 
З’ьехалнсА, попуднлсе — попуднлсл, розгнівалсе — розгн-Ь- 
валсл, квапнлсе— квзгшлса, годнтсе — годнтса, положнлв- 
■се — положнльса, оборотмлсе — оборотнлсл).

Адзначаны пералік дыялектных асаблівасцей паўднёва- 
заходніх беларускіх народных гаворак, якія знайшлі сваё 
адлюстраванне ў Ленінградскім спісе «Александрыі», дае 
падставу меркаваць, што ён напісан у паўднёва-заходняй, 
дакладней у паўднёвай частцы сучаснай Беларусі. Аб тым, 
што гэты спіс напісаны іменна на поўдні Беларусі, сведчаць 
яшчэ і такія адлюстраваныя граматычныя формы, якія з‘яў- 
.ляюцца спецыфічнымі для суседняй украінскай мовы. Зра- 
зумела, што ў паўднёвыя, прылягаючыя да Украіны раёны 
Беларусі больш свабодна пранікалі паасобныя ўкраінізмы, 
чым у помнікі старажытнай беларускай пісьменнасці, якія 
пісаліся ў іншых месцах, хаця гэта з‘ява ў XVII стагоддзі 
як агульная тэндэнцыя была заканамернай на беларускіх 
землях. Сюды адносяцца, напрыклад, ужыванне ў Ленінград- 
скім спісе галоснага гука н на месцы літары -Ь, характэрнай 
для Маскоўскага спіса (апрнлга — апрйлл); частая передача 
м праз і (дВтга, у Маскоўскім — днта, д-Ьтгатн — днтатн, 
довт'Ьп'ь — довтнть, вспомн'Ьлв—вспомннл’ь); пераход о ў 
у (фуртуна, у Маскоўскім — фортуна); наяўнасць кан- 
чатка -ы ў дзеясловах прошлага часу множнага ліку, у Ма- 
скоўскім—• канчатка -я(паны... нас зо всіх'ь сторонг. роспо- 
рошнлы — паны... нас зо BCHX"b сторон-ь роспорошйлн; стол- 
пы... нж'ьбы не охолод'Ьлы — болваны нжьбы не охолод"Ьлн); 
словы з украінскай агаласоўкай (котрнй, скора, у Маскоў- 
скім — который, скура).

У Маскоўскім спісе побач з перавагай дыялектных рыс, 
характэрных для паўночна-ўсходніх беларускіх гаворак, су- 
стракаюцца і некаторыя моўныя асаблівасці паўднёва-заход- 
ніх раёнаў Беларусі. Напрыклад, тут можна сустрэць спа- 
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радычнае ўжыванне канчатка -мо1 ў дзеясловах цяпераш- 
няга і будучага простага часу першай асобы множнага ліку 
пры адпаведнасці яму ў Ленінградскім спісе форм на -мы: 
пошлемо — пошлемы, выдамо — выдамы, держнмо-—держк- 
мы, чнннмо—чнннмы. У назоўніках множнага ліку асноў на-о 
ў месным склоне пасля цвёрдых зычных у Маскоўскім рука- 
пісе, акрамя канчатка -ахь, наглядаюцца выпадкі ўжывання 
канчатка -охь (ві> тілах"Ь'—вь тілох’ь), чаго не знаходзім 
у Ленінградскім спісе.

На аснове прыведзеных моўных фактаў можна меркаваць, 
што Маскоўскі спіс «Александрыі» перакладзены на беларус- 
кую мову магчыма ў той групе сярэднебеларускіх народных 
гаворак (тэрыторыя іх дакладна яшчэ не вызначана), якія 
ўвасабляюць некаторыя дыялектныя рысы паўночна-ўсход- 
няй і паўднёва-заходняй частак Беларусі.2

Скарочаны Ленінградскі спіс «Александрыі» ў тэксталагіч- 
ных адносінах вельмі блізкі да поўных Ленінградскага і Ма- 
скоўскага спісаў, хаця ён і значна ўступае ім па аб'ёму. 
У некаторых месцах гэтыя спісы тэксталагічна супадаюць. 
Прывядзём урывак:

Поўны Ленінградскі спіс:

такть много есн н пнеш-ь, нжг> 
жолудок-ь велнкостю покар- 
мовг> юбтгажоны’ в розманто" 
хороб-ь впадае, а також перед 
часоы сме₽ть поды'муешг. все 
хочеш'ь юдержат, з чого тебе 
всн речн мают заслуг^, толко 
сама не$м'Ьетност рохманов 
всей мудростн твое' пануе. 
абов^ еслм праве хочемы ба- 
чнт, wnara тебе матка породнла, 
которага камене н дерева на 
CB^T-b вып^стнла. Ты npHW3flo6- 
лгаеш'ь гробы твон, а всюды 
каменя коштовного порох тіла

Скарочаны Ленінградскі спіс:

так мног есн н nnem-b, нж жо- 
лудок велнкостю покармов w6- 
тгажоны' в ро3мантосг, хоро6 
впадает, А такожг. перед часов 
смерть, поды’м^еш'ь, все хо- 
че“ юдержат, с чог тебе всн 
речн мают засл^гУ, толко сама 
He^MteTHo” рохманов все' м^д- 
ростн твое’ пан^ет, абов^' еслн 
праве хочем бавнт wnara тебе 
матка породнла, которага ка- 
м-Ь"ен дерева на св"Ьт выпістн- 
ла, Ты пp^w3дoблraeшг> гробы 
твон н всюды камФнга коштов- 
ног пор^ тЬла твоег, заховы- 

1 Гл. аб ужыванні гэтых форм артыкул А. У. Арашонкавай «Дзеяслоўны 
канчатак -мо ў і-ай асобе множнага ліку як дыялектная рыса беларускай мо- 
вы ў пісьменнасці XVI ст. («Весці АН БССР» № 2, 1958, стар. 114—121).

2 Непераканаўчым у гэтых адносінах з'яўляецца сцверджанне А. Папова,
які лічыў, што спіс хранографа Маскоўскай бібліятэкі, а значыць і змешчаны
там поўны разглядаемы спіс «Александрыі» можна прызнаць паўднёварускай
(украінскай) рэдакцыяй (Обзор хронографов русской редакцнн, вып. II. М.,
1869, стар. 276).
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твоего заховываешь, н што 
горшого може быт юдно тьш 
коста которнн землга мае прн- 
ніат, не доп^таепі'ь землн з 
ткла твоего покарму взгат. Мы 
ку чтн бого” бытла не забнвае- 
мы, церквей не будЗемы, анн 
болвано” золотых або сребрга- 
ных не ставлгаемы (л. 33 б.) 

ваешь, н што горшог може бы- 
тн юдно тын, костн, которые 
землга мает прннгат не допЗ- 
ш.аеш'ь земл в з тЬла твоег по- 
карм^ взіат, Мы kS чтн б[о]- 
гом быдла не забнваем; болва- 
ннц не б^дЗемо анн болванов 
золотых н сребраных не ставн- 
мо (л. рофб.)

Разглядаемы Ленінградскі спіс «Александрыі» прадстаўляе 
сабой скарочаную рэдакцыю поўных спісаў. У ім дапушчаны 
многія скарачэнні, у выніку якіх вобраз Аляксандра Маке- 
донскага выступае ў няпоўным асвятленні. Аднак некаторыя 
месцы, выкладзеныя ў гэтым спісе, невядомы другім спісам 
«Александрыі» (напрыклад, эпізод аб марскім разбойніку 
Дыямедаўсу). Некаторыя месцы ў асобных раздзелах супра- 
ваджаюцца спасылкамі на грэчаскага пісьменніка Плутарха, 
візантыйскага імператара Юстыніяна I і рымскага паэта Вале- 
рыя Флака. Усё гэта даказвае тое, што скарочаны Ле- 
нінградскі спіс «Александрыі» знаходзіўся ў залежнасці не 
толькі ад поўных Ленінградскага і Маскоўскага спісаў, але 
і ад іншых крыніц. Я. Ф. Карскі, напрыклад, адзначае, што 
раздзелы хронікі М. Бельскага (дзе змешчана і «Алек- 
сандрыя»), якія не датычацца святой гісторыі, узнаўляюць 
польскі арыгінал М. Бельскага («Кгопіка wssytkyego swyata 
na ssesc wiekow a na czwory ksi^gi takiez Monarchic rozdzielona, 
rozmaitych historij, tak w swy^tym pismye yako w prostym, z 
kozmagrafiq nowq y z rozmaitemi krolestwy...», 1554).1

Мова скарочанага Ленінградскага спіса «Александрыі» бе- 
ларуская з параўнальна невялікай колькасцю паланізмаў: 
чловек-ь, кроль, кролеватн, нле, нендза, нендзный, опатреный. 
Сустракаюцца тут і некаторыя рысы, уласцівыя ўкраінскай 
мове, напрыклад, змяшэнне ы і н (xoAUNCb, одын"ь, путылн^ 
окрутн, обнчан, сыловане, пнха), пераход k ў н (зрозумнтн, 
звнрхннй, утерпнтй). У тэксце названага рукапісу вельмі 
часта сустракаецца канчатак -мо ў дзеяслоўных формах ця- 
перашняга і будучага простага часу першай асобы множнага 
ліку — дыялектнай рысы, пашыранай у паўднёва-заходняй 
частцы сучаснай Беларусі: слухаемо, мовнмо, ховаемо, во- 
знмо, маемо, будуемо, оремо, чнннмо, шукаемо, зноснмо, 
забнваемо, помремо. На аснове двух апошніх адзначаных 
моўных асаблівасцей можна меркаваць, што скарочаны Ле- 
нінградскі спіс «Александрыі» быў напісаны дзесьці на паў- 
днёва-заходніх беларускіх землях, недалёка ад Украіны.

1 Е. Ф. Карскнй. Белорусы, т. III, вып. 2. Петроград, 1921, стар. 88.
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Асноўнай крыніцай для няпоўнага Маскоўскага спіса 
«Александрыі» 1697 года, відаць, паслужыў тэкст Курніцкага 
спіса, з якім ён тэксталагічна ў аснове сваёй супадае. Вось 
урывак:

Курніцкі спіс: Маскоўскі спіс:

Егйптлне на бйтв^ протйв8 
але^андра готовйлйсм, не хо* 
тачіі але^андр^ поклонйтйса. 
тогда але^андрг. бколо егйпта 
с войско" стоал'ь, й велгвл"ь co 
b'cEx-b сторбнь на город бйта. 
а в' тбт'ь чась знбй велйкія 
был'ь, ёже не моглб вбйско 
терпіітй w сйлнаго знбю. a 
wзёpo было блйско егйпта ве- 
лйкого стйдёное велмя. але- 
^андрь не мбгь w без'м'врнаго 
8Н0Ю TepnllTH, й ХОТ'І.Л'Ь охо- 
лодйтнса, н напередть вбйска 
своегб нск^патнсА. тогда вод- 
нэа ст8день перемогла с[е]рд- 
це его, й в нёмоіцг. велйк^ю 
в'падё. тог'да вбйско в1 велй- 
комь страсі было, 68д8чй во 
странахь далёкнх'ь:- (л. ргі)

Егйптгане на бнтву протйв-ь 
Але^андра, готовйлнсга не хо- 
тгачн ем8 поддатнса, Але^ан- 
дер юколо егнпт$, кмб'Ьхал'ь, й 
стал-ь з вонско"1, й ве[л в]л'ь зо 
всЬх’ сторо11 на гороА бнтн, a 
в тот час горгачост велнкага бы- 
ла н зной парный, й не могло 
во[н]ско w снлнаго велнкого 
зною терпітн, там-ь же ^зеро 
было блнзко егнп'та, велако й 
быстро н ст&дено, Але^андер 
w eesM^pHaro з'ною не мог^- 
чн терп^Ьтй н СХОТІЛ'Ь іўхоло- 
днтн, н в том wsepH в’перод 
вонска скупалсй, тогда воднаа 
студе" перемогла с[е]рдце его 
в теплоту «берн^ла, н впадет 
Але^андер в немо'1 велнкую, 
тогда Bsce вонско Але^андрово 
во страсн велнком’ь было, б^- 
д^чн bs ч^жйх8 сторонах дале- 
кйх’ (л. 27 6, —28).

На аснове параўнання гэтых тэкстаў можна канкрэтыза- 
ваць у нейкай меры выказванне A. I. Сабалеўскага1, які 
лічыў, што аповесць па Маскоўскаму спісу прадстаўляе са- 
бой свабодны пераклад з рускай мовы на беларускую адной 
(?) з рэдакцый старарускай «Александрыі». Прыведзеныя 
ўрыўкі, здаецца, не пакідаюць сумнення ў тым, што асновай 
для названага беларускага спіса «Александрыі» з’явіўся Кур- 
ніцкі спіс.

Перакладчыку няпоўнага Маскоўскага спіса, акрамя Кур- 
ніцкага рукапісу, былі вядомы таксама і другія рэдакцыі 
гэтага помніка, адкуль ён уносіў неабходныя ўрыўкі ў свой 
тэкст. Аб гэтым сведчыць, напрыклад, адлюстраваны ў пер- 
шым і апушчаны ў другім эпізод аб сустрэчы Аляксандра 

1 A. Н. Соболевскнй. Заметкн о малонзвестных памятннках юго-за-
паднорусского пнсьма XVI—XVII вв. Кнев, 1894, стар. 22.
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Македонскага з незвычайнымі людзьмі, якія сваёй хітрасцю 
хацелі яго ашукаць, аднак ён іх перамагае і, нарэшце, зніш- 
чае. Або наадварот: звесткі аб самагубстве Раксаны пасля 
смерці Аляксандра, якія расказаны па Курніцкаму спісу, 
у няпоўным Маскоўскім адсутнічаюць.

Мова Маскоўскага спіса 1697 года вельмі блізкая да мо- 
вы некаторых старажытных перакладных беларускіх помні- 
каў XV — XVI стагоддзяў: тут можна сустрэць яшчэ спара- 
дычнае ўжыванне рэштак аорыста: рече, прТнде, нача. Гэты 
спіс цікавы тым, што вядома месца і час яго напісання (пі- 
сец дзяк Васіль Гаўрылавіч Мянжынскі жыў у Мазыры, 
1697 г.)

У Маскоўскім спісе 1697 года шмат моўных асаблівасцей, 
характэрных для беларускай мовы, напрыклад, частая замена 
Ф праз е (ведал'ь, змешалясга); пераход у першым перадна- 
ціскным складзе галоснага гука о ў а(шалом’ь); ужыванне ў 
паслянаціскных складах е на месцы юса малога (вндечн, 
тнсеча); адлюстраванне галоснага гука ы пасля шыпячых: 
даровавшы, ставшы, обачнвшы, чашы, вышовшы, почавшы, 
моцьн вйшый, жывыхь, межы); зацвярдзенне зычнага гука р 
(дарый, господара, звгЬрата, мора, закрычала, цара); наяў- 
насць цекання (м'Ьсцу); ужыванне афрыкаты дж (прнежджа- 
тн); ужыванне дзеяслоўных форм будучага йростага часу ў 
значэнні прошлага часу (Але^андер-ь взгал-ь макндонское вон- 
ско н пондеть протнв nxb). Разам з тым у гэтым спісе ад- 
люстраваны некаторыя ўкраінізмы, напрыклад передача і 
праз н (повндалн, велнвть, посмотрнвь, нздгачого, розднлнлг>, 
побйжнть, стрнл'Ь, нстн, днтнна, нхаль); выпадкі ўжывання 
галоснага гука ы замест н (бытва, поплысты, мылый, до- 
быты).

Урывак з Ленінградскага спіса «Александрыі» XV стагод- 
дзя па памеру невялікі, а таму цяжка меркаваць, з якой 
крыніцы і дзе ён быў перакладзены на беларускую мову. 
Можна толькі сказаць, што па мове, стылю выкладання 
і сюжэту ён стаіць бліжэй да Маскоўскага 1697 года і Кур- 
ніцкага спісаў «Александрыі», чым да іншых вядомых нам 
тэкстаў аднайменнай аповесці.

Курніцкі спіс «Александрыі» (229 л.), напісаны паўуставам 
канца XVI — пачатку XVII стагоддзя, складаецца з 40 раз- 
дзелаў, кожны з якіх выдзелены спецыяльным загалоўкам. 
У тэксце паслядоўна захаваны знакі прыпынку, а таксама 
розныя надрадковыя знакі: прыдыханні, націскі, цітлы, апо- 
страфы I інш. У рукапісе змешчаны таксама некаторыя пры- 
піскі, якія хаця і не маюць прамой сувязі з сюжэтнай кан- 
вой аповесці, але даюць пэўнае ўяўленне аб падзеях, якія 
адбываліся пасля напісання дадзенай рздакцыі помніка, аб 
некаторых яго ўладальніках, часе і месцы, адкуль ён трапіў 
у Польшчу.
2. Александрыя 17



У прыпісцы, напісанай дробным некалькі скошаным паў- 
уставам XVII стагоддзя, паведамляецца аб смерці рускага 
цара Івана Аляксеевіча (брата Пятра 1), які памёр, як вядо- 
ма, у 1696 годзе. Далей гаворыцца аб двух ваенных пахо- 
дах вялікага цара і князя «всеа велнкнл н малыл н білыл 
росі'н» Пятра Аляксеевіча пад Азоў, які ён заваяваў пры 
другім паходзе і назначыў там ваяводай князя Пятра Рыго- 
равіча Львова. 3 гісторыі вядома, што першы паход пад 
Азоў адбыўся ў 1695 годзе, а другі — у 1696 годзе.

Адна скарапісная прыпіска, датаваная 31 жніўня 1723 ro
fla, знаёміць нас з прозвішчам уладальніка рукапіснага спіса 
«Александрыі» — капітанам Калужскай правінцыі Андрэем 
Іванавічам Кірынрэйскім. У другой жа (1712 г.) толькі гаво- 
рыцца, што ў Пярэмышскім павеце Смаленскай губерні на 
рацэ Жыздры зямля князя Шароўкіна межавала з зямлёй 
Фёдара Іванавіча Ражнова. Цікавай з'яўляецца таксама паз- 
нейшая прыпіска ў рукапісе на польскай мове. Тут адзна- 
чаецца, што гэты спіс быў атрыманы Ібснежня 1804 года ў 
дар ад Дазылянаў у Більні (магчыма, у гэтым годзе ён тра- 
піў адсюль у Полывчу). Прыведзеных прыпісак дастаткова 
для меркавання аб тым, што разглядаемы рукапісны спіс 
«Александрыі» быў пашыраны сярод славянскіх народаў.

Вывучэнне рукапісу паказала, што гэта самастойная серб- 
ская рэдакцыя1 аповесці, якая тэксталагічна не супадае ні з 
адной з рэдакцый старарускай «Александрыі», выдадзенай 
В. М. Істрыным. Пры супастаўленні зместу тэкстаў высвет- 
лілася, што побач з агульнымі месцамі, характэрнымі для 
вядомых нам старарускіх спісаў «Александрыі», у Курніцкім 
наглядаюцца некаторыя разыходжанні. Гэтыя разыходжанні 
заключаюцца ў некаторых новых сюжэтных лініях або кан- 
крэтызацыі многіх падрабязнасцей, дзякуючы якім вобраз 
Македонскага выступае ў новым, дадатковым асвятленні, 
напрыклад раздзелы, дзе паведамляецца аб заваяванні Аляк- 
сандрам Куманскага царства і забойстве цара Архідона, аб 
перамозе Аляксандра над войскам лідонскага цара Окліса 
і захопе яго ў палон, аб выступленні Аляксандра супраць 
Мерселунскага царства і перамозе над Еўрамітрам I інш.

Адзначаныя моманты з‘яўляюцца паказчыкам таго, што 
арыгіналы Курніцкага спіса і апублікаваных спісаў старару- 
скай «Александрыі» былі розныя. На гэту акалічнасць указ- 
вае таксама 1 канец аповесці: у выдадзеных старарускіх 
спісах аповесць канчаецца смерцю і пахаваннем Аляксандра 
Македонскага, а ў рукапісным спісе — смерцю і пахаваннем 
Аляксандра і яго жонкі Раксаны.

Акрамя гісторыка-літаратурнага значэння, Курніцкі спіс 
«Александрыі» мае вялікую цікавасць для лінгвістаў пры да- 

1 Яна супадае з рукапісамі Ленінградскай бібліятэкі імя М. Я- Салтыкова- 
Шчадрына (Q. XVII. 27; Q. XV. 13; Q. XV. 27; Q. XVII. 12).
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следаванні пытанняў гістарычнага развіцця граматычнага ла- 
ду і слоўнікавага саставу ўсходнеславянскіх моў. He закра-. 
наючы разгляду рускіх моўных асаблівасцей, адзначым толь- 
кі, што гэты рукапіс па мове з'яўляецца блізкім да некаторых 
перакладных помнікаў старарускай пісьменнасці XV—XVI ста- 
годдзяў. Прывядзём урывак:

mshotS же mhh^bhiS в5рёменн, родйсм ц[а]рю фнлйппЗ 
с[ы]н'ь тогда, н наречё ймм ем$ але^андр'ь, по грФческомЗ 
іазыку, сйр'Ьчь, нз'бранный м^жть нз5бранг> н3 млада йвла- 
шесА, смнрён'ь, н красёнь, н бл[а]гоюб:іразен'ь гавлмшесл ко 
в5сгЬмь spAiuHMb его. сіё же нФсть w тЬлёснаго рожьдёніА, нн w 
челов'вческаго оут’ьворёніл, но всФм'ь вннбв3наго бл[а]гймь ве- 
лйкаго б[о]га савай>да прбмысломь. помогаюіцй же к3 сем$ нма- 
ше естёствен^ю доброд'Ьтель. слав^ же н б[о]гатьство гакотлгЬн- 
но й мвмо тек&іцее мнАіпе. долготЬрп'Ьлйв'ь же ks согр'Ьшаю- 
іцнмь бьість. ц'Ьлом^дф'іе же н м^жество велйко стлжа. сй- 
мн же четырмн доброд'Ьтелмн, в5селёнскнмг> концём-ь ц[а]рь 
н самодёржець наз5васл (л. в.).

Разглядаемы спіс «Александрыі» цікавы яшчэ 1 тым, што 
ў ім знаходзім моўныя рысы, уласцівыя беларускай мове: 
наяўнасць акання (залатую, лактей, раждаетсл); ужыванне 
спалучэння тьцк на месцы старажытнага тьск (пелагнт’ьцкій 
ц[а]рь, егнпетьцкому ц[а]рю); пераход стн у сн (жалосно); 
зацвярдзенне шыпячых (жывымн, пошоль, бігаюіцыА); дысі- 
міляцыя зычных у выніку падзення рэдуцыраваных (ннхто, 
што). У рукапісе шырока адлюстраваны пераход л у в пасля 
галосных у дзеясловах прошлага часу: дарі'й прочнтавь 
лнсгь, н смелв-ьсм; с’іе же але^андр-ь слышавг> н на персы 
разгнівавсА, н в женскіл свнты облече нхь; фнлософ'ь ве- 
лнкой жалостн наполннв-ьсА, н отнде оть ннхг>; але^андр'ь 
...ОубОАЛСА, Н ПОСТаВНВЬ ОКСаМНТу BtSA8 Н Обра31> ТОТ'Ь, н 
пнсмо об'ьвнв'ь чтоб'ь македонмне прочнталіі.

У галіне марфалогіі праяўляецца няўстойлівае ўжыванне 
канчатка -а(-я) і -у(-ю) у назоўніках мужчынскага роду адзі- 
ночнага ліку роднага склону. 3 аднаго боку, тут нагля- 
даецца пранікненне канчатка -у ў формы назоўнікаў з кан- 
крэтным значэннем (нсь полку выб'Ьгал'ь), а з другога — 
ужыванне форм на -а ў назоўніках, якія абазначаюць абстракт- 
ныя, непрадметныя паняцці (сорома не нм'Ьет'ь). Сярод скло- 
навых форм назоўнікаў сустракаецца таксама канчатак -охь 
(цяпер дыялектная рыса некаторых паўднёва-заходніх бела- 
рускіх гаворак) у месным склоне мужчынскага роду множ- 
нага ліку: на ш.нтох'ь, на станох'ь.

Побач з поўнымі формамі якасных прыметнікаў у разгля- 
даемым спісе дапускаецца ўжыванне сцягнутых канчаткаў 

19



-ы, -н ў назоўна-вінавальным склоне мужчынскага роду адзі- 
ночнага ліку: велможа любймы; праведный й богаты йовь 
жйл"ь; козелть однорогн; з"ьбройный стрекуньскі' внск'ь. Пры 
выражэнні цяперашняга або будучага простага часу ў рука- 
пісе адзначаюцца формы трэцяй асобы адзіночнага ліку без 
канчатка -ть (чересг, тоть мосгь перейде; тогда воднал сту- 
день перемогла с[е]рдце его, й в немош.'ь велякую впаде; 
мн"Ь са такт> здае), а ў трэцяй асобе множнага ліку сустра- 
каюцца формы на -мо— дыялектная рыса старажытнай і су- 
часнай беларускай мовы (персов'ь поразнтн маемо).

Даволі шырока для выражэння мадальных адценняў зна- 
чэння ў рукапісе адлюстравана скарачэнне нязменнай часці- 
цы бы ў бь пасля слоў, якія канчаюцца на галосныя гукі: 
колн бт> есн ты оучнннл"ь такі> то б"ь але^андрь оубнл"ь; 
тогда бь есв всю перскую землю возвеселнл"ь; не оударнла 
б'ь менА перскал рука какт. македонскал; рада бь есмь с[ы]- 
на ймітй т«; хотела бь с[ы]на ймітй; вг>сему б"ь своему 
господннь был'ь. У аналагічных умовах часта наглядаецца 
таксама адпадзенне канцавога -е ў часціцы же: фнлона ж-ь 
й ан-ьтіоха, й птоломел, на особной трапезе посадн; онй ж'ь 
рекоша; чему жт> еся не могь дарі'ю пособнтн; было жь 
велмн дйвно; сам-ьпсон-ь снльный от жены жь погй6"ь; й ко- 
лн жь ц[а]рь фнлнпп'ь оузр'Ьл'ь.

У галіне сінтаксісу Курніцкі спіс «Александрыі» характа- 
рызуецца многімі рысамі, уласцівымі для рускай і бела- 
рускай моў. Разам з тым тут сустракаюцца 1 такія асаблі- 
васці, якія на фоне іншых асаблівасцей можна прызнаць 
пануючымі ў беларускай мове. Гэта такія з'явы, як ужы- 
ванне дзеяслоўных форм будучага простага часу ў значэнні 
прошлага часу (тогда ц[а]рь фнлнпп'ь внд'Ьв'ь такую бііду 
над-ь собой, н с малым-ь войском'ь поб’Ьжчть за ннмі>; на- 
скорхось побі’еть фнлнппа, н раннті> его смертною раною, 
н свалйт"ь его с конл); наяўнасць спалучэння прыназоўніка 
до плюс родны склон назоўніка для абазначэння накірава- 
нага дзеяння адпаведна рускаму спалучэнню к плюс даваль- 
ны склон назоўніка (лйстт> до л-Ькарл; о прнходе але^анд- 
рове до царл селун-ьскаго архндона; о прйхождені'н але^анд- 
рове до ан'ьтчна города; ц[а]рей понмавшй с собою прнвелн 
до але^андра; але^андр-ь ходйть до нектонава на наоуку).

У складзе лексікі Курніцкага спіса «Александрыі» маецца 
даволі вялікая колькасць слоў, пашыраных у беларускай 
мове. Сярод гэтых слоў можна выдзеліць тры асноўныя 
групы.

Да першай групы адносяцца словы, не ўласцівыя стара- 
рускай мове, але якія ўжываліся ў старажытнай беларускай 
мове: роз'ьмайтый, вйтлжство (= звйтяжство), отповідатй, 
заповфдатй, кг>руль, йзвзлчйтй, мешкатч (у значэнні «жыць»), 
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прутько, посполу, поспол'ь, ведлугь, посполнтый. Прыведзе- 
ныя словы амаль не захаваліся ў сучаснай беларускай мове: 
яны 3‘яўляюцца ў сваёй большасці запазычаннямі з польскай 
мовы. Гэта зразумела, таму што тэрыторыя беларускага наро- 
да доўгі час знаходзілася ў складзе Рэчы Паспалітай.

Другую групу складаюць словы, якія ўжываліся ў ста- 
ражытных рускай і беларускай мовах, але ў далейшым яны 
сталі нормай для беларускай мовы: робнтн, той, бо, матн, 
матка, добре, тлжко, соромть, CRapO^., крнвда, коло, в-Ьдатн, 
клнкатн, вельмн, чарод'Ьй, жонка, господарь, домовт, (у зна- 
чэнні «дадому»).

Да трэцяй групы адносяцца словы, не характэрныя для 
старарускай мовы, але пашыраныя ў старажытнай беларус- 
кай мове і дажыўшыя да апошняга часу: або, нн'ьшнй, гукь, 
што, коштовный, зьброА, ратунок'ь, моць, але, спочатку, 
початокг>.

Выкарыстанне граматычных і лексічных сродкаў беларус- 
кай мовы ў Курніцкім спісе «Александрыі», відавочна, было 
абумоўлена тым, што ён перапісваўся дзесьці на тэрыторыі 
Беларусі (магчыма, у паўднёва-заходняй частцы) або пера- 
пісчыкам яго з'яўлялася асоба, якая была знаёма з беларус- 
кай мовай.

Адшуканыя рукапісныя спісы «Александрыі» не гаран’ 
туюць поўнага выяўлення ўсіх рэдакцый названай апо- 
весці. Магчыма, у бібліятэках і архівах захоўваюцца не’ 
вядомыя да гэтага часу беларускія тэксты «Александрыі».1

У гэтай кнізе друкуюцца тэксты пяці спісаў «Александ- 
рыі». У тэксталагічна супадаючых поўных беларускіх спісах 
за аснову прыняты найбольш каштоўны ў моўных адносінах 
Ленінградскі спіс (Л). 3 рукапісу па Маскоўскаму спісу (М) 
у заўвагах прыводзяцца фанетычныя, марфалагічныя, сінтак* 
січныя, лексічныя і арфаграфічныя варыянты. Затым падаеп.’ 
ца блізкі да іх скарочаны Ленінградскі спіс. За ім змя- 
шчаецца Курніцкі спіс, за якім ідзе тэксталагічна супадаючы 
з ім у аснове сваёй няпоўны Маскоўскі спіс 1697 года і, 
нарэшце, блізкі па сюжэту да іх-—няпоўны Ленінградскі 
спіс.

Для палягчэння самастойнай работы даследчыкаў над тэк- 
стам кніга забяспечана слоўнікам незразумелых і малазра’ 
зумелых устарэлых слоў, дзе раскрываюцца адпаведныя, 
уласцівыя толькі гэтаму кантэксту адценні значэння, імен’ 

1 Невялікі рукапісны ўрывак з «Александрыі» XVI стагоддзя на царкоўна- 
славянскай мове з паасобнымі беларускімі моўнымі рысамі, па сведчанню 
Я Ф. Карскага, захоўваўся ў бібліятэцы Красінскіх у Варшаве, № 408, XVI 
(Белорусы, т. III, вып. 2. Петрбград, 1921, стар. 69).

Асобны рукапісны спіс «Александрыі» пачатку XVII стагоддзя, напісаны 
на царкоўнаславянскай мове з беларусізмамі, змешчаны ў хранографе, які за- 
хоўваецца ў бібліятэцы Акадэміі навук Літоўскай ССР у Вільнюсе (№ 110).
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ным і геаграфічным указальнікамі, заўвагамі, у якіх агаво- 
раны відавочныя выяўленыя памылкі, дапушчаныя ў рука- 
пісах, а таксама некаторыя старажытныя граматычныя фор- 
мы. Асобна ў заўвагах агавораны словы і пазнейшыя пры- 
піскі на палях некаторых лістоў рукапісаў і варыянты тых 
форм, напісанне якіх адрознівалася пры пераносе слоў у 
канцы і ў пачатку лістоў рукапісаў. У кнізе прыводзіцца 
спіс літаратуры аб «Александрыі» і ўзоры рукапісаў.

Усе спісы «Александрыі» друкуюцца суцэльным наборам 
з захаваннем тагачаснай графікі, арфаграфіі і пунктуацыі, 
але канец радкоў рукапісаў абазначаецца прамой вертыкаль- 
най рыскай, а канец лістоў—дзвюма вертыкальнымі рыскамі. 
Цітлы раскрыты, і ўстаўленыя літары ўзяты ў квадратныя 
дужкі ў кожным канкрэтным выпадку. У квадратныя дужкі 
заключаны таксама адноўленыя першыя літары слоў, якія 
аказаліся прапушчанымі ў некаторых тэкстах. Прапушчаныя 
словы ў тэксце, але дапісаныя другім пісцом, выдзелены 
ў кнізе разрадкай.

У. В. Анічэнка



ПОЎНЫ ЛЕНІНГРАДСКІ СПІС «АЛ ЕКСАНДРЫІ»

ПОХОЖДЕНІЕ Ц|А]РЯ АЛЕ3АНДРА МАКЕДОНСКОГО:а

(л. 1) Егнптгане мЗдрнн1 розум-Ьючн м-Ьрйземлн, розность 
водг> | морскнхь, н ргадь небескн'2 знаючн, то есть dirt зв-Ьзд- 
ны’, н теж | р^шане юкрігу небесного3, которвн4 тежь на вес 
світь выдалн | велмн шнроко ^знане наЗкь чернокннжскнх.8 
нжь6 повйдают | w царю нхь же был добре7 роз^м'Ьючн’ в8 Ha^ni 
звіздно', н Bt I практыц'Ь9 цвнчоны'. [О]дного10 часу днга ігЬкото- 
рого, колн | ему повгЬдано, нжь11 х^сь царь12 перскн' з моц- 
ною р^кою непрнгател|скою протнв ему прнтгагнул: й’нь длга 
того не порЬ'шал рнце₽ства | своего, анн готовал'ь снль свонх: 
Але потаемне вшоль до | юсобнсш ковнаты полаты13 своен 
а взгавшн м’ЬдннцД мо|сгазов^ю наполнен^ю воды дожчовон14, 
а держачн в15 р^цв посох | мосгазовы': там пре3 чернокннж- 
скнй16 чарн17 днгаволоЕ18 взывал, а розі|мі;ль то добре пре3 
чернокннжство во who1 м'Ьдннцы гако шн|кованын людн про- 
тнв ему моцно прнходнлн. Было | теж рнцерство царй анек- 
тонава19 ^ставнчне20 на сторожн гра|ннць перскнх,ь. Прн- 
б'Ьгль к нему ніікоторн' 21 з рнцере822 его, бо|газлнве ему 
мовечн: Велнкн’ пане нангь анектонаве23, | тгагне войско на 

Варыянты па спісу М. а Загаловак у mice М адсутнічае, а ў mice
Л ён напісаны другім пазнейшым почыркам.

1 мйдрын. 2 н[е]б[е]снын. 3 н[е]б[е]снаго. 4 который. 5 чернокннжкнхь. «Нжь.
7 добрі. 8вь. 9 цвнчоных. 10Одногй'. 11 нжь. 12 ц[а]рь. 13 палаты. 14 дожче-
вой. 16 в-ь. 16 чорнокннжскш. 17 чары. 18 діаволов'ь. 19 анектанава. 20 оуставйчні.
21 нікоторы11. 22 рчцеровь. 28 анектанаве.
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тебе, xScb царь1 перскй’ з велйкостю непрйй|тел, й з поган- 
ством незлйчоным, сут з ннм парты, меды, пер|сове, снрн, ме- 
сопотанн, драпес, фарес, аРг'йрй, халден2, ) бахйрй, консврес, 
гнрканн, er'Hwnn, й йншого люді велмв много зо всход^ 
с[о]лнца тагнйчого. Колй то 8слышаль | анектона83, воздх- 
н$ль4, ч рекль: сторож^ котор^ю есмь6 | тобФ пор>чмл доб- 
ре6 захова': а всшкож не йко княжа рнце₽|ское ічнннл, але 
гако 6ой3ны’ ч[о]л[о]в[Ь]к"ь, абовй” снла й м!жност | не нале- 
жйт толко в7 велнкостн людЗ, але й в сталостн люд5а | або 
не вфдаешь, нжь8 wah11 левь много елена' -Ігонйет. А ре|к- 
шн то вшол зас до ковнаты, н справнл чернокннжством лодкн | 
й людь з воску в9 медннцы наполнено’ воды дожчовой10, 
а дер|жачй в11 р^кахь рЗзку12 палмов^ю6, гледйчй на ню на- 
чал13 I] (л. 16) всймй сйлэмй чароват й вйдФль там йко егвп- 
чнкове былн по|тлумлены навалностю людй’ 14 погзнскйхь. 
царь15 анектана8 баче|чм то, зара3 шаты йшенйл; йтолйвшй 
10голов$ й бородіЙ6 а взй|вшй з17 собою золота нле могль 
набрат й нных 18речй' котормв | ему былн потребны18 к8 
на^ц'Ь зв'Ьздно1 й 19ку чернокнйжстві19 | зб'вгл'ь прочь20 зь 
егнпту аж 6лй3ко пелузнЗ”, потом прншедшн | до мірннской 
землй юболокл'ьсе в21 шаты тонкйй. егйпчнк | йко пророкь 
до македонгЬй22 вшол23, седйча там впосеред24 мФ|ста пред 
юблнчностю греко8 на нь смотрйчнх 25йвне пророковал 25. | 
Егйпчнкове зас побачнвшй, йжь26 анектана® цар-ь27 28йхь ^же | 
не был28 на'день в29 землн егнпетской3°, пошлй до серапнм 
бога йхь | велнкого й просалй его абы амь правднвый w- 
повФдй | даль w анектанаві царю йх-ь. Снрапйс «іпов'Ьда4: 
ане|ктанав царь31 вашь пошол 3i> егмпту длй х$са царй пер- 
ско|го, которн'32 вас кь33 своему панств^ подбне, але по ма- 
лом | часЬ воротатсе34 до вас, зкйнівшй з35 себе неволство, 
а помстй|тсй над непрййтелма вашнмн подбйваючн нхь вам. 
Тйй36 | йіповФдй взйвшй егйпчнкове заразом справйлм цар- 
скнй | столпь з37 каменй38 чорного на честь янектанавовй, 

1 ц[а]рь. 2 халдьн. 3 анектанав-ь. 1 во3дохн8ль ° есмь. 6 добрь. ’ вь. 
8 нжь. 9 вь. 10 дождчевой. 11 вь. 12 розк 1. 13 почаль. 14 людей. 15 ц[а]рь.
18 бород8 н голов8. 17 зь. 18 речін потребны*. 19 н чернокннжств8. 20 прочь. 
21 вь. 22 македонін. 23 вьшоль. 24 BMOcepeAb. 25 йвн . 26 нжь. 27 царь. 
28 нхі. не быль. 29 вь. 30 егупецкой. 31 царь. 32 который. 33 к8. 34 воротшсА. 
33 зт>. 36 Тьш. 37 зь. 38 каменьА.

3 У спісе Л на полі: 8мыслу. 6 фнннков8ю.
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A S ног | его напнсалй юпов'Ьдй, абы такь долга* паметка 
бы|ла. 2 А анектанав2 мешкал в3 македонін4 нвкому не- 
знае|мы'.

Bs5 то' чась фнлнп'ь6 царь7 македоПскн1 на во'н^ выехаль:8 
А ане|ктанав вшол на полат^ царскую, абы там царвц^ алнм- 
пнга|д^9 й’гледал'ь, а еа ю’дно" вйд'Ьл-ь, колй там входнл | гако 
скоро ю 8зрФль, на тых M^CTb его сердьце ен ц8д|ностю10 
было зранено, а ку ей м[й]л[о]стй се все роспалнло. стга|гн^в- 
шн р$ку свою поздоровнл ю мовечн: Б^дь поздо|ровлена 
цареваіа македонскага: не см’іль ен речй панп. на | то ему 
шповФдала алнмпнйдай, здоров б^дь на$чйте|лю, прнступн12 
блмже' а сгад12. Колй сгЬлг> анектанав, спы||(л. 2)тала его алнм- 
пнгада13. Здает мй era жес есть егйпчвк'ь; юпо|в,Ьдал ей анек- 
танаві.: царско есь слово рекла, колй есь егн|птйны поме- 
нчла: абов’Ьм'ь егйптгане сут розЬ'мны, кото|рнн14 нжь15 сны 
розводгат, знамена &каз$ют, птаств^ розумФют, | таемностн 
й»б'ьгавлгают16, й знают речн прншльш, га тежг> w том | всем17 
гако пророкь розім’Ью: a то мовечв по’зр'Ьл'ь на ню | смыс- 
лом пожадлнвым. 18Бачечн то18 алнмпнгада19 нжь20 такь на ню 
по’|зрФл"ь, рекла: ^чнтелю штос помыслйл на мене так по!- 
зр'Ьвшн, й’по|в'Ьдал анектана8: вспомн'Ьл,ь21 есмн на многйй 
wbob^ah богов: | абов'Ьм’ь взгал есмь22 wnoBV w бога 23нжем 
мФлг> гледфт23 на ц8дн$ю | царев^ю. а рекшн то на тых 
кгЬст'ь вынгал з24 пазухн своен | велмн28 днвн^ю таблнц^ 
^чннен^ю з мосгаз^, н з костн слоно|вон M^CTiibi перед’Ь- 
лен^ю26 золотом н сребром, трн кола в27 собі28 | маючага, вь 
юдном колФ было ві знамен небесных, в29 дрй|гом с[о]лнце н 
м[е]с[й]ц,ь: Потом ^казал ланц$х,ь з костн слоново' | справ- 
лены’, з которого походвлн семт.30 звФзд'ь велмн | гасных, го- 
днны розмФргаючн н рожене31 людское: потом ceM^321 каменн' 
мнстерне33 рнтых, н два каменн на сторожй людскую ) 8став- 
лены. Вйдгачн то алнмпнгада34 рекла ему: фн|лософе, хочеш’ь 
абым тобь йвФрнла, пов"Ьда' мнф рокь, | день, н годйн^ на- 
роженга царга моего. Анектанав рекль | царево': жадаешь лй 

1 долгю. 2анектанавь. 3 вь. 4 македонін. 5 На. 6фнлнппь. 7 ц[а]рь.
8 выіхаль. 9 алумпіадЬ. 10 цйдностью. 11 алумпіада. 12 а сАдь блнжей. 13 Алум-
піада. 14 которьш. 16 нжь. 18 й’бьгавлЛют. 17 все. 18Бачечн же то. 18 алум-
пі'ада. 20 нжь. 21 вьспомннль. 22 есмь. 23 нжемь глАд'Ьть. 24 зь. 25 вельмн.
26 преділеннйю. 27 вь. 28себі. 29 вь. 30 семь. 31рожанье. 32 семь. 33мнстерні.
34 алумпіада.
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w мене што нншого слышат; царнца | рекла: хоч$ абы мнЬ 
повгЬдал, што се межн мною, а царемь | фнлнпом1мае прн- 
годнт, бо людн пов'Ьдаю’1', нжь2 колн цар|прн'де з во'ны, мене 
выженет а нншую женЗ пойме, кото|ро' анектана8 рекл"ь: 
много речн' фалшнвых пов'Ьдаю1', | а всйкож по долгом часЬ, 
тое се выполннт штос рекла, але пот|ом тебе фнлн"3 прн'ме4 
за жоні>. На то царевай рекла: | Прошу тебе мнлы' фнло- 
софе, абы Ain't всю правд$ ^зна'|мнл. Которой анектана8 
рекл"ь: юднн з намоцн''Ьйшнх51 богов бЗде з тобою спаль, 
а тебе во всФх'ь прнгодах сча|слнвых6 н протнвных буде вспо- 
могал.7 Алнмпнйда8 «'повгЬ|](л. 2 б)дала: прошу фнлософе, абы 
мнФ «'6-ьйвнл которію wco6y | мае wH богь. Фпов'Ьдал’ь анек- 
тана“: анп молоды' 9 анн | старн10, але снвнзнй маючн11 п бо- 
род^ прнй'здобленн$ю,12 длй | того еслн се тобгЬ подобает, 
будь ему готова: абов'Ьмі> | его вночн13 югледаеш’ь,11 А пре3 
соігь w него почнеш-ь. царнца | рекла, еслн то 8зр^16 не йко 
пророка але гако бога whofo16 | б$д8 хвалнла. Повставшн 
анектанав поздоровнл ю, н | вышол проч"ь17 з полаты: вышед- 
шн з мгЬста на пістое мгЬ|стце18, рваль зельй которнн19 юнь 
вг!;дал, а стершн нхь брал"ь | сокь w ннхь, а начал чароват 
пре3 днйволскнн20 знакн, абы | тонж21 ночн царнца алнмпнй- 
да22 бога амона з23 собою лежа|чого BHfltaa, которн'24 бы ей 
мовнл HeetcTO почалас wбo|poн^тeлй твоего. Колм была на- 
завтрее алнмпнй|да25 зо сн^ повстала, н 26возвала co6t26 анек- 
тонава27, а ему ] сонь которн’28 внділа повгЬдала. Теды анек- 
танав рекль: | еслн мжЬ дасн 29MtcTu,e на полатЬ29, бога who- 
го30 й’блнчне31 | югледаешь32, a6oBtMb wH богь вь wco6t 
смоково' до тебе | прн'де33 а потом пра'ме34 wco6S людскую, 
а на мое подобенство | се $каже. На то алнмпнйда35 wnoet- 
дала: w6epa co|6t містце в36 полатЬ, а еслн тон правды 
досв^чншь, | тебе йко за і5ца б$д$ мгЬла, а рекшн то прн- 
казала | ему /махтэ в37 пoлaтt датн. Колн было w вторе’ 
або | w трете' годнн'Ё вноч'ь38, анектана8 пре3 чернокннжство 

1 фнляппом'ь. 2 нжь. 3 Фнлнппь. 4 прнме. 5 намоцнійшнх. 6 іцаслнвых.
7 в'ьспомогал'ь. 8 Алумпіада. 9 молодой. 10 старый. 11 маючш. 12 прнЦ’здобле-
н8ю. 13 вт>ночн. 14 №глАдаеіш>. 15 оузрю. 16 онаг. 17 прочь. 18 м всто. 19 кото-
рын. 20 діавольскін. 21тонже. 22алумпіада. 23 зь. 24который. 25 алумпіада.
26 возвала до себе. 27 анектанава. 28 который. 29 на полат-й мЬстце. 30 онаго.
31 й’блнчн-Ь. 32 ЮглЛдаешь. 33 прнде. 34 пріме. 36 алумпіада. 36 вь. 37 вь.
38 вьночь.
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почал I се переменйт во1 wco63 смоков&ю, а шнкаючн про- 
тнв ко|внатЬ2 алнмпнйды3 почал летат, потом вшол до ков- 
на|ты на ложеа ен п выполннль свою волю. Колн w нен | 
вставал &дарвл ю легко в4 жнво1 мовечн: тое почате бЗде | 
мстателемь, а неха’ не бЗде жадным юбычаем звнтйжо|но5 
iv ч[о]л[о]в[гЬ]ка. Такь здражона алнмпняда6, з7 ч[е]л[о]в[Ф]- 
ка | (мннмаючн быт бога) почала. [П]отом рано вышол анек- 
та|нав з полаты, а царнца 8же была бременна а колн 8ен 
8же | почал8 жнвот наростат, возвала до себе анектанава н 
ре||(л.3)кла ему: фнлософе, хочЗ абы мн"Ь пов'Ьдаль, што зо 
мною | цар фнлнпь9 бЗде чнннл, еслн се воротнт; рекл-ь ей 
анектана”: | не лека'се10: 11абов'Ьм,ь богь амонь11 вспоможн- 
телем твонм буде, | рекшн то, вышол з12 полаты перед 13 m^cto 
на пЗстое уЬстце, | а рві>чн та“ зелыз терль нхь н браль 
сокь w ннхь: 143хватн|вшн теды птаха14 морского15, почаль 
над ннмь чароват, н мазат | его соком-ь зь юных зелн', a то 
все чнннл пре3 днйволскнн16 | знамена, абы TaKt здраднл ца- 
ра фнлнпа17 пре3 сонь. [С]та|лосе18 тонж 19 ночн, 8казалсе20 
фнлнповн21 богь амон лежачн* з же|ною его алнмпнядою22: 
а потом ввд'Ь4 йкобы wH богь ен реч | затЗлал, н золотым 
перстенем запечатовал, в котором персте|ню был камень до- 
рогн', н в котором было вырнто головЗ лво|вЗю, возь солнеч- 
ны', н мечь23 зь w6y сторон vvcTpH1. й рекль | ей: нев'Ьсто 
почала есь24 юборонптелй твоего. Повста|вшн uap^25 фнлнпь26 
зо сн8, возвал к27 собФ своего BtniKa, | А то’ сонь которн'28 
внд’Ьл ему ^бьгавнл. A wH вДіцокь | такь рекль: царю фнлн- 
пе29, не w ч[о]л[о]в[гЬ]ка але w бога жона | твой почала, 
абовгЬмь голова лвнная, воз-ь солнечны’ н мечь30 ^стрн', тын 
речм знаменЗют, нжь31 той которн'32 се | з нен мае народнт, 
перестане аж-ь33 до всходЗ с[о]лнца, й!ко|ле с[о]лнце похо- 
днт. А пре3 мечь34 юстрн1 тое се розЗм’Ье, | нжь35 всн ро- 
жан ему мают быт подданн. |

В36 то' чась36 колм се царь37 фплнпь38 з непрнйтелем свонм 
потыкал, | н whoto звнтажнл внд'Ьл’ь смока в39 бнтвіз, кото- 

1 вь. 2ковнаты. 3 алумпіады. 4вь. 5звытАжоно. 6алумшада. 'зь. 8 ей
почаль. 9 фнлнппь. 10 лекайсМ. 11 абовімь амонь. 12 з-ь. 13 предь. 14 оухва-
тнвшн птаха. 15 морскага'. 16 діавольскін. 17фнлнппа. 18СталосА. 19тоеж.
20оуказалсА. 21фнлнпповн. 22 алумпіадою. 23 мечь. 24 почалась. 25 ц|а!рь.
26 фнлнпп-ь. 27 кт>. 28 который. 28 фнлнппе. 30 мечь. 31 нжь. 32 который. 33 ажь.
34 мечь. 36 нжь. 36 той чась. 37 ц[а]рь. 38 фнлнппь. 39 вг.

а У mice Л на полі: постель.
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рн’1 его Зпережал | а его непрнгателн потлумлгал. А колн се 
Зже з звнтгажством | ворочал до македон'Ьн2, заб'Ьжала ему 
алнмпнгада3, a w11 ю по|целовал. Смотргачн так"ь на ню царь4 
фнлнп'ь6 рекл-ь ей: 6ко|мус се6 алнмпіігадо’ поддала: згрішнлас 
н не згрі;шнла; абов'Ь” | кгвалті> есь w бога прннела: іам то 
все што се в Toet ста|ло w бога пре3 соігь внд'Ьль, 8А вся- 
кож н w мене8 н w людн’9 не (л. 3 6) естес подо'зряною. I 
[Д]нй нгЬкоторого царі.10 фнлнпь11 годовал'ь з12 кнгажаты н 3 
пре|ложонымн в13 македонФн14 восполокь з жоною18 своею 
алнмпнгадою1в. Анектана8 теды 17пре3 чорнокннжскую наЗку 
пременнлсе17 в18 смока: | а пре3 посередокь свдгачнх ндЗчн 
юкрЗтне шмкал, такь нж'ь19 | всн годЗючнн велнкнм страхом 
порЗшнл. а прнблвжнвшнсе ку20 [ алнмпнгад^21, положнл на 
ей лоніі головЗ н поцеловал-ь ю. Вфдечн22 то фнлн1123 рекль 
алнмпнгад,Ь24: тобі; повФдаю н всЬм, нжем25 | того смока вн- 
д'Ьль, колн есмь2® свон непрнгателн поражал.|

[П]о колку днн' седгачн27 фнлнп 28 царь29 в30 палацЗ своемь, 
8казалсе31 | ему малы' а велмн32 тнхн' пташек'ь, которн'33 
прнлетгЬл | на его лоно, н знесль гайце которое Зпало на 
землю н Збн|лосе: А на тых M^CTb з него вышол маленкв' 
Зжь34, которн'38 полозачн йжоло айца, колн потом хогЬл во 
wHoe га'це36 вл,Ь3|тн37, гако скоро 38головЗ свою во га’це38 вло* 
жнл, на тых м’Ьсть | здохл’ь. Вндечн39 то цар фнлн1110 засму- 
тнлсе41, н возвал вФшка своего, а ему чудь которн'42 внд'Ьль 
пов'Ьдал. кото|рому B^moKb рекль: фнлнпе43 народнлсе44 тобгЬ 
CEiH-b, которн'45 | буде царствовал по смертн твоей, a wnpS- 
жнт весс св'Ьт'ь, | й'державшн панство над всФмн людмн, але 
первей ннж се во|ротнт до свое' землн смертью наглою Змрет. 
[К]олн се Зже | прнблнжал'ь час нароженй алнмпнгада4в в47 
внлнко' се болестн | мучнла. Казала до себе возват вйшжа, 
н рекла ему. мДрг|че, жнвот мой велнкнмн болестьмн есть 
дрЗчон-ь. А ане|ктана“ почал мовнт, поднеснсе48 маленко з стол- 
ца твоего, | абов'Ьм'ь тон годнны жнвюлы w с[о]лнна пре- 

1 которын.2 македп’нін. 3 алумп'іада. 4 ц[а]рь. 5 фнлнппь. 6 ком8 сА.7 алумпі'ада.
8 а всАкож ці мене. 9 людей. 10 ц|а|рь. 11 фнлнпп-ь. 12 сь. 13 вь. 14 македй’нін.
15 женою. 16 алумпіадою. 17 пре3 чорнокннжство пременнлсД. 18 в-ь. 19 нжь.
20 ко. 21 алумпі’аде. 22 ВндАчн. 23 фнлнппь. 24 алумпГаде. 25 нже. 23 есмь.
27сЬдАчн. 28фйлншть. 29ц[а]рь. 30 вь. 31оуказалсА. 32 вельмн. 33который.
34 8жь. 36который. 36 ramit. 37 вьл стн. 38 во йнце головй свою. 39ВндАчн

40фйлнпп’ь. 41 засмйталсA. 42который. 43 Фнлнппе. 44народалсА. 45который
46алумпіада. 47 в-ь. 48 поднесйсА.
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нагабаны. й | сталосе нжь1 заразом болесть w неп іСшла. 
A no мало' хвн|лн рекль до нем анектанав: сйдь царнце, 
а такь седйчн2 | породнла. Заразом колн waoe ді>ты3 ^пало 
на землю, ста|лосе юкр^тное грпмене4, н зь8 громы знамена 
розмантын, [] (л. 4) н блнскалосе по всем світе6: тогды се 
стала темност праве аж до | «статочноп годнны днй. [В]нде- 
чн7 теды фнлнп'ь8 царь9 тьш знамена, дрнжачн' а бойзлввы' 
вшо’ до алнмпнгады10 н рекль е': | пімыслнлом был абы11 тое 
дФтй12 жадным webinaeMt не было хо|вано, абовФм’ь не з ме- 
не почато: але pos^M^ro же w бога ство|рено13: а нжем прн 
нароженю его внд,Ьл жнвюлы пременены14, те|ды неха1 б^де 
ховано в18 добро’ паметн16, йкобы был мо' сын: | але неха' 
б$де полнчо11 на мФстцы сына, которогом зг. нншон жо|ны 
мФль, мовечн17 то зо всйкою пнлностью дФтй18 рйднл. | [С]по- 
соб whoto д-ьтйтн,19 анн wpa анн маткн выюбражене мф|ло, 
волосы на головФ его йкобы лвннын розманте накроплены, 
W4H его ізко звФзды йсны, але барвы ро3нон, юяно | чорно, 
др^гое 20жолто се ^казовало20; зубы его былн wcTpn, | по- 
пудлпвост его21 хотлпва а горйчай гако лвннай, але | згола 
его постать моць н м8дрост которнх22 напотом мФль | йказо- 
вала. Мйнова1123 есть w роднчов24 але^андер. [П]отом | колн 
ходнл до школы, перевнтежал 25 всн в2" наіках, н каждо|го 
мЬ'дре27 прегадал28, такь нж вскоре29 над всФ «держал'ь пер- 
шое30 | мгЬстце в31 на^кахь. [A] колн был во ві лгЬть, был 
цвн|чон воеваню32 н ^пережал каждого в33 х^тком'ь шнр- 
мованю: | на которого хнтрост фнлнп34 uapt35 погледаючн36, 
залецал его | н мовпл ему: Сын4 але^андре, х$ткост твою н 
довтапност | ^мыслу37 твоего мнлую скутечне38, але се з того 
смуч$, нж | твой wco6a внднт мн се39 быт не подобна н не 
годна. Слыша|чн то алнмпнйда40 велнкн4 страхомт> пор^шона, 
возва|ла до себе анектанава н рекла ему: м^дрьче пов’Ьда' | 
мнФ што w мні фнлнп41 мыслпт, абов'Ьм'ь мовж’ але^ан|дровн, 
пр$дкость твою мнлую, н довтФп'ь42 розЗму твое|го хвалю,

1 нжь. 2 сідАчн. 3днтА. 4 грнм'Ьнье. 5з. 6 світіз. ’вндАчн. 8 ц[а]рь. 
’фнлнппь. 10 алумпіады. йоумыслнл-ь абы. 12днтА. 13 сотворены11. 14преме- 
ненны. 16 вь. 16 памЛтн. 17 мовАчн. 18днтА. 19 днтЖтн. 20 жолтое оуказовало. 
21 ево. 22 которых-ь. 23 манов<йнт>. 24 народнчовь. 26 превнтАжаль. 28 вь. 
27 м8дра. 28 перегадал-ь. 29 вьскорЬ. 30 первшое. 31 вь. 32 воеваныо. 33 вь. 34 фн- 
лнппь. 35ц[а]рь. 30 поглАдаючн. 37 роз8м8. 38ск8течні. 39с<а. 40алумпіада. 
41 фНЛНПП’Ь. 42 ДОВТЙП'Ь.
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алем1 з того смутен нжг2 юсоба твога нн в чом мні | не есть 
подобна. Анектана® почал мыслнт, потом рекль: | мышлене 
его жадным й’бычаем не есть шкодлнво. Аако(л.4б) звыкл"ьа 
анектана8 смотріА на звФзды взгледаЛ3внебо, а розо|знавал4 
звФзд^ нФкотор^ю, а склангал iv того жажд$ свою. Слы|шачн 
то але^а“дер peKAt ему: зв§3д& котор^ю внднш-ь вн|днтсе 
велмн высока. Которому анектана8 рекль: таісь ест | сын8. 
але^анде₽ рекль ему: можеш-ь мнф ю $казат. юповв|дал анек- 
танавь: по’дн зо мною годнны ночнон а $каж$ тоІбФ ю. Але- 
|андер рекль докончене5 жнвота твоего еслн тобв | ввдомо, 
чнлн непевно; Анектана8 юпов-Ьдал: есть вга|домо8 заправд^, 
нж'ь’ w сына моего маю ^меретн. рекшн | то 8вышол проч-ь 
з полаты8, вышол’ теж'ь10 н але^андерь за ннм. | годпны ве- 
чернон вышлн передП м-Ьсто а колн ходнлн над | перекопом 
m^ctkh", рекль анектана® сын^ але^андре погледа'12 | на 
звФзды, а бача1 зввздЬ' геркулнсов$13 гако се смутнт, а ме₽- 
курн'14 се | веселнт. нювнша тежь15 внж^ гаснгачого, ^же мое 
практы|коване мні блн3кую смерть w сына моего we'fepSe. 
Колн | такь погледа416 в 17 гор$ анектанав, прнступнл 18к не- 
му блнже’181 але^андерь, забФжавшнсе19 на него навалностью, 
пхн^л его | аж-ь20 впал-ь21 в22 переко", мовечн ему так'ь: w 
нетасны' слушне | абыс такь ^мерь, колн23 есь земскнх речн! 
не pos^Mfr’, чомус | ^см’Ь4 w небесскнх'ь24 гадат фалшнве 
прншлый речн26 noBiflarolqn. Которому нектана8 ®поввдал: 
вФдал есмн20 то до|бре27, нжем28 таковою смертью мвл-ь 8ме- 
ретн29, абом тобв | того не повідал'ь нжь30 мене мой сы11 
м-Ьл-ь загубнт. але|^андер-ь рекль: тедым га есть сын твой. 
Анектана3 й5по|в'Ьдаль: заправды есмь31 га32 породнл тебе- 
а мовечн | to SMe^b33. Але^андер теды пор^шоны' мнло- 
сердьем"ьм | сыновскнм, поднеслг> тЬло ^мерлого анектанава3® 
на раме|на свон, неслг. его на палаць сво1. А колм его 8зр"Ь- 
ла| алнмпнгада36 рекла: СынЬ' але^андре, што то есть; ко|торо' 

1 але. 2 нжь. 3 вьзгледал'ь. 4 рознавал-ь. 5 доконченье. 8 відомо. 7 нжь.
8вышол"ьз полаты. 9 вышел'ь. 10тежь. 11 предь. 12 поглмдай. 13 геркулесовй.
14 меркйлій. 16 тежь. 16 поглАдал. 17 в-ь. 18 блнжей кь нем8. 19 зaбtжaвш^жce.
20 ажь. 21 вьпаль. 22 вь. 23 колнсь. 24 IV н[е]б[е]скнх’ь смізль. 25 pinn. 26 есмь.
^добрі. 28нжь. 29 8мереть. 30 нжь. 31 й. 32 есмь. 33оумерь. 34 м[н]л[о]с[е]р-
дьем-ь. 36 нектанава. 30 алумпіада.

а У mice Л на гэтым лісце на полі змешчана пазнейшая прыпіска'. Мо-
nachus Theopanous Sabebnikous.
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юповФдал: тіло анектанавово есть. алнмпшз|да1 рекла, анек- 
танав wTeii'b тво’ был. але^андер,ь [| (л. 5) й’пов,Ьдал: йко ша- 
ленство твое справнло, такг> то есть, н прнказа'1 е в гробь 
сховат. |

[Т]ыхь часо8 кнйжа з2 каппадок,Ьіі3 прнвело юдного конй 
не|^смнреного, велмн юкрйтного, невымовно велнкого, а вел|- 
мн wздoбнoгo 8вйзавшн зо ecfex-b4 сторо” ланц^хн жел'Ьз- 
ны|мн. абов^м"ь то’ конь длга юкрйтного во’зренга6 люде’ | 
жерл'ь. д&чепал мйнова” есть, або длй знаменй, нжі.8 го|лов$ 
м'Ьль накшталтг. телца не^ка: або для того нжь7 [ нййкнм 
роіцкн походнлн зь его чола. Колн вндгЬл царі.8 фнлнп9ц^д- 
ность «ного конй, рекль челгадн своей: прн|кажнте краты 
желФзнын справнт, абы лотрове, кото|рнн10 з11 права бывают 
wcyжeн^ на сме₽ть, былн потлу|мленн w него. |

Потом юных днн! мФль юпов’Ьд царь12 фнлнпь13 w бога 
свое|го пре3 сонь, 14нжьбы то! по смертн его царствоват 
м’Ьль14, | хто бы на том юкр$тном коню езднл16. 16але^андер 
теды | во ві лФтех 16 сталсе моцны1, смФлы’, мудрн117, н рост- 
ропны’: | бо се 18&жебыл на^чнл18 з^полне Bcixb на^кь выз- 
воленых пре3 | 8чнтелй своего арнстотелй н кастора. НгЬко- 
торого | днй колн се прохожал'ь пре3 wHoe мФстце где19 
стогал wH | конь несмнронны‘20, колн на него смотрфл пре3 
желФзнын | краты, а перед ннм рЗкн н нншнн члонкн людскнн 
туды н сю[ды росквданы днвовалсе велмн: н стгагнул на тых 
мФ", | р^ку свою до него пре3 крату, а кон тежь21 стгагнул 
до него | шню, н почал его р^ку лнзат, а потом склоннвшн 
ногн свон | пал'ь на землю перед ннм, а поднемшн22 голов^ 
свою почал юстро | смотрФт на але^андра. Пороз^м'Ьвшн23 
але^андер поволно" | whoto конй, wtboph'1 краты, а вшедшн 
до WHoro конга, | почал его легко а лагодно по хребтФ24 гла- 
днт, а кон теж-ь25заразом | ннгалсе перед2в ннм такь покорне ла~ 
снт, гако колн песь перед27 | паном CBOHMb, такь теж конь 
перед28 але^андром. Потом але|^андер всФдшн на него почал 
выежчать29 з30 краты. Колн || (л.5б) его і^зрФль царь31 фн-

1алумпіада. 2з'ь. 3 каппадок'ін. 4вснхь. 5возреньй. 6 нжь. 7 нжь. 8царь.
9 фнлнппв. 10 которын. 11 с. 12 ц[а]рь. 13 фнлнппь. 14 нжьбы по смертн его
тоть ц[а]рствовать міль. 16 'Ьзднл'ь. 16 Але^андерь во ві л втехь. 17 мудрый.
18 8же на8чнл-ь. 19 rAt. 20 несмвренный. 21 тежь. 22 поднесшн. 23 Пораз8мев-
шн. 24 гребт8. 26 тежь. 28 предь. 27 лредь. 28 предь. 29 выіждМть. 30
31 ц[а]рь.
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лйпь1 реклг> до него: Сын$ але^андре всй йшоІв-Ьдн бож- 
скйй выполнены2 сут в3 тобгЬ, абовФм по смертн мое’ | цар- 
ство мое б$де w тебе ргажоно. Которому але^андер рекь, ( 
юче4 еслн може быт, допістй мн'Ь абых в5 воз'Ь царском се- 
д^лв_ йпо|вФдал ему фйлй"7, радь то Зчйню8: возмй соб^ сто 
рнцере89 |а 10семдесйт тнсечь10 золотых, едь11 же такь моц- 
ным рнцерством й’здо|блены': н сталос.е таісь. Колй проежчал,ь12 
але^андер сполечне13 | зь ефесом фнлософо4 прнгателем свонм н 
зь14 дванадцатью15 панйт, | которвй16 whij собФ выбрал, й на 
свою волю на^чал’ь, а мФлг з17 собою коштовный &бнрн й 
золота досыт. Прнказал тежь18 | рнцером свонм, абы w конехь 
м'Ьлн працЗ пнлн^ю. Потом колй | се прнблнжал до поле- 
понту мФста заб^жаль ему мнколай | цар тойж кранны з во'с- 
ком свонм абы з нйм валку мФлтД Прйблй[жйвшйсе19 до него 
рекль ему: Хтос ты20 есть21 пов’Ьда' мнФ; Ко|торому але^ан- 
дер юпов’Ьдаль: га есмь22 ізле^андері> сын царга | фнлйппа ма- 
кедонского23. цар мнкола' рекль: а которого мене | MEHMaemb 
быт; але^андер"ь йшовФдал'ь: ты естес цар аррйДй'|скй': а всй- 
кож неха' твое сердьце в24 пыхЗ не подносйт, нжем то|бФ цар- 
скую почестност прндал'ь: абовгЬм высокнн речн25 | звыклв 
8падат на ннскость28, а засннскост27 бывает подвышо|на28. Мй- 
кола' царь29 і5повгЬдал, чмсте мовншь, бач толко сам | себе. 
Але^андер рекль: w ч[р]л[о]в[Ф]че імступй w менф*0, бо нй- 
чо|го не маенгь прота8 мене31 мовйт, анн протч8 тобф зь 
й|кнм $волоченемь чтн. Слышачй тый слова царь32 мнко|ла! 
велмв се ро3гнФвал й рекль ему: Бач"ь33 то што тоб'Ь по|вФ- 
даю, прасегаю пре3 здорове юца моего, еслн на тебе | нам- 
ній плюнЗ ^мрешь: А мовечн то, плюнКл на него й рек: | 
возмч што на тебе належйт сченіа34 а сороме'се35 того. | Але 
але^андер водлугь лФть свонх походгачн, й теж на$к | свойх 
8чйтелевть, рекл-ь ем$: Мнколаю, мжес взгордгЬл’ь38 | малост 
мою, прйсегаю тобф пре3 ласку й’цовскую й пре3 | жйвот 
маткн моеч, в37 которо” есм"ь38 был w бога початы', |) (л. 73)

1 фнлнппь. 2 выполненн. 3 вь. 4 оче. 6 вь. 6 с 1 д Ьль. 7 фнлнппь. 8 8чю-
ню. 9рнцарев-ь. 10 #о. 11'Рдь. 12 проіждАль. 13сполечн в. 14 з. 15 дванатцетью.
16 которын. 17 зь. 18тежь. 19 ПрнблнжнвшнсА. 20есть. 21 ты. 22есмь. 23 маке-
донскаго. 24 вь. 26 річн. 26 ннзкость. 27 ннзкость. 28 подвыжшона. 29 ц[а]рь.
30менА. 31менА. 32 ц[а]рь. 33бачь. 34іценЛ. 36 соромейсл. 36 вгзгорд'Ьл'ь.
37 вь. 38 есмь.

а У спісе Л на полі: в!,[ль].
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нж-ь1 мене 8зрнші> во іСччзне твое' воюючого, а царство 
твое под | мое панство под6ййючого: A whi. замолчал. й Зста- 
вйл межв со|бою ден валкн: потом се ро3ехалн. |

[В]оротнвшнсе2 але^андер до царга фалйппа, а зобравшй 
там во'|ско люд^ днга 8ставленного3, зьехалнсе4 а’бадва ку 
бйтв'Ь: | А такі, колй трЗбы военнын трЗбвлй, «’бадва &фы 
непршателскв“ се й'бычае” потыкалй, а велмн юкрўгне се з5 
со|бою воевалн6: але але^андер на wcTaiOKt звнтежство юдер|- 
жал, а пшю 8тнл мйколаевй царевн мечем свонм, [Т]ого днй | 
але<фндер'ь велйкое звйтежство7 а'держал,ь, подбнваючн под | 
свою Moub царство мчколан царга: й длй велнкого8 весе’са 
рнцерн его взложйлй на него короаЗ а на конй: А такь | з 
звйтежством до йца своего ехал. |

[A] колй але^андер пряехал до македонін : Ь'зрФл'ь фалй- 
па  | годЗючого, бо Зже был выгнал алймпйгадЗп, а прнлучнл 
собФ I нгЬкоторого ч[о]л[о]в[Ф]ка дочку, ііменем клеюпатрЗ. 
А колй вхо|днл але^андерь на Згоды, напервей12 такв рекль: 
першого13 ] звнтгажства моего взйл есмн честь н коронЗ: 
а всйкож ко|лй будЗ матцФ моей годы справовал прнвлаіцнв- 
шй ю царе|вй йншому за жонЗ, тебе жадным юбычаем"ь не 
взовЗ: іако | й ты годы стронш'ь, ку14 которн”15 мене жад- 
ны1'1 BCKasa^Mt16 | не взываеш'ь. Слышачн то нФкоторнн з17 
сЬдгачн*, нме|нем лнснй, рекль до цара: з18 клей’патрн19 наро- 
дн'се сын тоібі подобны', которй'20 по смертн твое' царство 
юдержйт. | Але^андер то слышача засмутйлсе велма, а того 
далей | не терпгачй, з велакой поп^длйвостй порі>шйлсе про- 
тй  | wHOMy, й &дарйл его в21 голов^ л'Ьскою котор^ю дер- 
жаль, | ажь22 зара3 8мерль. Вйдгачн то царь23 фнлйп-ь24, жа- 
лостю | пор^шоны' повсталь, й поп^дйлсе26 на але^андра, 
а хотй|чй его $дарйт, заразом на землю 8паль. а чйм болше’ 
к не|(л.73б)му прйступовал, тым болше' Зпадал на землю, 
вкобы громом | поражоны'. реклв ему але^андер'ь: фйлйпе26 
27котора' есь27 | грецфю28 ^держалі>, длй чого не маеші> мо- 
цы в29 ногахь свойх; | А зара3 было велйкое замешане30 на 
whbix год'Ьх'ь. Але^андер | потом вс'Ьх'ь седтчйх з31 столы32

9
10

8

1нжь. 2 ВоротнвшнсА. 3 оуставленогю. 4 зьехалнсЛ. 5 зь. 6 валчнлн.
7 звнтАжство. 8велякаго. 9 македонін. 10фнлнппа. 11 алумпіад8. 12наперв Ь’!.
13первшого. 14 кь. 15 тоторымь. 19 вьсказаньем. 17 зь. 18 зь. 19 клсП’патры.
20 который. 21 вь. 22ажь. 23ц[а]рь. 24фнлнппь. 25 поп8днльсД. 2вфнлнппе.
27 которынсь. 28 грецыю. 29 вь. 30 замішане. 31 з-ь. 32 стол8.
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выгнал «’нзй теж клеюпатра | соромотне с1 полаты выбі;гла, 
а царг>2 фнлнпть3 захорал. | по колку днн' але^анде₽ вшол на 
палац'ь, абы нав’Ьдн4 хоро|го царк н рекль до него: фнлнпе4 
ачьколвекь5 неслушно | абых тебе нменем'ь власным звал'ь: 
а всйкож не йко сын, але | гако прнйтел до прнйтелй до тебе 
мовлю: прнворотн | жон^ твою, а зь смертн того то лнснв® 
жадным «’бычаем се | не смутн: добре есмь7 8чнннл, нжем 
его забнл-ь, бо не залежа|ло на него, абы таковьш речн8 
фалшнвьш пропов,Ьдал алес | негодн^ю речь9 $чнннл, нжес 
xotI;4 твоего меча на мене добыват. | Колн то але^андер мо- 
внл, цар фнлн1110 ласкавостю побужоны', почал | плакат. але- 
^андер"ь зас вышол w него, А пошол до алнмпнйдып | маткн 
свое’ н рекл'ь ей: ты матко мой, не буд ютц^ моему | в том 
протавна, ач'ьколвек'ь12 есть в13 закрнтостн грт;х тво' | н по- 
до'зргана естес. А рекшн то вйл-ь ю до царй фнлнпа14, | 
цар"ь15 колн ю ^зргЬл"ь поцеловал ю. |

[П]отом прнехалн16 велнкнн панове 17w дарнй посланн до 
цара17 | фнлнпа18, хотйчн брат чнншь н дань цесаровн19. ко- 
торнм2° але|^андергь рекл-ь: повіда’те дарню панй вашему, 
нжь21 йко ско|ро сын-ь фнлнпов нарожо”, кокоша 22котораш 
ййца золотын | несла, $же се стала не плодна22: а так дарн’ 
данн н чнншу w то|го часу юстрадал'ь. Слышачн то послове 
дарневы, днво|валнсе мудростн н мові; его, н воротнлнсе23 
до дарнй ца|рй перского. |

[B] той чась пов'Ьдано царевн фнлнповн24, нжь® арменнш]| 
(л. 74) протнв ему се бурнла, которай ему была поддана, 
зготовавшн | во’ско, послал там але^андра абы воевал з ннмн, 
а нжбы под свое | панство подбнл-ь [Б]ыл того часу ніікото- 
рн'23 ч[о]л[о]в['Ь]к'ь в27 македо|нФн28 нмене” павсон-ь, сы“ ке- 
рейсты, муж см’Ьлы1 a xStkh1, подда|ны' фнлнповн28: той пре3 
многнх часов жедал30 алнмпнйды31, н прн|сйгл-ь забят царй 
фнлнпа32, а змоцннвшнсе протнв ему33 зо|брал34 люд$ велмн 
много, а непрнйтелскнм w6bi4aeM бйгл'ь про|тнв царевн. $слы- 

*з. 2 ц[а]рь. Зфнлнппі>. 4фнлнппе. 5 ачьколвекь. 6 того лнсіА. ’есмь.
8р1чн. 9речь. 10фнлнппь. 11 алумпіады. 12 ачьколвекь. 13 вь. 14 фнлнппа.
15 ц[а]рь. 16 пргЬхалн. 17 w Даріл до ц[а]рА. 18фнлнппа. 19цесаревн. 20 ко-
торымь. 21 нжь. 22 котораА несла йнца золотын сталасе не плодна. 23 воро-
тнлнсл. 24 фллнпповн. 25 нжь. 20 н Ькоторый. 27 вь. 28 макндонін. 29 фнлнппо-
вн. 30желал'ь. 31алумпІады. 32фнлнппа. 33 нем8. 34 собраль.

34



шавшн то царь1 фнлнп2 заб'Ьжал'ь ему | в3 полю з трохою 
люд$, а вндмчн велнко” котор^ю павсонь | вель, тыл по- 
давшн ннгал УтФкат4: которого павсо” стнгаю|чн волочнею5, 
юкр&тне пробнл. цар фнлнпв ачтжолве*7 был велмн | ране“, 
а всткож не зара3 ^мерль, але такь лежал на Aoposi нап|олы 
$мерлый. Сталосе заправды велнкое замешан8 межн|македо- 
нкны9 колн се $же сподгЬвалн быт фнлнпа10 $мерлого: | а пав- 
сон в11 пых$ поднесены112 вшол см’Ьле на палаць а ічтоле13 | 
алнмпнад^14 г'валтом'ь15 взял, абы ю coei юдержаль. [П]рн|да- 
лосе нжь16 але^андер звнтйжнвшн армены, 17ворочалсе з звн|- 
тежством17 до македон’Ьй18, н нашол в19 царств,Ь велнкое за- 
мешане | длга фнлнпа20. Алнмпняда21 матка его вышедшн на 
waho мііст|це полаты потаемне22, колн вндФла знамена звн- 
тежства, | н хор^гвн росточоны але^андровы23, почала24 взы- 
ват до него мове|чн: Сын& але^андре где25 есть пророцтво2® 
твое которое ес w бо|гов взйль, абыс се сталт> звнтежца a 
незвнтяжоныМ27. 8слы|шавшн w првстю але^андровом павсон, 
заразом выехал28 протнв не|му: которого29 колн30 ^зр’Ьлть 
але^андерь забнл его свонм мечем. | [НрЬкоторн'31 з рнцере832 
его рекл*ь але^дровіі: царю WTeut тво1 | 8же $мерль на 
полю: але^андер то слышачн, whopo нашедшн | наполы $мер- 
лого велмн ревно плакал: а взглядаючн на не|го фнлнп'ь33 
рекл-ь до него: тепереж весело &же ^мнраю, колн | ты але- 
^андре забнвшн моего непрнателга взял есь велн|кую помт>- 
сту над ннмь длга мене, а мовгачн34 то зара3 ско|нал'ь. А так 
але^андер смертн плачучн царга фнлнпа36 $чнннл ему по|чтн- 
вы! погреб-ь. ||

(л.74б) [Дір'^гого днв але^андер на столц^ маестату своего 
сед’Ьль, а Згро|мадмвшн людХ велнкост так-ь до ннх моввл: 
мужове38 македон|скнн37, трацесове38, тесалоннкове, н грекове, 
взгляда'те39 на але|^апдра, абы так-ь юшла w вась бойзнь 
вснх поганскнх людн'40, | которнх41 подбню под панство мое, 

1 ц[а]рь. 2 фнлнпп-ь. 3 вь. 4 оутекать. 6 волйчнею. 6 фнлнппь. 7 ачькол-
векь. 8 замішанье. 9 макнд!»нАны. 10 фнлнппа. 11 вь. 12 поднесенный.
13 цітолі. 14 алумпіадй. 16 з гвалтомь. 16 нжь. 17ворочалсл. звнтАжствомь.
18 македюнін. 19 в-ь. 20 фнлнппа. 21 Алумпіада. 22 потаемн^. 23 Але^андровн.
24 почача. 25 гд^. 26 пророцство. 27 незвнтенжонымь. 28 вы’Ьхаль. 29 колн.
30 которого. 31 Нікоторый. 32 pHuepoBB. 33 фнлнппь. 34 мовечн. 36 фнлшіпа.
36 М8жеве. 37 макнддонстш. 38 трацегове. 39 в’ьзглАдайте. 40 людей. 41 кото-
рыхь.
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такв нжь1 не поганй але | грекове во хвалі звмтежства2 
буд^т залецанн. Еслй хто3 | з вас збров не мает, возмй з по- 
латы моей а готу'се на | во'нЬ', а хто мае нехай своей 8жй- 
вает. Слышачн то стар|шнй рмцерн, »’дноста!ным4 голосом 
й'повідалй мовечн: царю | але^андре, пре3 многй часы слу- 
жйлйсмы фйлйпова5, 8же на*м"ь | снла н моць йстала, жебыс- 
мы6 зброю зносйт м'Ьлй й 8тйс|кй военный, абов'Ьмв ^же лФта 
наша в7 старостй подошлы8, | длга того еслч се Todt подо- 
бает, выбер собФ молодых, A | w рйцерства, которййсмо до 
того часу справовала неха' будем | волнй. юповйдал але^ан- 
дерв старнм0 рнцером: далеко волю мгЬт | поважност wnaTp- 
н8ю стаРшйх-ь10, нйжлй перхлйвост неадпатрь|нЬ?юп молодых, 
абовімь молодый звыклй поды'моват121 смерть в13 молодостй 
своей, велмн 8фаючн в14 сйлы свой, але | старшйй всн речн 
чйнйт ргадне розважаючм. Колй to вымовйл всй мудрост его 
хвалнлй, а ку его мЬ'дростн прйстат | ^мыслйлй. ||

[П]о колку днн' згромадйвшн15 н справйвшв16 але^андерь 
велакое | во'ско пусталсе по мор^17 ку влоско' землй, там же 
прйтгагнул до хал|кндоній, й звалчйл ю. Але халкндонове на 
м$рн мЕсткнй | вступ^ючн ему се моцне заставлгалй: до ко- 
торнх18 але^ан|дерь мовнл: повіідаю вам халквдонове, або 
мужне вою'те | або под моць можнійшйх будте подданй: 
а всгакож халкйдо|нмю ,.удержал'ь. [В]ыехавшй19 ютоле а вез^- 
чнсе по мор^20, вшол | до влохь, абы там 8скромвл пых^ 
рнмлганом. рнмскйй || (л. 75) ра'цы слыіпачн прнсте21 але^ан- 
дра22 велмн се полекалн: згрома|днвшй людь зложйлй подаркч 
але|андрова, 23шестдес!ат тасе4 23 | ф^нтов,ь золота, й сто зо- 
лотых корон ему послалн, просвчч | его абы протн8 ймв не 
штурмовал. Але^андер взявшй по|дарка w рймлгано3, й w всЬхь 
во влоско* землй мешкаючнх, ве3ль|се аж до морга заход- 
него: до крамны котор^ю зов$т евроіпнею, зоставнвшн рнм- 
лганы в24 покою. [П]отом йтоле25 пла|влючй26 по мор$ ква- 
пнлсе27 до афрнкн, в28 которо' мало нашол сво|волныхь, бо 
се ему доброволне29 поддавалн. Выежчаючй30 | зв афрнкн 
прйказалв рацерем31 свойм-ь абы вступчлй з ннм | в32 кораблн 

1 НЖЬ. 2 ЗВНТАЖСТВа. 3 КТО. 4 WAHOCTaHblMb. 5 фнлнпповн. 6 жебысьмы.
7 вь. 8подошлн. 9 старымь. 10 старшыхь. 11 неюпатрн8ю. 12 подоймовать
13 в-ь. 14 вь. 15 згромаднвшнсе. 16 нсправнвшн. 17 морю. 18 которых-ь. 19 Выіі-
хавшн. 20морю. 21 прііздь. 22 алеіандровь. 23^. 24 вь. 25 26 плаваючн.
27квапнлс<й. 28 вь. 29 доброволні. 30 ВыіждДючл. 31ряцеромь. 32 вь
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або вь іУкрЗты н ве3лвсе до фаранрады выспы1 | wahoh, абы 
се там бога амона в2 чом порадйль. Колй | шлй до амонова 
капніца, заб'Ьжаль на дороз'Ь елен, кото|рого казал3 але^а11- 
дер &стрелйт4 рнцероы, whh стрелгаючн5 6на не|го велмн мно- 
го6 стр'Ьль выстрелгалн7, a whofo намн'Ьй не | ткн^лй. А ко- 
лй але^андер взал стрелу8 wahS заразом who|fo еленга ранйл: 
й w того часу wHoe мФстце зовут стрелеігь. | А вшедшм до 
божнмцы амоновы $чннйл тамь й’фйрн9, н про|свл тежь10 
але^андерь whoto бога, абы ему правдйве йшо|вгЬдй юбецо- 
валь11. |

[П]отом се р^шйл з во'ском прнтйгнул-ь на waho мгЬстце 
которое | зовут тафострв, где12 тежь13 было еі сель а мгЬлй 
рікь ві, | которйй etroMB свонм в14 море впадалн15 а былн 
там бра|ны зам"ькнены1в й ланц8хамй жел'Ьзнымн 8моцнены, 
где17 | там але^дерь чйнйл «'ферй богом. тонж18 ночй 8ка- 
залсе19 | але^андровй богь серапнс в20 постатн велмн высоко', 
А | вь wco6b21 велмй срокго'а н страшлаво', которй'22 ему 
рекль: | але^андре можеш23 лй ты переменат тую ropS, а не- 
стч ю на | раменах свовх; Але^андерт> ійпов’Ьдалв: а ако бы 
то хто | могль &чннйт; серапйс рекль: ыко таа гора не пе- 
рем'Ь|ннт24 мйстца своего, такв нмга й справы твой буд8'т 
слы|(л. 75 6)hSt аж до ско”чена свФта. Над то але^андерь по- 
чал его проснтй | мовечй: прошу тебе серапвс, w6braBa25 мн-fe 
то которою смертю | маю ^меретч; рекль ему серапнс, добра 
речь26 есть кром | 27болеста й’статней27 годйны не в'Ьда1': 
а всвкож колйс28 мене | проснл повФм"ь тобФ. По выпвтом 
тр^нку горкую смерть 8ку|сйіпь, а в29 молодостй твоей доко- 
наешт> днй' твочх, але не | вывФдова'се годйны анв час$, бо 
тобй жадным юбычаем | не повгЬмь, абов'Ьмь повФдгат 706^ 
обгове пол всходом сол|нца. Повставшн зо chS aAe^a^epb 
засмуталсе30 велмн: н | почал тамь м'Ьсто своему йменевм 
ф$ндоват, которому | прозвніце даль але^андрнга. |

[Е]гйпчнкове слышечй прнсте але^андрово, вышлн протн8 
ему | н поддалйсе33 ему, й з велчкою его почтйвостю прн- 

1 выспн. 2 вь. Зоуказаль. 4 оустрі лАть. 5 стр^лАючн. 6 на него много.
7 выстрілЛлн. 8 стр-Ьл8. 9 «'феры. 10тежь. 11 U'6'Ьцоваль. 12гді. 13 тежь.
14 вь. 15в'ьпадалн. І6замкнены. 17гді. 18 Тон же. 19оуказалсА. 20 вь. 21 осо-
бе. 22 которын. 23 можешь. 24 переменнть. 25 а'бьйвн, 26 речь. 27 болестн есть
Юстатней. 28колн. 29 вь. 30 засмйталсA. 31поддалнсА.

а У mice М на полі: лютой.
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нгалв. A I вше'шн але^андерь до егнпту, нашол там1 столпь 
царскіі' з ве|лакого2 каменн3 выкован, на которв'4 смотречн5 
рекль: то1 | столпь чй' есть; егапчйкове юпов'Ьдаліі, то’ 
столпь ест | анектанава царя егйпетского6 велмн SM^eTHoro. 
Слы|шачн то але^андерь рекль: анектана8 ютец"ь мой был, 
А | рекшн то паль на землю почал столпь целоват. Потом | 
ютоле взгавшв з7 собою рйцерства до снр'Ьй8 се поквапал. [ 
Сйрй'чнкове ему се заставлйючн валчнлй з нйы, й н'Ькото- 
рйх9 | его10 з11 рйцерства побалн. [П]отом йтоле12 прйтйгнйв- 
шн | до дамаску мужне его звалчвл'ь. [A] такь $же юдер- 
жа“шй | всю снргЬю13, праехал14 й ро3бйль наметы над мІ5стом 
тйр: там | але^андер з во’скоы своймь лежачй много небес- 
печностй'15 8жнл, | бо было м'Ьсто велмн моцно. такь во wrop- 
неню моРскомь, | яко й в16 моцно” будованю, й тежь17 в18 
прарожоно' моцностй wHo|ro мйстца19 высокого20, такь йжь21 
его жадною навалностю не | могль добыт. Теды але^андерь 
прчказал справйт дом | велйкн' на мор^ на юкрўгехь пре3 
которч'22 8же могль |м^сто юдержать, йжь® тежь24 длга него 
жадной лодй анй!І(л. 76) шйхованй юкр^то8 до прнстанй м Ьст- 
ской25 не моглч мІА npacrynS. | але^андер,ь теды мыслйл, 
йкьбы й’горнуть мііла м'Ьсто: але йжь26 | потребовал болше’ 
люд$, зара3 лнсть послал до архверей жйдо8|ского27 чменем 
адды, напомйнаючй его абы ем& на помо4 люд& | послал, 
а йжбы тежь28 жйвностй й што продажного его людовн зго|- 
товал, чйншь тежь29 которн'30 звыкль дават дарневн, абы 
его | ем$ бе3 жадного юволоченй31 выдал, абы собгЬ юбрал 
болшую прн|газнь македонгано8 32 нйжлй33 персовь. Архйере' 
зась жйдовскй' | юпов'І.дал з прнсгагою тым которйй34 лйсты 
прннеслй, же | 8же дарчевй даль, ч йж тежь35 прота8 ему 
жаден валечной | р^кч не пс/несль38, ажьбы37 теж дарй' w6- 
лачне прашол, а не змог38 | бы своеа прйсяга юменйт. Слы- 
шачн то але^андерь | розгн'Ьвалсе39 велмй на архаерега жй- 
довского40, й мовйл: тако|вЬ'ю поысту ^чйню над жнды, йжь41 

хтама. 2велнкагй’. 3каменА. 4 который. 6смотрАчн. 6 егупецкого. 7зь.
8 CvpiH. 9 нікоторыхь. 10 зь. llerw. 12 йтол Ь. 13сірію. 14 пріііхаль. 16 не-
безпечностн. 16 вь. 17 тежь. 18 вь. 19 Mtcra. 20высокаг«. 21нжь. 22который.
23 нжь. 24 тежь. 25 м Ьсткой. 28 нжь. 27 жвдовскаго. 28 то. 29 тежь. 30 который.
31 (СволоченьА. 32 маквдФнАновь. 33 нежелн. 34которын. 35 тежь. 36 поднесь.
37 ажьбы. 38смогь. 39 розгні;валсЖ. 40 жндовскагН’. 41 нжь.

а У mice Л на полі: могль.
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буд8т вФдат, чае прнказане | мают ховата: а всйкож й для 
того тнр$ не юп$стнл. Вы|брал теды рнцера1 своего малеагра2 
а дал ему пйтсоть3 рнце|ров, прйказЬ'юча ймь абы ехалв4 до 
паствшца нй’сафат6, | где6 там много быдла пасено з мФста 
гады, а «>днн з нйм | самсон"ь7 был вожем нхь, бо всй мгЬстца 
кранны whom велмй | добре8 вФдал. [К]олн до того паствшца 
в'ьехалн9, а люд | незлйчоны' велн10, заступйл"ь ммь тей’зель 
которн111 был | вожем а стороже” быдла юного, й много йхь 
поразнль. але | малеагер12 б&д$чв мужны' в13 моцностй рн- 
церства збро'ного14, | всй сторожв whofo быдла звоевал"ь. га- 
вел тежь15 которн'18 был | з17 стороны македонов18 вожовй 
whoto быдла голов^ стгал'ь. |

[К]олй се то дЬйло кнтжа waho бытнрню" з мФста19 гады | 
выбФжал з20 трндцатю21 тнсечн’22 ездныХ23 к8 бнтвФ зготова- 
ных24. | Такова заправды была велнко" валч^чнх нжь® для 
крнк^ | ач<рЗтного землга дрнжала: ВйдФвшн то македонове26 
сму|тнлнсе27. а в том аррнд"ь скоко" ехал28 до але^андра, абы 
ему не|беспечност29 греков й’повФдал. Але^андерь теды wnS- 
стнвшн | тнрь, вторгн$ль до нй’сафатз°, где31 тамі> 6biinpHWHa 
н его||(л. 76 б) люд’ь весь выбнл й потлумнл. А потом 32воротнв- 
шнсё до тнр^, на|шол-ь32 wh-ь дом которн’33 был на мор^ ка- 
зал збудова7 з34 кгр^нт^35 весь | розорваны’. абов'Ьмь кнгажа 
валаам зо вснмн пробываючнмн36 | в37 тнрф, по юходф але- 
^андровол' вышедшн будоване шное мужне | зб$рнл. то вндйчн 
макндонове засмутнлнсе зас, але|^а"дер тежь38 з39 нймй вонт- 
печм в40 добытю мФста тнрЗ. |Н]очй те|ды прйшлой, вйдФл 
во снФ але^андер, йжь41 держаль в42 рЗку ягод^, | а покнн^в- 
шй на землн, терль ю своймй ногамн йжь43 з неа внно | вы- 
тйсн^л'ь. повставшй але^андер зо сн$, казал прй’тн44 до себе | 
вФіцковй, а ему сонь которв' 45 вйдФл’ь юб,ьввйл4в. которому47 
вФш.ок | ®повФдал: але^андре буд сталы' на тнр, а не вонтпй 
нй в чом, гагод^ | котор^юс держал"ь в48 р^ціі а юн$ю на 

1 рнцерА, 2 малегра. Зф. 4 •Ьхалн. 6 Ш’асафать. 6 гдк. 7 самфШ’н'ь. 8добр ь.
8 дошлн. 10 велін. 11 который. 12 малегерь. 13 вь. 14 зьбройного. 15 тежь. 16 ко-
торый. 17 зь. 18 макндй’нов'ь. 19 мЬста. 20 зь. 21трнтцетью. 22тысАчей.
23'Ьздных’ь. 24 згготованых-ь. 28 нжь. 26 макядЮнове. 27 см8тнлнсА. 38 txa.Tb.
29 небезпечность. 30 ій’асафать. 31гдД. 32 воротнвшнсе нашоль. 33 который. 34 зь.
36 кгр8нты. 36 пребываючнмн. 37 вь. 38 же. 39 с. 40 вь. 41 нжь. 42 вь. 43 нжь.
44 прнтн. 46 который. 46 й'бьйвнль. 47 которокь. 48 вь.

а У спісе М на полі: храннть.
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землю покнн$вшн ногаімн' стерль то значнт: м-Ьсто тое маешь 
власныма р^ка|мй звалчйт, a wHoe ногамн потопчеш'ь. Але|ан- 
дер теды мы|слнл, которнм1 бы юбычаем могл-ь місто збурнт. 
н збудовал | 2повторе на морн велнкн'2 дом на й»кр^тех, ко- 
торн'3 быль стом | котвмц’ь йвгазаны', а быль таковон высо- 
костй, йж над | м^рв4 й над вежа тнРскнн але^андерь се юка- 
зовал. теды | але^андрь8 сам на w" домь вступйль вв зброю 
прнбраны', | а прнказал полком свонм абы се готовалн ку 
валцФ7, а зара3 вко|бы его скоро ввд'Ьлн прнблйжаючогосе 
ку m^ctS, абы | всгЬ навалностю штурмовалн на м^рн 
скнн8, а так-ь колн | повстгагнено котвйцы wHoro дому, прн- 
блнжнлсе ку муром | мгЬСтскйм9. теды але^андерь скочнл на 
землю где10 стбял ва|лаам, а з велнкою поп$длнвостю скочйв- 
шй до него забнл его, | й вкнн$л его в11 море. ^зріэвшй то 
македонове12 н грекове, за|ра3 почалн вступоват на м^рн, 
нФкоторчй13 по драбннах, | н'Ькоторнй тежь р^камн се14 хва- 
таючк. такь велмн се 6ы|лй тарове прелеклн з15 забнча нхь 
кнажатн валаама, | йж се жадны“ дабычаем навалностн гре- 
ков не спротнвлгалн. | тым теды юбычаем мгЬсто было взгато 
н з кгр$нту выко|ренено. прн том тежі)16 нншнхь дві; м'Ьсте 
rzp!>HTOBHbiH17 || (л. 6) зб^рнл, в которнх18 гако много &терпе- 
лн19 снр'Ь'чнкове ажь20 до ныне|шнего21 часу вспомннают. 
Потом ютоле р^шнвшн22 войско23, прн|шол до мгЬста еазань 
которое тежв24 wдepжaвш^ до нер^со|лнма25 се квапвЛ |

Слышачн надда архмерей~ жндовскн' прнсте але^а“дрово 
злгакь|се26, а возвавшн жндов, &ставмл нмь посгь презь трн 
днн, | абы набожнымн м[о]л[н]твамй й юф'Ьрамй27 бога взы- 
валн. 28тонж | ночй по юфер'Ь ^каза’се28 архнерей»вй ангел бо- 
жй’ мовечн: не | лека'се але што наскорЬй прнй»хандожь29 
$лйцы мФсткнй, | а браны iveopa, а вес людь неха1 вы'де30 
во юдекю31 бгЬлом32, а ты | й йншйй свешеннйКй з33 столамв 
гаснымн вы'дФте34 на доро|гу але^андровй, абовФмть есть по- 
требно абы царствовал | нжь35 всего ce^Ta паном буде, а по- 
том его гнФв божн' поразнт. | которв’36 зо сн& повставшй 

1 которымь. 2 повторе велнкій. 3 который. 4 мйры. 5 алеіандерь. 6 вь.
7 валце. 8 мЬсткін. 9 MtcTKHMb. 10 гді. 11 вь. 12 макндонове. 13 нікоторыя.
14 сА. 16 зь. 16тежь. 17 зрйнтовнын. 18 которыхь. І9оутерпілн. 20ажь. 21 ны-
нішнАго. 22р8шнлсА. 23 с войском-ь. 24тежь. 26 нерйсалнма. 26злМкльсе.
27 Юферамн. 28 ночн жь той оуказалсА по іУфер'Ь. 29 прнЮхандожь. 30 выде.
31 одеждн. 32 білой. 33 зь. 34 выдЬте. 36 нжь. 36 Который.
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возваль жйдов н ю6ьйвйл1 нмь, | што вйдФль пре3 сонть, такь 
то прнказал справнт йко ему | во снФ было wб'ьraвлeнo2. 
А зара3 выше’шн з мФста во|сполт> з3 свеш,енннкн н з велн- 
костю мгЬстского4 люді, пряшол до | юдного мЕстца которое 
зовут скопул, юколе й.ерковь5 н все мгЬ|сто може птледат там 
велнкого але^андра прйстй й’ЖйдаА | Але^а"дер прнблнжаю- 
чнсе до юного мЬста, а вйдйчй велн|кост люд$ во юдфню 
б'Ьлом, свешеннкн теж велмй б'Ьлымн сто|ламя првюхандожо- 
ные, й внд'Ьл'ь тежь7 архверей жндовского8 | стола велмн 
йсностю зь яанннтов'ь9 прнюхандожоного, а на | головФ его 
дййдймУ10 або корону велхМй чудн^ю на кото|ро’ верх^ золо- 
та блгашку справленЗю на не’ же напясано было ймй бо- 
жое11. Зара3 прнказал всам свонмь стан^т, а самь | але|ан- 
дерь пошол до ннх зсФдшй з12 конв я йпаль на землю. | 
Заразь всн жндове почаля але^андра поздоровлй713 взы|вачйы 
велйкямй голосы15: жнв буд навышшн'16 царю але^андре, | 
жнв буд навышшн'17 цесарю, жн’ будь звнтежцо незвнтгажо- 
ны’18 | над всЬ кнйжата хвалены'. Вндіачн то цареве снрн’- 
скйй I] (л. 65) велмй е19 зд^мгЬвшн шемралй, ніжоторнй теж 
з кнежат20 его кото[рому 21ймй было парменон21, спытал его 
мовечн: велнкн' uapS22 | што то есть нжь23 вся тебе хва- 
лйлй. а н тыс сам похвалял | архнерега жндовского24; Кото- 
рому але^андер рекль: не тогом га |похвалнл але Бога, кото- 
рого wH нменн $жнвает. 36081;“ в25 та|ковом й»д,Ьніо внд,Ьл 
есмь26 его пре3 сонь, кгды”27 еіце был в28 македоініш29, а ко- 
лн есмь30 мыслнл вкьбы” могль асню подбнт то | нмга побіі- 
жало мене во сн'Ь абых не «'мешковал: але абых31 | 8снлне 
йфаючм мужне поступоваль: а длй того бачу быт | wnoro 
которого“ пре3 сонь вндгЬл, а ютоле32 мннмаю нжь33 з бо|жею 
помочю дарнга звнтйж^ н моць перскую розвйж8, н ] всн 
йншнн речй34 которйй35 во ^мысл’Ь маю, маю Hafl^ro быт | 
пряшлый. А мовечй то, з свеш,енннкй до мФста вшоль, | По- 
то“ тежь 36 37вшол до церквв божом37 котор^ю збудовал юнь 
на|м^дрьшя'38 соломонь, А та“ водлуг ііказанй свеш.еннйческо-| 

♦ 1й,бьйвнль. ^бьйвлено. Ззь. 4Ml CTKorW. 5 церковь, 6 прнн’хондожо-
ны. 7 тежь. 8 жндовскаго. 9 наі'нтов-ь. 10 діадімй. 11 б[о]жіе. 12 с. 13 поздравлЛть.
14 взываючн. 15 гласы. 18 навыжшій. 17 навыжшій. 18 незвнтенжоный. 19 се.
20 кнАжать. 21 нмА Парменонк 22 ц[а]рю. 23 нжь. 24 жндовскаго. 25 в-ь.
28 есмь. 27 К'ьгдым’ь. 28 вь. 29 MaKHaWnin. 30 ес\іь. 31 быхк 32 цітолЬ. 33 нжь.
34 різчн. 35 которын. 38 тежь. 37 вь ц[е]рковь б[о]жію вшоль. 38 мйдрійшін.
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го1 богу wcJrfcpS чйййл. Тогды ему архнере’ прннесль кнй|гй 
дананла пророка, в2 которнхз было напйсано, йжь4 | ні>ко- 
торн'5 з грЬковь6 мФль збурнт перскую моць7. але^андер | 
домнчмаваючйсе8 быт самого9 себе ^веселнлсе10 велмн, н | 
заразом apxnepewBH н нншнмП свеше"ннком много дал12 да- 
ров ко|штовных, а мовнл нмг> то: нжь13 чогоколвек"ь бы w 
него | жедала14, то м'Ьлн юдержат. тогды архнере’ жндовскн' | 
проснл его мовечн: прошу неха' намь буде волно нашнхь | 
wyeBt Sct3b 8жнват, а семого року бе3 данн н чаншу быт. | 
Але^агідер чмь всего дозволнл. потом его архнере’ проснл | абы 
жндове в 15 мед'Ьн18 н в17 вавнлонін18 юсаженыв свойхь | 
прав ^жввалй. н все ймь то дал w што его проснлн. але|^ан- 
дер потом справйвшй рацерство зь нер^солнма19 в’Ьль20 | $фыа 
до нншнхь21 мгЬсть йжолйчных, а до которахколвекь22 |ехал23 
вдачае был прйнгат24. |

Того часу 25Сйрй'чйкове которчй былн 8теклн26 w але^анд- 
ра |) (л.7) пов'Ьдалн все дарневн. Слышачн цесар дарч' пытал 
йхь | w способЬ a w кшталт,Ь26 але^андровом: A whh ему $ка- 
залв | w6pa3b его на картыне вымалеваны'. которн'27 колй 
йзрі/ | дарй' взгоРд'Ьл'ь28 его дліз малостн юсобы, а зара3 
ему послаль | палу мач$г'$ й sasoeKb блазенскй' й лйсть 
такь напйсааы1: | дарн1 ца₽ над цармй й пан над паны, родн4 
с[о]лн[е]чьны'29 которй'30 [ свгЬтйт весполокь з перскнмй богн, 
служебннковй нашему | але^андровй wnoetyaMbi: Слышалйс- 
мы йж-ь31 ты 32б$д$чн под|несены' в пых^32, й пре3 порожнюю 
хвалу подвышоны'33: зобралес | лотрнкн з34 гранйць заход- 
ннхь. а жедаешь з велнкостю персовг> вал|чвт, которйх35 салы 
жадною міірою не затлумйшь: 3608^“36 whh37 | самн богове, 
которйй вес свгЬть «’хандожают й в моцы мают, | а нмга наше 
хвалйт й залецают: але ты гако 4[o^[o]B[t]Kb, а ювшем з му|- 
жев намн'Ьйшн', сйлуючнсе над малост твою, іакобы мышь | 
выскакуючн з свое' іамы. Вышолес з38 земла недостаточнон, [ 
a no шйрокйх мгЬстцах39 верскйх скачешь, нгрн строншь 

1 c[B«]meHHH4ecKarW. 2 вк Зкоторыхь. 4нжь. 5 нккоторын. бгреков"ь. 
7 землю. 8 домннваючнсА. 9 самаго. 10 оувеселнл'ьсй. 11 нншым-ь. 12 дарь.
13 нжь. 14 жадалн. 15 вь. 16 Медін. 17 вь. 18 ВавулонЬ. 19 іерйсаліма. 20 вел'ь. 
21 нншых. 22 которыхьколвекь. 23 ■Ьхаль. 24 прннійтый. 26 снрійчнкове былн 
оутеклн. 26 кшталте. 27 который. 28 вьзорд’Ьл'ь. 29 солнечнын. 30 который. 31 нжь. 
32 б8д8чн вь пых8. 33 подвыжшоный. 34 зь. 35 которыхь. 36 Або. 37 WHH вЬм'ь. 
38 зь. 39 м кстахь.

3 У спісе Л на полі: снлы.
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гако|бы мышь в1 дому где2 кото° ловных або лапакг нё- 
мапі'ь. | А га потаемне взглгадаючн3 на справы твон, колн 
беспе|чн,Ь'4 б^дешь хотЬл-ь шаленства стронт, тебе в8 Hew- 
патрг|ностн6 твое' в7 поп^длнвостн полаплю, а такь шкара- 
до до|канаешь8 днн'9 твонх. «бачь10 же era прето в11 том по- 
вфдам 12тобФ to I б^ннку12 йбогн’, абыс се прочь13 й>воротнл, 
а 8споконлсе14 на | лон"Ь маткн твоей. wto To6t шлю пнлу 
мачугб15 н завоек 16з золотом, з которнмм нгра'16 гако дйтга17. 
абовФмь нж-ь18 [ еіце естес дФтга19, слушно тобТ. н потребно 
абыс д'Ьтнн|скнн речн20 справовал. днвна реч-ь21 есть колнс 
ты в22 бгЬдно“ | а в23 малом тфле буд8чн, моцно в то ^фаешь, 
абы панство | дарнево мФль собі; подбнт. Пре3 д$шу юца 
моего прнсе|гаю, нжь24 такь много золота в25 пеРсФй26 ле- 
жнт нжьбы звнтга|жнло гасность слонечнію колн бы w по- 
чатку было згро|мажено, А длга того тобгЬ прнказ^емы моц- 
но, абы | ты й>п^стнвшн шаленство н порожнюю хвалу до 
македоніін27 I] (л. 7 б) се воротнл. чого еслн не будешь хот,Ьл 
8чнннт, пошлемы28 на тебе | незлнчон^ю велнко" збро'ного 
рнцерства, которнн тебене гако | фнлнпового29 сына, але гако 
кнгажа лотровское30 8крнж^ют. |

Прншелшн теды до але^андра которнн былн посланы31 w 
дарнга | цесарга, юдалн ему лнст посланы' з32 пнлою з33 ма- 
чЬ’гою н з34 заіво'комь, але^дерь зара3 казал лнст перед35 
всФмн чнтат. рнцерн | 36слухаючн повод^ «’ного лнсту36 бар- 
зоа се смутнлн: а бачечн нхь | 37але^андер быт смутных37 
реклт, до ннх: w мон намоцн'Ьйшнн | рнцерн38 длга чого 
сердьца вашн сут порЬ'шоны з39 слов лнсту да|рневого: або 
не B^AaeTe нжь40 псы которнн41 велмн счекают42, | не мают 
жаднон хотн юбраженга. Мысмы теды ^вірнлн | нжь43 то1 
лнсть в44 чомколвекь45 правдй повгЬдал, то ест толко w ве|лн- 
костн золота, которію дарн’ пов'Ьдае1' Mf, а длга того | му- 
снм мужне воеват з ннмь. абов'Ьмь велнкост золота его нас | 
юхоче побужае7 ку воеваню. А рекшн то, прнказал рнцерем46

1 вь. 2 гдь. 3 возглАдаючн. 4 безпечній. 6 вь. 6 неюпатрностн. 7 вь. 
8 доконаешь. 9 днн. 10Обачь. 11 вь. 12тобЬ бідніж^. 13 прочь. 14 оуспокоп.тьсА. 
16 мач8хй. 16 зг золотомь нграй. 17днтА. 18 нжь. 19днтА. 20 річн. 21 речь. 
22 вь. 23 вь. 24 нжь. 26 вь. 26 персін. 27 македфнш. 28 пошлемо. 29 фнлнппо- 
ваго. 30 потровское. 31 прншлн. 32 зь. 33 зь, 34 зь. 35 предь. 36 слйхаючн 
Whoto лнст8. 37 але^андерь смйтныхь. 38 рнцарн. 39 зь. 40 нжь. 41 которын. 
42 іцекають. 43 нжь. 44 в-ь. 45 чомькольвікь. 48 рнцерй’мь.

■ а У спісе Л на полі: велмн.
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свонм, I абы послы дарневы по'малн а на шнбеннцн1 повгЬ- 
шат2 казалн. | A whh почалн до него велнкнмн голосы взы- 
ватн3: царю але^ан|дре, што за прнчнна внны есть в4 нас длга 
царга нашего жебысмы | мФ,лн мукн подніат. Которнм5 але^ан- 
дер-ь і5пов1.дал: Слова цеса|ра6 вашего то 8чнннт побужаю77 
мене, которн1 вас гако до лотрн|ка послаль. A whh іСповфда- 
лн: длга того то пнсал наш"ь це|сар, нжь8 велможно" ваша 
не есть 9ему запевне знаема9. пустн | нас волно а мы ему 
твою хвалу шповЬмы. Тогды нхь але||андер"ь казал-ь вып8- 
стнт, н на годы возват. А колн седНліі10 | за столом, реклн 
але^андровн: царю йеслн се подобает маеста|товн вашему, 
прнкажнте11 абы тнсеча12 ездных13 з14 намн | ехало15, а мы 
дарнга в16 р8цф нхь выдамы17. На18 то нмь | але^андер wno- 
в,Ьдал: неха' се ваійь імысль веселнт з того, | нжь19 споко'- 
не20 седнте21, абовгЬмь пре3 выдане вашего царй, | не буде 
вам даны’ н wд^н рнцер. др^гого потом днга, ка|зал але^а"- 
дерь лнст пнсатн дарневн тым юбычаем'ь. || (л. 8) [А]ле|андрь22 
сы" фплнпов н алнмпнгады23 царевон, дарневн царевн | над 
цармн роднчовн слонечному24, которн’26 св'Ьтнт весполок з 
богн | перскнмн, повйдаючн то прнказ^емы, еслн праве хо- 
чемо глга|дфт на правд8, то што маемы не есть наше28 влас- 
ное але нам | до часу позычано неправе держнмо. абов'Ьмь 
кгдыж всн в27 кол*Ь пр^дком28 фортуны юбцйемо, частокрот 
з29 богатств-ь во 8бо3|ство30, з веселнга в31 смуток-ь, з высо- 
костн на ннскость32 н туды | н сюда пременгаемо. длга того 
буд8чн хто на вышшом33 ] кола фортуны34 не мает
такь велмн 8фат в35 сво' стан высокн', | нж пре3 пых$ под- 
несены' н порожнею хвалою повожоны’, велмн нн3кнхзв | 
справы взгаржает37, кгдыж то частокрот бывает, нжь38 на 
ннжшн' | бывает повышо”39 а зас велмн высокн' на нн3кость 
8падает. | poaSMiH быт речг40 велмн шкарадою н соромотою, 
Toefe так [ нагаснФйшому41 цесаровн, водлугь того гакос w 
людн’ есть | bha^”, мнФ малому а нн3кому42 таковьш речн

1шнбеннцы. 2пов4снть. 3 взывать. 4 вь. 6 Которым’ь. 6 ц[а]рА. 7 подьбй- 
жают-ь. 8 нжь. 9 ем8 знаема. 10 сЬд'Ьлн 11 еслн се тобк подобаеть прнкажн.
12 #а. 13 іздных-ь. 14 с. 15 •вхалн. 16 в-ь. 17 выдамо. 18 Надь. 19 нжь. 20 спо- 

койні. 21 сЬднте. 22 Але^андерг. 23 алумпі'ады. 24 солнечномЗ. 25который. 
26нашо. 27 вь. 28пр8тком-ь. 29 зь. 30 8божство. 31 вь. 32 ннзкость. 33 выж- 
шомь. 34фортына. 35 вь. звннскнх"ь. 37 вьзгаржаеть. 38нжь. 39 повыжшонт>- 
40 речь. 41 HaracHiftmeMS. 42 ннскомб.
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■стат. або|в'Ьм-ь ты йко пов'Ьдаешь. естес ровен с[о]лнцевн, 
а нж седншь | на с[о]лнц8 маестату твоего, зосланым w бо- 
го“ весполок1 з2 перскн|мн богн, але нжь3 богове сут не 
смертелны4, з5 смертелнымн дабцо|ват6 ненавндят. й заправд^ 
естем смеРделны1, а такь до те|бе нд8 йко з7 смертелным 
ч[о]л[о]в[гЬ]ком валчнт: а ты зас которн’ | естес велможны1 
н повышоны'8, а хочеш се зват несмертелнымі>. | колн хо- 
чешь з намн валчнт, жаднон славы не wдepж^шь | еслн ме- 
не звнтежнпгь, абовгЬмь малого ч[о]л[о]в['Ь]ка а лотрнка | 
звнтйжнш. Але еслн га превнтйж^, велнкую йтоле хва|лу 
возму, нжь’ навелможнейшого10 цесарй звнтяж8. Але | нжес 
реклг. перскую землю в11 велнкостн золота шбфнтуючую, | 
побуднлес смыслы нашн, а справнлес нас длй того мужн^'|- 
шнх12, абысмы золота вашего моглн достат, а недоста|точност 
наш& (которію нам прнпнсуешь) моглн бысмы| w нась йдалнт. 
А прето нжес намь послал пнлу мач8|г8 н завой которн13 
мают быт речн прншльш, Певне | а право14 есь юсуднл чого 
се тежь мы сподгЬваемы15 з16 прнйзнн || (л. 8 б) богов. Пре3 
шкр8глост тон то пнлы, тое собі роз8міемы, | нжі17 wxps'r- 
лость всего свіуга под наше пановане мае быт дана. | Пре3 
мачуг8 которая есть скрнвлена w головы, знамен8емы | нжь 
18всн цареве н княжата18 свгЬцкнн перея19 нашою20 юблнч- 
ностю бі|д^т се кланйт. пре3 золоты' заво', которн' голову 
ч[о]л[о]в[і]чую npHliVA^Bae7 н 21юкр8жает голов8, нас21 бытн 
звнтежцы, а не звнтй|жонын22 сподгЬваемы. Ты заправд8 ко- 
торн1 естес велн|кн! н намоцн’Ьйшн’, 8жес намь дань «даль, 
кгдыж есмо w те|бе, пнлу мач8г8 н золоты' заво! взйлн, 
которнн таковьш | досто’ностн в23 собгЬ замыкают. Колн такн’ 
лнст наіпнсалв, возвал ку coet послов дарнй цесарй, а давшн 
нм | коштовным 24дарн з лмстом юправал24 нхь. [П]отом але- 
^андер | р^шнвшн рнцерство почал поступоват. |

Тогды дарн’ прочнтавшп whh' лнсть засмутнлсе25 велмн | 
потом лнсть напнсал паном свонм преложоным тым ц»бычаем. | 
[Ц]ард.26 над цармн27 дарн', прнмусовн н антнй’ховн w6wb- 
лйю28 | веселье. Слышалнсмы нжь29 але^андерг> сын фнлнпа30 

1 весполі>. 2сь. 3 нжь. 4 несмертелныя. 5зь. 8 обцоватн. ’зь. 8 повыж-
шоный. 9нжь. 10 навельможнійшагй1. 11 вь. 12 м8жнійшых. 13 которій. 14 пра-
вось. 15 сподіваймы. 16 з-ь. 17 нжь. 18 княжата н всн ц[а]реве. 19 пред-ь.
20 нашею. 21 Докр8жаеть нась. 22 не звнтенжоны. 23 вь. 24 дары іСправнль.
35 засм8тнлсА. 26 Ц[а[рь. 27 ц[а]рьмн. 28юбьйвлйю. 29нжь. 30фшшппа.
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маке|донского1 шаленством побужоны' вшол-ь2 до аснн а wh5k? 
з ц$я|ностн зннш.нл, длй того вам прнказ^мы, абы згрома- 
дн|вшн велнкн* а моцных мужев нашего панства наболшнхь3, і 
Протн8 wHOMy діупзтй4 повстат не замешкова’те, а по’|мавшн 
его перед5 нашу юблнчно" пріівед’Ьте6, абы то гако ( дізтга7 
йбнчовавшн а прнволокшн его в8 порп&р&, пошлю | его 
ма’ц'Ь его алнмпнгадгЬ9 зга"беного, абов'Ьм-ь не годнтсе10 на | 
него валчнт, але абы з д,Ьтннскнн речн справовал. | 
Прочнтавшн лнст панове дарневы, такь ему юпнсалн: | [Ц]а- 
ревн над царн11 дарневн богу велнкому, прнмус н антнюх | 
службу. pant12 в'Ьда’г велможно” ваша, нжь13 то д'Ьтга14 
але^ан|дерг>, которн' гако повгЬдаете нашу землю зб^рнл н 
ро|спорошнл, Ц (л. 9) мы згромаднвшн15 велнкост люд^ з ннм 
есмо валчн|лн, а на wcTaTOKt есмо тыл подалн, н ледвосмы 
&шлн | р&кь непрнгателскнхь. Мы теды которнн16 меннте быт | 
помочннкн быт па“ства вашего, велможностн ваше’ покор- 
не17 | проснмы, абысте нас вашн слугн в’Ьрньш вспомоглн. ] 
[К]олй дарн' то' лнсть чнтал. прнб'Ьжаль др^гн’ посол мовечн: j 
нж'ь18 але^андер-ь положнлсем 20з во'ском над рекою20 кото- 
р$ю зов8т снра|гма. [С]лышачы то дарн' цесарь21, повторе 
але^андровн тым | юбычае” пнсал. [Д]арн' цар надь царн22 
н пан 23над паны, слу|жебннковн23 нашему прнказ^емы: По 
всем св’Ьте залецанно24 | есть нмга дарнево н похвалено, або- 
Bi** н богове не зносн|лн нменн25 его, а ты которнм2в w6h- 
чаем см"Ьлес перейтн | рекн, горн27, н морга, а чннн1 навал- 
ность протнв маестато]вн 28панства нашего28, заправды бы 
мйль велнкую хвалу, | колнбы кром дозволенга н волн Ha
mon македоннею29 спра|вовал, 30л,Ьпе’ бы Toet30 было з31 
твонх злостнй пок^товат, | ннжлнбы w нась велнкую крнвд^ 
Mint поднгат, кгдыж пре3 32 а | нашего панованга землга могла 
бы гако вдова wcnporh^OK) быт. А длга того воротнсе33 до 
землн твое1 первей34 | ннжлн гн'Ьв'ь нашь на голов^ твою 
вступнт, заправды бы | познал гако велнка хвала моць наша 

1 макндЧ'нскаг». 2в'ьшол,ь. 3 набольшнх-ь. 4дйтАтн. 5 пред'ь. 6 прнведн-
те. 7 днтЖ. 8 вь. 9алумпі’аде. 10годнтсЛ. 11 ц|а|рьмн. 12 Рачь. 13нжь. 14 дн-
тй. 16 зьгромаднвшй. 16 которыц. 17 покорнк 18нжь. 19 положнл'ьсл. 20 надь
рекою з войскомь. 21 ц[а]рь. 22 ц[а]рьмн. 23 надь паны Але^андровн слйжеб-
нйковн. 24залецано. 26 нм». 28 которымь. 27 горы. 28 нашем8 панств8. 29 ма-
кедійнію. 30ліп'Ьй тобК 31 зь. 32 безь. 33воротйсА. 34nepBtft.

а У mice Л на полі: бе3.
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есть, давамы Todt | зна1 пре3 тый зернета маковый кото- 
рнн1 тобФ в2 мгЬх8 шле|мы. Бач3 же есла можеш'ь тый зер- 
нетка4 злйчйт5, так'ь | запевне6 вТда' нжьбы тым а’бычаем 
людь нашь не моглг> | быт злйчонг, чого еслв доказат не 
можешь воротасе7 до зем|лн твоей, а запамета’ 8же8 того 
штос чйнйл, бов'Ьмь наше|го люд$ валечного есть незлччо- 
нага велйкост, a w того часу9 | болше' се того не смФй до- 
п^ш,ат. |

[К]олй 10прншлн послове дарневы до але|акдра]0, лнст ему 
w да|рай з11 маком йдалн. Заразь колй але^андер,ь лйст почал 
чнтат, | вложйвшй свою рііку в12 m^xi. взйл whofo маку 
н почал жват || (л. 9 6) мовечй: бачу добре13 нжь14 люд^ его 
есть много, але гако тое на|сгЬне есть мйкко, такь1Б роз^мФю 
й людь его мл’Ьлы’. А в том | прншлн H^KOTopaa мэкйдоно- 
ве, пов'Ьдаючн але^андровн, мж | алймпайда16 его17 матка18 
твжкою немочю была знйтэ. To слы|шача але^а^ерь, сталсе 
велма смутным'ь, а всыкож лнст на|пнсал дарневн тым «>бы- 
чаем. |

Але^андер-ь сын фчлапов 19 й царевоа алнмпнйды20, дарне- 
вн цаіревн прнказ^емы: B^Aafl нжь21 много лйстов прншло, 
ко|торйа нас поневолне22 юсель Жводйт, а всйкож ты не 
мысль | w том абысмы длй 6ой3іш або вонтплнвостю23 твоен 
порожне’ | хвалы назадь wexaT24 м'Ьлн, але абых югледал 
матку мою. | которай ттжкою хоробою есть й>бтажона. А пре- 
то B^lAa' вжь по малом час^ до тебе з велйкостю валечных 
людй' се | поспешчмы25 а велмн26 скоро прйтгагнемы. А то 
тоб'Ь | тепер 27 шлемы накшталт насЬнй макового28 той перець, 
абыс | то знал йжь29 насенй30 макового велйкоСт того перц$ 
й»стростю31 | бывает знгата. Той лйст даль але^андер рйцерем32 
дарчевым | й перец,"ь й дарв33 выборнын а потом йхь nS- 
СТЙЛ'Ь. |

Потом w-голе р^шйвшй рйцерство свое але^андерь, w6opo[- 
TH^ce34 HaaaAB ку македон'Вй35. тогож часу нгЬкоторй'86 мужь37 j 
велмй моцны' которому ймй амонта кнйжэ рчцерства | да- 

1 которын. 2 вь. 3Бачь. 4зернета. 5 слнчнт. 6запешгЬ. 7 воротнсА.
8оужес. 9 часа. 10 пршплн до алейандра послове дарневы. пзь 13 вь. 13добр±.
14 нжь. 16 тако. 16 Алумпіада. 17 матка. 18 его. 19 фнлнпповь. 20 алумпі'ады.
21 нжь. 22 поневолн^. 23 вонтплнвостн 24 (у Ьхать. 25 поспізшнмы. 26 вельмн.
27топерь. 28маковагЧ’, 29 нжь. 30 насіньй. 31 й’стротою. 32рнцером,ь. 33 дары.
34 ЮборотнлсА. 35 македй’нін. 36 нікоторый. 37 м8жь.
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рневого под аравнею з р^кою непрнгателскою з во'ском ле- 
жал. | Той колн $слышал прнсте але^андрово, рЗшнвшн вес 
люд-ь | свой заставнлсе протн” але^андровн, н почал з ннм 
мужне | воеват. Велмн рано почалосе воеване велнкое, ажь1 
до захо|дЬ' с[о]лнца, н3 w6y сторон юднако воевалн, такь же 
тежь2 | пре3 трн днн, 5'ставнчне юкр^тна валка трнвала, або- 
вФм | такь велмн3 моцно a wkp^tho было побнте же се 
с[о]лнце зат|міло не хотгачн взглвдат4 на wHoe велнкое вы- 
лнте кро|вн. потом з5 стороны персовь много т’Ьль $мерлых 
падаІ)(л. 10)ло, што вндгачн кнгажа тыль подавшн, з6 рЗкь 
непрнгател|скнх ледво з7 людом малым ^текл-ь, а такь пр$дко 
б'Ьжал-ь, нжь8 | еіце перед 9 дарнем зостал whhh которнн w 
але^андра првехалн10, | а дарн' еіце держаль лнст в р^ках н 
пытал нхь што але^андер пчнннл | зь юным макомп, A whh 
ему нстотне повЬдалп. Взгавшн теж12да|рн' перц>> але^андро- 
вого, а вложнвшн во 8ста свон почал жват, А | во3дьхнЬ'в- 
шн13 рекль: 14мало его есть14 рнцеро3, але сут моцнн яко то | 
той перець, ледвФ на'де на свФте што се нмь спротнват. | 
йчіов'Ьдало княжа амонта такь есть пане: мало paueptlcTBa15 
мае але^андер але мужных, которнн много монх рнцеро8 | по- 
бнлн, з18 которй*17 р^кь ледвем18 8шол"ь. А всйкож се але- 
^"apb19 | длга того в20 пых8 не поднесл-ь21 нж’ь22 звнтажство 
wдepжaл'ь, але | такь перскн' людь, гако н макндонскн', кото- 
рнн былн по|бнты прнказал в гроб'іх'ь поховат. |

Потом але^андер,ь прнехаль23 до кнлшсЬн24 н до савнньн25 
в ко|торнх26 землгахг. много m^cte его панованю прнсагло. 
А | над то зД люд$ до во’ска своего прнлучнл. вступнл27 
теж-ь28 | але|андерь на ropS котор^ю звано тавр^с, н прн- 
шол до M^cra | просополв, в29 котором было 30д тнсечн'30 
люд^: н взгавшн w ннх | рнцерства тагнул до аснн, много 
мгЬсгь подбнваючн, под|том31 прнтгагнХл до фрнгЬн32, н вшол 
до божннцы с[о]лнца, н юфгЬ|рн33 богом чнннл, ютоле прн- 
ехавшн34 до рекн самодроны, н | мовнл до юного люд^: Бла- 
го вам нжесте славы гомеровон35 | досталн. А нйкоторн’39

1 ажь 2 тежь. 3 вельмн. 4 вьзглАдать. 5з-ь. 6 зь. ’st. 8 нжь. 9предь.
10 прнЬхалн. 11 зь а’ным-ь маком-ь чнннл'ь. 12 теды. 13 воздохнйвшн. 14мало
есть. 15 рнцерства. 16 зь 17 которых'ь. 18 ледвімь. 19 але^андерь. 20 вь.
21 поднесь. 22 нжь. 23 пр'і !>халь. 24 кнлнкін. 26 савннін. 26 которых'ь. 27 Вьст8-
пнль. 28тежь. 29 вь. 30 ,ф. 31 потомв. 32фрнгін. 33оф'Ьры. 34 прі£хавшв
35 гомеровы. 36 H^KOTopun.
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докомнкть Жпов,Ьдал ему: царю| але^андре ^олшон бы сла- 
вы1 w тобі пнсаны быт моглн | ннжлн 8чпннл гомерь н w 
тых которнм2 м'Ьсто трою зб^Ірнлн, абов'Ьм'ь нжь3 ты бол- 
шнн р'Ьчн справ^еші, ннжлн | юнь. Которому але^андер'ь 
рекль: ^чнтелю волю быт | мЬ'дрого $ченнком ннжлп w глу- 
пого хвалу Mt1. [П]отом р$|шнвшн рнцерство прнтйгнул'ь до 
македон'Ы1, а тамт> || (л. 10 6) нашоль матку свою з немочн 
повсталую з5 которою ро3мовлвючн | недолго мешкал. |

Рйшнвшнсе але^андерь з6 македоніш7 тгагн&л до ne^tn8: 
н поло|ж!!льсе з во'скоы на м'Ьстц^ которое звано авдыро11: 
а людн | й’ного мтіста зо вс'Ьхь9 сторо11 браны10 позамыкалн. 
Вндгачн | то але^анде₽ розьгнгЬвалсей н росказал рнцером 
свонм абы нхь запа|лнлн. рнцерство теды але^андрово 8чн- 
ннвшн навалност, поча|лн нхг> бурнт a мгІ'>стскн' 12 люд’ь бачечн 
то нжь13 не моглн зноснт ве|лнкостн збро'ных, бо wnoe мгЬст- 
це не было з14 прнроженга | w6opoHHO, почалн взыват мовечн: 
царю але^андре, не замкн^лн | есмо брон містскнх15 длга того 
абысмы се твоей высокостн | спротнвнлн, але богачнсе16 да- 
рнга царга перского которн'17 ко|лнбы то 8слышал, зослал бы 
на нас паны своіі, которнн18 бы | нас зо всіхь19 cTopoHb 
роспорошнлы20. але^андерь нмг> юпов,Ьдал | wHopt-Te21 браны 
мі;стскнн22 еслн хочете з23 р^кь валечных $йтн. | А колн з24 
дарнем конець йчнню теды з вамн буд^ ро3мовлгал. | Слы- 
шачн то й’дначе Фворйлн ему мгЬсто. Нд^чн ютам|толе28 
юборотнлсе26 до epox^H. а потом халдеюполнм перешол.| 
А ютамтоле27 прншол до рекн сеннс, н там-ь был велнкнм | 
голодо'1 й’бтгажоны1 людь але;3андров, шемралн теды рнце|рн 
мовечн: конн нашн 8ставают бе3 перестанку28. которн”29 | 
але£андер,ь потвержаючн30 нхь мовнл, w мужеве31 н рнцерн 
мон | намоцн'Ьйшнн, которнн есте до а іх часов вое"нын не- 
беспе|чностн32 поды’мовалн, аболн длга недостатку маете ко|- 
му роспачат в здоровю, всйкож'ь33 покн д^ша буде в34 тгЬ- 
лах35 | вашнх конн' незлнчоных достанем: еслн по3будем 

1 болшон славы. 2 которьш. 3 нжь. 4 македДОнш. 5 зь. 6 з-ь. ’МакедюнТн.
8 персін. 9 вснхь. 10брамы. 11 розгн’ЬвалсМ. 12місткі'й. 13 нжь. 14 зь. 15 мі-
сткнхь. 16бо«чнсА. 17 который. 18 которын. 19 вснхь. 20 роспорошнлн. 21 WBO-
рнте. 22MtcTKiH. 23зь. 24зь. 25 іутам'ьтол'Ь. 26оборотнлсА. 27 йтамьтоль.
28 престанк8. 29 которымь. 30 подтвержаючн. 31 м8жевн, 32 небезьпечностн.
33 всгакожь. 34 вт>. 35 тЬлохь.
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здоровй I н конй’ нам не треба. поквапмысе там где1 доста- 
нем | жйвностй собіі й конем2 достаток-ь. |

[В]ыехавшв3 ютамтолга4 але^андерь прйтйгн$л до мйста | 
которое тева зовут, м мовнл"ь людем whopo міста, да'те | мн^ 
пйтсоть5 рнцеро”, которнн бы мнгЬ прншлн на помо4, | в6 
зброю пp^wбoлoчo^ы7. Слышачч то теванн замкн$лн [| (л. 11) 
браны м^скйй8, а прнбравшнсе9 з нйх #і в10 збров, вступч- 
лй11 на | м^рн12 взываючн велнкнмн голосы 13мовечн: але^анд- 
ре13 еслй | не йіедешь14 w нас тебе й твой рнцерн помучйм. 
Слышачч то | але^андер ^смнхн^вшнсе15 рекль: тевен велмн 
се16 залецаете | з17 моцы своей, замкн$лп есте браны18 мгЬс- 
кйй18, а хочете зо ыною | валчнт. ч[о]л[о]в[,ё]кь ,20моцны' до 
бою20 wxoч^! не замыкаетсй в м^|рн, але в21 полю мужне 
валчнт протйв непрнателем: А рекшн | то казал чотырем тй- 
сечем22 стрелцом абы юкрЗжвлй wHoe | m^cto, нжбы whux 
стойчнх на мурех ^стрелйлв. Прнка|зал тежь23 н двФма24 тй- 
сечом25 ездныхь, абы юнын ф$нда|менты мФстскйй28 которнн 
збудовал амфнюн нзох^с полама|лй, дрУгн” тнсечом27 роска- 
заль абы югнйстымй походнй|мй браны зо всЬх28 сторо11 за- 
палвлн мгЬстскйй29: а др^гнн 30трн | тнсечн30 справнл, абы 
бнлн на мурь тараны а жел,Ьзны|мй прйправамв росквдалй. 
Самь тежь31 ал'е^андер,ь з ты|мй стойл которйй зь
wnopoKO8 кйдат камене н 3 | йншймй рйцермв, а такь колй 
8же бчтв^ зачалн, мФ|сто зь wднo^ стороны н>кр^тне горЬло, 
а людь пре3 мур32 | на шйю 8падал, н'Ькоторйй ^мерлн, а др$- 
гнм се 33голенн й ра|мена ламалй33. н такь й>ное мФсто было 
внйвечь34 w6o|po4OHO. |

Але^андер,ь йчіХстйвшй мгЬсто теванское спостушоно, тй|- 
гн&л до корйнту. й просйлн его корйнтове абы шйрмгЬром | 
нгрн35 стронтй казал, на которвх36 про3бу37 прйзволнл, й | зош- 
лосе много люд^ на дчвоване, которйм38 рекль але^андер: | 
хто з вас вы'де почйнат чгрч; й зара3 тытомат з мііста | те- 
вен был йшов Ьдал: еслй мйло вашему маестатофй, га взйвшй 

1 гді. 2конМм-ь. 3 Выіхавшн. 4 {vTaMwo-ie. 5ф. ’вк 7 пріоболочены.
8 MtcTKiH. 9 прнблнжнвшнсе. 10 вь. 11 вьступнлн. 12 брамы. 13 мовечн: ц[а]рю
але^андре. 14 іСІдешн. 15 оусмнхнЬвшнсЛ. 18 сл. 17 зь. 18 брамы. 18м£сткін.
20моцный а до бою. 21 вь. 22 тысАчамі>. 23тежь. 24двема. 26тысАчй>мь.
26 місткш. 27 тысАчюм-ь. 28 вснхь. 29 м^сткін. 30 #г. 31 тежь. 32 мйрн.
33 рамена голенн н ламалн. 34 вннвечь. 36 нгры. 36 которыхт!. 37 просьбй. 38 ко-
торымь.
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дозволене шнрмованя першн' ра3 почн^: | А зара3 на Дозво- 
лене але^андрово шнрмовал н вы'граль. н | реклг. емУ але' 
^андерг: еслн третнм разом вы'граешь, бу|дешь КОронован'ь- 
Зара3 шнрмуючп вторнм1 н третнм разом | вы’граль. А так'ь за- 
разом2 на прнказане але^андрово || (л. 116) взйл кор?н$ хва- 
лебн^ю на свою3 голов^4. которн’5 теж был прнво|р°ч°н До 
тевен мгЬста. |

Потом але^андер-ь вышедшн з6 корннту прншол др'МІста 
нменем | Плятей7, которого княжства $жнвал н'Ькоторн18 нме- 
нем стра|^агон вше’шн тамь але^андер до божннцы дняны 
нашол там | панн$ которага была попом, н вь юдіЛо попов- 
ском ходнла, ко|торай йзріівшн его рекла ему: поздоровле119 
будь але^ан|дре счаслнвое10 твое прнеханей, ты маеш-ь вес 
CB^Tb под свое | панство подбнт. (Д)р^гого теж днй вшло12 
кнйжа стра^аго11 до | божннцы в13 которо' была wHac па”на, 
колн его $зргЬла так | мовнла до него: чого хочешь стра^а- 
гоне по малых днех страідаешь кнйжства14 своего. ^слышав- 
шн то стра^аго”, ро3|гн'Ьвалсе велмн н рекль ей: не естес 
годна свеш,енства $жн|ват. але^андерь вшол до тебе а добре 
есь ему пророкова|ла, а мнгЬ есь рекла абых мгЬл стратнт все 
кнйжство. Пан|на йповгЬдала: не rH^Ba'ce, такь th to муснт 
быт, а не I може быт жадным webinaeMb wMeHeno15. Сталосе 
потом | по колка16 днн', нжь17 се але^аыдер розгн'Ьвал18 на 
стра^агона зло|жнл его з кнйжства н выгнал'ь. Шол’ь теды 
стра|агон | до афнны міста, н ^скаржальсе19 з20 плачем на 
але^андра. |

Але^андерь рЬ'шнвшн люд'ь прнехаль до афнны, н пнсал 
до | афння” лнсть тым «’бычаем'ь. але^а”дер'ь сын фнлнпов21 | 
н царевон алнмпняды22, адннове то вам повідамы. Ко|лн 
$мерль wTeiib нашт> седФлнсмы на столц& досто’но|стн его, 
потом вступнлнсмы23 на граннцы заходнын24, где | там всн 
пребываючнн под наше панство се поддалн, поча|вшп w мгЬста 
рнмского ажь до морй заходнего: н'Ькоторнн | нас прн'мовалн 
споко'не, H^KOTopHn теж’ь26 пре3 воеване | подбнты: А кото- 
рнн до нас не хогЬлн прн'тн споко’не | нхт> прнбыткн прн- 
казалнсмы аж-ь26 до кгр^нту ро3р8шнт. | а тых часо9 колнсмы 

1 вторымь. 2заразь. Зголов^. 4свою. 6 которьш. 6 31. ’ПлетеА. 8ніко-
торый. 9 поздровлень. 10 іцаслнвое 11 прііхане. 12 вшол-ь. 13 вь. 14 пансгва.
15 цімененно. 16 колькй. 17нжь. 18 розгнівалсА. 19 оускаржал"ь. 20 с.' 21 фнлнп-
повь. 22 алумпі'ады. 23 В"ьст8пнлнсьмы. 24 заходнін. 25 тежь. 26 ажь.
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выехалн1 зг; македон'І’>м3, а пре3 всю || (л. 12) афрвку перехо- 
діачн: теваьн Почалй нашему панству чтн | 8волочат, кото- 
рнх4 пых$ ажь6 до землйсмы склонйлй. а вам | теж эдйном 
пншемы, абысте намь послалй і фнлософо“, | зв которнмн7 
жедамы кашг> роз$м юстрн1. ннчого w вас не | жедаемы 
йншого, толко т0> абысте се нас богалн йко | царга й пана 
своего. Еслнж се не хочете поддатн панству | нашему, по- 
треба ЭСгь абысте над насд. моцнгІ’.'шн бы|лн, або се намь 
моцнТ.'шам 8корнт8. [К]олн чвталн адн|нове лнсг, почала ве- 
реіцат гакобы шаленй. Евстр^л те|ды м^дрець повставшч з 
велнкостй люд$° рекліэ: абы | жадным юбычаем не прн3волгалн 
лйсто" але^андровым, а люд | згромаднвшн в10 куп^, проснлн 
демостена мЗдр-ьца11, | абы йм рад^ добр$ю дал-ь, а што бы 
се его радй вйд'Ь|ло, абы то ц’зна'мн'". демосте" теды под- 
несльсе на выш|шое12 м1>стце, а р^кою &чйнйвшй молчане 
так"ь почал мо|внт: мужеве й меіцане весполок зо мною 
мешкаючнй, Прй'|міуге13 скромне14, прошу, слова мой, а слу- 
ха'те: еслв се та|ковымн быт знаете, жебысте моглй велмож- 
ност але|ан|дров$ затлумнт, валчте з ннм. а слов его жадны1' 
юбы|чаем не прн'му'те, А еслнж15се ему спротнвн715 не мо- 
жете, | подда'тесй его маестатовв, bcakt?6 то вФдаете, йжт>1’| 
йкосмы слышалй iv нашнх старшнхь. Сенес царь18 велмн | моц- 
ны1 в19 своем панствгЬ высокн', ачьколв’Ьк’ь20 был много | звн- 
теств'ь21 доступнл, а всйкож в22 клаедФ много шкодь под|- 
нгаль. але. то' але^а"дерг> незлнчоньш валкн чнннл. в23 ко|то- 
рнх24 ннчого нншого юдно звнтежство завжды к'держал. | 
азалн25 пребываючнн в26 тнре27 не былн рнцерн велмн моцнн; | 
н во все11 SM^eTHOCTH валечно1 выцвнчоны; штож нмь | по- 
могла йхь велнко" або моць. тевен м^дростю28 велнкою | 
йсн'Ьлн, которнн н 29которнх m^cto на^кою29 валченга неІмн'Ьй 
было юкрашоно. што нмь теды была пожнточна | мудрост 
н снла або мужност валечнага. Пелн пенсове, ач|колвек'ь30 
мужне валчнлн зь але^андром, всйкож пото“ ^сталн || (л.12б) 
w навалностн збро'ных'ь: аболй есте не вороз^мі ’.лй, йжь31 
не|злйчоный мТзСта до которчхколвекь32 вшоль кром всйкого 

1 вы-Ьхаліі. 2зь. Змакед^нін. 4 которыхь. 5 ажь. 6зь. 7 которымн.
8 оукорнте. 9 людь. 10 в-ь. 11 м8дреца. 12 выжьшое. 13 пршмнте. 14 скромнК
15 се спротнвнть. 16всАко. 17 нжь. 18ц[а]рь. 19 вь. 20 ачьколвекь. 21 звнтежтвь.
22 вь. 23 вь. 24 которыхь. “5 ажьлн. 26 в-ь. 27 тірК 28 йсностью. 29 которыхь
на8кою. 30 ачьколвекь. 31нжь. 32 которыхьколвекь.

52



вал|ченй н спротпвленьй его маестатовн се поддалн: длга то|го 
теж нжь1 стра^агон^ З'ь его панства зложнл добре 8чнннл: 
абоІвФмь выступт. стра^агоны 8переднл. а нжь2 есмы слыша- 
лн | але|андра быт мудростю прнюздобленого, штобы снат 
бе3 вн|ны стра^агоны не скнн$ла. |

Тое слышачн аднны юдноста'не почалв хвалнт рад$ де- 
мо|стена мудр"ьца3, н ймыслнлн послат але^андровн корон^ 
золо|тую, которага важнла полтораста4 ф8нтов'ь пре3 послы5, 
юбФІц^ючн ему чннш'ь н дань, але ему фнлософо8 жадным юбы- 
чаем | послат не хотФлн. Колн теды послове прншлн до 
але^андра, [ подалм ему коронй золот^ю, чнншг> н дань роч- 
ны’ wdiiiiSroBH, | йко самн адннове бралн. Выслухавшн нхь 
але^андерь, за|ра3 пороз^мЬль® рад$ евг>скула7 мЗдр-ьца8, 
которн'9 мовнл | абы се спротнвнлн але^андровн. н пнсал до 
ннх але^андер | тым юбычаем. [А]ле^андр"ь10 сын фнлнпо811 
н алнмпнкды12 царе|вон, жадным w6bi4aeMi> царского18 нменн 
не прн'муемы, ажь14 | под моцн^ю рЬ'ку кгрецкую13 поганство 
подбвемы, аднном то пов'Ь|даемы1в. не &мыслнлнсмы до ва- 
шего мФста зо всФм17 людом во'Ітн, але толко з18 кнгажаты 
которнн маемы. 8мыслн|лнсмы заправды вас w всего подо'зре- 
нй выступку вызволнт, | але вы ^мыслнлн есте протнвно" 
намь, йко св'Ьдчн™ сумнене | ваше. СвФдч^се20 богн мовмн 
нжь21 еслнбы се хто з вас поднеслть | протнвко нам, за то бысмы 
се на нь не гн'Ьвалн, але іако | вФдаете зльш завше зле22 
мыслйт н выполнают, А дале': | пнсалнсмы вам абысте нам 
ім^дрьце323 послалн, а вы 24есте | прочг> юкнн$лн24 наше 
прнказа"е, не Йзнавшн але^андровон | моцы, ачьколве^25 
бысте ютоле моглн быт з выступку подо'|зренн, всгакож вам 
26всгакон не неправостн26 внн$ юп^ш,амы. | будте жь27 теды 
потверженн28 н веселы длга того нж есте прн|сталн ку радф 
демостена м^дрг>ца29. А адннове з30 того йве|селмлнсе велмн. |

(л. 13) але^андрг>31 р^шнвшнсе зь wnoro м'Естца32з33 людом, 
прнт«гнул до латедо|монФн34: але латедемонове прнказаню

1 нжь. 2 нжь. 3 м8дреца. 4 рн. 6 пословь. 6 поразйміль. 7 Еускйла. 8 м8д- 
реца. 9котрый. 10 Але^андерь. 11 фнлнппов-ь. 12алумпіады. 13 ц[а]рскагЮ. 
14ажь. 15 кріпкаю. 16 noBtflaMH, 17 вснмь. 18 зь. 19свіітчнт. 20Свідч8сА. 
21нжь. 22зл-Ь. 23 мйдрецовь. 24есте й)кнн8лн. 25 ачьколвекь. 20всАконне- 
правостн. 27 б8дьте жь. 28 подгтверженн 29 м8дреца. 30 зь. 31 Але^андерь. 
32 містц8. 33 зь. 34 латедФмонш.

а У mice Л на полі: зложнль.
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его не хотЬлй быт послушнй1. | броны м^скйй2 замкн$лй, 
а вступЗючв на мЗрв зо всЬхз сторо11 стой|лй. Вйдйчй то 
але^андер пасал нмь такь мовечн. [Л]атедемоном to noetflaMu, 
вам раднмы: абы вФрЗ которЗю есте | w нашнх продковь 
взйлй, з&полне ховалв, а не подноснте рЗкь вашнх | на 
высосьтн14 которйх5 не можете досйчй, а еслн се хочете 
веселйт | з моцностй персонь вашнх, прнказ^емы абысте доб- 
роволне вышлй | з6 вашнх лодй’7 первей8 нйж вас югонь прй- 
муснт юкрЗтне Зпада™. | Чнтаючн то' лнст латедемонове ро3- 
гн'Ьвалнсе велмн, н поча|лн се моцно готоватн9 кЗ бйтве. 
але^андерь10 теды з11 людом | юкрЗжйвшй м'Ьсто, а Зчйнйвшй 
штурмь почалй нхі> пере|метат пре3 мурв Змерлыхі> н ран- 
ныхь, лодн теж'ь12 йхь запа|ленын горФлй: абовФ” нФкоторай 
з ннх вступ^ючн13 в14 лодн про|тчв ему выежчалй16 на берегв 
морскйй. A wct3tok латедемо|нов таковы' бачечв Зпадоісь, 
вышлй з16 мФста й Зпала перед17 | ногй але^андра просачн 
его w горла. A w11 даль ймь волност. |

Потом але^андр"ь18 рЗшйвшй люд'ь, вшол-ь в19 стороны 
кйлйкІй20, | в21 крачны поганскйй. дарн’ теды цесар слышачч 
w прйстю | але^андровом злвкльсе22 велмн. Зара3 зобравшв 
кнйжата | й паны свой радчлсе23 мхь мовйчй24: йко бачу то! 
поступХе | валчечй а множачнсе28 в28 звнтежстві й в27 моцы 
а гам его | мнймал быт вкого лотрнка, которв128 бы вко дра- 
пежца | мліілый землч злупвл, юнг> заправды воюе йко муж 
ва|лечны', Зачнм болше' на него ^счлую, тым болше’ ймй 
его | на высокостй се подносйт, а гдеколвекг,29 се w6opoTBT, 
Be^t I его счаслйва30 фортуна йаслФд^е. Потреба абысмы 
з пй|лностю мыслйлй w нашем выбавленю, абысмы не Упалн । 
вь Йпадокь поднесенй й шаленства порожнен хвалы. Ко|лн то 
н йншое вымовйл дарн', йповФдал'ь махерь | брат его. ^вел- 
бнл есь але^андра мовечв, йжь31 wh ^снлуе || (л. 13 6) до 
ne^tH32 войтч нйжлй бысмы мФлй его елладЗ юсйгнЗт длй 
то|го еслв се тобФ подобает, Зжчва' юбычае8 але^андровыхь, | 
А такь твое царство стане не нарЗшоно, а еіце дрЗгвх бол- 
ше’ | подбаешь: абовФм-ь але^андер колй хоче с кнм валчвт, 

1 посл8шны. 2 місткін. 3 вснхь. 4 высостн. 5 которыхь. 6 з-ь. 7 людій.
8 первіій. 9 готовать. 10 Але^андерь. пзт>. 12тежь. 13 вьст8п8ючн. 14 вь.
15вы'Ьжчалн. 16 зь. 17 нредь. 18 але^андерь. 19 вь. 20 кнлнкін. 21 вь.
22злАкл-ьсЛ. 23раднлс«. 24мовечн. 25 множачнсА. 26 вь. 27 вь. 28 который.
29 гд'Ьколвек'ь. 30 шаслнва. 31 нжь. 32 персін.
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не шле | панов анн кнвжат свонх, але самь м>блнчне прн- 
ступ8е ку бнтвгЬ, | а такь се ему нмга н хвала множнт. Слы- 
шачн то дарн’ | рекль: аболн га w него або wH w мене мае 
прнкладь брат; | юповгЬдал wahh1 з2 кнгажат мовечн: але^ан- 
дер во вснх речах есть | довтнпны’ н 8мгЬетны' а нй в чом 
не выступнл, але сам пре3 себе | все мужне чннпт которн’3 
спосо6 w нароженга4 своего взгал на | взрост лва5. Которому 
дарн’ рекль: йколь to вгЬдаеш; | a wH юпов,Ьдал: колн на ро- 
сказане твое ехалнсмы до ма|кедон'Ьн6, абысмы взізлн чннпі’ь 
w фнлмпа7 вндгЬл есм-ь8 wco|6y его н велнкую мЬ'дро": а дла 
того еслн се9 тобі подо|бает, розошлн no Bcixt10 сторонах 
царствап твоего, а згро|мат12 паны твом н кнгажата всн, бо 
под царством перскнм | есть много люд$, то есть, парты, мн- 
ды, а полнна|тн, нталн, бартен, дыр*>манн13, н нншн' людь, 
кото|рііхй есть 16сто н пнтдесгат15 которнн сут послуішш 
маеста|товн твоему, нехай же всн буд^т згромаженн в16 куп^, | 
а ш^ка'мы w бога вспоможеня17 потом колн ^зрнт але|^андерь 
велнкост люд$ н поганскую моц-ь всн члонкн его | богазнью 
бЬ'д^т знгаты. Которому дрЬ'гое княжа | рекло, добро есь 
поражене але непожнточне18 выдал, | чн не B^aeiub нжь19 wahh 
волкг. велнкое стадо wBeut | Ь’гонйет н роспорошает, также20 
теж н греков мудрост пре|внтежает велнкост панов. |

В’ той чась але^андер'ь згромаднвшн люд^ велнко" вале|ч- 
ного21, прншоль ку лнчб-Ь22 23сто тнсечн’23 люд^, з24 кото|рнм25 
прнехал26 kS pen.^27 прозвнте”28 wehh1129 з которон вода | 
велмн знмнага н гаснага походнла. Прндалосе же се || (л. 14) 
»мывал во who’ рец’Ь30, потом голова его была й’бтгажона 
ве|лнкою болестю, же тежь31 н знмннцею был др8чон. кото- 
рого | макндонове вндгачн немоцного засмутнлнсе велмн, 
бой|чнсе32 такь межн собою мовнлн: еслн бйде й>б"ьгавлена33. | 
немоч-ь34 але^андрова дарневн, йчннмвшн навално” протнв | 
нам-ь нсто нас загладнт. але потом здорове але^андро|во всн 
рнцерн потвержало36. |

1едннь. 2зт>. 3 который. 4нароженьА. 5 льва. 6 македй-’нш. 7 фнлнппа.
8 есмь. 9 сА. 10 вснхь. 11 панства. 12згромадь. 13дйр8манн. 14которыхь.
15 рн. 16 вь. 17 вмпоможеньМ. 18 непожнточно. 19 нжь. 20 такьже. 21валечнаг«».
22 лнчбе. 23 р. 24 зь. 26 которымь. 23 прііхал'ь. 27 ptut. 28 прозвшце.
29 а’кеань. 30рі.іі,і:>. 31 тежь, 32боАлнсА. 33 Ц’бьЛвленна. 34немочь. 35 подь-
твержалн.
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Теды але^андер возвал до себе лікара1 нменем фйлвпа2, 
A |w немочн своей палне пытал. Был то л,Ькар3 але|андров | 
еш,е млоденец'ь, а во всгако' naSut лгЬкарской добре доско|- 
налы’, й юбгЬцовал4 то але|андровн йжь5 м'Ьл'ь пре3 «wiH I 
трЬ'нокь прнворотнт его ку першому здоровю. НгЬкото|рое 
кнгажа з рнцерства, которой держал-ь арменню нменем | пар- 
мезь, которн'6 велмн зазргЬл тому л'Ькаревн7, прето | нжь8 
w але^андра невымовне был мнлова”, пвсал потаем|не до але- 
^андра мовечн: стережвсе w фнлнпа9 л'Ькара10 | а не пн* 
того тр8нку которн’11 тоб-Ь мае дат, абовішь да|рн’ «’бФцал 
ему дочку свою за малжонку дат, a whofo в12 цар|ство собі 
прнлучйт, абы тебе юдно ігкоколвек загла|днт могль. Прочн- 
тавшн лнст але^андер,ь не засмутйлсе13 | з’4 того, абовгЬмь 
^фаль в15 ш,йрое а чнстое сумнене фалй|пово. В той чась 
фйлйп-ь16 з17 трУкомь наготованым | вшол до але^андра, 
й подал ему его. Але^андер взгавшн | тр^нокь, во й>дно! 
pSui держал"ь, а в18 дріго'19 лйст смотрга|чй юстро в20 твар 
фйлйпов^21. реклі> ему фалй"22: не ле|ка'се велвкй’ цесар^ 
тр$нку, але его пай: а зара3 але|ан|дер тр^нок-ь прйнгал, по- 
том фйлнповй23 лнст &казал. про|чнтавшй лйст фйлйпь24 рекль: 
цесар8 велнкй’ не естем | в том ввнен што лйст пов'Ьдае. 
Але^андер теды стал|се добре здоровы’'1, а возвал до себе 
фнлйпа2®, й юбнгал | его мовечв: зна' фклйпе26 мнлост кото- 
рзю есмь37 м'Ьл'ь | ку To6t: первей28 есмь29 тр5’нок пвл-ь, по- 
том есм-ь30 Toet || (л. 14 6) ласт 5казал. которому фйЛйпь31 
СЎповгЬдал: цесарЗ велйкн’ прн|кажй тому то перед32 й’блач- 
носстю твоею стан^т, которн'33 тобі; | таковьй лйст послал, 
абов’Ьм’ь мене на$чал таков^ю злост попо|лнйт. Заразом рос- 
казал до- себе возват пармеза кнгажатв34, А | колй его пытал 
на’день был годен смертн, й росказал его стат. |

й'тамьтоле р^шйвшнсе але|андр-ь35 з36 людом ехаль37 до 
MeA^H38 | й арменгЬй39 велнкон, А юный под свое панство под- 
бйль. потом | пре3 колко днн1 прншол на містце велмн сухое, 
где воды не была, а переходгачв40 пре3 м ьстце которое зов$т 

1лекарА. 2фнлнппа. 3 лекарь. 4 обіцаль. 5 нжь. 6 который. 7 лекаревн.
8 нжь. 9 фнлнппа. 10лекарА. 11 которы”. 12 вь. 13 засмЙтнльсА. 14 зь. 15 вь.
16 фйЛНПП'Ь. 17 зь. 18 вь. 19 др^г^ю. 20 вь. 21 фнлнпповй. 22 фйЛНПП'Ь. 23 фн-
лнпповн 24 фнлнппь. 25 фйлнппа. . 26 фнлнппе. 27 есмь. 28 перв'Ьй. 29 есмь.
30 есмь. 31 фйлнпп'ь. 32 предь. 33 который. 34 кніажата. 36 але^андерь. 38 зь.
37 іхаль. 38 медій. 39 арменш. 40 преходйчн.
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адрнат, прнтйгнул | kS рецФ ефрат^1 там же поставнл наметы 
свон. Заразом прн|казалі> дерево вознт, н казал мост на лод- 
гахь справнт пре3 юн$ю реку | а змоцннт добре гво3д"ьмй2 
желйзнымн н ланцЬ'хн. потом прн|казал рнцером-ь CBOHMt абы 
перешлк. wHbi3 вндйчн велн|кую реку велмн скоро плын^- 
чую, бошлп4 пре3 wh-ь мость пе|ре’тн, абы се ланц^хн не 
поламалн, буд&чн юбтйжоны ве|лнкостю люд8. Вндйчн нхг. 
але^андерть вонтплнвых прнказал | сторожом которнн5 быдло 
велн абы первей6 переходнлн, потом | нншн' люд’ь. але рн- 
церн еіце в том вонтпнлн: теды се але|^андер розгнгЬвал, a 
возвавшн кнажат свону, первей7 сам перешол | потом всн за 
нны. тый дв,Ь pent тнгр-ь н ефрат8 текут пре3 мнідФю9 н ме- 
сопотамню н вавнлон'Ью10, а в11 реку нвл'ь впадают12. | Колн 
перешол але^андер пре3 реку н люд весь, положнлсе13 з во'- 
скон | розбнвшн наметы свон, а мость казал зо всЬх"ь14 сторо" 
ро|зорват, вндйчн to whh з во’ска, смутнлнсе15 велмн, а шем- 
рй|чн16 межн собою ннйлй мовнт: еслн се нам прндаСт з17 
бнтвы $ежчат18, | не будем мФлн йкь пре3 вод^ переб,Ьжат. 
Зрозйм’Ьвшн але|^андер,ь шемране рекл-ь до ннхь: што есть 
што з собою мо|внте; еслн се нам прнда" абысмы з во'ны 
^текалн, не б$|де нам ІЎгечка пре3 воды. Правднве19 to b^- 
да'те, нжем | длй тог.о мост казал2° розорват, абысмы тым 
мужн'Ьй воевалн, | бо еслн се болше' будем m^tb ку 8теканю 
ннж-ь21 к& 6йтвФ, всн || (л. 15) разом погннемы: звнтежство 
залежнт в22 воеваню не в"ь 8теканю, | але которнн м^жне 
а смгЬле поступ^ют. а длй того неха' буд$т | ^моцнены23 
сеРд'ьца вашн24, а моцност валкн гакобы нгрн25 собгЬ ро|з$мгЬй- 
те, вйда’те то запевне, нжь28 макндон'Ьн27 жадным | юбычаем 
не 8зрвте, аж всн28 поганы29 Ь'скромнмы, тогды се з30 звн|теж- 
ством воротнмо. |

В31 то' чась дарн' цесарь32 зобравшн велнкост'ь непрнй- 
тел, ро3|рйднвшн nraTcoTb33 гетмано" з34 свонмн г$фы, прнтаг- 
нувшн | положнвсй35 над рекою тнгр-ь. др^гого теды днй 
сточнлн|се юбФдве36 стороні: дарн’ н але^андерь почалн вел- 
мн вал|чнт, на юстаток'ь37 велмн много йпало з38 стороны по- 

1 еуфратЗ. 2 гвоздьмн. 3 оньш. 4 бойлнсе. 5 которьш. 6 первій. 7 первій.
8 еуфрать. 9 медію. 10 вавнлоні'ю. 11 вь. 12 вьпадають. 13 положшісА 14 вснхь.
15 смйтнлнсл. 16шемрачн. 17 зь. 18 й^жчать. 19 правднв'Ь. 20 вел"Ьль 21 ннжь.
22 вь. 23 оумоцненн. 34 ваша. 25 нгры. 26 нжь. 27 македюнін. 28 вснх. 29 поган.
30 зь. 31 В-ь. 32 цесарь. 33 ф. 34 зь. 35положнлсА. 38 w6i. 37 остато. 38 зь.
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ганов. I Вйдйчй то поганв йж почалм быт превнтежанй, по- 
да|лнсе назад-ь. [B] то* то бй’в'Ь был н'Ькоторн’1 муж смгЬлы', | 
велмв велнкй' н кшталтовны', которому дарн' пошлю|бйл дат 
дочку свою за жон^, еслвбы але^андра забмл. то' | теды 
^бравшвсе в2 шаты Зн в зброю3 маквдонскую, ме]жн шйкй 
валч^чнх замФшаны', станул в тыл але^а!,дра, | а добывшн 
меча своего 8дарнл тйжко в4 голов^ его, протй|вшв прнлбн- 
ц85 раннл в6 головй але^андра. Вйдйчй то | рнцерн але^анд- 
ровы, зара3 его йнйвшй постэвйлй перед7 | «»блнчностю. Ко- 
торому але^андерг> рекль: w намужн'Ь'шй’ му|ж8 длга чогос 
мене8 раннл; мннмал его быт аме^андерт> з9 своійхі) макндо- 
но”. Абола не 8зналес мене10 быт але^андра | вспоможвтелй11 
й слугіі вашего; которому персь пога|ннн іСповЬдал: не мнн- 
ма' велнкн' uecapS12 мене13 быт макй|дона, але з14люд8 юкрйт- 
ного поганского, а том длй то|го $чйнйл, нж-ь18 мй дарн' 
w6bn,aJI дочку свою прйспособйт, еслнбых голов^ твою перед16 
юблнчно” его прннесл,ь. Теды | але^андер'ь возвавшн свойх 
рнцеров, поставнл его перед17 нй|мй, а пы-тал нхь што бы 
з ннм хотФлй &чйнйт. рацере| мовйлй, абы был ^крнжова"18, 
а дрйгнй абы был стйт, | нФкоторйй тежь абы был спален. 
Але^андер то 8слы || (л. 15 б)шавшй юпов'Ьдал'ь: што злого 
&чнннл той мужт. кгдыж19 | ^снловал .прнказане пана своего 
полнйт, абов'Ьм'ь хто его юсу|жает смертн годного, сам себе 
юсужает напотом: aeoB^M-b кгды|бых ш прнказал которому 
з вас забнт дарня, бо есте справедлн|вого поганнна й’суднлн 
на смертьа. А рекшн то казал ему | волно вы'та, залецаючн 
его з20 мужства н з моцы его. дарн' слы|шачн же его рнцерн 
$стают, заразом возвал велнкостн ездных | н пішнх, а всту- 
пнвшн на ropS снлнкію, маючн надію з21 лю|дом свонм пре- 
внтмжнт можность але^андра. повторе поты|калсе22 зь але- 
^андром, а’ на wcTaTOK-ь дарн' был перевнтмже1123. | але^андер,ь 
8чнннл погоню за ннм, аж-ь до мгЬста его бакерем | там же 
се положнл з во'ском свойм, а свойм богом юф’Ьрн24 чйнйл. 
др$|гого днга штурмовал на місто й добыл26 его. wc^mn 
те|ды там поставйл столец"ь царскй’, всй теж-ь26 мФста юколн|ч- 

1 нікоторын. 2 вь. 3 н зброю. 4 вь. 5 таблнц8. 6 вь. 7 предь. 8 менА.
9 зь. 10менА. 11 в’ьспоможнтелА. 12 цесарю. 13мен<й. 14 зь. 15 нжь. 18 предь.
17 предь. 18 оукрыжовань. 19кгды. 20 зь. 21 зі. 22 потыкалсА. 23превнтА-
жонт). 24 wфepы. 25 добываль. 28 тежь.

а У mice Л на полі: каране.
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ньш1 no71 свое панство подбчл. в том to M^cre нашол незлн|- 
чонЬ'ю велйкост воло“ згромажоны*2, матку теж дараеві й 
сы|ны з3 жоною его. | ■

4К колй4 се такь5 д'Ьгало юдвн з6 кнгажат рйцерства дарае- 
вого, | прнступйл до але^андра мовечн: цесар!і велйкн' естем 
з7 кнга|жат дарневых, которому есм-ь8 много послугь чйнйл, 
а 9за]то есмь w него9 нйчого доброго не юдержалг>. Прето 
еслч | се подобает маестатовн вашему, да’те мнгЬ Д мло|ден- 
цовь збро'ных'ь10, ^б'Ьц'Ао тобЬ заправд^ дарнга й ве|лйкость 
рнцерства его ймч> выдат. Слышачн то але|^андерть рекл-ь: 
прнятелю не дам Todt ч^жоземцов,ь11 кгдыж | се спротнвнт 
хочеші» свонм. [B] то' чась нгЬкоторнн з12 кне|жат дарневых 
пйсэлй лнст такг> в13 собі маючн1. царева над ца|рн славному 
й богу велнкому ста^ы н спнютнр'ь покло11 | нашь. Пнсалнс- 
мы йншнх'ь часов маестатова вашему, те|пер тежь14 пншемы 
н повторе, речь15 але^андра македона18, wH | заправды вко 
лев'ь до землн нашон входгачн всн добьГкн на|шй драпежне17 
злупвл, й нашч рнцерн побнл, А так-ь естесмы | таковым 
смутком,ь юбтгажены, нжь18 навалностн его w того || (л. 16) 
часу не можем стеРпіть. длга того вашон бо3скон18 м[н]л[о]- 
стн покорне | проснмы, абыс м’Ьль на паметн20 службу нашу, 
рачнлн бысте |нам допомочь21, так-ь гакобысмы непрнгателем'ь 
спротнвнвшй, | г'валть которн’ нам чннгат моглн бысмы w6ht. 
Которя'22 лнст про|чнтавшн дарн' заразом пнсал лнст але^анд- 
ровн тым юбычаем | Дарн' царь23 перскн' н царь24 над царн, 
служебннковн нашему але^андровн прнказ$емы. недавно 
слышалнсмы w том, йжь25 твога | малост хочешь, нашо' высо- 
костн26 се зровнат27, але речь28 есть непо|добнага: гнюсного 
а ленйвого29 юсла на высокост летат кгдыж | крвль не мает. 
Неха' се не подносйт твое сеРд'ьце в30 пых8, длга | зввтежства 
которое есь чйнйл. Слышалвсмы в31 правд'Ь нж | над маткою 
моею й сыны моймй велвкую ласкаво" &каз$еш, | длга того 
B^Aa1 запевне32, нжь33 гакь долго будеш ймь добр^ю ] волю 
Ь’казоваль, не бі^дешь з мене прнгателга м'Ьл'ь: а еслйж | ймь 
тежь34 што злого чйнйшь, длга того тежь35 непрчгазнй | не

1 й’колнчнін. 2 зьгромажоных'ь. 3 зк 4 Колн- 5 то. 6 зь. 7 зь. 8 есмь.
9 to iv него. 10 зьбройныхь. 11 ч8жоземцевь. 12 зь. 13 вь. 14 тежь. 16 речь. 
і6 маквдЮна. 17 драпежн’Ь. 18 нжь. 19 божской. 20 памАтн. 21 допомочь. 22 Ко-
торый. 23 ц[а]рь. 24 ц[а]рь. 25 нжь. 26 велнкостн. 27 зровнАт. 28 речь. 29 ле-
ннваго. 30 вь. 31 вь. 32 запевнЬ. 33 нжь. 34тежь. 35тежь.
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достанешь. He леннсе1 теды 8тнсковата йхв нжь2 ннколн 
гн’Ьвй нашего сказанга югледаеш'ь на твою над8тост прнхо|- 
діачн'. [А]ле^андер взввшн лнст чнтал-его 8смгЬхаючнсе3г н | 
й»повгЬдал пре3 лнст дарневн тым юбычае'1. [А]ле^а-Ндер сын | 
фнлнпов4 н алнмпнгады5 царевон, дарневн царевн перскому ] 
мовечн прпказ^емы. Пых$ над^тост н порожнюю хвалу | бо- 
гове завжьды в6 ненавнстн мФлн, а также7 теж смертелне8 
ка|рают, колн собФ нмга чесмертелностн прнвлаіцают, а ты | 
не перестаеш-ь гако надолже' можеш’ь богн блю3ннт. а нж 
нас | з9 того караешь длга доброн волн, котор^юсмы твонм | 
кревным 8казалн, неслушною мыслью естес пор$ш|он. або|- 
в'Ьм’ь то не длга твоей добротн10, панн длга11 шдержанга12 
лас|кн твоен чнннмы, але то пошло з13 чнстостн серд"ьца 
на|шего, або з14 цноты. Зас з18 тых звнтежств,ь которнх1в 
нам-ь | юпатрно" божьскага17 ^зычает, жадным юбычаем се не 
подно|снмы в18 пых^, бов'Ьмь нас богове вспомогаю™, кото- 
рн|мн20 ты 8ставнчне21 горднш"ь. Той 22теды лнст скоро про- 
чн|та’22 а стережнсе23, бо певне24 протмв тоб'Ь нд$ зкваплн- 
востю25. || (л. 16 6) [Т]о’ лнсть дал посло” дарневым н дарн26 
выборнын н wnScTB71 нх"ь. | [П]отом але^андерь пнсал'ь лнсть 
кнгажатом свонм тым юбычаем. | [А]ле^андер,ь сынь фнлнпов27 
н алнмпнгады28 царевон княжатом н | паном подданым нашн'’ 
пребываючіім в29 свр'Ьн в30 каппадок’Ьн31, в депло|гна,н'Ьн32, 
во apaBin33, в34 папаталсгЬн35 в36 лаюднк’Ьн37 н нншому люд$ | 
ласку. давамы вам моцно на прнказане, абы кажды' з вас 
намь | давал “скурь з звФргат38 побнтых добре wnpaBHHx тн- 
сеч839 н по|шлете нхь до але^андр'Ьв40, абы на“ н нашн5' 
рнцером \«дгЬне з41 скур | былн справлены, а велблюды42 нашн 
которнн43 во але^андр'Ьн44 | маемы ажі.45 до рекн ефрат4в 
пошлнте. [П]отом тежь47 wah11 з48 кнга|жат дарневыхь нменемь, 
нестодь, пнсал лнст дарневн тым юбы|чаем,ь. |

1леннсМ. 3 нжь. 3 оусмііхаючнсА 4 фнлнпповь. 5 алумпі'ады. 6 вь.
7 так-ьже. 8 смертелн'Ь. 9 зг. 10 доброты. 11 анн о длА. 13 держаньА. 18 зь.
14 зь. 15 зь. 16 которыхь. 17 божскаА. 18 вь. 19 вьспомогають. 20 которымн.
31 оуставнчнв. 22 теды скоро прочнтай лнсть. 23 стережнсА. 24 певні.
26 сквантплнвостью. 26 дары. 27 фнлнпповт>. 28 алумп’іады. 29 вь. 30 вь. 31 кап-
падюкін. 32 деплогіонш. 33 аравін. 34 вь. 36 папаталсш. 36 вь. 37 лаоднкін.
38 скйрь зв'ЬрЛть. 39 ^а. 40 але^андрін. 41 зь. 42 велбйды. 43 которын. 44 але-
^андрін. 45 ажь. 46 еуфрать. 47 тежь. 48 зк

а У mice Л на полі: мучнт.
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Дарневн1 HaracHtAmoMy2 богу велчкому нестод поклон 
сво1. негодна | речь3 есть мні; послат тэкйй речч4 маеста- 
товн вашому5, але поне|волны' то чйню й прйп^жоны'. рач-ь6 
же то вгЬдат ваша велможност, | йжт>7 два зацньш з нашвх 
юстатнего днга доконалч в8 бнтв,і ко|тор$юсмы зі> але^андром 
м'Ьлн, ага буд^чн велмн зране" ледвем9 | Ь'текл-ь, много тежь10 
з вашнх рнцере811 намоцніУшйхь н наславн1;йшйхг> юпрнсгаг- 
шнсе w панства вашего, прнлучйлнсе12 kS во’|ску але|андро- 
вому, которн113 нх-ь почтаве прннйл й ро3дал нм | царскнн 
землн. [В]зйвшй дарн’ лйст прочатал его, а пчсал не|стод$ 
кнйжата своему, абы много люд^ зготовал14, А протав ] 
во’ску македонскому моцно стойл-ь. [П]йсал тежь15 п др&гн’ 
лнст | до пора ннд'Ьйского16 царга, абы ему люд^ на помочь17 
послал. | Порь зас дарневн такь wnHcaA Порь ^д’Ь'скн1 цар 
поздоро|влене. яко есте нас проснлй абысмы 18вам на вспо- 
можене18 прншлн, | естесмы готовн, н былнсмы завжды на 
вспоможене вам прн|ходнт. але тым часом пренагабала нас 
немочь19, которою20 естес|мы знгаты. жаль нам заправды того, 
длй той крнвды, ко|торЬ'ю тгажко терпнте. длга того в'Ьда'те 
нас р мужев на вспоможене21 вам вскор’Ь прн'тн. |

22А слышавшн22 родога матка дарнга цесарга нжь23 се да- 
рн’ з24 людом го||(л. 17)товал'ь, абы др^гую 6йтв8 сточйл28зь 
але^андром, засмутнласе26 велмн: | а заразом пнсала 27лйст до 
него27 тымй словы. дарневм на'мвлі'шоіму28 сыновй своему29 
родога матка веселе юповідает. Слышалас|мы ажес людь твон 
згромадйл, абы зь але^андром повторе вал|чнл'ь, але то тобь 
нйчого не есть пожнтечно30, абовім быс | всн пребываючйй 
на світе згромадчл31, ему се HaMH^’ спротй|ват не можешь, 
кгдыж его божскага wnarpno" стережет й захо|вывает. а прето 
wii&cth смысл"ь высокостй твоей, а склонн|се малечко32 w 
хвалы твоен йступ^ючй велнкостн але^андрово’, | л'Ьпе1 то 
тобгЬ есть заправды п’п$стйт to, чого задержат не мо|жепгь: 
А которнй речм33 могут быт задержаны, абы йхь споко'не34 | 
пожйвал, бо не можешь всйм"ь пановат колйс ты caMb w

1 Ц|а|ревн, 3 наглсн'Ьйшем8. Зрічь. 4pt4H. 6 вашем8. 6 Рачь. 7 нжь. 8 вь.
8 ледвімь. 10тежь. йрнцеровь. 13 прнлйчнлнсА. 13 который. 14 зьготоваль.
16 тежь. 16 інд'Ьйскагй’. 17 помочь. 18 на вспоможенье вамг. 19 немочь. 20 кото-
р8ю. 21 вьспоможенье. 23 ОуСлышавшн. 23 нжь. 24 зь. 25 зточнл'ь. 26 засм8-
тнлсА. 27 до HerW лнсть. 28 намнлійшом8. 29моем8. 30 пожнточно. 31 зьгро-
маднл'ь 32 маленко. 33 річн. 34 спокойн^.
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всЬх1 I взгоржонь2. [Т]ой лйсть колн прннесено пред дарнв, 
засму|тйлсе, а почал ревно плакатвспомневшн3 на родччй свой.I

В' той чась але^андрг>4 р^шнвшн людь, прнблнжнвсе5 кК 
мгЬсту пер|скому, в6 котором-ь дарй’ был, перегледаючв7 вы- 
сокйй мгЬСтца | горь которнн былн над містом юным. Але^а'1- 
дерь прнказал рй|цером свойм-ь, абы сЬклй ро3кн8 з9 дерева, 
а зелье рвалй а мета|лй перед ногй конем й м$ло“. што вй- 
дечн10 персове з11 высокостн | горь зд^м'Ьлвсе12, а нд$чн 
такь пре3 трн днй ку міісту перскому, | в13 котром был дарч', 
й 14положнвсе там з во’ском14 свойы. Возвавшн | теды кнй- 
жат свойх, рекль до нйх: пошлнмо послы дарневй мо|вечм 
ему, абы з намн воевал, або се неха' поддаст под моць вал- 
чу|чнх. Также15 ночй 8казалсе16 але^андровн меркурн' маючн17 
на со|б"Ь wArbHe макндонское мовечн ему такь. Сын^ але|анд- 
ре | колн тобі буде потреба, завжды тобі буд^ на по- 
мочг>18, | бачь19 же теды абыс не слал дарневн посла, кото- 
рогос рекль, | хоч'б того абыс прмнйл wco6y мою, абы там 
самь шол. ач'ьіколвекь20 есть речь21 небеспечна22 царевч йтй 
за посла, а всшкож се | не лека', бо га тобгЬ буд$ на помочй, 
нжь23 жадного бтаску не | почЬ’еш'ь. Повставшн але^андерь 
зо chS велйко се веселнл, | а возвавшн прнйтел нав'Ьрн'Ьй- 
шйхь свонх ю6тьйвйл24 йм"ь сонь ко|торн'25 внд'йл. A whh ему 
раднлн бы такь $чйнйл, гако ему||(л. 17 6) пре3сонь w6t>hb- 
ленно26. тогды але^андр'ь27 возвал юдного з28 кнвжат свойх [ 
ймене“ евмйла, eoB^Mb то1 муж был моцны1 смйлы1 а нав'Ьр- 
н'Ь'шй' | але^андровн, й казал ему на конь bc^cth29 абы его 
наслгЬдовал. а колй | ехала30 й>бадва pept31 крамй, а пер- 
скнм газыком стагма, нашлв ю | замерзлую заразомь але^а11- 
дерь юменнвшйсе32 в33 шаты кнгажате34 | своего, зоставвл его 
з двома конмй й зь юным што сам на нем ехал. | А перешед- 
шн wH^ro реку35 почал се ку місту дарневому прйблйжат. | 
А кнажа wHoe его проснл его мовечн: велнкч’ цесар^36, 
допЯстй | мнгЬ 37пере!та за тобою37 тую реку38, абы се тобі; 

1 bchxi>. 2 В'ьзгоржон’ь. 3 вьспомшівііш. 4 але^андерь. 5 прнблнжнвсА. вв-ь.
7 переглАдаючн. 8 роскн. 9 зь. 10 вндАчн. 11 зь. 12 зьдймілнсе. 13 вь.
14 положвлсл з войскомь. 45 Той же. 16 оуказалсА. 17 маючш. 18помочь.
19бачь. 20ачьколвекь 21 річь. 22 небезпечна. 23нжь, 24обьйвнль. 25 кото-
рый. 26 обьйвленно. 27 але^андерь. 28 зь. 29 вьсістп. 30-Ьхалн. 31 рі:ц'Ь_
32 й'тменнвшнсЛ 33 вь. 34 кнлжатн. 35 рік8. 36цесарю. 37 за тобою перей-
тн. 38 рТ.кй.
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гакага злага прй|года не првдала. Которому але^андер'ь рекль: 
ждй мене тут | 608^“ mhI; б$де на помочй то1 которогом во 
сн^ вмдгЬл. Тага ре|ка котор8к?смы перед1 тым наменнлн2 часу 
зймы й Звесны презт> | всю ночь замерзла3 стойт, але рано 
колй с[о]лнце загр’Ьвае1'4 ростает. | А прЗдко бежат8 нж'ь6 
колвбы хто вшол в7 ню заразом бы его похватй|ла. а швро- 
кост 8ей есть гако8 пре3 юдно стагане. А колй але^андер | прй- 
шол до браны m^ckoh9, персове его вндгачн велмн се10 
зд^|мЬлн бо его роз^мілн быт богом. Зара3 его пыталн мо- 
вечн: | хтос ты есть пане; a wH Япов'Ьдал га есте” йшов,Ьдннк 
але^ан|дров. дара' цесар перегледаючн11 пре3 гора12, а згро- 
мажаючн велмн | велйкй’ людь, абы др-ігую валку вел зь 
але^андром. которн'13 колй | прншол до броны м^скон14, 
а нашол там але^андра мовгачо15 з16 перса|хмн, ]7зднвнлсе велмн 
юсоб'Ь17 его мннмаючн его быт бога аполо|на которн'18 з19 
неба зступвл, зара3 его похвалнл мовечн: которн'20 | есь ты 
пане; которому wH рекль: послал мене цар але^андер | до 
тебе, абых 106^ мовйл, длга чого продолжаешь, гако боа|злн- 
вы', вы'дн прето з прнгателн твоймй, а воюю'21 або се | под- 
да' под моігь звйтежцй22. Слышачн то дарн' рекль ему: А|бо 
ты лн есв але^андер,ь, которй’23 з24 таковым гн'Ьво” твою 
мов8 подаешь,- абовімь гако вйж8 не гако посол, але гако 
царь25 пы|шньш речй йшов'Ьдаешь. А всйкож to в’Ьдай, йжем 
з26 словь | твойх HaMH^' се не лекаю, сгадь тепер зо мною 
прн вечерн. А | рекшв то йзізль рЗку его в в^ль его на 
право' сторон^Ь н вшол | з нйм весполок'ь до полац^27 своего. 
А але^андерь презначал то || (л. 18) соб’Ь whom праввцею 
помочь28 божскую, йж-ь29 м'Ьль вскоре30 его nalaaiyb бытн31. 
Вшедшв дарй' весполокг> з-ь але^андром до юдно|го кгмах832 
юздобного где33 там была справлена го'нага й ро|скошнан ве- 
чера34, с'Ьль з ннм. [О]дно кнвжа рйцерства дарне|вого w6a- 
ччл быт юблйчне38 але^андра. [Б]ыл той то палац"ь, або | ве- 
чернйк-ь зо Bdaxb36 сторо” прйюхандожон37. А персове вйднчй | 
спосо3 але|андров м8дрост см'Ьлост й моць, которага се в то 

1 предь. 2 HaMtHHflH. 3 весны замерзла. 4 corpiBaeTb. 5 бііжнть 6 яжь.
7 вь. 8ей гако. 9місткой. 10 сл. 11 переглАдаючн. 12горы. 13 Который.
14 МІСТКОЙ. 15МОВЙЧОГО. 16 ЗЬ. 17 ЗДНВНЛСА Юсобіі. 18 который. 19 зь. 20 ко-
торый. 21 воюй. 22звнтежцы 23который. 24 зь. 25 ц[а]рь. 26 зь. 27 палац8.
28помочь. 29 нжь. 30 вьскорі. 31 быть. 32к,ьгмах8. 33гді>. 34вечерА. 35 об-
лнчье. 36 вснхь. 37 пріохандожань.
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малом I тЬле танла згола1 его не знаючн. Мнсы тежь2 столы 
н ла{вы былн з іцнрого золота справлены, а подчашнн носн- 
лн | пнте в3 кубкахі> золотых н в4 перлахь велмн коштовных. 
А ко|лй подалй кубок перловы' ку пйтю але^андровм, поста- 
внл его на | лонФ своем: прннесено ему потом др8гн’ кубок, 
а також ему 8чйнйл, | также6 й третам 6 разом. Вйдйчй to тый 
которйй7 прнно|снлн кубкн пов'Ьдалн цесаревй дарйевй. Слы- 
шачн то да|рй' поднесл-ьсе8 й реклв. прййтелю штож то чй- 
нйні’ь, йжь9 | ты10 кубкв йдо паз^хй11 ховаешь; которому 
але^андер,ь рек12: прй годованю нашего царй таковы’ есть 
юбыча', нжь13 годЬ'ючй14 | 18еслн хочЬ'т бер8т кубкн1й з кото- 
рнх16 пнют, Але есла то’ й’быча1 вн|днтсе17 быт bsmb негод- 
ны', то вам негодным ворочу бе3 о»меш'ь|канй18. нгЬкоторнн 
теж'ь19 кнйжата хвэлйлй то! юбыча1 й велмн | залецалв. ні- 
которн'20 кнгажа дарнево, которому ймй бы|ло анопол8с21 
седйчн22 за столоы часто погледал на юблнче але^андро|во, 
бо его тежь23 перед тым вадал, колй з24 прнказанй дарйево|го 
езднл25 до македонФй26, абы чйншь взйл w царв фнлнпа27, | 
то' роз8м,Ьючй голос его a wco6y его вйдйчй, почал в28 
собгЬ | самь мыслйт, по правд'Ь 29мнгЬ се здаеть29 же то есть 
але^ан|дерь, а зара3 повставшн прнступнль к8 дарневн мо- 
вечм | ему: цесар^30 велнкн1, то' посол которого внднш-ь 
есть то але^ан|дер сын фнлнпа31 македонского32. дарн' же 
цар-ь33 з34 радостю реклт> ему: | еслн то такь есть, то й тепер 
всему сві’.ту цар-ь35; але не ві;|рі36 тому йк-ьбы w11 то могль 
йчнннтн. Анополус37 теж рек: | еслн то царю не такь ест, чтн 
мене й'судн н кажн мй стйтн. | [А]ле^андерь теды вндйчн 
юнын сполечньш ро3мовы, порозЬ'|мгЬль нж'ь38 w нем мовнлн, 
на тых перстень BimeenH1 а || (л. 18 б) з39 тоболкн
своей вынйл н на р8куб взложнл4°, н зара3 жадным не был 
BHlatHH'. тогды царь41 дарн’ реклт. але^андровн: ч[о]л[о]в№]- 
че повФдают мн | нжь42 прнлнчон’ь есн персоною але^андровн.

1 зьгола. 3 тежь. 3 вь. 4 вь. 5 такьже. 6 третінмь. 7 которын. 8 под-
несльс.а. 9нжь. 10тын. 11 за паз8х8. 12 рекль. 13 нжь. 14год8ючш. 15 бе-
р8ть к8бкн еслн хоч8гь. 16 которыхь. 17внднтса. 18 омешканьА. 19 тежь.
20 нікоторый. 21 анпол8сь. 22 сТ.дАчй. 23тежь. 24 зь. 28 Ізднль. 2eMaKeflW-
нін. 27 фнлнппа. 28 вь., 29 сА здаеть. 30 цесарю. 31 фнлнппа. 32 макед^нскагйт.
33 ц|а|рь. 34 зь. 35 ц[а]рь. 36 вірю. 37 Анапол8сь. 38 нжь. 39 с. 40 вьзложнл’ь.
41 ц[а]рь. 42 нжь.

а У mice Л на полі: волфннчн!. 6 палец р8кн своей.
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’А але^андр,ь1 юпов'Кда-": | правда ест велнкн1 царю длй того 
мене мо' царь2 любнт штож естем ] ему подобны’, н многнн3 
мн се люде4 кланйют творйчна але^ан|др^5. теды дарн' в6 роз- 
мышлене впадшн7, встал8 w столу н W9 | до ложннцы, 
мышлйчн10 йкб6ы его м'Ьль по’матн. н всн за да|рнем з по- 
латы вынеслн. А але^андр,ь11 з12 бойрн13 дарнй зостал|се 
8потемку14: н на тых м^сть зволокь з15 себе коштовньш I 
шаты макндонскнн, а маючн то' перстень на палцн выскочнл । 
з полаты н прншол до броны m^ckom18, н вынйл кубокь той 
кото|рн’ взйл17 был18 седшчм19 за столом н дал его воротному 
мовечн: держн | в20 себе то' кубокь покн се назад вороч8, 
бо мене царь21 послал $моц|ннтн сторожЬ'. а воротны’ кубокь 
wH22 взйл, а его за ворота вып8[стнл. Але^андер ку23 дрбго’ 
dpoH^ прншол н др^гн’ теж-ь кубок ворот|ному дал мовечн: 
царь24 мене послал абых до него гетманы | возваль. А такь 
м то’ п$стнл его за вороты. А але^андері> по|спешнвшнсе26 
вскочнл26 на кон, а ако могль напр$дше! 8текал, н | реку 
краму заледвв к$ світу переехал27. А дарн’ вшедшн28 до 
свое*29 | ложннцы30 возвал до себе кнйжат свонх, н повідал 
нмь, же то’ | посол которн’31 до него прншол сам есть царь32 
але^андр,ь. A whh | слышавшн всн реклн: богн персквн змн- 
ловалнсе33 над намн. | 34теды дарн’34 кондаркусЬ’35 нлндонскому 
царевн росказал але^андра| тахо по’матн. A whh его тут н 
тамь шукавшн н не нашед|шн до бронь MrbCTcKHXb38 бгЬглн, 
пытаючн але^андра: А воротнын | to hmij пов'Ьдалн йко се 
то д'Ьйло. Персове to w6a4HBmH | всн з37 велнкнм гурмом 
збро'нн38 на конн всЬдшн39 стнгалн але^андра, | але нжь40 
прнб'Ьглн41 до рекн крамы 8же всходнло42 с[о]лнце 43А река431 
ростекласе. [Д]арн’ тежь44 седечн45 на столцХ своем мыслнл 
йкую | см'Ьло" ^чнннл але^андерь, а замыслнвшнсе смотр,Ьл 
на столпь | золоты' которн'43 был справле” |ер^овн царевн 
першому перскому | которн’47 столігь был под столцемь це- 
сарскнм, А такь зара3 юный | столпг> ^пал'ь, а в48 к&сы се 

1 Але^андер-ь. 2ц[а]рь. 3 многн. 4людн. 6 але^андра. 6 вь. 7 в-ьпадшн.
8 восталь. 9 шоль, 10 мыслАчн. 11 але^андерь. 12 зь. 13 бойры. 14 вьпотемкй.
16 зь. 18 місткой. 17 был-ь. 18взАль. 19сЬдАчн. 20 оу. 21 ц[а]рь. 22 оный.
23 ко. 24Ц[а]рь. 25 поспішнвшнсе. 26 вьскочнл-ь. 27 переііхаль. 28 вышедшн.
29 ложннцы. 30своей. 31 который. 32 ц[а|рь. 33 змнловалнсл. 34теды ц[а]рь
дарій. 35 конданк8с8. 36 місткнхь. 37 зь. 38 зьбройнн. 39 вьсідшн. 40 нжь. 41 пріі-
бігшн. 42восходнло. 43 река. 44тежь. 46 сЬдАчн. 46 который. 47 который. 48 вт>.

а У mice Л на полі: мннмаю[чн].
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спадал. Вндйчн то дарн’ заразом | был пор^шоны' жалостю 
велнкою: А почал 1велмн ревно плакат1. | мовечн: то знаме2 
заправды $падку жнвота моего есть, ]| (л. 19) н всего панства 
перского понесене шкоды. Але^андерт> теды переб,Ь|гшн ре- 
ку3 краму, прншол к$4 кнйжатн своему евмул^совн, і»ба|два 
5се воротнлн5 до рнцерства, повідаючн нмь што чнннл з6 
да|рнем н йко йтекль зь его палац$. |

[П]отом але£андер др^гого днй згромаднвшн людь, jwto- 
рого было двакрот 7сто тнсечей7. а вступнвшн на вышшое8 
мгЬстце, потвер|жал,ь9 нх-ь мовечн: не зровнаетсе10 велнкост 
персовь з11 грецкою велнкостю, | бовіш’ь 12нас есть болше'1 
ннж whbix, А всйкож хочг>13 юных н болше' | б&де, неха' се 
не лекают з того сердьца вашн14, бо велнкое зобране | мухь 
не &чнннт жаднон поражкн малостн wcaM. йслышавшн то | 
вес людь всн юдноста’ным голосом хвалнлн м$дрост его н за- 
лецалн. | Р^шнвшй дарн' велнкое во’ско свое тагнул к$ рецФ 
Kpawt, а там | свон наметы ро3бпл,ь. Был заправды люд да- 
рнев велнкн' н велмн | моцны’, м'Ьль ездных15 возов прнправ- 
леных'ь зт. юстрнмн же|лгЬ3мн'6 4, А такь др^гого днй зьеха- 
лнсе17 в18 поле юбадва г$|фы. А але^андрь19 всЬдшн на кон, 
которого звал д^чепал, выско|чнл на герсть, а перед вснм 
рнцерством свонмь стан^л"ь, которого | персове вндйчй, велмн 
се его бойлп: длй того нжь20 его взглйд | BHA^ae21 нмь 
срог'н’22 а юкрЬ'тны'. Потом колн почато бнт | в23 бубны н 
тр^бы военнын, а такь се заразом замгЬшалн | шнкн н поча- 
лнсе юкр$тне бнт. ^падалн зь w6S сторо" рнце|рн раннын. 
а была таковага велнко” а густост стр’Ьл'ь, нж тежь24 | все 
повіітрее25 наполнено стреламн26 йкобы юболокн затм,Ь|нымн. 
был там пла4 нарекаве й смутокь велнкн1, нж все по|ле 27бы- 
ло наполнено 8мерлымн27. Почаласе28 28бнтва w всхо|д829 
с[о]лнца. а трвала аж до заході, а на юстато* персове по- 
ча|лп 8падат г'валтовне30. Вндйчн to дарн’ нжь31 ^ставалн | 
рнцерн его, а люд^ ^бывало: подавшн тыл зьехал32 npoBt33 [ 
з во’ны: А Ь'же прнходнла темность ночнэй, а з того велн|- 

1 ревно плакать вельмн. 2знамА. 3 рік8. 4 ко. 6 воротнлнсе. 6 зь. 7 #р .
8 выжшое. 9 подьтвержал'ь. 10 зровнаетсЛ. 11 зь. 12 нась болей. 13 хочь.
14ваша. 15 ’Ьздныхв. 16 желізы. 17 зьехалнсА. 18 вь. 19 але^андерь. 20 нжь.
21внделс«. 22срокгій. 23 вь. 24тежь. 25 пов Ьтріе. 26 стріламн. 27 было
оумерлымн. 28 Потомь сЛ. 29бнтва стала fy всходй. 30 гвалтовнт,. 31 нжь.
32 зьіхаль. 33 прочь.
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кост возов wcTpnx, которнн назад йтекалн много поразнлн | 
персовь. ^падалн персы перед возмн вко збоже на полю, бо | 
w велнкостн ездных1 былн потоптаны. А колн дарн' || (л. 19 6) 
kS реці прнб'Ьгл'ь нашол ю замерзл^ю. персове теж перехо- 
дйчн наполнн|лн ргЬку w юдного берегу2 до др^гого, а так-ь 
длй велнкостн люд^ | ледь се проломнл, а нле нхь было на 
рец"Ь всн Зпогнн&лн. нФкото|рнй теж прнходйчн до whom рекн, 
а не могучн3 8текат пре3 ню, w не|прнйтел сут побнтн4 на то! 
валці побнто персов"ь трнкрот сто | тнсечн15, wKpoM тых што 
потон^лн.|

Ко6 колн дарн' йтекль, вшол'ь до м'Ьста сусанаа, а вшед- 
шн до пала|ц8 своего будйчн там в7 замкненю 8пал на землю 
на «’блнче свое, | там же почал’ь тйжко вздыхат, н ревно 
плакат, А нарекаючн то | мовнл: rope мні б'Ьдному: б'Ьда 
mhI; несчасному8, нжь9 мене | божскаш moui. потлумнла: я“ 
заправды ажь10 до неба пре3 хва|лу был повышонп, а тепер 
ажь12 до землн естем мнзерне13 зложон. те|пер збгЬгі> н под- 
даны’ сталсе14 есмь15 дарн’, которн' есмь16 вснх под | всходом 
с[о]лнца к$ службгЬ способнл а тепер естем подданы*. w6h | то 
было вгЬдомо чіоіліоіві'Ьіковн17 бФдному 18што се зннм18 мае 
д’Ьйт19 напо|том, то бы в нын,Ьшнем часЬ ро3мышлйл, або- 
в'Ьм’ь в20 пр8дко! хвіі|лн то прнходнт нжь21 люде ажь22 до 
юболоко®23 подвышае24 ф8ртуна25, | а зас высокнн аж,ь28 до 
темностн'27 погрЬ'жает 28в глубокоСт 28. А ре|кшн то прншол 
ку собгЬ, н поднесл'ьсе з29 землн н зара3 напнсал | лнст дарн' 
до але^андра тымп словы мовечн: |

Пан^ючому мн^ але^андровн дарн'6 цар перскн’ веселне30 
шповТ.дае7. | Такова есть ваша *мудрост, которою ^мысль 
вашь flCHte, так | нжь31 теж пре3 таемностн прошлых речн'32 
нынішннх прншлых He|wnopHe всн свон речн справь'ете, длй 
того рачь33 ваша ласка|вост 8знат, же н вы есте ч[о]л[о]в[гЬ]кь 
іако н мы, з HeB^CTbi телесн’Ь34 | нарожены’35, а прето ваше 
сердьце неха’ се не подноснт kS таіково* высокостн, жебысте 

1'Ьздных'ь. 2брег8. Зпогнн8лн, а немог8чін. 4побнты. 5 тысАчей. 6А.
7 вь. 8 неіцасном8. 9 нжь. 10 ажь. 11 повыжшонь. 13 ажь. 13 мнзерні. 14 стал-
сА. 16 есмь. 18 есмь. 17 чловіковн. 18 што з ннмь. 19д1ьеть. 20 вь. 21 нжь.
22 ажь. 23 «.’болокь. 24 подмыжшае. 25 форт8на. 26 ажь. 27 темностн. 28 гл8бо-
кія. 29 зь. 30веселье. 31 нжь. 32 річій. 33рачь. 34 тілесні. 35 нарожоный.

а У спісе Л на полі: вавнлон. 6 У спісе Л на полі змешчана пазнейшая
прыпіска: Колн дарій на землю звалівся то тогда под але^андра склон'івся.
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м'Ьлн запометат1 сконченга своего | кгдыж юстатніін речн 
звыклн розно” w першнхгь. Недо|сыт есть ч[о]л[о]в[4]ко- 
вн валч8'чому, нж звнтгажство2 юдержнт. Вспо|мета'те3 на ^ер- 
кса царга моцного, w которого колнсмы по|чаток взялн, ко- 
торн' незлнчонын звнтежства wдepжaл'ь, | й вь счаслнвостн4 
жнвг, але нжь5 надзвыча’ Хмыслть сво’ на вы|сокостн под- 
носнл, вснх звнтежств'ь свонх вв грец'Ьн7 докональ || (л. 20) 
вспомннте8 нжесте тое звнтежство з9 бо3скон10 й’патрноста 
взгалн, | нам тежь11 покорне12 просгачнм мнлосердыа13 вашего 
іізычте, прнворо|т'Ьте14 нам матку м сыны н жон^, а дамы вам 
10скарбы которнх мае|мы15 во андем1в, в17 сусан'Ь, н в18 барт- 
рамй которнн скарбы19 нашн прод|кове згромажаючн в20 
скрнтостн землн заховалн. дамы теж вам [ над мнды н над 
персы царскую досто'ность, абысте пожнвалн | звнтежства, 
которое вам рачнл'ь дат найвышшн! 21 богь епнтор. |

[К]олн прнступнлн послове дарневы до але^андра, подалп 
ему | лнст, которн*22 зараз але^андерь казал перед всімн 
чнтат. Слыша|чн то рнцерн его веселнлнсе велмн. тогды 
wahh з23 кннжат его | нменем napMe3HwH рекль ему: uecapS 
велнкн1 во3мн всн богат|ства которнн24 тоб'Ь дарн',
А воротн ему жон'і26 матку26 | н сыны. Слышачн то але^ан- 
дер возвал к27 собі послов дарпе|вых, а перед28 всЬмн рекль 
нм-ь; Пов'Ьда’те цесаровн вашому29, | днвііемысе тому нж 
перед тым спод,Ьвалсе30 з31 р^кг нашнх вырват | матку сыны 
н жон8. еслн теж звнтнжо11 дарн1 нам неха1 не юб'Ь|ц$е за- 
платы, але се нам поддавшн всн досто'ностн его п бо|гатства 
высокому маестатовм нашему неха’ буд^т выда|ны: А еслн 
не есть звнтйжо“ даря’, неха’ же з намн еш.е вал|чнт. А рек- 
шн то дал нмь дарн32 выборньш н пустнл hx^. [П]отом | прн- 
казал рнцером, абы зноснлн тЬла Умерлых-ь, н поховалн | в 
гробех33 а ранным абы давалн л,Ькарства. |

[П]отом але^андр-ь34 р^шнвшнсе36 з во’ском положнлсе38 
S рекн37 крамы | которага пре3 колка88 днн' была замерзла, 
а там чнннл богом | w0tpH39, былн там подле рекн40 полаты 

1 запаметать. 2 звнтежство. 3 Вьспаметайте. 4 іцаслнвостн. 5 нжь. 6 вь.
7 Грецын. 8 Вьспомннте. 9 зь. 10 божской. 11 тежь. 12 покорні. 13 м[н]л[о]с[е]р-
дь<й. 14 прнворотнте. 15 скарбы. маемы. 16 анде. 17 вь. 18 вь. 19 скарбн. 20вь.
21 найвыжшТй. 22 который. 23 сь. 24 которые. 25 матк8. 26 жон8. 27 кь.
28 предь. 29 вашемй. 30 сподівалсл. 31 зь. 32 дары. ^гроб'Ьх'ь. 34 але^андеч?.,
35р8шнвшнсА. 36 положнлсЛ. 37 р^кн. 88 колко. 39 оферы. 40р Ькн.
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w3flo6HHH велма мй|стерне4 постановлены, которйх2 збудовал 
ксер^ь3 перскй', цар кото|рнх4 вйдйчй але^андерь казал запа- 
лнт, а зас по мало’ хвйлй | ^жалнвшнсе6 йхь, прнказал абы 
нхь жаден не смі,л р<ішнт. На | том теж м'Ьстц^ была юздоб- 
най ролыа н велакай, на ко|торо' се старнн цареве а судевев 
перскнн $мерлых ховал^. Та’: | теды копаючв македонове7 
®на'довалн в гроб’Ьхь kS6kh8 перло|выа. Нашла тежь9 там гробь 
нана царй аснрн'ского10 й перского || (л.20б) з11 каменга юд- 
ного аметаста выкованы', на котором было выра|то ро3ка a 
кв,Ьте ро3мантое а птаха теж'ь12 з каждого рожаю спра|влены, 
а такг> был про'зрасты' аметаст нжь13 теж все тЬло ч[о]л[о]- 
в[гЬ]чое | было вадно. там тежг>14 на том Mi”!;# была й>дна 
вежа wKpSTHa | а пракра в15 которо' было велмн много ваз- 
нев16, юдны зь 6’тана|ныма ногама, др$гнн з17 поламанымн 
голенгамн, др-Зган ] бе3 р8кь, а нгЬкоторнн18 теж бе3 ючью19: 
Тын2° слышача трескане | людн'24 збро'ных взывала до але- 
^андра. ^слышавша але^андер | вереш,ане, казал ахь вытйгнут, 
а вадйча нх малосерд,ьем 22 | пор^шоны' жаловал ахь а пла- 
кал, а казал ймь дат каждому зособно23 | д золотых, н казал 
нмь теж нхь властностн зЗполне воротйт. | [B] то' чась ворО’ 
чаючйсе24 послове дарневы w але^андра, пов'ЬдаІла ему все 
што мовйл але^андер'ь. [Д]арн* тый реча слышачн | почал се 
готова’г абы еше зь але^андром валчал. [П]нсал теж й дрЬ’- 
гй! | лйст до пора царй25 йндй'ского26 такйм юбычаем. [Д]арм' 
цар перска' | поровй йндн'скому27 царг>28 веселе юповгЬдаю. 
Перед тым недавно | проснлнсмы вас, й тепер повторе просн- 
мы, абысте нам прй|шлн на помочь29 протйв тым, которйй30 
йснлуют роспорошйт | нашй палацы31, запевне32 то в'Ьдаючн, 
нжь33 се н вам може прй|дат такова првгода, еслв не б^дете 
дбат на то, вйдйчй | ро3бйваючах полаты34 кнй3ства35 нашего. 
абовІ5м то' але^андер | што то такь воюе, не^см,Ьренны> 36 мае 
8мысль, а велмн сро|кгй', которв37 йко левь не переставает, 
а йко море колй w в'ЬІтро8 навалных се пор$шает. А всйкож 
хотй поневолна38, зобра|вша людь незлачоны1 8мыслйлйсмы 

1 MHCTepHt. 2 которыхь. 3^ерзь. 1 которыхь. 5 оужалнвшнсл. 6с8дьн.
7 макндW нове. 8 найдовалн кйбкн. 9тежь. 10 асснрійскага'. 11 зь. 12 тежь. 13 нжь.
14 тежь. 15 вь. 16в«знАв-ь. 17 зь. 18 нікоторын. 19 Дочію. 20 Тш. 21людей.
22 м[н]л[о]с[е]рдьемь. 23wco6ho. 24 ворочаючнсА. 25 інд'Ьйскаго. 26ц[а]рм.
27 Інді>йском8. 28 царю. 29 помочь. 30 которын. 31 полацы. 32 запевн4. 33нжь.
34 палаты. 35 кнАжства. 36 неоусмнренный. 37 который. 38 поневолне.
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з ннм валчнт ажь1 до смер|тн, бо лФпе'2 заправды ест нагле 
навалностю згнн$т, ннжлн | псоване нашего люд^ внд,Ьт, a 
пре3 долгн' чась в3 фрасунку жнт. | длй того вас покорне4 
проснмы, абы про3бы нашн ку5 вн$трь| ностйм6 сердечным 
прнп^стнвшн, нам вь ^тнску положоным | помоглн, юбецйемы 
то вам нж всему вашему бойрнновн | нам на помо4 прнхо- 
діачому і золотых, а ігЬшому пйт бе3 | жаднон7 вымовкн 
дамы, а где8 се колвекь нхг> людь поло|жнт, пошлемы до 
ннх 9сто н п9 д,Ьвок прнбраных во ^б-Ьрн10 | золотьш, н конга 
тежь11 дЬ’чепала н вес строй але^андров, Н || (л. 21) всн лупы 
тых што б$д8т по'манн, вашему людовн, н вам выдамы. |

[П]отом теды йтеклн н’Ькоторнн кнйжата w дарнй до 
але^андра, | н повФдалн ему, нж се дарн1 готовал ку бнтв'Ь, 
абы еіце валчнл з нн“, | [$]слышавіцн то, але-^дерь, зара- 
зом рйшнвшв во'ско свое, тй|гнул протнЕ дарневн, дарн' теды 
н персове слышачн з ннм прнсте | але^андрово злеклнсе. нФ- 
которнн теды з12 кнйжат дарневых | wahhi. нменем внсос13, 
а др^гн' apHWBap3aHi>, заразь йко скоро | ^слышалн w 
прнстю але^андровоы, спрнсеглнсе 14 веспол абы да|рнй забн- 
лн, спод'Ьваючнсе15 абы мФлн взйг прнемнЬ'ю за|плат$ w але- 
^андра. 8моцннвшн то межн собою вошлн до па|лац$ добыв- 
шн мечов, прншлн перед1в дарнга которнх17 вндйчн | дарн' 
рекль: w намшгЬйшйн мон которн' есмь18 вас мФль за слу|гн свон, 
але тепер меню быт паны монмн, длга чого мене за|бнт хо- 
чете; або не досыт лн вам на звФрхных тяжкостгах мовх, ко- 
то|рнн вн^трностн мон гако меч"ь19 проннкают. еслн мене 
потаем|не20 забнете, а але^андер вась на'де, возме над вамн 
болше* ннж | над ро3бо'ннкн помсту. ^нн не дбаючн ннчого 
на его mobS, а не21 | бЗдйчн склоннн kS мнлосердью22, поча- 
лн на нь сечн. дарн' | закладаючнсе23 раменем свонмь &паль 
ранны', н так его зоста|внлн в24 палацЗ наполы 8мерлого. |

[А]ле^андер'ь 8слышавшн нжь23 даркга забнто перешол 
рек8 | крам^с2в з27 людом свонм велмн скоро, н вшол до 
мФста сусана, пер|сове внднчн его йворнлн ему броны 
скнн28, н почтнве его | прннгалн. А колн й’бачнлн входйчого 
але^андра «’нын| которнн раннлн дарнй скрнлнсе29 добровол- 

1 ажь. 2 леп+.й. 3 в-ь. 4 покорн п. 5 ко. 6 вн8трностАмь. 7 всАкой. 8гд+>.
9 рп. 10 8борн. 11 тежь. 12 зь. 13 Внсонь. 14 сьпрнсДглнсА. 15 сьпод-ЬваючнсА
16 предь. 17 которыхь. 18 есмь. 19 мечь. 20 потаемні. 21 нн. 22 м[н]л[о]с[е]рдью.
23 закладаючнсА. 24 вь. 25 же. 26 крам8. 27 зь. 28 місткін. 29скрнлнсА,

70



не, хотвчн spolsSM'V1 але^андра в том же забвлй дарнй. 
Але^андерг> те|ды вшедшн на палац. А перехожаючнсе2 в3 
нем днвовалсе4 велмн | адному мнстерному б^д^ваню5. АбовТЛ 
то был збудовал | кнр царг>6 перскн'. А была там землй по 
всем палацй з ро|змантого каменй коштовного7 а велмн 
іасного. СтгЬны || (л. 21 б) былн з8 золота з9 каменемь дорогнм 
й 3 SBisAaMH йснымй првюхан|дожоно, також й столпы з10 
золота, которнн держалм восокост подне|бенй. To все вйдйчй 
але^андер днвовалсеп велмн, а переходйча | пре312 палац'ь, 
вшол до ложнйцы где13 лежал дарн’ наполы 8мерлы'. | 8зргЬв- 
шй его але^андер мнлосерднем 14 порбшоны', знйл з15 себе 
^ді;не | цесарское првюд'Ьл-ь его. A w6hhbiiih его з велйквм 
плачем по|тгЬшал его мовечй: Будь потвержонь16 царі дарн1, 
а повстань: | йкос перед тым твое панство держалі>, такь н 
тепер прй'мн перскую | коронЬ’, а 8жнва' моцы твое', йкос 
перед тым был. Прйсегаю то|б"Ь пре3 намоцн'Ь’шнн богн твона, 
йж тобФ правднве все панство | твое юдаю, а жадаю17 з18 то- 
бою покармов пожйвэт, йко сын з вла|сным й’цем'ь свовм-ь. 
a w6wbb19 мні непрнізтелн твой, абы | помсту меча й'статнюю 
заплату взйлй, то плачЗчн мовнл. | А дарн’ подневшн р^шЬ 
свон, й>бнйл его й целовал персн, шню, й | р$кй его мовечн: 
Сын> але^андре, йко зі’полне' н достаточно' | мудро" твога 
йзнала, весь свТть на скаженю есть положе1120. | абові;м 
божскага м$дрост все перегледаючн21, н мыслн людскнн ро|- 
зознаваючн, такь w початку свТта створнл, нжь22 не было | 
начого сталого23 або моцного, але небытностю своею всй 
преім^ностй в24 свон протмвностй се о>борочают. A Taicb to 
богь I хотгЬл мгЬть абы всй речн переменйлн25, нж колй хто 
в26 ш,а|слйвостй б^д^чн, длй пыхй свое' не знал бы створн- 
телй своег. | 3 высокостй пыхй на нн3кость покора27 $падает, 
йж што пре3 | поднесене счаслнвостн28, w боз"Ь запаметал: 
зас пре3 пончжене | в29 н^жй вспаметал, водлугь йкос по мні 
вйд'Ьл'ь, йжемз° так | велмй в31 іцаслйвостй й;бфйтовал, же 
длй велнкйх богатств-ь | которнх32 есмь33 м'Ьль, не боже 

1 зьроз^меть. 2 перехожаючнсА. 3 вь. 4 днвовалсж. 5 зб8дованью. 6 ц[а]рь.
7 коштовнаго. 8 зь. 9 сь. 10 зь. пднвовалсА. 12чрезь. 13гді. Х4м[н]л[о]-

■с[е]рдьем,ь. 16 зь. 16 подьтвержон-ь. 17 жедаю. 18 зь. 19 обьывн. 20 положонь.
21 переглЛдаючн. 22 пжь. 33сталагЮ. 24 вь. 26 пременАлн. 26 вь. 27 покоры.
28 пыхн. 29 вь. 80 нже. 31 вь. 32 которыхь. 33 есмь.

а У mice Л на полі: мон.
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створе"е але товарншом 1 божнм 2 сподгЬ|валомсе3 быт. А чо- 
гом на wH чась пре3 заслгЬпене4 пыхн не внд,Ьл, | тепер пре3 
ннскост покорн5 внж$ н знаю. А длга того неха’ се | не под- 
НОСйт мнлы’ сыну ^МЫСЛЬ тво' в6 пых^ длн звнтежствь | то- 
б'Ь w бога даных7 абыс теж добре то чнннл, што богове | 
чннгат, а рь’камн твонмн право неба не сегал, завжды па|ме- 
та1 на wcTaTHMH днн твон, абовЬмь смертелны' естес, | а смерть 
твою ^ставнчне8 перед9 »чнма мйй. Взгляда' || (л. 22) прето 
на мене а бачь10 гаковым вчорашнего11 днн был, а нкн' естем | 
Hunt, которн'12 нЬ'жне13, ажв14 до землн естем потлумле11. 
А кото|рн! 15 есмь16 мало не вес св'Ьть держаль под р^кою 
своею, а тепер сам | над собою моцы не маю. Прошу неха' 
мене погребут рКці твон | наласкавшші. Неха’ прн'д$т на 
й>бходь мой персове, мнды, | грекове, a w того часу царство 
перское н макндонско во едно|стн неха' б$де. Матк^ мою 
родогон^ 706^ велнко порЗ|чаю. А над жоною моею м[н]л[о]сть 
м'Ьй. дочку мою ро^ану | возмн собі за жонЬ’, слушна 
речь17 ест з18 шлгахетных шлгахетны' | рожа’ походнт, а мо- 
вечн то в19 р$ках але^андровых &мерлт>а. | А такь водлуг 
юбычаю цесарского зложнл але^андер ті;ло | его, а з велн- 
кнм юбходо” неслн20 е на погре6, за Зпережаючнмн | збро'- 
нымн персы н маквдоны: А але^андер подложнвшн шню | свою 
под марн горко плач^чн ншол. Плакалн теж н персове, не | 
толко длга смертн дарневы, гако дла м[н]л[о]стн але^дровон. 
а так | ему ^мннлн погре6. потом се але;3андр'ь воротнл на 
палац дарнев. |

[П]отом др^гого дня сед’Ьл'ь але^дерь на MaecTari зо- 
лотом, кото|рн'21 кнрь царь22 перскн' перед тымь справнл. 
А згромаднвшн | макндоны н персы, взложнл на головй свою 
короніі дарнев^, | которага такь коштовна была, нж w людн'23 
не могла быт | wmauoeaHa. абовімь был wcBiBO3 24 25палаць 
вес25 зь гасностн | дорогого каменя. был теж wut маестат 
з чнстого золота | на сем локот, над высоккн столцы подне- 
сены'26 а пре3 сем-ь27 сто"нев | вступовалн цареве на маестат. 

1 товарышом-ь. 2 б[о]жшмт>. 3 сподіваломнсе. 4 заслепленье. 5 покоры. 6 вь.
7 данныхт>. 8 оуставнчні. 9 предь. 10бачь. 11 вчерашнЛго вчерашнАго. 12 ко-
торый. 13 нйжні. 14 ажь. 15 которьш. 18 есмь. 17 речь. 18 зь. 19 вь. 20 несл-ь.
21 который. 22 ц|а|рь. 23 людей. 24 WcetiioHb. 25 палац-ь. его весь. 20 под-ьне-
сенный. 27 седмь.

а У mice Л на полі змешчана пазнейшая прыпіска: Смерт дарі'я царя.
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Былй тын то стопнй | дйвною справою велмм мйстерне4 справ- 
лены, первы' сто|пен был з-ь аматнсту, вторн'2 з3 змарагдй, 
третн’ з4 то|пазнана5 четверты’ з8 кгранату, пгаты’ зь адаман- 
ту, | шосты’ з7 зчнрого8 золота, семы! цеглою положоны1. 
A to I не бе3 прнчнны былн такь зргажоны9: бо першн' сто- 
пен та|ков&ю' скрнтост в10 собЬ міль нжь11 аматыст12 ^скром- 
лгает | моцност внна, а не допЬ'іцает того хто его носйт з19 
паме|тн14 юходнт. такь теж потреба было каждого15 персу ]|, 
(л. 22 6) которн'16 бы хогЬл вступмт17 на царскую досто'ность, 
абы не вступо|вал пре3 не8мЬетност18 з дорогн ростропностн. 
Вторн119 стопен | з20 смарагд$ которв'21 взрокь 22 23носгачому 
выгаснгает н заховы|вает 23, Taxi теж царевн 24потреба взрокь24 
сердечны’ мгЬт юстрн’: нж | то што на нь належйт bha’V, мае 
ростропне розо3нат. Третн' | стопен был з25 CTonasHWHa, кото- 
рн’28 таковон гасностн бывает, | йж’ь27 в28 нем wco6$ свою 
й’гледает, Taxt йжт>29 голов^ свою внднт в нем | на долт> 
склоненйю30 а ногн к& горгЬ поднесены. так"ь тежь31 ца|ревн 
треба быт такому, абы на wcTaTHee докончене бачнл. I Чет- 
верты! стопен з32 кгранату, абові?1 гако г'рана733 всн по|ходнн34 
йтннстый своею ізсностю перевышае™, й все нншое камене | 
чнрвоностю36 переходнт. такь залежвт на царга абы был чн- 
сты' | й йсны' в uHOTaxb, а в37 соромежлйвостн чнрвоны!38, 
то ест абы39 сл|ушных речн' не переступовалі., а зас неслуш- 
ный а'п^іцаючй. | Пгаты' стопеІ! зь адаманту, Адамант есть 
токовон твер|достн, нж анн w жел'Ьза, анн w каменя не може 
быт покр^|шон, хнба бы 6ыл40полйт41 кроЕю козловою. Так- 
же42 теж цар-ь43 | мае быт таковой сталостм, нж анн пре3 про3- 
быанн пре3|прйчнны анн пре3 дарн не мает й’ступоват w дорогн 
спра|ведлнвостй. шосты’ стопе” з44 счнрого45 золота, золото | 
заправды всн крЗ’шцы ц^дностью46 н дорогостю превышает47 | 
н переходнт. так тежь48 царь49 над весь людь мае быт w6h- 
ча'|мн прнюхандожоны’30 н накшталтовн’Ьйшнмн цнотамн | мае 

1 мнстерні. 2 вторый. 3 зь. 4 зь. 6 топазі'/йна. 6 зь. 7 зь. 8 іцнрого.
9 срАжоны. 10 вь. 11 нжь. 12 аматнсть. 13 зь. 14 памАтн. 15 каждом8. 18 ко-
торый. 17 вст^повать. 18 неоуміентность. 19Вторый. 20 зь. 21 который. 22вьз-
рокь. 23 оугаснАеть н заховываеть носАчомй. 24 потреба есть взрокь. 25 зь.
26 который. 27 нжь. 28 вь. 29 нжь. 30 склоненнйю. 31тежь. 32 зь. 33 кгранать.
34 походы. 35 перевыжшаеть. 36 червоностью. 37 bl. 38 червоный. 39 абысь.
40 полнть. 41 быль. 42 Такьже. 43 ц[а]рь. 44 зь. 45 однрого. 46 ч8дностью.
47 превыжшает-ь. 48 тежь. 49 ц[а]рь. 50 пріохандожанный.
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racH^TH, абы всй ему подданй, слушне й теж'ь1 по|жйточне 
былн ргаженн2. Семы1 стопен был з3 глйны, | то! длга той 
прнчнны был такь справлен, нжь4 колй чело|в,Ьк'ь б^де на 
царскнн досто’ностй поднесены'5, абы паме|тал нжь6 з7 землн 
простон Maieptn8 пошол, а гако потом се | в9 землю мае 
w6opOTHT. На том теды маестагЬ але|^а“дер,ь коронаваны', 
й прнбраны’ в10 шаты цесарскнн се|дгЬл'ь11. А згромадмвшн 
маквдоны н персы прнказал | пнсат по всЬх12 краанахь тако- 
вым юбычаем. [Ц]ар"ь13 над ца|рн й пан над паны але^андер,ь 
сын бога амона й царевон | алнмпнгады14 вснм посполнте кнга- 
жатом паном преложоным | н вснм вь гако'колвек15 досто'но- 
стн буд$чнм, н людем в16 містех || (л. 23) по всем uaPcTBi 
перскомь &ставленым ”, ласку свою. Кгдыж се то | богЬ' по- 
добало, нжесмы сФлн на высоком маестате18 дарневом | ве- 
лйко се маете з19 того веселнт н гЬіпйт. Прнказ^емы ван абы | 
в20 каждом м^сте былн судн й преложонын роз^мн'Ь21 чйнйлй 
спра|ведлнвост каждому, которое прнказане w всЬх22 подда- 
ных кром і всгакоа вымовкн23 абы было ховано, 24й абы24 
кажды’ wcoбл^|вe власностн свой в28 покою юдержал,ь н спра- 
вовал. а Зброн в26 цар|скнх домех27 абы былв захованы, й 
абы жаден не сміл брат | анй носйт. Првказ^емы теж то, 
абы w того M^CTa перско|го, аж до макндон'Ьй28 дорога бы- 
ла явна й посполйтз, абы ] там ед^чнв29 й ворочаючннсе30 
кром жадного31 пренагабаніз пере|ходалй з купецтвы32 йх-ь 
свободне. |

Молчане всйм првказал й рекль: которйй з33 вас забнлн 
дарйга | моего непрйгателв, неха1 прйступгат kS34 mhI;, а воз- 
мут слушную | заплат^. Прасегаю пре3 намоцн'Ь'шнн богн 
мон, й пре3 на|мнлшую матку мою, йж ймь годн8ю а слушн^ю 
заплату дам. | Теды выступалй злослйвый мужебо'цы васос35 
н apHWBaPlsaHb стан^лн доброволне пред але^андром н реклн 
ему: це|сар$ велйкв' естесмы которнйсмы власнымн р^камн | 
забйлм. Вйдвчй йх-ь але^акдер заразом прнказаль рйцеремз6| 
своам абы по’малй й звгазалн37, а звіазаных38 абы ве|ла до 

1 тежь. 2 рлжены. 3 з-ь. 4 нжь. 8 поднесенный. 6 нжь. 7 зь. 8 матерін.
9 вь. 10 вь. 11 с'Ьділь. 12 всйхь. 13 ц|а|рь. 14 Алумп'іады. 15 всАкойколвек'ь.
16 вь. 17 оуставленнымь. 18 маестаті. 19 зь. 20 вь. 21 роз8мне. 22 вснхь.
23 вымовы. 34 кабы. 25 вь. 26 Bb. 27 доміхь. 28 макндонін. 29 "Ьзд8чін. 30 во-
рочаючінсА. 31 жаднаго. 32 кйпецствы. 33 зь. 34 ко. 35 внссонь. 38 pHuepWMb.
37 свАзалн. 38 свАзаныхт>.

74



гробу дарневого, а там абы былн толко постннанн. | whh 
теды ннгалн вереіцат: цесарЗ Белнкн’, аболн ]ес | пре3 намоц- 
н-Ь'шнн богн не прнсегал1, н пре3 здорове маткн | твоей, 
мжесмы не мгЬлн ннчого протавного терп,Ьт'ь; | которнм 2 але- 
^андер йіповгІ>дал: заправды нжем то й'бйцал | же вам мгЬлом 
дат слушнЗю заплатЗ, ваше wбьйвлeнe3 жадным | юбычаем не 
могло быт, еслнбых того был прнсегою не потвер|днл4, мой 
ймысл'ь таковы' был зпочатку5 абы высту|пнын мЗжобо'цы6 
горла страдалн. Колн то але|андер мо|внл, почалн его персове 
хвалнт гако бога, a whhh мЗжобо’цы7 | казал постннат. А так-ь 
всю землю в8 покою Зста|внвшн, по всЬхь9 мгЬстех1° 
судн н преложонын росправнл. |

[Т]ого часу был нФжоторн'11 ч[о]л[о]в['Ь]кь || (л. 23 6) ста- 
рн’12 которому нмга было д^рнкус вЬ'й дарнга цесарга, а то’ | 
был w пе.рсов-ь велмн мнлова”, то' на про3бу всего людЗ w 
але^ан|дра кнтжатем в13 персндФ, есть ^ставле”. |

[Н]ншого днга але^андер седгачн на маестатЬ, казал ро^ане 
дочц’Ь | дарнв пред а’блнчно" свою прн’тн, которага коронЗ 
золот$ю | з14 каменьеы коштовным на голов’Ь міла, которЗю 
водлугі> й»бы|чаю 15перского взйл за жонЗ, А казал18 ей под- 
ле себе на столцЗ золотом | сед,Ьт16 н росказал абы гако ца- 
ревай w всЬхь была шанована. | Персове то вндшчн веселн- 
лнсе17 велмн, А зара3 взгавшн богн | свон, прннеслн нхі> 
перед18 але^андра, н почалн але^андра гако бо|га хвалнт мо- 
вечн: ты сам естес богь, a то што есть богом мн|ло чнннш'ь. 
Але^андер то вндгачн засмутнлсе, а дрнжачн н | боячнсе мо- 
внл до hex-b: не хвалнте мене гако бога, a6oBt>“ | естем 
ч[о]л[о]в[гЬ]к'ь йко н вы сказнтелны’ м смертелны’. [П]отом 
пн|сал лнсть Алнмпняд'Ь10 матц/Ь свое’ н арнстотелевн своему 
на|3чнтелевн w незлнчоных бнтвах, н Зтнсках которнн в20 пер- 
снід'Ь поднйл"ь н w велнкнх богатствах которнх21 нашол во 
who1 зем|лн. Засто пнсал, абы пре3 wcm^22 днн'чнннлн веселе 
длга | ро^аны дочкн дарнга которЗю 006^ взгал за жонЗ. |

[П]отом зобравшн люд’ь але^андер, такг> макндонов, гако н | 
персов-ь, прнказал абы протнв 23поровн царевн былм гото|вы23. 

1 ес не прнсегал'ь презг намоцнійшін богн. 2 Которымг. 3 обьАвленье.
4 подтверднл-ь. 5 зьпочатк8. 6 м8жебойцы. 7 м8жебойцы. 8 вт>. ,9 вснхь.
10 м^стцахь. 11 н£который. 12 старый. 13 вь. 14 зь. 15 перского а казаль.
16 сЬдіть. 17 веселнлнсА. 18 предт>. 19 Алумпіад'Ь. 20 вь. 21 которыхь. 22осмь.
23 ц[а]ревн поровн готовы былн.
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А такь р^шнвшнсе з1 велнкнм людом-ь, почал тгагнут [ во 
нндЬю, а там ед^чн2 пре3 землю пйстую велмн шнрокую | в3 
которо' воды не было н по горах скалнстых, так-ьже | в4 до- 
розй wkpStho' спрацовалсе5, н рнцерство его, нж теж зт> 
$тн|ску велнкого6 роспачалн, А прето всн шемргачн межн 
со|бою мовнлн: досыт есмы 8же м’Ьлн на том, жесмы пер|сню 
звоевалн н ’дарнга есмы юдержалп7 которн'8 нам ч^ш-ь | н 
дань браль. длга чого болше' Уставамы шукаючн нн|дгЬн, в9 
которо’ йжр^тнын звгЬргата пробывают10, а так | запо“ннмы11 
землн нашон, в12 которо' мілн'мы всего добра | досыт. Але- 
^андерь то' ночого кншого не жедает waho | абы весь свЬть 
подбнлг>, в13 правдв бнтвы н звады14 || (л. 24) тучат тбло его. 
абовгЬмь колнбы пре3 малы1 час в15 споко’|ностн трвал, вко 
чМліоів^ікь бе3 покарму 4ставает. Мы юпустн|вшн его во- 
ротІЛй16 до своей землн, a wH з17 персамн неха' нде | где 
ему се подобает. йслышавшн то але^андер казал $спо|конт 
весь людь, а вступнвшн на высшое18 містце мовнл до | ннх: 
Неха' се персове wTAy4aT на юдн$ сторонЗ, а макндоно|ве 
н грекове на др^гую, А смотречн10 на макндоны20 н гре|кн 
мовнл нмь: Мон рнцерн намоцн'Ь'шнн маквдонове, | словь 
монх покорне21 послуха'те: персове до тых часов будйчн | 
своволнн22 под моць се нашу поддалн, а вы мене тепер хо- 
чете | wnycTHT, а назадь до Фчнзны вашон тагнут: ВФ.даете | 
гако есте былн засмучоны з23 слов дарневых, потвержалом | 
вас потішаючн н радгачм, а былн 8моцнены мыслн | вашн. 
зас колнсмы шлн в24 поле з25 непрйіателмн нашнмн, | пер^ 
всЬмн станул н первей26 есмь27 бнтв^ почал. абом не длга | 
вашего здоровга шол есм"ь28 посланы' до дарнв, а выдал 
есмь28 | самого себе длга вас в30 многнх небеспечностгах31 н 
шкодах; | ВЬда'те то запевне32, гаком до того часу звнтежа”, 
такь н | потом з33 помочю богов звнтежство й'держ^. А еслн- 
же хочете | самн до макндон'Ьн34 ехат35, га се не ворочА 
А колн то мовнл | всн кнгажата макндонскнн засоромелнск. 
А просгачн | юп$іценга мовнлн: necapS велнкн' жнвот нашг 
в36 р^ку ва|шнх положо11, 37гдеколвекь се37 w6opOTiiTe мае-

1з'ь. 2'Ьд8чн. Звь. 4вт>. 5 спрацовалсм. 8 велнкаг. 7дарнга «’держалн.
8 который. 9 вь. 10 пребывають. 11 запомннны. 12 вь. 13 вь. 14свады. 16 вь.
І6воротнмсА. 17 зь. 18выжшое. 19смотрАчн. 20макнда'_ 21 покорн-Ь. 22 са-
моволнн. 23 зь. 24 вь. 25 зь. 26 первій. 27 есмь. 28 есмь. 29 есмь. 30 во. 31 небез-
печностАхь. 32 запевні. 33 зь. 34 макндЧ'нін. 35 іхать. 38 вь. 37 гді; се колвекь.
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•стату ва|шего будем наследоват1, тежбысмы мФлн померет 
вась | жадным"ь юбычаем'ь не юпйстнмы. потом р^шн|вшн 
люд свой п$стнлсе в2 велнкую шнрокост |

3[П]отом м[е]с[га]ца лнпца3 заб'Ьжалн ему послове w пора 
царга | нндгЬйского4, которнн5 ему лнст таковы' прннеслн6. 
[Піорь | цар-ь7 ннд'Ьйскн' лотровн але^андровв, которн'8 лот- 
рйючн | юдерж$ет м'Ьста, прнказ^ючн прнказ^емы. Кгды9 
ты j буд-^чн смертелны' несмертёлному богу валчнтн хочеш, | 
шаленост знела 8мысль тво': кгдыж ты ючн маешь а не | вн- 
днш-ь, н мннмаеш-ь абысмы былн ровнн персомт> || (л. 24 б), 
которнх10 ес ты под свое панство подбнл,ь, заправдыс11 з12 
змл'Ьлымн131 воевал. А нжес14 нх"ь звнтяжнл, мннмаешь абыс15 
высокост нашу | под твою малость подбнл,ь; што вжды не 
може быт, жебы земля | над высокост небескую16 мФла быт 
преложена17. Заправды мы есте|смы18 моцнн звнтежцы, нжь19 
не толко людн але теж'ь20 н богове нме|ню нашему $слу- 
гЬ’ют. А длга того Toet21 прнказ^емы22, абыс се | до свое’ 
землм воротнл, бо где23 пановат не можешь, там не помы|ш- 
ля’. [К]олн то' лнсть але^андровк йдано, казал его перед24 
всЬ|мн чнтат, а рнцерн слухаючн лнсту засмутнлнсе25 велмн. 
кото|рнм26 рекль але^андер,ь27: мужеве рнцерн мон намоц- 
нФ'шнн, $мы|слы вашн з28 слов лнсту порового жадным w6u- 
чаем неха’ се не сму|тнт: або не бачнте зь якою пыхою мо- 
внт; заправды вам мо|влю, нжь29 всн поганн мают товарнст- 
во30 з немымн зв'Ьргаты, ко|торнн в31 моцност н w6opoHHOCTb 
л'Ьснбю 8фают. А рекшн то казал | пнсат лнсть ты“ й’бычаем. 
{Ціарь32 над царн, н пан над паны, але|^андерь сын амонов 
н царевон алнмпнгады33, поровн росказХемы. | зьй’стрнл есь 
смыслы нашн а додалес нам см’Ьлостн валчнт про|тнв вамь, 
нжес пов,Ьдал, не толко людем, але теж н богом розказо|ват, 
до тебе тгагнемы, з34 тобою не яко з35 богом але гако з36 че- 
ло|вгЬком поганскнм, пыхн н порожнен хвалы полного воеват. |

[Ч]нтаючн лпсть порь uap-b37 розгнфвалсе38 велмн, а згро- 
мадн|вшн велнко” людй н слонов велмн много, з39 которнмн40 

1 насл4довать. 2 вь. 3 Потомь р8шнв-ь пца. 4 індійскагЧ’. 5 который.
6 подалн. 7 ц[а]рь. 8 которы”. 9Кгдыжь. 10которыхь. 11 заправды. 12 з-ь.
13 млілымн. 14 нже. 15 абы. 16 небеснйю. 17 преложона. 18 естесьмы. 19 нжь.
;отежь. 21 прнказ8емы. 22To6t. 23 гд-fe. 24пред-ь. 26 засм8тнлнсА. 28 кото-
рымь. 27 Але^андрь. 28 зь. 29 нжь. 30 товарызство. 31 вь. 32 Ц|а|рь. 33 алум-
п'іады. 34 зь. 35 зь. 36 зь. 37 ц|а|рь. 38 розгнйвалсА. 39 зь. 40 которымн.
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звыкль I валчвть, протн8 але^андровй вышлн. Был заправды 
поров I ЛЮД велнкй’ В2ЛМЙ, міль з1 собо' ,ДІ ВОЗОв, ВСЙ 3-ь 
юстрнмй | желгЬзамй, a то лнчачн кром ездных2 й п'йшй*, 
S слонов, на|которахз хрнбтех4 былн дереввньш вежн постав- 
лены, а в5 каж|до'6 зособна7 вежгЬ8 было л мужев. А такь то 
вйдгЬчй9 маке|донове10 й персове, которнн зь але^андром бы- 
лй, злекн^вшйсе | велмн се засмуталн, й днвовалнсе11 велмй, 
не толко з велйко|ста людЬ', 12гако з зв'Ьргат12 юкр$т- 
ных, а всгакож зг> w6ox13 сторо11 зрга|дйвшй шйкй мужне 
станйла. ||

(л. 25) [А]ле^андер всЬдшн на конга дб’чефала перед всЬмй 
рнцермй своймй ста|нулт> збро'ны’ н прнказаль макйдоно^' 
й персомт> 14зперед^а воевалй14 | a wH з15 маквдоны н грекв 
стогал ку потканга готов. Персове w слонов | былн пораженв 
йж-ь16 прнступЗ хгьт не моглй ку непрйгателем. Всга|кож такь 
але^андерь мудрей17 розмышлгал, казал столпыб мФда|ный 
справчт, а казал в ннхь ^голье сыпат, а колй было югнв 
пол|но в нйх йжгбы18 не й^холодФлы19: казал тежь20 справйг 
жел'Ьзный | возь на котором бы стогалй, А перед слоны з нн- 
мй езднт21. тын | столпы колн слонове ь'зрФлм, мннмаючм 
йхь быт людй!, стгага]лв носы свой, хотгачй йхь прнтгагн8т 
яко й людй': а так22 се | з велчкого роспаленя23 пожглн 
а такг. назад ЗтЬкаючн, жадным | юбычаем не хотФлй ку 
бйтвгЬ. А колй вйдіілй людь збро’ны1, | ^тФкалн24 богачасе25 
спарчт носов свойх, гако w столпов'ь. Вйдй|чй to пор-ь засму- 
тнлсе28. персове затым чйнйлй навалность на | йндгЬан стре- 
лйючй й копгамй йхь пробаваючй поражалй. А так | ^ста- 
внчне пре3 к днй’ во'на трвала, на которо' бйтве27 мйдо|ве28 
н персове в29 велвко” стасненю ^ставалн. Вндіачн але^андер | 
йжь30 WHH ^ставалн розгнгЬвалсе31 велмй, а седгачн32 на коні, 
д$ч$ | палФ33, вб,Ьжал34 в35 во’ско н почал мужне валчать, 
а за нйм макндо|нове н грекове йндгЬйн 8снлне поражалй. 
Заразом йпд'Ьане поча|ла Ь'стават, которнх36 царь37 порь ^мен- 

1 зь. 2 ±здных. 3 KOTopbixb. 4 хребтех. 5 вь. 6 кождой. 7 особной. 8 ве-
жн. 9вндАчн. 10 макндшнове. 11 днвовалнсА. 12 гако звЬрМть. 13об8.14на-
перв-Ьй міді»мі зпередй воеватн. 15 з-ь. 16 нжь. ”м8дрйй. 18 нжьбы. 19охо-
лоділн. 20тежь. 21 ізднт. 32такт>. 23 распаленьй. 24 оутекалн. 26богачнсА.
26 засм8тнлсА. 27 бнтві. 28 макндШнове. 29 вт>. 30нжь. 31 розгнівалсЛ. 32 ct-
дАчн. 33 д8чепал'Ь. 34 вьбіжаль. 35 вв. 38 которых-ь. 37 ц[а]рь.

а У mice Л на полі: напе₽вей. 6 болваны.
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шаючнх вндгачн1, тыл по|давшй ^текль: а ннднгане2 теж за 
нй“ ^текалн. |

[А]ле|іандр'ь3 лежачн тамь з во'ско” свонм-ь чйнйль богом 
свой” wфep^4: | н прнказал так-ь йндгЬй персы н макндоны 
погрестн: а др8|гого днй wдepжaль wnoe мФсто порово н збу- 
рнл е. Вшедшн | але^андерь в5 палаць поров, нашол та” (што- 
бы се вндФло быт | людем неподобно ку6 8вгЬреню) чотырн- 
ста7 столпов'ь або фнлга|ров золотых’ь з галкамн золотымн 
велмн мнстерне8 справле|нымй, а межн фнларамн г'рона зо- 
лотын з лнсткамн золоты|мн внселн. былн там грона гакобы 
в9 ввнннцы з10 крншта|лу, а др^гнн з11 пФрель12, ніжоторйй 
з13 змарагд^, а нФкоторіій | зь whhxhmo8, такь нжь14 се тамь 
внділо быт з15 прнроженга || (л. 25 6) ^рослн. стФны теж who- 
го16 палац^, былн з17 блйх золотых, которнх18 па|маючн19 ма- 
кндонове на'довалм гако палець в20 толш.ькн21: а былн | whhh 
стіны пp^wxaндoжoны з22 перел коштовных во wднaкol ва|згЬ 
з23 карбунк8люсов"ь, з24 смарагдов2э, н зь аматнстов. стФны 
в26 бронах | н дверн whofo27 полац^ з28 слоновых костн’ бы- 
лн: Склепене над двермн | н над wkhbi было справлено зь 
еван^ дерева чорного велмн вонного: | коморн м ковнаты з2а 
дерева кнпарнсового. В30 дворф whofo31 палац8 | былн фн- 
лгары золотьш, межн которнмн32 былн гаворй33 золотьш | на 
котрнх34 гольгахь сед-Блн38 птахн з36 розмантых рожаев, а каж- 
ды! | птахь 37водлуг власного своего37 рожаю был вымалева11, 
ножкн йхть | н пазногтн былн з38 чкстого39 золота, а такь 
whhh птахн, | нлекрот хотФл порь ведлуг чорнокннжскнх4° 
на^кь юздобне41 спФ|валн. Нашол теж там але|андер во who” 
палац», начнне ро3ман|тое золотое з42 каменга дорогого н 3 
крншталу велмн мнстер|не43 справлено а намнФ' сребреных 
на'довалн. |

[П]отом w-голе р^шнвшн людь прнтгагнул до прнстанн 
касп'Ьй, | а та” наметы постановнл. Была там землга велмн 
добрай | 44але в не'44 было много ро3мантых рожае8 $жов. 
потом пнсал лнст | до талйфрнды царевон амазонской45 тымн 
словы. і

1 внд’Ьл'ь. 2 індІАнс. 3 Алейандерь. 4 а'феры. 5 в-ь. в ко. 7 у. 8 мнстерні.
9 вь. 10 зь. 11 зь 12 перел'ь. 13 зь. 14 нжь. 16 зь. ieoHarW. 17 зь. 18 кото-
pbixt. 19 ламаючн. 20 вь. 31 толіцкн. 32 31. 23 зь. 34 зь. 25 змарагдовь. 26 вь.
27OHarW. 28 зь. 29 зь. 30 Вь. 31OHarW. 32 которымн. 33 Мворы. 34 которыхь.
35 сі,д+>лн. 38 зь. 37 водл8гь своего. 38 зь. 39 uiHporw. 40 чернокннжскнхь.
41 W3ao6h1. 42 зь. 43 мнстерні. 44 але велмн вт> ней. 45 амазанской.
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[Ц]ар над царн п пан над паны але^андер сын бога амона 
м алнмпнга|ды1 царевон: талнфрнд'Ь 2царево' веселье2. Воеванга 
кото|рнх3 есмы з4 богом дарнемь чнннлн, а гако есмо валчнлн, 
так | роз^мФю нжь5 добре® вгЬдаете. Валчнлнсмы7 теж з8 по- 
ром ца|рем нндФйскнмь н 3 нншнмн поганы незлнчонымн9: 
а жадным | w6bi4aeM се на“ протнвнт не моглн: для того вам 
првказ$е|мы, еслн хочете землю вашу з10 р^кь нашнх выба- 
внт, чннпі'ь | н дань нам платнте. |

[Т]алнфрнда царевага амазонскага, н зь нншнмн амазоны на|- 
моцн'Ь'шнмн над н"шнн всн рнцерн которнн под небом-ь сут. | 
але^андровн макндонскому веселье. Слышалнсмы нжь11 твой | 
8мысль мудростю квнтне н гасн'Ье: нжь12 прошлым речн па- 
ме|таешь, нынішннн справуеш"ь, маючн знаемост w прншлых. | 
А прето йтліадн то а бач-ь13 первей14 ннж в15 граннцы во'- 
дешь, || (л. 26) гакнн тобФ Sthckh н небеспеченства16 могут 
се прндат. еіце бо про|тнв нам жаден р^кн не поднесль, кото- 
рн’ бы з велнкнм соромом не | юншол, бач-ь17 же теды на 
прнгоды твон. Блазенство то ест | мудрому, колн пре3 Hew- 
патрьность впадает18 в19 морскую глубо|кость. А нж снат2° 
юбцоване наше н мешкане 21жедаешь в1;дат то|б'Ь21 пре3 той 
лнст ошовФдамы. Пребыване 22наше есть выспа22, | котор^ю 
йторнула река23, которага початку н доконченга не мает, | a 3 
wднo^ стороны велмн мастнсты’ вход'ь24, а есть нас в25 лнчбе2в 
двакрот 27сто тнсечн’27 н #м бФлых голов. мужеве не меш- 
кают | з намн с полным пребываньем28, але за рекою протав- 
ною мешкают: |а всгакож рочньш света юбходнмы, а з29 мужмн 
нашнмн пре3 | л днн' мешкаючн роскошн т"Ьлеснын справ-іе- 
мы. А еслн | жена почне н породнт сына, ховает его ажть30 
до семн лФть, потом | его до юца пошле: а еслн буде fl^BKa, 
теды ест хована вод|лугь нашего ц>бычаю. Колн тежь31 маем 
вы'тн протнв на|шнм непрнгателем, десет32 крот 33сто тнсечн'33 
на пр8дкнхь конех прн|браны в34 зброн валечньш выежчаемы36, 
а др8гнн зостанут | абы выспы стереглн н бороннлн: а колн 
се з36 звнте3ством37 | ворочаем’ь w нашнх й’днакь хвалу бе- 

1 алумпі’ады. 2 ц[а]ревой амазанской веселье. 3 которыхь. 4 зь. 6 нжь.
6 добр4. 7 Валчнлн. 8зь. 9 нез’ьлнчонымн. 10 зь. 11 нжь. 12 нжь. 13 бачь.
14 первій. 15 вь. 16 небезпеченства. 17 бачь. 18 выіадаеть. 19 вк 20 знать.
21 жедаешь тобіз. 22наше выспа. 23ріка. 24вьсходь. 25 вт>. 26лнчбк. 27 р.
28 пребывашелгь. 29 сь. 30 ажь. 31 тежь. 32 і. 33 р. 34 вь. 35 выіжчамы. 36 зг
37 звнтежствомь.
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ремы. Атакьеслн | протнв намьвыедецгь1, $мыслшінсмы мужне 
воеват: А | еслн ты нас перевнтежншь2 згола жаднон хвалы 
не юдержн“ | нжь3 невісты звнтежншь. А длга того давамы 
тоб’Ь | знат, абы жадным й’бычаем протнв намь г'валтовне4 не 
езь|днль5 бо се тобФ много протнвностн’6 може прндат, w 
ко[торнх7 ты ннчого не мыслншь. [К]олн првнесено лнст але-| 
^андровн, а чнтаючн его смі;галсе, А заразом казал лнст пн- 
сат | тым шбычаем- [Ц]ар надьцарн й пан над паны, але^андер 
сын | бога амона н царевон алнмпнйды8, талнфрнді царево' | 
амазонской н нншнмь веселье. Трн частн світа подбнлнсмы | 
азню афрнку н европню: а наше’ моцы 9намн,Ь се протнвнт91 
не моглн: а еслн вы з намн хочете валчнт, што вам прн|даст 
розмысльтесе добре. Але нж ваше w6u.0BaHe мнлуе|мы, да- 
вамы вамь на поражене, абы вышедшн з вашего || (л.26б) 
выспу весполок з мужмн вашнмн, жебы есте прншлн перед’° 
wбл^чнocт | нашу. прнсегаемы вам пре3 амона wpa нашего н 
пре3 юноню н | мннервХ богнню нашу, нж w нас жадного 
^тнску або нкон крнвды | терггЬта не будете, а чннш'ь н рн- 
церство з вашнх амазонов11 выда'|те, а такь вас споко'не12 
пйстнмы. WHW18 розмыслнвшнсе14 | послалн ему і жеребцов’ь 
нелбежчоных15 годных ку юб"ьежчаню16, над ко|торнх 17 ровных"ь 
не было на'дено, н і конн' тежь18 бФлых не^кро|таных, але 
выборных: прн том чнншу велмн много. А царевай прн|ступнла 
юблнчне перед1э але^андра: а потом споко'не20 воротнласе21 | 
з веселнем. |

[Т]ого ж часу повФдано але^андровн нж,ь22 порь цар-ь23 
ннд’Ь'скнІ, которн'24 | з бнтвы Sexa"25, был в26 м'Ьсте в27 бакт- 
рнтнне28, а 29збнрал людь29 | абы 30з ннм повторе30 валчнл'ь. 
To колн 8слышал алеіандер"ь31, р^шнл | прота8 ему людь, 
а выбравшн сто32 н 33^ тнсе4 н дв"Ь тнсечн | рнцеров33 м[е]- 
с[й]ца серпнга почалн еха™ пре3 велнкое палене с[о]лнца. | 
шлн теды пре3 мФстца35 песчнстыв36 а велмн сухнп где37 
велн|кага велнкост 8жовь н юкр^тных зв,Ьрнт было. але^ан- 

1 выідешь. 2 звнтежншь. 3 нжь. 4 гвалтовн Ь. 5 Фзднль. 6 протнвностей.
7 которыхь. 8 алумпіады. 9 намн Ьн протнвнтсе. 10 предь. 11 амазановь. 12 спо-
койні. 13 онн. 14роз’ьмыслнвшнсе. 15 не^бь Ьжчоных-ь. 16 й’бь’Ьжчаню. 17 ко-
торыхь. 18тежь. 19предь. 20 спокойні. 21 воротнласА. 22 нжь. 28 ц|а|рь.
24 который. 25 оу Ьхаль. 26 вь. 27 вь. 28 бактрнтннЬ. 29 збнраль людь,
а бнраль людь. 30 повторі з ннмь. 31 Але^андрь. 32 рТ 33 ,в рнцеровь.
34 txaTb. 36 міста. 36 песчнсты. 37 гд’Ь.
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дер прн|казал абы вес людь збро’ны' шол, а йснФл здалека wH 
людь весь | яко зв'Ьзды, бо йхь зброн1 былв позолочоны2, 
а такь ездй|чн3 пре3 днй многйй воды нвгде4 не нашла. 
Тогды H^KOTopn6 | рнцерь з6 макндонов, которому вмй было 
зефнр, нашол во юдном | каменю жолобовато” трох^ воды 
которая се там зтекла з ро|сы небеснов, а набравшв ен в7 
прнлбші5 свою прннесль доа але^ан|дра. Вндечн8 але^андр,ь9 
whSio вод^, такь рекль мудре: еслн | тую водд буд^ пйл-ь, 
возмут лй тежь10 потверженей або й-'холо|жене члонкч всЬ 
макндоно® п персовь, нзалн12 га толко маю быт | жнв пра 
ннх; й'іювФдал'ь зефнр, ты сам будь посвле11 пане. але|^андер 
рекль: а еслн всй помрете, для чого сам маю жйт з боле|- 
стю, вйдячй 13смерть такь македоно813 й персовь; зара3 пе- 
ред14 | всФмн казаль вод^ вылйт, а вйдйчй to рацера его, 
6ылй | потверженн на своемь сердьц^, й зас дорогу ехалн15. 
др^гого те|ды днга прнехалй16 й’дно' рец'Ь17, на которах18 
берегах полно было | троствны велмй толстон, йко сосны на 
шестдесйт19 стопь высо||(л. 27)кн20, теды прйказал алеЗандерь 
черпат н’н^ю вод$, котор^ю пйючй | маквдонове мФлй w нем 
бгЬгунку, а так-ь мерлн: бо WHara вода | была велмй горда гако 
чемервца. В21 велаком $тйсненю й смутку был | але^андрь22, 
н весь людь его, не TaKt самн длга себе вко длга быдла | й 
йных звФрат, которйй гннЬ'лй. Бо але^андерь м-1іл слонов тй- 
сечу23 | которнн золото его носйлй, a S bosobij всЬх, з ко- 
самв wctph|mh прнправленых, а 24ві соть nap^24 езьдных25, 
26тракрот сто тй|сечв'26 велблюдо927, мулоБ, драбаро8 невы- 
мовн$ю й незлйчон^ю ве|лйкост, которнн збоже н йншйй по- 
требы людовн носйлй. Волов 28тежь, коров28, вепров й йншого29 
быдла в30 незлйчоно* велнкостн з31 со|бою велн. В таковом 
заправд^ маквдонове богатствЬ юбфй|товалй, нж ледво моглй 
велйкост золота знос»т, быдло теж длй | велйкого32 прйгне- 
нй33 здыхало. НФкоторйй тежь34 3^ его рнцеров | лчзалн тра- 
в^, др^гвй пйлй ц’лйв^, а нФкоторйй пйлй свой | власны’ 
мочь35, а над то еш,е для велнко’ велнкостч Ь'жовь, му|сілй 

1 зьброн. 2 позолочены. 3ІЗД<ЙЧН. 4 ІШГДТ, 6 нікоторый. 63'Ь. 7 вь.
8 ВндАчн. 9 але^андер'ь. 10тежь. 11 подтвержене. 12 нлн. 13 смерть македо-
новь. 14предь. 13 іхалн. 16 прііхалн. 17ріці. 18 которыхь. 19 20 высо-
кій. 21 Вь. 22 Але^андерь. 23 ^а. 24 ,ае парь. 26 1іздных. 26 ;т. 27 велбйдовь.
28 тежь н коровь. 29 нншаго. 30 вь. 31 зь. 32велнкагШ. 33прагненА. 34тежь.
35 мочь.

а У спісе Л на полі: предь.
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в1 зброн езднт2, што то было зь мхь болшою тгажкостю 
й | Sthckom.

[A] такь але^андерь едічн3 над берегом преречонон рекн4 
з5 людом | свойм, A w wcMofi годнне  на ден, дошлй юдного 
замку, кото|рн' впосередку7 whom рекн  был збудова”, юколо 
которого  ве|лнкай часть рекн  wбxoд^лa. а был той замок 
збудован | з тон велнкой тростнны, которон теж рекн  было 
на чоты|рй стзйнй зь wnoro теж замку Зказовалнсе  людй. 
Теды але|^андерь прнказал нхь йнд,Ьйскйм газыком пытат, где13 
бы мо|глй вод^ солодкую а годную к8 пйтю брат, a whm се 
йнйлй крнт. | заразом"ь але^андер,ь прнказал абы стрелтлй14 
во whm' замок, | a whh се тым болше’ крнлн. Бачечн то але- 
^андерь йж ему не | хотЬлй юпов,Ьдат, казал абы н'Ькоторнй 
переплын^вшн | whSio реку16 на замокь вошлн, й сталосе 
такь, колй теды | вошлй bo whSio реку1с HiKOTopan сміл- 
шйй нэгйй з" голымй | мечмн, в18 лачб,Ь лз, а колй 8же 
четвертую часть рекн19 пере|плынЗлн зара3 се на нйх nopS- 
шйлй 20з воды йппотамове20, ко|торйй сут кшталту конского 
wKp^THe йхь пожерлв. [П]отом| й’толь іушлй, а ездалй21 такь 
ц'Ьлы1 день, велвкою а не||(л. 27 б)зносною тйжкостью спра- 
цованв, заб'Ьгалч йм-ь лвове, пардове, | недведв22 юднорож- 
цы, з^бреве, й смокове, которнх моцно забнвалй. |

8
8

9 10
11

12

[К]р^жачн такь юколо whom рекм23, потом w юдйнадцато'21 
годвне25 на | день, нашлм wsepo роскошное, а там се поло- 
жйль з во’ском. прйказал | там але^андерь 26лгЬсь whb на шй- 
рокост2в высечм на трй мйлй, котоірм1 лгЬсь быль деколо whoto 
wsepa27 з преречоной тростмны, а бы|ло шнрнко28 на чотырм29 
стоганга. прйказаль теж там але|андер велм|кйй wthh палнт, бо 
там 8мыслйл пре3 многйй днй помешкат. А | колй Зже м[е]- 
с[га]ць почал светат, зара3 з велнкою навалностю недведове | 
wkp^thh, а велмм велнкм, почалй до whoto wsepa прмхо- 
днт. | потом смокове ро3лмчных барвь н йжове почалн се 
30квапйт ку waepS30 | з31 велнкйм кшйка'Іем'ь, такь нж wHara 
всв землв з32 кшмканй йх | стогнала, бо выходйчй з33 гор 
з навалностью б'Ьглн до whoto | wsepa34. Смокове тежь35 мгЬлн 

1 вь. 2 ізднть. 3 ід8чн. 4р%кн. 6зь. 6годнні. 7 в'ыюсередк8. 8 рікн.
9 котораго. 10 рікн. 11 рікн. 12 оуказовалнс<й. 13 гд о. 14 стр'Ьлйлн. 15 рік8-
16 рік8. 17 зь. 18 вь. 19 рікн. 20 шшотамове нз воды. 31 ізднлн. 22 медвідн.
23р4кн. 24 ч'дннагцатой. 26годнн Ь. 26 на шнрокость лісь whb. 27 езера
28 шнроко. 29 четырн. 30 квапнть. 31 сь. 32 зь. 33 зь. 34 езера. 35 тежь.
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на головах свонх гребнв, а так | шлй поднгавшй бр^ха, а роз- 
нгавній патекн: нхь дхнене бы|ло смердйчеа а смертелно, a 
зь u-чью1 нхь нскрй 2палаючвй | югннстын выходйлй2. вндй- 
чн towh людь бовзню31 перестрашоны' был, бо розІм'Ьлн всн 
абы нхь 8же м^лн по|жерет. теды але^андер'ь пот,Ьшал нхь мо- 
вечв: w мон на|мнлшнн рмцерв не смутнтесе4 з того, але 
вко 88зрвте | 8 мене5 што 68д8 чйнйль, такь н вы чнннте. 
а рекшн то | взйл шнрокую волочню н тарчьв почал валчйт 
з7 смокн н 8жь|мй8, которнн протн8 ему WKp^THe ПрйХОДЙЛЙ. 
то внде|чй9 рнцерв его былн в то“ поснленн: а взйвшй на 
себе | зброн, почалй йхв мужне забнват, w которон гаднны | 
к рйцеров, й л служебных погйн^ло. потом зь whoh тро|стн- 
ны ракн велмй велйкнм выходйлй, маючн хребты | 10твердын 
й над1° коркоднлы, а колн 6йлй на нйх волочнймй | не былн 
жадным юбычаем «’браженй, а всйкож йхь много по|6йлй, 
а дрЗгйй входйлй во юзеро. А колн было w вторйх11 | ку- 
рах в12 ночь13, велмн нагле прчпалй на нйх лвове б'Ьльш 
мен|шйй нкж юный ракй з велвкйм рчком йчэчй наставлгаючйЦ 
(л. 28) свой чола. whh теж з во'ска чйнйчй штурм,ь на ннх 
бралв йхь на | свой волочнй, которвх14 велмн много побнлн. 
потом прншлй | вепра дйвной велнкостй, которйх15 клы16 або 
з8бы на локот дол|гй былн, а былй з нймй воспо- 
локв17 людв леснын мужеве | й жены, маіочн кажды' шест 
р8кь, а такь 18сполечне з BenpbMH18 | на людм кгвалтовне19 
б'Ьглй. але рвцерн бер8чн мхь на волочнн | свой, w навал- 
ностй йхь 8ходйлй. велма велако был 8тн|скован але^дрь 
н его людь, а такь казал евде болшн’20 wroH чй|нйт іуколо 
во'ска над юзером. [П]отом прйб'Ьгль на нйх й>дйн | звірь 
wKp^THbi' а велмн велнкй' моцн'Ь’шй' нйжлй слонь, А | подо- 
бен был конева: голов8 маючн чэрн^ю, а на чолі; ему трн | 
рогн велмн твердый, звано его йнд,Ьйскйм йзыко” «шокента|в- 
рйс: а первей21 нйж се воды напнл, кнн8лсе22 г'валтовне23 на 
рйцер|ство але^андрово. А але^андер н там й самь се проеж- 
чаючн24 рйце|рй25 свой26 тішйл. Забал юны' зв'Ьрь27 кй рй- 

1 очью. 2 палаючн выходнлн. Збойзнею. 4 смйтятеса. 6 оузрнте мене.
6 тарчь. 7 зь. 8 оужмн. 9 вндлчн. 10 твердші’н надь. 11 др8гнхь. 12 вь. 13 ночь.
14 которыхі>. 15 которых-ь. 16 клыкн. 17 весполокь. 18 сь вепрьмн сполечн'Ь.
19 гвалтовн'Ь. 20 болшей. 21 первій. 22 кнн8льсе. 23гвалтовнп. 24 проіжчаючн.
25 рнцерство. 26 свое. 27 звірь.

а У mice Л на полі: смродлнво.
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церов, а м ахь | ранйл: а потом сам йсталь дла навалноста 
збро'ных'ь1. [П]о|том вышла зг юнон крааны мышн болшнн 
наж2 кретове, ко|тораа елв тЬла ^меРлыхть, а кола Зела 
аншаа3 ^в'Ьрнта | тогды здыхалв4, а всгакож нхь кусане лю- 
дем не шкодйло. | [3]атым почала летат нетопырн такь ве- 
лйкнй гако голу|бй, 8 которнх5 з$бы 6ылй йко 8 ч[о]л[о]в['Ь]- 
ка, а летаючіі 6й|лй на твар-ь6 людскую, н'Ькоторам7 8грй- 
заюча8 носы, нгЬ|которйм9 $ша Зраваюча10. [К]олн ”се потом 
день прнблйжалП, прй^лет'Ьлй велакаа птахн чйрвоный12, 
а носы 8 нйхь а ногй чор|ный, которйй’3 амь нйчого ве шко- 
дйлй, але велнкостю сво|ею наіюлнйвшй берега whofo шзера14 
вытегалн з него ра|бы15 которнх16 перед17 нймн елв18. |

[П]отом але-^дрв19 й>толе рЗшйвшасе, юпуставшй м'Ьст- 
ца | шкодлйвый а небеспечный20, пратйгнЗла в21 стороны 
ла|трн марн'ской: которнн в22 золотв 23н в богатствах 23 юбфа- 
то|валн, а людй whoh землн ласкаве его прангалй, а мно|го 
ему подарковь далн, мешкала там пре3 л днй'. [Б]ы|лй там 
людй которйх24 звано сероны S которах25 дерева сут | тако- 
вый, йж лнстье мают йко волнЗ наюздобні>йшую, ко||(л.28б)- 
тор$ю wH людь збйрал, а шаты з ннх чйнйлй. рйцерч теж 
але£андро|вы тым болше’ былн поснлёнй а ^веселена з26 звй- 
тйжствь27 которнх28 | юдержалй над юнымн гадйчама29. |

[П]отом р^шйвшасе з30 свонм во'ском тйгнул на waoe 
м'Ьстце где31 порь ле|жаль з32 людом зобраным. але^андер 
теды зшйковавшн33 гуфы стаінЗл-ь на своем коню д8чуфале, 
а межн всЬмй ^чйнйвшй пеРвей34 сам | навалность, колй по- 
чалн бубны брймгЬт военныч, почал мужне | валчат: a a^tw- 
ве бе3 перестанку Зставачне35 ^падала в36 eaTB^. | колй w6a- 
чнл-ь порь на во'н’Ь своахь г$ставаючах: стан^л перед37 | всЬ- 
ма а велвкам голосо"' взывал а мовал: але^андре неслушно 
ест | цесаровй такь по порожннцы тратат свой людь але сам 
пре3 себе | мае локонат валкн: неха’ теды стане твой людт> 
зь юдной | стороны а мой з др^гон: а мы толко сама перед38 

1 зьбройных-ь. 2 ннжлн. 3 'Ьлн т-Ьла нншш. ■’зв'ЬрАта здыхалн. 5которыхь.
6 тварь. 7 нЁкоторымь. 8 оугрызаючн. 9 нЬкоторымь. І0оурываючн. 11сед[е]нь
прнблнжаль. 12 червонын. 13 которын. 14езёра. 16 рыбн. 16 которых-ь. 17предь.
18 ±лн. 19 але^андерь. 20 небезгпечнын, 21 в-ь. 22 вь, 23 н богатствахк 24 ко-
торых-ь. 25 которых-ь. 29 зь. 27 звнтежств-ь. 28 которыхь, 29 годннамн. 30 зь.
31 гд£. 32 зь. 33 зьшнковавшн. 34 перв^й. 36 оуставнчні. 36 вв. 37 предь.
38 предь.
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всФмй вйдйчй|мй б^дем воеват: еслн мене перевйТйЖйшь1 
людь мой тоб’Ь | б$де поддань, еслвже ты в2 р^ках мойхь 
йстанешь, под мене3 | панство людь тво' буде поддань. To 
длй того порь мовнл, | нжь4 вндел але^андра в5 малостн воз- 
расту его. а всйкож не в'Ьда-’1 | й теж не знал смілостй, ко- 
тораіа се в6 малом тТле але^андровом | танла. Прето йфаль 
порь в7 высокостй тіла 8своего, кото|рай8 была на пйт лок- 
тй'. Зара3 колй се йспоконлн шйкй, j юбадва царе9 толко 
самн з10 собою се поткалн, а рнцерн поровы11 | велйквмв 
голосы вереіцалй. Слышачв теды порь веретане | которое 
его людь чнннл’ь, юборотнл свое wбл^чe к ннмь, а в то' | час 
але^андер-ь $дарнл мечемь в12 головЗ его й зара3 его забнл. | 
Узр^вшй то ^дФвне, почалд з13 маквдоны валчнт, которйм14 
алеі^дерь15 рекл-ь: неха' перестане16 навалность ваша, а доб- 
роволно се | воротТте17 до влзсностй'18 вашахь, заправды 
жаднов крнвды | не будете терп'Ьт, претоже есте мужне вое- 
валн. мндФвне | зара3 Услышавшн mobS але^а"дрову, зкйн^в- 
шн з19 себе зброю, | почалн але^андра йко бога хвалйт. але- 
^андерь теды поста]новнл там войско свое й богом своны 
й^ф'Ьрн20 чнннл, а казал лкЛкйй || (л.29) тІЬла погрест. Пора 
царй почтнве поховал. |

[П]отом але^андр,ь21 рЗшнвшнсе з во'ском до гнмнософн- 
стовь, гнмносо|фнстове заправды люде сут, в22 которнх 23 
8 мысле жаднай пыха | не панйе, не валчат, анн се вадйт, 
а наго ходйт: не маючн MTcrb | але во йскннйх й в24 скалах 
прн горах мешкают. [К]олн цар того | люд$ &слышал w прнстю 
але^андровом, послал лнст таковы' до него. | [С]мертелнын 
гнмнософвсты, ч[о]л[о]в[Ф]ковн але^андровн пншемо. Слы|- 
шалнсмы мж на нас едешь28 валчнт, длй чого се тому дн- 
в8емы, | бо ннчого w нас не можешь взйт. абовЬмь ннчого 
не маемы, | где28 бысмы тТла нашн заховалн, штож w нас 
возмешь; а еслнж | з намн хочешь валчнт, простостн нашон27 
жадныы ^бычаем не йшу|стймы. [П]рочнтавшй лйст але^ан- 
дерь, послал до нйх мове|чв, йжь28 до нйхь з29 покоем й ве- 
село праеде30. А пото” выехал 31 | до ннх. Але^андер теды 

1 превнтАжнш-ь. 2вь. 3 мое. 4 нжь. 6 вь. 6 вь. 7 вь 8свогго порь, ко-
торай. 9цареве. 10 сь. 11 поровн. 14 bi. 13 зь. 14которымь. 16 Але^андрь.
16престане. 17воротнте. 18 властносгін. 19 зь. 20оферы. 21 але^андерь. 22 вь.
23которых-ь. 24в-ь. 25'Ьдешь. 26 гд-fe. 27 нашей. 28 нжь. 29 с. 30прі1іде. 31выЬ-
халь.
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погледаючп на ннх a whh нагн | ходнлн, а мешкалп в1 скрп- 
тостн н вь аскпнах, д'Ьтн теж | зь нхь жонамп wco6ho пре- 
бывалн з2 жонамн, н пытал нхь | мовечп: не маете лн гро- 
бов; A whh ему йказалн Звскннн | в которнх імешкалн, н 
мовнлн3: тут пре3 всЬ днн юпочнваемы4. | Затым рекль але- 
|а"дерь, што хочете мііть дам вам; A | whh ему реклн, да‘ 
нам несмертелност, а ннчого нншого не жа|даемы. которн”5 
але^андерь іупов,Ьдал, нжь6 н а естем | смертелны', несмер- 
телностн не могу дат. a whh ему реклн, | w біідны’ длй чо- 
гож се н туды н сюды туляешь, такь велн|кнн злостн по- 
полнаючн: бо 7то все толко7 w навысшон8 9му|дростн есть 
рвжоно9. Але^андер'ь’° нмь таісь і5повгЬдал: | не вт.даете нжь11 
море жадным I2w6M4aeM се не пор^шает12 юдно | колн w 
B^Tpo® навалныхь бывае пор^шоно. хсп"Ьл бых га | заправды 
в13 покою трват, але маю такого д^ха в14 006^, | которн' 
змысловн15 моему такь моцно пануе, нжь16 жадным | юбычаем 
споко'ным17 мене быт не допуіцае А рекшн то wп5|cт^ль 
нхь в18 покою. |

[Д]р$гого дна рЗшнвшн войско але^дрь, прнехал-ь19 
до||(л.29б) ц»дного м^ца, где20 былн столпы которнх21 
нраклн1 поставнл, «ідпн | был золотьР, а др^гн' сребрены’, 
высокост нхь была на к локот, | а шнрокост на два22 локтн: 
потом едЬ'чн23 далн'24 вошлн в25 ве|лнкнн пХстынн, где26 было 
знмно а темность велнка, такь нж'ь27 се | самн ледво позна- 
валн: а такь ездачн28 еі днн', прнехалн29 | до рекн теплон, 
н внд'Ьлн над whok) рекою30 HeB^cTbi велмн w3ao6|hhh, кото- 
рнн31 былн в32 гробом33 а шкарйдо* wa^io седйчн34 на конех, | 
а маючн сребрйньш зброн35: бо 8 ннхь было анн желйза анн 
м'Ь|дн, мужове36 теж з ннмн мешкалн. [К]олн во'ска хотЬлн | 
пре3 wH^ro реку37 жадным w6bi4aeM не моглн, бо была велмн 
шн|рока, полна смоков н нныхь38 смоковз9а йдовнтых. [П]о- 
том се й;бо|ротнлн на л’Ьв'ію сторонЗ до ннд4н: н вошлн на 
H^aKyro нн3кость | болотн^ю н высхл^ю в40 которо' было 

1 ВЬ. 231>. 3 йскннн н мовнлн. 4опочнвамы. 6 которымк 8 нжь. 7 TO
толко. 8 найвыжшой. 9 мйдростн рАжоно. 10 А але^андерь. 11 нжь. 12 « бы-
чаемь не пор8шаеть. 13 вь. 14 вь. 15 зьмысловн. 10 нжь. 17 сьпокойнымь.
18 вк 19прііхаль. 20гді. 21 которыхь. 22 в. 23 1.д8чн. 24далей. 25 вь. 26гді.
27 нжь. 28 іздЛчн. 29 пргЬхалн. 30 рікою. 31 коюрьш. 32 вь. 33 гр8бомь.
34 с ЬдАчн. 35 зт>брон. 36 мйжеве. 37 рЬк8. 38 нншнхь. 39 зв+>рл\ть. 40 вь.

а У mice Л на полі: звЬрнт.
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полно тростнны, пре3 котор8ю | колн хотЬлн пере’тн, зара3 
вышол sB^pb1 протнв нмь подо|бны' нппотамовн маючн персн 
гако 8 коркоднла, хребет | йкобы юстрай пнла, а зубы его 
юстрн гако мечь2 в хоженю | был леннв йко жолвь: А тое 
зв'Ьрй двох рнцеро8 забнло, ко|торого колн не моглн про- 
бнт кнлепамн нхт> желізнымн | збнлн. |

[П]отом але^андерь р8шнвшнсе з во'ском'ь, в3 внсапдскую 
землю | где4 се перець роднт вшол. в5 которо' то землн людь 
есть велмн | малы' н нед8жн', которн' в6 печерах каменых7 
мешкают, Але по | скалах н мФстцах 8высокнх добре лазнтн8 
8м,Ьют: бо там сут | мФстца9 скалнстьш н гороватын. А дере- 
ва10 тын на ко|торнх11 се12 перець роднт, сут ннзкн н плоско- 
верхн13. перець теж | колн се роднт велнкь бывает, але спізк- 
шнсе14 w с[о]лнца затра|чает ювочь15 свой: А колн 8же поз- 
ргЬет, теды зо всйхх6 whhx | сторон, людь юнь з17 печер 
выходіачн, несут з18 собою солому н фо|рость алнмпню гор8 
зо вс'Ьх'ь сторонь запалйют. або в землн who' а | всегды есть 
темност, нж с[о]лнце в ней не свЬтат длй гор велнкнх. | Там 
же полно смоко® н всгакого19 гад8 которн' то гад-ь длй | югніз 
who1- Be^rae™ вь ймы, а люде21 тнн22, клад8т югнь на | іамах 
тых н палгат нхь. А тогды 8же м8жн жены н дв||(л. 30)тн 
выходйчй з23 печер свонх тресут24 н берЗт переігь н в25 пе- 
черн26 свон | носгат нншого ннчого лю’ whb не робнт, толко 
се перцемь жнвнт: жн|вност шаты н нншнн речн нн”27 собі, 
покуп8ют. А нзманлтове28 на вел|блюдех борздых29 пшеннц8 
до ннх прнносйт, А за пшеннцЗ перець | бер8т w ннхь в30 
ровн8ю мФр8. Тнн то люде головы н воло|сы волнкнн мают, 
претоже не стрнгут нх"ь. А цар нхь голд8ет | ннді;йскому 
панств8. |

Посеред теж whoh землн течет з31 рав река нменем нн- 
досйй | которай во юднн час всю землю нхь юкрнвает. 32По | 
поводн |ж32 wHoft зна'д8ют whbih людн дорогое камене, тоест, | 
смарагдь самфнрь н карвамуколюс, которн' н вночн33 се CBt- 
тнт, | которн' тежь34 всему каменю паном есть. н топазню" 

1 звірь. 2 мечь. Звь. 4гді. 6 Вь. 6вь. 7 каменныхь. 8 высокнхь лазнтн.
9 міста. 10 древа. 11 которыхь. 12 сА, 13 плоскнверхн. 14спекшнсА. 18овочь.
18 вснхь. 17 зь. 18зь. 19BcAKarW. 20 вьб гаеть. 21 людн. 22тын. 23зь.
24 трАсйть. 25 вь. 26 печеры. 27 нч. 28 і'змалтове. 29 болшнхь. 30 вь. 31 зь.
32 поводн ж. 33 вьночн. 34 тежь.

а У спісе Л на полі: там бовімь.
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тоест I гнФздо карвамуколюсса. Сам есть топазнюн жолты', 
але йдер|ко в нем чнрвоно4 йко жаратокь2, | а то' же вночн3 
сві;тнт, н нн|шое дорогое камене н перло есть в4 pepi6 who'. |

[Р]5шнвшнсе але^андрь6 з7 свонм во'ском, ехал8 пре3 л 
днн' ажь9 до | конца л'Ьсо” йЛдЬ'скнхь, н розбнл там наметы 
свон подле | рекн тамар. колн было w аі то' годнне10 на 
ден, поча|ло з л,Ьса выходнт незлнчонай лнчбаа слонов, 
a wKp^THe бгЬ|глн протнв мужом. Заразом але^андр,ь всгЬдшн 
на конй д8|чефала, почал протнв hmi> прнступоват: А прнка- 
зал макн|доном абы з11 собою гналн Benp^, з которнмн12 бы 
шлн навал|не протнв слоном. Вндйчн wh людь слонове13, ста- 
галн | носы свон, абы к14 собФ прнтйгалн: а макндоно|ве 
б$д$чн 6ой3нью знйты, не смФлн ку ннм жадным юбы|чаем 
прнступоват. которн'15 але^андерь рекль: мужеве рнце|рн 
мон намоцн'Ьйшнн, не смут'Ьтесй16, бо ректаньем ве|пров рос- 
порошнмо слоны. потом колн $слышал регтаннем17 | вепров"ь 
тр$блене тр8бь бубнов брішене18, не боронйчн|се19 невымов- 
не20, ^т'Ькалн21, макндонове ж теды скоко11 за | ннмн стре- 
лйючн п волочнймн кндаючн WKpSTHe нх || (л. 30 б) раннлн^ 
з22 которнх23 велмн много побнлн, а побравшн w ннхь з$бы 
н ску|рй24 ^ехалн25 ііроч'ь26. |

[Д]р^гого днй рі’шнвшнсе але^андер з во'ском27, нд$чн 
пре3 WHHH лісы | нашлн там нев'Ьсты маючн28 бороды аж-ь29 
до персн' а головы голы, | которнн се пp^wд'Ьвaл^ в30 ckS- 
рн31 звірйчнн, а гонечн нхь $хватн|лн з ннх H^KOTopiP32, 
йзр’Ьвшн нхь але^андер казал нхь нвд'Ь'скнм йзы|ком пытат, 
йко в33 л’Ьсехь34 свой жнвот велн, бо ^же там жадное пре|- 
быване людн'35 не было. A whh реклн, з лов^ зв'Ьрй1' кото- 
pHxse вз7 л£|се* xBaTaeMB а тым се жнвнмы.

{й]д^чн потом дале' вошлн в38 H^ranoe поле, н нашлн 
мФстце, з39 ко|торого преречонай река40 тамар походнла. На- 
шол там людн | наго ходйчнн, на которнх41 тЬло волосамн 
w6poMO йко на | звФрйтах, которнм42 был звыча' такь в 

1 червоно. 2 жератокк 3 в-ьночн. 4вь. 5ріці. 6 але^андер"ь. 7 зь.
8 ±халь. 9ажь. 10годнні. 11 зь. 12 которымн. 13 слоновь. 14 к8. 16 которымь.
16 смЙтнтесА. 17 регтані’е. 18 брнмінье. 19 боронЛчнсА. 20 невымовні. 21 оуте-
калн. 22 зь. 23 которыхь. 24 ск8ры. 25 (у'Ьхалн. 26 прочь. 27 войско. 28 маючТн.
29 ажь. 30 вв. 31 ск8ры. 32 HiKOTopuxi. 33 в-ь. 34 лісіхь. 35 людей. 36 кото-
рыхь. 37 вь. 38 вь. 39 зь. 40 ріка. 41 которыхь. 42 которымь.

а У mice Л на полі: велнкост.
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реірЬ1 йко н на землв пре|быват. Колй тын Ззр'Ьлв людь 
але^андров зара3 се в2 рекЗ3 | понЗрнлн. |

[ІР]ттам,ьтоле едЗчн4 але^андер,ь пре3 еі днйй, вошлй в5 
л'Ьсы | wkp^thhh, в8 которйх7 было полно рннотефалев, ко- 
торнн колй | ЗзрФлй людь, навалностю се металй на нйх. 
А але^андер м рнце|рн его копймй волочнймй й стрелба8 нхь 
побнвала9 [ю]там|толе зас едЗчй10 пре3 м днн', прнехалн11 на 
полга спостошалын12, | на которнх13 не было нйчого вндат 
высокого анй горн14 з18 жаднов | стороны не моглн быт вй- 
даны. [П]отом w аі то1 годйй'Ь | вЬтрь зо16 всход8 с[о]лнца 
так-ь ^крітне а нагле почал Bira717, нж | всй наметы з18 во'- 
ска розвгЬйль н подерлі>. [П]отом леталй | ц^гнйстый нскрн, w 
которнх19 вес людь велнквм Зтйсненем 20 | был wropne”. Тогды 
рнцерн шемрйчн самп межв собою | мовйлй: гнгЬв богьвь21 
зступйл22 на нас, длга того нж над юбы|чай шукаемы всходЗ23 
с[о]лн[е]чьногсг4. але|андер же нхь в том по|т'Ьшал-ь мовечй: 
w мужеве рнцерн намнлшнн мон, не трвож|тесй не прншол 
нас25 нас гн'Ьвь богов, Але се то првдало длй | wceHHero26 
зровнанй27 ночй з28 днем. колн се Зспокойль в'Ьтрь, | рнцерн 
все што роспорошнл в'Ьтрть зобралй. А потом рЗшн|вшйсе29 
з во’ском, ехалн30 пре3 ке днй' до ніжоторого падолу31 || 
(л. 31) велнкого32 а там наметы свон поставнлн. тогды прн- 
казал але|андрг>33 | абы юбфнте wroH палнлн, бо се почало 
водннат34 знмно велмн wKpiT|He35 а незносно36. Падал теды 
сн'Ьгь велнкн1 йкобы волна. а бой|чнсе але^андер абы се не 
ро3множал37 болше', казал его топтат, а мно|го нмь помогал 
wroHB палены', длй сн'Ьгу н длй велнкого38 знм|на. Змерло 
драбов n^coTb39, которнх4° але^андер прнказал в41 гро|бех42 
поховат. Пото” был дожчь43 велнкн' н темны' юболокь44, | ко- 
торн'45 такь затмнл повіітрее нжь46 пре3 г47 днн с[о]лнца не | 
внд'Ьлн. Потом почалн з48 неба падат йкобы походнн | югнн- 
стьш, такь нжь49 все попалнл: Заразом але^андерь почал | бо- 
гом свонм юф-ЬрЗ чннйт: А колй се молйл заразом по- 

1 ptut. 2 bi. Зр£к8. 41д8чн. 6 в-ь. 6 в-ь. 7 которыхь. 8стрелбамн. 9по-
бнвалн. 101д8чн. НпріЧхалн. 12 сп8стошальш. 13которых-ь. 14горы. 15 зь.
16 17 віет. 18 зь. 19которыхь. 20 oyracHeHTeMb. 21 боговь. 32 з,ьст8пнль.
23 ввсход8. 24 с[о]лн[е]чнаго. 25 на. 28 й’сеннАго. 27зровнАнЛ. 28 зь. 29 р8-
шнвшнсЛ. 30 •Ьхалн. 31 подол8. 32 велнкагЮ. 33 але^андерь. 34 в-ыцннать.
35 ч’крУтло. 38незьносно. 37 розмножнль. 38 велнкагш. 39 ф. 40 которыхь.
41 вь. 43гробЬхь. 43 дождь. 44 шблак. 46 который. 46 нж-ь. 47 трн. 48 зь. 49нжь.
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в'Ьтрее вый|снйло, такь йж жадного юболоку темного1 не 
было. |

[РІ^шнвшнсе але^а"дрь2 з во'ско1' прнтйгніль кЗ реігЬ 
рохманско' | велмн велнко' которЗю звано гагега, там се 
положйл з во’ско“ | розбйвшн наметы, а смотречн3 за юн$ю 
реку4 &зргЬлй | трон людй', которнх5 казал але^андер пытат 
йнд,Ь'скйм йзы|комь которан бы былй. a whh реклн, рохма- 
нове есте|смы. жедал теды але^андер з нймй мовйт, але whoh 
шйро|костй6 рекв жаден не могль переплын^т, длга велнкостй 
нп|потамов. недв,Ьдков, й коркодйлов, которйй се Зставнчне7| по 
who' рец'Ь8 тЗлйлй кром м[е]с[й]ца лнпца9 й серпнй. бачечн 
то | але^андерь, нжь10 жадным юбычаем не моглг whoh ре- 
кн11 пере’|тй смутйлсе12, заразом І3казал лодю з рогоза спра- 
вйт13, а зверх& | ю wбoлoч^ скЗрамн зв’Ьрйчнмй, абы такь 
пре3 реку14 пе]решлк. А колй ю справлено вступнл в16 ню 
зь юдным рнце|ром которому але^андерь дал лйсты, абы йхь 
несль дан|дамйевн1в царевм рохманскому тымй словы. [mapt17 
над цар|мн18 н пан над паны але^андерг> сын бога амона й ца- 
ревон алнм|пййды19 дандамйевй20 царевн рохманскому веселне. 
Колйс|мы к21 тымь л'Ьтом прншлй, йж йкоколвекь можеы 
розознат| доброе w злого, жадалйсмы й>далйт w себе неЗміет- 
ност, | абы то наполненн мЗдростю вь Змыслехь нашнх: або- 
вгЬм || (л. 316) гако нашнх мЗдрьцо822 наЗка высві;дчает: вы- 
мова кром мЗдростн | болше' може зашкодйт, нйж быт пожн- 
точна. А ійтоле теж до на|шйх Зш'ью23 з24 многйх пов'ёстй’25 
прншло, нжь26 юбычан вашн над | юбычан всЬх 27йншйх-ь сут 
розны27, такь йж анн на землн анн | в28 мор^ жадного вспо- 
моженй не потребЗете, йншой на^кн се | не держнте юдно 
тоен29 которонсте сй w свойх продковь наЗчй|лн. длй того 
вас пйлне проснмы, 30 абы есте30 нам всю вашЗ на|іку й мЗд- 
рост пре3 лйсты «>6йвйлй можемы тежь31 з ваішйхь рХкь доб- 
poAi'CTBO юдержать, а в тоы се мЗдростн вашон | на'мн'Ьй32 
не 8меншйт. Такое то ест 8сйловане мЗдростн, кото|ро' се 
походнй папаленай прнровнывает, w которон колй мно|го 

ітемнагш. 2 Але^андерь. 3смотрМчн. 4 р!к8. 5 которыхь. 6 шнростн.
7 оуставнчн-Ь. 8 ріці. 9 лнпна. 10нжь. 11 р Ькн. 12см8тнлс«. 13 лодью зь
рогоза казаль справнть. 14 рЬк8. 15 вь. 16 Дандалі'евй. 17 Ц[а]рь. 18 ц[а]ря.
19 АлумпТады. 20 Дандаліевн. 21 кь. 22 мйдрецовь. 23 оушью. 24 зт>. 25 повь-
стей. 26 нжь. 27 нншнхь розны. 28 вь. 29 той. 30 абысте. 31 тежь. 32 нам-
Htfl.
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походнй' 6epST wroHb, немн"Ьй теж юна св'Ьтнт которай вн|- 
шнх роз'ьсв'Ьчае’1'.1 |

[Д]андамй'2 рохманскй' вгЗмен-ь але^андрова здорове. Зро- 
зЗм,Ь|лйсмы з3 лйстое твойх, йжь4 ^мысль тво' жедает прав- 
дйво' $мгЬет|носта, й досконалоа се м^дроств наЗчйт которон 
над йншйй цар|ства сут л'Ьпшйй а не може быт нхі> важност 
роз$мом3 югорнена, | з6 чого ростропность твою немнгЬй теж 
залецаемы. абов'Ь” всйкй* цесар-ь7 або росказ^ючв', которн'8 
мЗдроств не знает | не пан-^е подданым, але подданьш9 вь его 
панствгЬ пан^ют. | а вжес пнсаль абысмы жмвот namb н w6- 
цоване наше тоб'Ь | ю6йвйлй достаточне пре3 лйсты, што 
маемы за непо|добн^ю реч-ь10. абовгЬм-ь ачьколвекь11 тобі; 
нЬшто вы|пншемы w нашем жйвогЬ, всйкож жадны” юбычаем 
&мысль | твой не на'де смаку жадного в12 нем, прето нж 
прнчнны вале|чный затмнлн тво' ^мысль. але вжды не буд 
той | utpa, жебысмы то з13 зазроств чяннлн, але вле може- 
мы | тобі; w нашнх й’бычайх14 ^мыслйлйсмы выпов,Ьдат. Мы | 
заправды рохманове, просты' а чйсты' жйвот ведемы, | гріэ- 
хов не полннмо, анй хочемо йхь на збыт мЬтн нйжлй | наше 
прнрожене зносйт, все стерпймы, а все здерж$емы15. | Так 
речь16 есть налішшай, которага не есть збытнгай: зе|млн на- 
шой17 не шремы а тежь18 в ню ннчого не всЬваемы, | воловь 
в19 возы не запрегаемы20, сЬтй’21 в22 моредлй лове|| (л. 32) нй 
рвбь не вп^іцаемы, ловов жадных зві;рят анй птаховь | не 
чйнймы, нйчого тежь23 kS еденю не ш^каемы, юдно што ] 
землв 6es працы людской выдавае. Тых покармов не по|жй- 
ваемы которнх24 вы, бо намг> сут негоднв, нйчого 8 нас | 
бр$хов не множнт прето теж естесмы25 кром 26вродов. а ко- 
лй28 | жнвемы, завжды йжйваемы гЬлеснон здоровоста. He | 
чйнймы соб"Ь жадныхлекарствь. анв теж жадного вспоможеі- 
нй27 ш^каемы длй здоровй нашвх т'Ьлть. юдным доконче|нем 
смерта жйвот нашь бЗде кончон-ь, абовйм'ь «'дй" над др^|го28 
болше' не жнвет, але ведлуг $рйд$ нароженй своего каждо]- 
му з нас докончене29 смертн прв’де, 3 югнга длй замна | не 
сЬдаемы, жадного $пале”й т'Ьла нашв не ч^ют, завжды | на- 

1 розсвічаеть. 2 Дандалі’й. 3 зь. 4 нжь. 5 разймомь. 6 зь. 7 цесарь.
8 которой. 9 под-ьданін. 10 речь. 11 ачьколвекь. 12 вь. 13 зь. 14 обычаехь.
16 зьдержйемы. 16р Ьчь. 17 нашей. 18тежь. 19 вь. 20 запрАгаемы. 21 сітей.
23 вь. 23 тежь. 24 которыхь. 26 есте. 26 вродовь мы. А колн. 27 вьспоможенД.
28 дрйгого. 29 доконченЛ.

92



гн ходнмы, жажды1 т'Ьла нашего не выполнйемы, все | пре3 
терплнвост скромне зноснмы2. Всн непрнйтелн нашн I внЗтр- 
ньш3 забнваемы, также4 тежь6 звгЬрхных не бон|мы. абов'Ьм'ь 
m^cto латв'Ь' бывае юдержано, колн wrb | внЗтрныхв н звіірх- 
ныхь бывае на'гравано. А ты ’цесар^ | з звгЬрхнымн7 толко 
BaAHmt3, mt8 в9 npaBAt двйволы10 йко | вепргЬ тучншь н 
ховаешг. беспечне'11 завжды жнвемы | в12 MopS13, а на землн 
жадноп помочн не жедаемы. тЬла | нашн лн^емь npHWA'b- 
ваемы з14 дерев которнх15 швочЗ пожнваемы. водЗ з16 рекн17 
тевалнйны пнемы, юдного бо|га на’ высшого18 хвалнмы, а ему 
йставнчне19 бл[а]годаре|нне чнннмы, жнвота прншлого віку 
жедаемы, ре|чн жаднон которай не есть ку пожнтку речн 
посполн|то' не слухаемы. Немного мовнмы, а колн што | 
маемы мовнт, мовнмы правд$, а юнЗю Зставнчне20 | пропо- 
ві;даемы21. Богатстві> нн мнлуемы, межн на|мн жаднай зазд- 
рост анн ненавнст не пан^е. жаден теж | межн намн не есть 
анн высшн'22 анн моцн'Ь'шн', зь 8бож|ства которое маемы 
естесмы23 богаты24, которое по|сполнте всн держнмы25. Зваді>26 
жадных не чнннмы27, анн | скЗрн28 на тгЬла не беремы, поко' 
29завжды з звычаю29 ховаемы || (л. 326). судов жадных не 
маемы, eoB^Mb злостн не чнннмы, длга которнх30 | бысмы до 
судЗ былн возваны. юдна толко Зстава ваша ест | наше’ про- 
ті-івна, нж мшіосеРд’ьй31 не чнннмы. Прето нж жадных злостн’ 
не полннмы, длй которнх32 бысмы м'Ьлн мнлосердье33 юдер|- 
жат. жаднон працы анн роботы, которая лакомству слу|жнт 
не поды’муемы34, члонков нашнх ку жаждам т'Ьлесным не вы|- 
даваемы, чЗжоложства се не доп^іцаемы, анн жадного35 вы- 
ступЗ | не чнннмы пре3 которн' бысмы до покуты былн прн|- 
ведены. длга недостатков,ь се не клопочемы, a то што | пра- 
вого36 есть всн чнннмы н выполнйемы. Наглон смер|тн не 
чЗемы, бо пре3 смродлнвьш Зчннкн пов’Ьтра не казн|мы, жад- 
ных eaPeb на шаты не вымышлйемы. жены нашн | не прн- 
бнраютсе37 длй того абы се нам сподобалн, з ннмн се не

1 жады. 2 зьноснмы. 3 внйтрнш. 4 такьже. 5 тежь. 6 внЗтрннхь. 7 цесар8
звірхннмн. 8 нжь. 9 вь. 10 діаволы. 11 бе3печн,Ьй. 12 вт>. 13 мнр8. 14 зь.
15 которыхь. 18 зь. 17 ріжн. 18 найвыжшаго. 19 оуставнчнЬ. 20 оуставнчні.
21 пропов д8емы. 23 выжші’й. 23 естесьмо. 24 богатн. 25 держнмо. 26 свад-ь.
27 чнннмо. 28 ск8ры. 29 завжды звычаю. 30которыхь. 31 м[нло]с[е]рдый. 32кото-
рыхь. 33 м[нло]с[е]рдье. 34 подым8емы. 35жаднагю. 36правагіі». 37 прнбнраютсА.

а У mice Л на полі: валчншь.
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злу|чаемы длй нерйдном жажды але толко длй плодЗ, а юны1 
теж j жаднсш юкрасы не шукают, юдно што нмь абогь про- 
мыслома | даль, а ннхто не см’Ье божскон справы зм,Ьннт, 
А еслнбы хто | прнрожене зменйтн хогЬл, за rp^xb то по- 
лвчаемы. лазен | не маемы, на с[о]лнцЗ зогр'Ьваемы, a w росы 
небеснон бываемы | покропленн, жадных мыслн'2 не маемы, 
анн людмй анн зв'ЬрйІты панЗемы, маемы то соб'Ь за wxpS- 
тенство прннево|лйт ку службі; ч[о]л[о]в[Ь]ка, нж божское 
зргажене нас доброволне выбавнло | н створнло. Вапна3 з4 
каменй не дгЬлаемы, абысмы соб'Ь | домы будовалн, начннв 
з8 землн жадного не чннймы, a в° ска|лах кром працованй 
іСпочнваемы7, таковьш мы домы мае|мы в8 которнх9 колнсмы 
жйвы пребываемы, а колй помре|мы в10 ннх же бЗдемы 
погребены. длй к^пецства гакого по | морЗ се не вознмы, 
наЗкн вымовноста се не Зчнмы, але про|стостю которон Зжн- 
ваемы, которага нам йлжнб не допйіцает11, все | пові;даемы, 
до школ мудрьцов]2 не ходнмы, которнх13 наі^ка есть | не- 
годна, ннчого теж певного14 анн моцного але се по лгарстві15 
ту|лгают. Нгорь жадных не мнлуемы, але колнбысмы міілн 
нграт | нашн н нашнх продков справы ро3чнтаемы, а колн се 
маемы см,Ь|йт плачемы н смутнмысе. Але теж йншнн речн 
вндечн кото|рнх1в се серда17 наша Звеселйют, йко колй смот- 
рнмо в небо, зв’Ь3||(л.ЗЗ)ды незлнчоно гасніючн, с[о]лнце вел- 
мн мсн'Ье, которого гасностю вес | св'Ьть бывает й’св'Ьчо" н 
зогр'Ьва’’IS. Mope чнрвоное19 завжды вндймы, | а колн навал- 
ностю бывает порЗшоно не псуе землн1 блнзькнх2° йко се21 | 
прнгожает в22 сторонах вашнх. тое море яко свою сестрЗ 
мнлуемы, | колй се кр$жнт там се розмантых рожаев рнбь 
нагледммы. Кохае|мы теж внд'Ьт квнтнЗчнн полга, з23 кото- 
рнхм роскошнага вонность ндет | в25 ноздры26 нашн27, теж 
кохаемы се в28 MicTpaxt юздобных лесных28, н прн | водах 
цЗдных, на которнхз° роскошное п"Ьнье птахов слышнмы. 
Тый|то заправды речн н шбычан ховаемы, которнх31 еслн- 

1 іі’нн. 2 мыслей. 3ВапнА. 4 зь. 5 зь. 6 вь. 7 ^почнвамы. 8 вь. 9 кото-
рыхь. 10 вь. 11 не доп8іцаеть лжн. 12 м8дрецовь. 13 которыхь. 14 певнаго.
15 лгарстствЬ. 16которых’ь. 17 с[е]рдца. 18 согрЬван-ь. 19 червонное. 20 блнзкн*.
21 же. 22 bb. 33 зь. 24 которыхь. 25 вь. 26 ноздрн. 27 наша. 28 вь. 29 л£сных.
30 которыхь. 31 которыхь.

а У mice Л на полі: бо^ска а'патрност. 6 лгат.
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быс держат | хотфл, 106^ се бЗде вндФло горко а прнкро, 
а еслнбы того держат | не хотел, нам не можешь нншого 
юбычаю $ставнт. Тобіі то шле|мы водлугь зданга лнсту твоего 
справы нашп н на^ку. |

[ХІочемы1 теж 106^ w TBoeMB прнроженю HtmTo повФ- 
дат, абов'Ьмь | жнвот твой нам се велмн прнкрд’2 внднт. Ты 
повФдаешь нжес пре3 | малы’ чась юдержалг> афрнку азню 
н европню: ты йсност с[о]лн[е]чь|нЗю3 чннншь 8стават, колн 
бгЬгь его wKp^TeHCTBOM збро’ных звйте|жаеші>. тыс whbih рЬкн 
пактолв м гнрнны велмн йсный, | в4 которнх5 был пФсокт» 
ЗОЛОТЫ1 Зубожнл6 й З7 цЗдНОСТЙс8 ЙХ"Ь злупйл9. | Ты пйючй 
вод^ з нйл^ рекн10 з11 твойм людом Зменшнл,ь есь12 ей. | Тыс 
8казал абы се по шкр$тном морЗ13 вожоно. Тыс пекелного14 
сторо|жа тоесть пса тервер^са над можност мытом змоцннл 16. 
Ты во ) юффре38 твоей сыны твон забнваеш-ь. Ты межй по- 
корнымй | людмй завжды незгодЗ ро3С'Ьваеш,ь, а даваешь 
знат людем абы | не былн насыченй велнкостю землн, але 
еіце жедаешг небесскнх | палацов шукат. В17 дна твон мно- 
гйй речн18 выполнгаеш’ь йко whh | чйнйт й чйнйлй. абовФмь 
свЬдецство19 може быт взйто w йювй|ша бога твоего, н про- 
серпнны богннн твоен которнх2° ты | хвалнш йовншь в21 
правдф много жен зчЬ'жоложнл22. просерпнна | много нх ^чн- 
ннла своего ч$желожства йчастннкн. а такь мно|го бі;днын 
богн хвалнш, протнвннкн н чужоложннкн, а не до|пі>ш,аеш,ь- 
людем жнта во нх свободностн, але нхь в23 неволство | прм- 
гонгаешь н прнневолгаешь: правых судов намн'Ьй не судншь, [ 
Ь'ставы переменгаешь24, w доброта пов'1’>даеш а намнФ' ен не 
на|слФд^еш-ь анн cnpaByemb, жадного не мннмаешь быт мйд- 
рого, | utiho хто бы добр8ю вымов$ мФль, весь смысль вь 
газыку || (л. 336) маешь, н всй мздрост в26 твонх Зстех26 зо- 
ставает, золото мнлуеш-ь, н до|мы велнкнн будЗешь, а же- 
даешть мгЬт «'бфнтость слугі>. такь мно|го есн27 н пнешь28, 
нжь29 жолудокь велнкостю покармовь юбтгажоны’ в30 ро|зман- 
тост хоробь впадае31, а також32 перед33 часом смерть поды1- 
муешь34. | все хочешь й>держат, з35 чого тебе всн речн мают36

1 Почемы. 2 прнкрый. 3 с[о]лн[е]чн8ю. 4 вь. 6 которыхь. 6 зьйбожял’ь. 
7 зь. 8ц8дностн. 8з’ьл8пнл'ь. 10 р кн. 11 зь. !2 есн. 13 морю. 14 пекелнаго. 
16 зьмоцннль. 16Ч'фер Ь. 17 Во. 18рі.чн. 19 свідіцство. 20 которыхь. 21 вь. 
22 з’ьчЬжеложнль. 23 вь. 24 пременйешь. 26 вь. 26 оустіхь. 27 йсн. 28 піешн..
29 нжь. 30 вь. 31 в'ьпадае. 32 такь. 33 предь. 34 подым8ешь. 35 зь. 38 мннмають.

95



заслугй, толко сама | не$м,Ьетност рохмано® всей мудроств 
твое' пануе. абові>м еслн | праве .хочемы бачвт, юнай тебе 
матка породйла, которая ка|мене н дерева1 на свіугь вып$- 
стнла. Ты прйюздоблйешь гро|бы твой, а всюды каменга 
коштовного2 порох тгвла твоего заіховываешь, н што горшого 
може быт юдно тый костй которйй | землга мае прннгат, не 
доп^ш.аеш’ь землн з3 тЬла твоего покар|му4 взгат. Мы ку чтн 
богом бытла не забнваемы, церквей не | будЗемы, ана бол- 
ванов золотых або сребряных6 не ставлгаемы; | Ты сам тую 
&став$ маешь, йж з6 добра твоего шффр87 чнннш абы | вы- 
слухалн про3бу8 твою. чйлй не розХмФешь, йжь9 богь не 
длга | пФнезе' анй дла кровн телцов скопов н козлов, але длй 
цнотлй]вых справ й молйтвь покорных-ь бывае ку мйлосерд'ью10 
порЗшо11. | А длга того богь выслухает ч[о]л[о]в[Ф]ка длга 
слова, бо з11 слова | ставаемысе ровнв богу, богь слово 
есть, а з12 того слова всй | речн13 жввут н трвают, мы тое 
слово завжды мнлуемы, а тое | в14 почтйвостй маемы. А длм 
того розЗмФемы тебе быт | велмн несчаслввого15, йж в’Ьрйшь 
прнрожене богов, або з1в богн | юбцоване мгЬть, всйкож пе- 
ред17 богом нечвстотою н балвохвалством | завжды смердйшь, 
колй то чйнйшь што мнлуешь, a w то|го no смертй велйкв’8 
мукн будешь теРпФль. Мы зас про|тйвност тому чйнймы й 
мвлуемы, абысмы по смертн, бож|скон хвалы пожйвзлй. Ты 
не служйшь юдному богу которн'19 | царствует в20 небе, 
але многйм богом, такь много богов хвалаш | нле маешь в21 
тЬле члонковь. абовгЬмь ч[о]л[о]в[Ф]ка зовешь мнФ’шйм | сві- 
том, А ако тгЬла ч[о]л[о]в[,Ь]чое мае члоПковь много, такь 
теж | н в22 небе повФдаеш'ь много богов быт, еноню в’Ьрмшь 
быт 6о|гйню сердгца прето нж была гнФвлйва, марса повФ- 
даеш| быт богом персн, дла того йжь23 был кнйжа валечных: 
Мерку|рйя богом газыка, йж радь смФле мовйл: геркулвга бо- 
гом ра|мен, вж ві праць поднгаль валчачв: BaxSca горлового 
бога24 | быт25 роз^мФешь, нжь26 пйвнство першн' вынашола. 
К^пад^ богнЦ (л. 34)ню быт роз^мФешь, йж нерйдною а не- 

1 древа, 2 коштовнаго. 3 зь. 4 покармовь. 6 сребреныхь. 6 зь. 7 офер8.
8просб8. 9нжь. 10 м[н]л[о]с[е]рдью. 11 зь. 12 зь. 13рЬчн. 14 вь. 15 невдаслн-
вого. 16 зь. 17 предг. 18 велнкін. 19 который. 20 вь. 21 вь. 22 вь. 23 нжь.
24 быть. 25 бога. 26 нжь.

а У mice Л на полі змешчана пазнейшая прыпіска: «Бахусь пянство
первТй знайшоль. Быль скверні'й человЬкь Бахус то той первей пянство вн-
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чнстою была, повФдаешь | нжь1 в2 р^кахь походню горгач^ю 
держнт которою хоть побужает | н запалйет, а такь ю богн- 
нею юсерді.й3 роз^м^ешь. KepepS | богнню бр$ха повгЬ- 
даешь, а венер^ прето нж была матка не|чнстостн богннею 
члонковь таемных-ь быт роз^м’Ьешь. А такь | все тЬло ч[о]- 
л[о]в['Ь]чое богом розд-Ьлгаеш'ь, жаднон часткн собгЬ не зо- 
стз|влйючй, а не вФрііш'ь нжбы юднн богь которн’4 есть в5 
небФ тЬло твое | створнл. хвалншь богн нншнн которнн тебе 
кь службе прнго|нйют, А нмь юффрн6 М.арсовн юфе-
pSemb вепра, | бах&совн ко3ла енон'Ь пава, нювншовн телца, 
апполоноІвн7 барана, BeHept голубнцЬ', мннервв сов8, кере- 
рф жнто, | меркурневн8 медь, геркулневн юлтарн лнствнем з 
дерев прнхан|дожонын9. купндовн церковь3 рожою квФтемь 
н лнстем-ь ро|змантым прнбнраепгь, а всю моць твою покла- 
даеш-ь в10 ннх, | а не есть члонок в11 т’Ьле твоем которого 
бы нмь не прнвлаш,ал. | Згола12 не богове але слушне катове 
мают13 быт названн14, абовім | члонкн твон розмантымн $тн- 
скамн мучат. муснт теды | то быт, нж такь много мукь по- 
ды'муешг.15 мле богов а балво|хвалскнх1в хваль чннншь. юдн11 
богь тебе на^чает ч^жоложйт, | дрігн' пнт, дрЬ’гн' се сварнт, 
всн тобй росказ^ют, н Bcixb | слухаепіь нжь17 злостн пол- 
ннш, а не хочеш се iv злостн жадным | юбычаем юворотнт, 
А прето такнм богом служншь которнн | тебе напомннают 
зле чнннтн. Тын то сут 8мучевй твсш, | w которнх18 тобФ 
на^чнтелн твон пов'Ьдалн, которнн те|бе гако &мерлого му- 
чат н ^Тйгают18. што еслн хочешь пра|ве юбачнт, жаден не 
може rop^ft ^терпФть шко ты терпмш, | Пов'Ьдают такь нж в20 
пекл'Ь завжды мешкаючнн, прйгну™ н го|лодніют, а ннколн

найшолі>. Напрасно Бахуса называють сквернымь человЬкомь. Онь нзобр^те- 
ніем-ь внна зділаль велнкую пользу человРческому роду.

1-ое. внно нм ло такую спаснтельную снлу что прнннмалн его каплемн, 
н ежелн больной выпьеть оного то бываль здоровь но человЬкь чрезь міру 
жнвотолюбнв сталь прнннмать по ложкі дабы бол1>е прнбавнлосе здоровье 
потом-ь по стакану сталь дал Ье т"Ьмь вь большемь колнчестві его прн- 
ннмаль верні пнсатель говорнть: что всякая вгіць чрезь мьру употребленная 
прнноснть человіку вредь».

1 нжь. 2вь. Зй’сердь«й. 4который. 6 вь. 8 оферн. 7 апполлоновн. 8 мер-
к8лі'евн. 8 прнжандожанын. 10 вь. 11 вь. 12 Зыола. 13 мог8т"ь. 14 назьванн.
15 подым8ешт>. 16 балвахвалскнх"ь. 17 нжь. 18 которыхь. 18 оутегають. 20 вт>.
21 прагн8ть.

а У mice Л на полі: божннц8.
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не могут быт насыченн. ’а ты таковую ж | маешь жа^З1 н 
хот набыванга, нж колй не можешь юхоложо” быт | веліікнмн 
богатствы а зас всн речч2 которнн в3 пекл'Ь по|в,Ьдалй в тобі; 
се бе3 вонтпенга на’дЗют. w rope Toeii б'Ьдно|му которй' маешь 
по смертн твоей незлнчонын мукн Te^n-bTh. [К]олн той лнсть 
прннесено але^андровн ро3гні;|валсе4 велма длга крйвды бо- 
гов. й зара3 росказал до него лнст | пнсат тым й»бычаем. |

[Ц]арь8 над царй й пан над паны але^андерь сын бога 
амона й || (л. 346) царевон алн“пшады6, дандамневн7 поздоров- 
лене. еслн се то все на'|д$е, w чом есте нам пре3 вашн лнсты 
юбгавнлн, самн бысте толко | моглй быт людмн названй, ко- 
торнн (гако пов'Ьдаете) жадноа зло|стн не чнннте. Але то 
в-Ьда'те запевно, нжь8 таковы' жнвот ] не з9 цноты але з10 
звычаю ховаете, йжь11 водлуг звычаю, або се ме]ннте быт 
богн, або се заздростю пор^шаючв протн3 намь. гако | есте 
пов'Ьдалн нж не wpeie не сЬете анн'вннннць анм дерев сче|- 
пнте12, домов будоват не хочете, гавно то 13есть розе3нане, 
нж13 же|л,Ьзного14 начннга которнм15 бысте робнт моглн 3 се- 
бе не маете, а з чо]гож робнт, по морЗ се возйт, будоват н 
wpaT вамь заборонено, | а длга того мусвте простыхь wbo- 
чова пожнват яко бытло, н жй|вот вестн срог'н'18 й лесны’. 
абов'Ьмь анн збожга анн мгаса ана | рнб міть не можете, 
аболн не такь волцы чннгат; которнн [ колн не могут бы1 
маса насычены17, з18 голод^ се землею насы|чают. бы вам 
слушно было войта до нашон землн не прн'|мовалн бысмы 
мЗдростн вашон н нЗжЗ’ которЗю маете, | але бы той голод 
в19 свонх сторонах зосталь: также20 н мы | колнбысмы в21 
вашнх 22сторонах прнбыткн6 поставнлн22, !^бо3ства23 | бысмы 
яко н вы пожнвалн. не есть хвалебны' муж которн’24 | завж- 
ды в25 н^жн жйвет, але которй'28 м'Ьрне27 богатствь Зжй- 
вает. | А еслй жебы28 тый 6ылй хвалебны29 которн30 сут вь 
Зтаску по|ложенй, теды бы сл'Ьпнй хромый31 трЗдоватыв32 
міілй быт | над йншйй людн залецанй. Пов,Ьдалйсте83 теж же 

1 а таковую ж маеш-ь н ты жажд8. 2р1чн. 3 вь. 4 розгнівалсл. 5 Ц[а]рь.
6 алумпі'ады. 7 дандаліевн. 8 нжь. 9 зь. 10 зь. 11 нжь. 12 шепнте. 13 есть нжь.
14 жел’Ьзнаго. 16 которымг.. 16 срокгТй. 17 насыченя. 18 зь. 19 вь. 20 такьже.
21 в"ь. 22 сторонахь наметы поставнлн. 23 оубожства. 24 который. 35 вт>. 26 ко-
торый. 27 MipHt. 28 бы же. 29 хвалебнын. 30 которі'н. 31 хромш. 32тр8дова-
тін. 33 Пов'Ьдалл.

а У спісе Л на полі: зелыа. 6наметы.
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се жены вашн | не прнбнрают, а йквн ж &бнрн мают носнт, 
колн нх не мают, А|нн могут м'Ьть; Зас нжі1 не чйжоложн- 
те, але завжды в2 чн|стостн мешкаете, якож'ь могут тЬлес- 
нон жажды $жнват тнн | которнн не едйт3; абов’Ьмь не по- 
ходнт йжоле, юдно | з4 теплостн ^тробы н покармоБ: а вы 
ннчого не есте юдно | зелья йкобы вепрн, н голод^ не м5да- 
лйете,адлй то|го жаднон прнчнны не можете м"Ьт выполнйтй 
8чннкн мал|жонскнн. НаХкь не маете абысте сй Зчнлн, анн 
мнло|сердьй5 шукаете a то все зв зв"Ьрйты держнте, бо 7йко | 
whh з прнроженй7 не мают абы доброго чнннлн, так|же сй 
тежь8 нн в чом добром не кохают. Але зас нам розХмным | 
А которнн маемы доброволность в том прнроженю, много | 
нам лагодностн' првдано. Неподобна речь9 есть, абы то' || 
(л. 35) велнкв' юкр^гь свгЬта могль быт бе3 р^шанй, абы по 
смутк$ | не мііло быт веселье, бо людскай волй ест розманта, 
которай се | з10 прем^ностю’1 CB^Ta m^hh7. Много роскош- 
ных речн'12 перед13 нашн | W4H прнходй7, w которнх14 вы 
ннколн ннчого не в^.даете. з15 зеы|лн всн пожнткн беремы16, 
з17 мора18 рнбы, з19 пов'Ьтрга20 птахв, ] н в21 пгЬню пташем се 
кохаемы, й водлуг розЗму моего22 юсужаю | то, нж ^бычан 
вашн болше’ ку шаленостн ннж ку мудростн се | склонйют. 
[В]зйвшн лнсть дандамн'23 чнтал его, а потом | повторе гшсаль 
але^андровн тым і^бычаемь. |

[Д]андамні24 рохманскн' нгуме”, але^а‘!дровн поздоровлене. 
He | мешкаемы на том світе, абысмы вічне на немь мешка- 
лн, | але пелгрнмуючна, нжь25 колн смерть прн’де, вдемы до 
нн|шнх кранн або мешканй, а не мешкаемы в26 вгЬчных прн- 
бытках | на том св'Ьте26. жадного крадежства не чнннмы, a 
длв наше|го сумненй йвне27 выходнмы. He роз^м^емы се быт 
за | богн, анн протн® богу заздростю се не порЗшаемы. 
Богь | которн'28 все створнл на cB^Te, много розмантых ре- 
чн'29 &ста|внл, которн130 даль ч[о]л[о]в[гЬ]ковн доброволенство, 
абы се по всЬх31 ре|чах32 которнн на CB^Te сут розознавал 
в юглйдал. хто бы | теды все ^п^стнвшн а насл4довал бы 

1 нжь. 2вь. 3 йдАть. ‘зь. 6 м[н]л[о]с[е]рді’М. 6зь. 7 йко зь прнро-
жен<й. 8тежь. 9pt4b. 10 зь. 11 премінностью. 12річш. 13 пред-ь. 14 кото-
рыхь. 15 зь. 16 беремь. 17 зь. 18 морА. 19 зь. 20 повітра. 21 вь. 22своегч>,
23 ДандалТй. 24 Дандалі'й. 25 нжь. 28 на томь свііте вь в-Ьчныхь прнбытках-ь.
27 ЙВНІ5. 28который. ^річій. 30 который. 31 ВСНХЬ. 32pt4axb.

а У спісе Л на полі: переходй.
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лгЬпшнх речй', той | не слугою божнм,1 але прнгателе” его 
бЗде назван. 3 мйнова|ня споко'не2 жчвемы, длга чого мо- 
вншь абысмы былй | богове, або жебысмы протнв ймь порЗ- 
шалнсе за3дро|стю3. тое заправды роз^м,Ьне вас се самых 
тыче которое | w нас держнте: бо з4 велнкнх счаслнвостн5 
которнн маете | велвкою пыхою естесте над^ты. ТФла вашч 
кошто|внымй шатамй прйбйраете, а кладете на вашн палцы | 
золотый6 Збнрн7. Але што то вам есть за пожйточно, пра|в- 
днве, з8 золота д^шн вашн жадным юбычаем не буд^т зба|в- 
лены анв се тЬла людскйй не насытйт. Але мы которнн | по- 
жяток'ь знаемы, й того золота прнрожене розознаваемо, | 
колй пргагнемы9 ндемо до рекн10 пнт. золото теж колй на'|- 
демы, ногамй топчемы, бо золото голод^ не юдалгает | анн 
пріагненгай Ускромлгает, анм може немочй'12 людскнх згладнт. | 
бы ч[о]л[о]в['Ь]кь пргагнуль13 а золото пнл, прізгне"е14 бы не 
юшло, 15А || (л. 356) А еслйбы15 голоднФ/ а покармомь справ- 
леным з1в золота был бы кормле", | голод^ не юдалнт. штож 
теды за пожйток'ь дает золото, не w4H|maeT, не Зскромлает, 
не насыш.ает, не потвержает, жадного здоровй | анв пожнтку 
сердьц$ ч[о]л[о]в[^]чому не давает, длй чого золотое17 начй- 
не18 | справ^ете, а з19 глнны не такь лй много Зчйнйт20 по- 
жнтку; тол|ко йж смыслы ваша болше' длга йсностй золота в21 
nuxS се под|носгат. Злост то заправды золото есть, бо гако его 
хто | наболше' мает, тым наболше’ жаждХ нміЛа ро3мно- 
жает. | [А]ле|андрь22 теж на тую его юпов'Ьдь юказал'ь: Прн- 
сегаю | презь несмертелньш богн мон нжь23 колнбысмы до 
вас во’тн | моглн, Фдалнвшн w вась тую ніжі, казалн 
бысмы вас во24 | зброю на конехт> рнцерскнхь прнбрат. |

[B] то25 чась але^андрь26 прнказаль, абы на том м'Ьстц^ 
столпь | мармуровы' шкр^тнон велнкостн был поставлень, 
а казал | на нем той тнтуль лнтерамм грецкнмй й йндіійскймй 
вы|6йт. га але^андерь сынь фнлйпа27 макйдонского28, по смер|- 
тй дармевой аж,ь29 на тое мФстце воюючй мечем валчал. |

30Т амь тежз° але^андрь31 неподолеку | нашоль непосполн- 
тый горй32 з33 когорйх34 выхожал югнь  над | многйх m^ct- 1

1 божінмь. 2 спокойні. 3 заздростью. 1 зь. 5 іцаслнвостн. 6 8бнрн. 7 зо-
лотын. 8зь. 9 прагнемы, 10рікн. 11 прагненьА. 12немочн. 13 прагн8ль.
14 прагненье. 15 а еслнбы. 16 зь. 17 начнне. 18 золотое. 19 зь. 20 оучнннть.
21 вь. 22 Але^андерь. 23 нжь. 24 вь. 25той. 28 але^андерь. 27 фнлнппа. 28 ма-
кндй’нскагю 29 ажь. 30 ©тамьтоле. 31 але^андерь. 32 горы. 33 зь. 34 которыхь.
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цах1, в том тежь2 догню нарожаютсе3 червн мянова|ньш4 кала- 
мандрн безь которого югню ннмала терпгЬтн | не могут. 
А йтнь то' бе3престанку горнт. тьш то червн во | whom югню 
б$д8чн, выпіш,ают з5 себе ннтм яко шолкь, ко|торнн теды 
там люде берічн, а полотном выткавшн ро|бйт з ннх шаты, 
што есть дорожше над всгакн6 шаты. бо се | колн скалгают 
не мыют нхі>, але до югнй вкндают’ н зас | прозрачна н чн- 
ста бываета. |

[П]отом рішнвшн людь, тйгніл в8 поле велнкое которое 
зо|в^т адсша, А там наметы свон поставнл. Был там в9 кр$|гу 
whoto поля лісь велмн густы' з10 дерев ювочных, з11 кото- 
рнх12 | се жнвнлн людн лесньш мешкаючн13 во who" лЬсе14, 
которн15 бы|лн велвкн яко юлбрнмове в16 ск8раном17 іуд^ю 
ходгачн. whh | колн ввд'Ьлн люд'ь але^андров днвовалнсе, 
заразом росказаль 1 але^андер18 вснм велнкйм голосомі. крй- 
чат. Заразом скоро почалв | крнчат, whuh людй л’Ьсный19 
велмн моцны, почалн се ботт || (л. 36) прето йж не звыклн 
былй слухат лудскнх'ь20 голосо® анв йхо21 роз^|міт, а так"ь 
всй роспорошнвшнсе по лгЬсе почалв Зтекат. | але|андер теды 
й рвцерство его б'Ьжачн за ннмн побнлн нх хлд, | але тежь22 
рнцером23 его згннйло рлз. 24стоізлн там пре3 трн днн24 нхь і 
ц’вочн едаючн28. |

[П]отом але^андрь26 р^шнвшнсе з27 людом, прнехалн28 к29 
HtROTopo’ ре|ц’Ь30, а тамь свон наметы поставнлн31, потом 
колн было | w девгато’ годнне32 на ден, прншол к ннм ч[о]- 
л[о]в[і]к'ь велмн велнкн' | днкн' а косматы' йко вгЬпр;ь33, 
голос теж его гако $ вепра, а не | мовнл ннчого, але все 
вкобы скрнгнтал. Которого колн | ^зрі.ль але^андерь34, ро- 
сказал рнцерем35 свонм абы его ^хватн|лн н прнвелн перед3<і 
него. колй теды рнцерн погналнсе37 | протн® нему38, юн се 
нхь намн’Ьй не боял анн теж Зтекал, але | перед39 всЬмн не- 
бойзлнве станул. Вндйчн to але^андер, казал | до себе прп- 

гвь разлнчныхь м і стехь. 2тежь. 3 нарожаютсА. 4 мянованы. 6 зь.
6 всАкТн. 7 вькндають. 8 вь 9 вь. 10 зь. 11 зь. 12которыхь. 13 мешкаючі’н-
14 лісіі. 16которш. 16 в-ь. 17ск8рАномь. 18 але|андр-ь. 19лесныв. 20 люд-
скнх-ь. 21 нхь. 22тежь. 23 рнцеровь. 24стойлн презь трн днн. 23 Тдачн.
28 Ллерандерь. 27 зь. 28 пр'і халн. 29 кь. 30 р+.цТ. 31 поставнл'ь. 32годннЬ.
33вепр-ь. 34 алеіандрь. 33 рнцеромь. 36 предь. 37 погннлнсА. 38 ем8. 39 предь.

а У спісе Л на полі слова смотрн напісана другім пазнейшым по-
чыркам.
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веста гакую па“нЗ, а казаль ю зь юдінн зволочн1 | й поста- 
внтн перед2 wHoe SBipa wH теды муж дйкй' кй|нЗвшасе 
порвалг> ю а юшедшй з нею на сторонЗ, почал ве|лнкнм го- 
лосом рнчет а зубамн зкрнгнтатн3. Заразом але^ан|дер роска- 
зал w него панн& whbt, a wH яко наюкрЗтн'Ь’шее | звФря 
почал се метат, потом з велйкою працою Зфаталй4 [ его, н 
поставнлв перед5 але^андра, на которого смотречн | дйво- 
валсе6 wcodi его, потом его казал зввзат7 н спалат. |

[П]отом але^андрь8 рЗ'шнвшй йтоле людь, прншоль до 
дрЗ|гого полга, в9 котором дерева10 стогала велма велнкнв, 
которвн посполу з11 солнце” выходйлй а зас веспол з12 с[о]лн- 
цем | заходнлй. А нжь13 w першон годнны деннон выроста- 
лй | з14 землв, ажь15 до шостой годйны велмн высоко росла, 
зас | по шесто'18 годйнФ ажь до заход^ с[о]лнца такь зсту- 
пова|лн17, же нхь намнФй не было вндат з18 землв, а на каж- 
ды' | ден wB04t19 роскошны' давалн. Тын дерева колн вндфл | 
але^андер2°, росказал нЬкоторому рнцеровн абы ему лнстн | 
зь юныхь дерев прйнесль. wH колй хотФл росказане пана || 
(л. 366) своего выполнйт, заразь его злы' дЗхь збйл21 з22 де- 
рева, а так"ь перед23 всЬ|мй Змерль, н Зслышала голос мо- 
вячн на повгЬтрЗ, хтоколвек | до тых дерев блнже’ прнсту- 
пнт смертью24 наглою Змре. Былй | теж там на том полю птахн 
велмй тйхо летаючнй, а колй йх | хто хотФль ткнЗтй зара- 
зом походйл з нйх wroHb, которн'25 | его йжрітне палал. |

Тгагнул потом wTaMT(MQ2e ку нФкоторой горф, которая | 
была такь высока нжь27 шлй на ню пре3 семг28 днй', потом 
там | нагле напалй на смокн на Зжй й на велйкост лвовь, 
з29 котора|мй30 велнкой працы Зжйлй, потом же w нхь навал- 
ностй Зшлй. | ЗступЗюча з31 горч32 вошлй в33 падол34 темны1, 
такь йжь35 юдйн | дрЗгого ледвФ могль B4AtT, в том теж па- 
доле36 был такь знн|жоны' юболокь, нжь37 его рЗкамм сега- 
лн, теж в том падо|ле38 былв незлнчоный дерева39, | з40 кото- 
рого ювочЗ пожнва|лй, а лнсть “мФль смакь юстрв'41, же- 
рела теж ясный йітам|толга походйлй. ходйлй такь презь 

1 зьволочн. 2 предь. 3 скрнгнтатн. 4 оухватнлн. 6 предь. 6днвовалса.
7 свазать. 8 але^андер-ь. 9 вь. 10 дереве. 11 сь. 12 сь. 13 нжь. 14 зь. 15 ажь.
18 шостой. 17 зьступовалн. 18 зь. 18 овочь. 20 але^андрь. 21 зьбнль. 22 зь.
23предк 24смертно. 28который. 28 Дтамтоле. 27нжь. 28 седмг. 28 з-ь. 30 ко-
торымн. 31 зь. 32 горы. 33 вь. 34 подоль. 36 нжь. 38 подоле. 37 нжь. 38 подоле.
39 древа. 40 зь. 41 міль. ічстрій
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wcMb1 днн’ Ь'ставн|чне2 с[о]лнца намні? не внд'Ьлн. Потом 
колн се wcm-ь3 днн’4 | выполннлн5 прншлн ажг.6 до кгрінту 
wahoh горн7, а такь | 8был людь вес8 Зтвжон'ь з9 пов'Ьтра 
гр^бого, ажь10 теж дЗшност | велнкую терпФлн. А колн вступо- 
валн11 на высокост го|рн12, нашлн там повФтрее суптелн'Ь'шое 
а ден был гасны’. | а колн зступовалн13 з14 горн15, нашлн там 
поле невымовно | шнрокое которого землга была велмн чнр- 
вона16, там же | теж былн на whomt. полю незлнчонын де- 
ревка, которнн | над мЬр^ локтга болше17 не рослн, которнх 
WBOHt18 н лнсте | гако фнгн нароскошнФйшнн. н нашлн там 
жерола19 водь | велмн много, которага вода была бФла гако 
молоко, | а такон моцы была, нж тежь20 гЬла б+>люхны кром 
nolKaPMOBb нншнх жнвнла н тЗчнла. Ездйчн21 такь по | шн- 
рокостн полй пре3 сто22 н о днн', прншлн ку велмн | высо- 
кнм23 горам, которнх24 ве₽хн внделн25 се26 дотыкают27 неба, | 
А тын горн28 былн скалнстын гакобы стФны, а такь | прнкрн 
нжт> жаден не могль до нхь верх& вступнт а всй|| (л. 37) кож 
нашлн двь дорозФ або стежкн пре3 самын горн29 роздФлны. | 
[П]отом колн вошлн межн whhh горн30 ку всход’і с[о]лнца 
ходн|лн пре3 wcMb31 днн' по дорозЬ велмн юстрой, зас wcmo- 
го| дніа надехалн32 васнлнска велмн іУкр^тного застарвлого33 | 
н невымовне34 смродлнвого35, которн'36 такового37 был адЗ, 
нж | не толко смродом свонм, але теж н взроком гако надале1 
могл"ь | зайзрет38 повіітрее заражал'ь. а колн маквдонове 
н персове | мФстце who где39 смокь лежал переходнлн40, 
толко w само|го41 взроку42 его падалн н Змнралн. Бачечн рн- 
церн так ] велйкн' Зпадтз, не хот’Ьлн поступоват дале' мове- 
чн: моц | божан перед43 нась зашла на flopost которага нам 
дале' нтн | не доп^ш,ает. Тогды сам але^андерь почалг> нтн 
по высо|кой сторонЬ 44горн, так"ь нжбы здалека прнчннЗ та- 
ко|вон заразы могл-ь юбачнт. колн стан$л44 на высшой45 сто|- 
ронФ горн, ЗзрФль wHoro васнлнска впосеред4в дорогн лежа|- 

1 осмь. 2 оуставнчнь. 3 осмь. 4 ден. 6 выполннло. 6 ажь. 7 горы. 8 людь
вес былк 9зь. 10 ажь. 11 BbCTynoeaAH. 12горы. 13 зьстйповалн. 14 зь. 16 го-
ры. 16 червонна. 17 болшен. 18 овочь. 19 жерела. 20 тежь. 21 -РздЛчн. 22 р.
23 велнкнмь. 24 которых'ь. 25 вндіілн. 26 сл. 27 дотыкать. 28 горы. 29 горы.
30 горы. 31 осмь. 32 над'Ь'Ьхалн. 33 застарілаго. 34 невымовні. 36 смродлнваг-
38 который. 37 таковагій. 38 зайзріть. 39 гді. 40 преходнлн. 41 сама-
rw. 42вьзроку. 43 предь. 44 горы. Колн станйль. 45 выжшой. 46 в-ьпосе-
ред-ь.
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чого, которн' Ьставнчне1 спал'ь, а колн почЗл"ь ч[о]л[о]в[і]- 
ка або | гакое звгЬрй, прнблнжаючоесе2 до себе юворгал свон 
W4H, | а на которннколвек-ь3 взглйдал зара3 мерлн. што ко|- 
лн побачнл але^андер4 зступнл8 з6 горн7, н 8ставнл граннц^ 
пре3 | котордю бы жаден не см1>Л'ь переходн7, н казал 8чн- 
ннт тарч"ь8 | велнку9 н долгую10 на сем локтн', а шнрокую на 
чотырн локтн, | А на верхЗ whom тарчн казал прнправнт ве- 
лнкое зерцало, | а Зчнннвшн собгЬ заслонЗ лнвн^ю w ногь 
коневых: а так | поступовал протнв васнлнсковн заставлгаю- 
чнсе11 тарчею, | так"ь нж анн головы анн ногь анн жаднон 
стороны з12 бо|ков не было вндвт. А прнказал'ь рвцерств& 
своему абы | юных граннць не переходнлн. Колн был 8же 
блн3ко ва|снлнска, юворнл'ь васнлнск"ь ючн свон, а велмн 
гневлн|ве13 поглвдал в14 зерцало, а вндйчн самого15 себе в16 
зерцалІ5 | зараз-ь здохл-ь17: але^андерь теды побачнвшн его 
здох|лого18, вступнл19 на него, А прнзвавшн рнцеров свонх 
рекл'ь до | ннх: ПрнстуігЬте20 Зже А югледа'те21 згладнтела22 
нашего | A whh зкваплнвостю23 прнбгЬглн н вндіілн васнлнска 
здохлого24 || (л. 37 б) н такг. его на прнказане але^андрово 
макндонове заразом спалн|лн, з чого всн восполокь хвалнлн 
мЗдрост але^андровЗ. |

[Р]7шнвшнсе і5тамтолй прншлн до ічстаточнон стороны 
адднон | горн, такь нжт>25 дале1 ехат26 не могль, бо там былн 
горн велмн | прнкрнн27 протнв соб'Ь н скалы звысока28 вьсй- 
чнн29. потом ЗзргЬ|лн стежкЗ н'ЬкоторЗю межн борн, которою 
прншлн до ро|вного30 полга, н Змыслнл але^андрь простою 
дорогою кЗ полно|чной CTopoHt ехат31, а такь Здавшнсе32 в33 
дорогЗ пре3 еі днн’ е3|днлн34, зась юпЗстнвшн й»ную дорогу 
Здалнсе36 в36 правЗю сто|ронЗ. ЕдЗчн37 теды пре3 ч днн', 
прнехалн38 кЗ HixoTopo1 горгЬ | адамантыново' на которо’ 
берегу золотын39 ланцЗхн40 внселн. | А тага гора м'Ьла стоп- 
нев 41полторн тнсечн41 з42 каменй шафн|рового, по которнх43 
вступовано44 на юнЗю горЗ, а там наметы | поставнл. |

1 оуставнчнЬ. 2 прнблнжаючогос/й. 3 который колн, 4 алеіандрь. 5зьст8-
пнл'ь. 6 зь, 7 горы. 8 тарчь. 9 велнк8ю. 10долг8. 11 заставлАючнсА. 12 зь.
13 гневлнво. 14 вь. 16самагй’. 16 вь. 17 З'ьдохл’ь. 18 З’ьдохлого. 19 вьступнль.
20 прнст8пнте. 21 й'глДдайте. 22 зьгладнтелл. 23 зквантплнвостю. 24 зьдохлого.
25 нжь. 26 іхать, 27 прнкрын. 28 зьвысока.29 высМчін.30 ровнаго. 31 іхать. 32 оудав-
шнсА. 33 вь. 34 із-ьднлн. 36оудалнс/й. 36 вь. 371>д8чя. 38 прііхалн. 39 лан-
ц8хн. 40золотын. 41 ;аф. 42 зь. 43 которыхь. 44 вьст8повано.
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[К]олп было назавтрей, чпнпл але^андер,ь wфrЬp^1 богом 
СВОНМ, | ПОТОМ ВЗЯВШЙ З2 СО6ОЮ ВІ КНЯЖат СВОЙХЬ, no WHbIx 
стопнях I на ropS взышлн, п нашлн там палаць днвным’ юбы- 
чаем спра|влены' велмн3 слпчны', маючв4 в5 соб'Ь ворот або 
бронь | ві, A wkoh оа. Былп дверн велмн йсный, юкна теж 
з6 чп|стого золота справлены, а той палац'ь назва11 дом с[о]л- 
н[е]чь|ны'7. там же теж церковь была вся золотая, пре3 ко- 
торЗю | Злочка была впннпца невымовно w3Ao6Haia, маючн 
гро|на з8 каменя юздобного69 з10 8hhwhob зь карвункулевь 
н пз незлв|чоных 11 перель12. колй теды вшол але^андер з13 
кнйжаты своймй | во юны1 палаць, нашлн ч[о]л[о]в[-Ь]ка ле- 
жачого на юдном лож^ золотом, | которн'14 был прнюдЬны'15 
шатою 8тканою16 з17 золота: а то’ | ч[о]л[о[віФ]кь был велн- 
кп' й шздобны', которого голова й ] борода внд'Ьласе18 яко- 
начйстшая волна. Колп то але^андерь | ^зр’Ьль н кнгажата 
его, заразь падшн на свон кол’Ьна ему | хвалу далп. Кото- 
рнм is рекл-ь старець: але^андре ты ^глеідаешь, чого ч[о]л[о]- 
в[гЬ]кь телесны' 20 не »глндает, й ^слышпш'ь то | чого ч[о]- 
л[о]в[гЬ]к-ь зе4мны' не 8слышйт. Которому але^андер €&пов'Ь|- 
даль: а которнм 21 юбычаем бл[а]г[о]сл[о]вены'22 мене познал'ь;. 
a wh-ь || (л. 38) реклв: первей23 нйжб24 вода потопЗ закрйла 
землю, тебе есмь25 | прншлого пре'зр’Ьль, нзалн жедаете 
вйд'ІА насвятЬ'шнн | дерева с[о]лнца н м[е]с[й]ца, ко- 
торнн прншлый речн повфдают й | юб-ыавлгаю726. што колп 
Зслышаль але^андерь27 невымовне28 | се веселнл, н рекль: 
жедаемы пхг> мнлы' пане впд,Ьт. тогды | юнь юповБдаль, 
еслнже днес естесте чпстп w злученга невФ|стего можете 
войтн на wHoe мгЬстце где29 столець ест божн'. [ але^андер’ь 
юповгЬдал: 30есть есмо30 чпсты. а такь заразь | поднесшнсга31 
wH старець рекль до ннх: зложнте з32 палцов свонх | перстенп33 
а боты ззЗ’те34 А по’дете35 за мною. теды але|^андерь казал 

х оферы. 2зь. 3 вельмн. 4 маючі’н. 6 вь. 6 зк 7 (солнечный). 8з-ь. 9 W3- 
добнаг 10 зь. 11 п незлнчоных’ь. 12перль. 13 зт>. 14который. 16 прі'одінь. 
16 оутканною. 17 зк 18внділосА. 19 Которым'ь. 20т. лесный. 21 которымь. 
22 бл[а]г[о]с[ло]венный. 23 первйй. 24 ннжь. 25 есмь.28 Ц'бьгавлАють. 27 алерандрь. 
28 невымовн"Ь. 30 естесмо. 31 подт>несшнсА. 32 зь. 33 перстнн. 34з8йте.
35 пойдемо.

а У спісе Л на полі: w сее не шлюбую еслн еСт правда. У mice М гэта 
прыпіска напісана другім пазнейшым почыркам: О see ne szliubuiu estli est 
prawda.

6 У cnice Л на полі: коштовного.
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стан8т кнйжатам1 свонм знгавшн перстенн2 з3 пал|цов"ь н бо- 
ты зз8вшн4, весполок з5 птоломей>м 6н з антнюхо”6 | н з7 
пердыкоюа шоль: А такь шлн пре3 й'нь лФсь, которн'8 был | 
на верх$ 9тон то горн9. Была там в10 землн далеко болшага 
част | wHoro11 палац$ п шііршое двор8 будоване. былн там 
дерева | высокнн на сто стопь, а былн подобны бобковому 
н | іулнвному дерев8, з12 которнх13 каднло н балсам й’бфнте 
вы|плывал. noTOMb йд8чн пре3 юны' льсь, вйдФлй юдно де- 
ре|во велма высокое, на нем седФль птахь | велнкн’, а тое | 
дерево14 анн лйстй, анн й-вочу жадного не мгЬло, a wH птахть 
мФл'ь на головф гребе11 подобны’ павовому, а подгорлокь15 | 
гребеннсты', а юколо шйй его быль юбрічь16 юздобны' й | 
нсны' праве йко золото, самь 17был весь барвы17 чйрвоной18 | 
або йсно бронатнсш, а зас под бріхом перй юздобньш йко | 
рожа, на которнх19 была барва золотага м'Ьстцы накропля|на20. 
Колн его але|акдер'ь бзрііль днвовалсе21 велмч его wco|6t. 
н рекль ему whb старець: той птах которого вй|дйшь, есть 
то птахь фннн^ь6. ]

[Н]д^чн no whom лйсе22 до AepeBt23 с[о]лнца й м[е]с[й]ца. 
теды | нмь рекль старець: Смотр'Ьте24 вгор^25, a w чомкол- 
векь2Ь хо|чете вФдат, в27 сердьцах свойх розмышлга’те, але 
гавне ннчого | не мовте. Былн тьш дерева28 велмм велнкн29 
н высокн30, | дерево31 с[о]лн[е]чьное мФло лнстье гакобы 
срнбрнное32. рекл"ь | але^андер которн”33 языком мн"Ь ігпо- 
вфдают, йшов'Ьдал'ь || (л. 38 б) старец-ь: дерево34 с[о]ль[е]ч,ь- 
ное35 газыком ннд'Ьйсквм почне а г/рецкнм,ь выло|жнт: а зась 
дерево36 м[е]с[га]ца г'рецкою мовою почнет37,а H^t'cROio до|- 
кончнт. тогды але^андерь поцаловавшн whuh дерева38, по- 
чал | в своем сердц8 мыслнт, еслнбы се з39 звнтежством до 

1 кнлжатомь. 2перстнн. Ззь. 4зьз8вшн. 5зь. вн антнігхомь. ’ зь.
8которы". 9 тон горы. 10 вь. 11 онаго. 12 зь. 13которыхь. 14древо. 16подь-
горлокк 16 обр8чь. 17 быль барвы. 18 червонной. 19 которыхк 20 накроплена. 
21днвовалсА. 22 лісЬ. 23 древь. 24 смотрнте. 26 вьгор8. 28 чемьколвекь. 27 вь. 
28 древа. 29 велнкі'н. 30 высокін. 31 дргво. 32 сребреное. 33 которымь. 34 древо.
36 с[о]лн[е]чное. 36 древо. 37 почне. 38 древа. 39 зь.

а У mice Л на полі: то был гетмань его. У mice М гэта прыпіска на- 
пісана другім пазнейшым почыркам: to byl hetman eho.

6 У cnice Л на полі змешчана пазнейшая прыпіска: 0 семь глаголеть
давнд фалмн'гь праведннк-ь яко фннйрЬ процв'Ьтаеть н яко кедрь нже вь лн-
ванЬ умножнтся.
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македонФн1 | воротнл. тогды дерево2 с[о]лн[е]чі>ное3 нндгЬ'- 
скнм іззыком юпов’Ь|дало: ты звнтежца св'Ьта н пан естес, але 
царства й5цов|ского4 по жадныхь часехь5 не Ззрншь, еіце6 
фокь wahh н й’смь | м[е]с]а]це' перетрваешь7, а в8 котором 
Зфаешь, 9тобФ, смертны’ трЗ|нокь подаст9. тогды але^андер 
почаль в10 своем серц$” мыслнт: | повФда’ мн"Ь насвгат'Ь'шое 
дерево, хто мене мае забнт; | юповгЬдало дерево, колнбы 
тобФ был12 юбгавлен13 муж которн’14 | тебе мае з16 жнвотом 
розлучнт, тогды быс его забнль, А | такьбы мон пророцтва1в 
солгалн. В17 то' чась рекль до не|го старе.ць, которн’18 вель 
але^андра: не чннн болше' прнкро|стн тым дерева“19 пыта- 
немь прншлых речн', але се назад воІротЬмо. Колн се але- 
^андерь ворочал плакал велмн ревно | длга короткого20 часу 
жнвота своего, н кнгажата з ннм плака|лн. А колн прншлн 
до waoro палацЗ рекль старец але^ан]дровн: Воротнсе21 на- 
задь зас, бо 7064 нтн22 дале’23 не до|зволено, а еслн хочеш, 
можеш се 8дат ку сторон’Ь полночно1, | але се не т^лнй по 
долгнх мФстцах землн. А рекшн то | вшол юны' старе“ до 
палацЗ, але|андер теж'ь24 з25 кнвжаты свон|мн зступнл26 по 
«.'вых стопнгах’ь до свонх"ь намето”. |

ДрДого потом днй рЗшнвшн войско свое, почал се воро- 
чат | назад, а такь w днй до днй, прншол ку wHOMy м"Ьст- 
uS27 | межн горн28, где29 се wnoe велнкое поле коІ'чнло, а там 
се з вос'ком | положнл'ь. Там же на whom мЬстц^ казал але- 
|андер"ь, межв | двФ дорозФ поставнт два столпы мармуровын 
велмй велн|кнн, а впосеред3° нхь меншн' на котором казал 
напнсат лнтера|мн г'рецкнмн жвдовскнмн н нндф'скнмн: га 31але- 
^а"дер фн|лнпа31 макндонского32, то' есмь33 столп,ь поднесл,ь34 
по збуреню | дарнт царга перского, н пора царй нндф’ско- 
го35, хтоколве | хоче дале’ нтн мает се на л”Ьвую сторо- 
hS w6opoTHT, а хто бы на прав^ю сторон^ хотФл, много на'- 
де небеспечностн’38 || (л. 39) которн37 переказіат его хо- 
жене. |

1 макндонш. 2 древо. 3 с[о]лн[е]чное. 4 о[т]цовскаго. 6 часіхь. 6 бо. 7 рокь
н осмь м[е]с[й]ццевь, а такь перетрваешь. 8в-ь. 9 смертный тр8нокь подасть
тебК 10 вь. “(^еІрДцВ. 12 юбьавлень. 13 былк 14который. 16 зь. 18 про-
роцства. 17 Вь. 18 который. 19 древамь. 20 короткагЧ’. 21ВоротасА. 22далей.
23 нтн. 24 тежь. 25 зь. 26 зьст8пнль. 27 Mtcr8. 28 горы. 29 гдЬ. 30 вьпосеред-ь.
31 алеіандерь сын фнлнппа. 32 макндШнскаго. 33есмь. 34 подьнесль. 36 Тн-
діійскаго. 38 небезьпечностій. 37 которін.
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[П]отом р8'шнвшнсе зь whoto мФстца, прншол до землн 
котораіа | речена1 Праснй, а там станЗль з2 во'скомь. Людн 
whom землн | слышачн w прнстю але^андровом, прннеслн ему 
велнкнн дарн3. | [B] то1 же там сторонФ, было мФсто на вы- 
соко1 горФ з4 дорогого ка|менй кром вапна5 збудовано кото- 
рое держала «дна вдова I нменем кондакФй6, которага міла 
трехь сынов: wд^н нменем | кондавлус, дрЗгн' марснпа7, третн' 
KapoTepB. теды але|^андер,ь послал лнст до нен тыы юбьічаемь. 
[Ц]ар-ь8 над царн ] н пан над паны, але^андер,ь сын бога амона 
а царевон алнм|пййды9, каПдакФн царево' веселне10. w то ка- 
пнш,аа н стол|пы божнн з11 чнстого золота йчіовФдаемы, 
А длй того | вступн12 на горЗ а богу амоновн юферій, а бу- 
дем весполок | #фероват. [К]олн царнца кондакнга прочнтала 
лнст, зара3 | послала послы до але^андра, которнн ему неслн 
розмантьш [ дарн, н лнст таковы'. [А]ле^андровн царевн над 
царн конда|кнт царнца мурннскай послушенство. вФмы нжь13 
тобФ iv бо|га ц’бьйвлено14, абыс збурнл егнпет, персндЗ, нн- 
дФю, медню | н нншое все поганство свое15 подбнл, а тый 
дФн которннс16 полннл | не толко w ч[о]л[о]в[Ф)ка, але тож17 
н w всФхь богь твонх тобФ сут юб|йвлены. нам теж которнн 
маемы йснын д$шн непотреіба езднт18 на горн19 длй юферо- 
ванй богу амонова твоему | тьш дарн. Прнтом проснмы вы- 
сокостн вапіон, еслнсте | вес свФть подбнлн под свое панство, 
да'те нам знат пре3 лнсты | вашн. [П]рн тых дарех которнн 
послала о>най царнца | але|андровн, послала нФкоторого ма- 
лйра своего добре | ^міетного20, которн' бы пнлне »'бачнл 
спосо6 н кшталть | але^андров, а такь намалевавнш до царе- 
вон прннесл'ь, | што се такь стало. [К]олн але^дерь вндфл 
дарн вдй]чне нхь прннйл, н послы велнко йчтнль. Потом 
колн | се воротнлн до царевон ка^акФн21, прннеслн ей w6- 
ра3 ] намалеваный на кортыне22, которн1 колн йзрФла кон- 
даІк'Ьй23 царнца Квеселнласе24 велмн, бо wco6y его w дав- 
ных | часов жадала25 вндФт. |

(л. 39 6) [П]отом wд^н з26 сынов царевон кондакФн27 нме- 
нем кондаЗлос выехавшн28 з29 жо|ною н з30 малым рнцерства 

х реченна. 2зь. 8дары. 4зь. 5вапн<й. 6кондакі'Л. 7 Марсіппа. 8 Ц[а]рь.
9 алумпі'ады. 10 веселье. 11 зк 12вьступн. 13 нжь. 14 й’бьгавленно. 16 подь
себе. 18 которыйсь. 17тежь. 18 -Ьзднт. 19 горы. 20 oyMteTHarW. 21 Кондакін.
22кортын±. 23Кондакі'А. 24 оувеселнласА. 26 жедала. 2взт>. 27 КондакТн
28 выіхавшн. 29 зк 30 зь.

а У mice Л на полі: цеРквн поганскн.
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своего на проежчане1, абы co6t подвеселнл. | в том ему за- 
ступнл царь2 евротскн'3, а нж в,Ьдал ц$дностн жоны его, 
прн|падшн на него з4 велнкостю непрнгатель много нхь пора- 
знл н жон^ | его кгвалтом взнл’ь. wH теды з® малым ae^rmH8 
до замков,ь але^андро|вых, н пошол до алейандра проснт его, 
абы ему даль протнв царевн | евроцкому помочгЛ тогды 
сторожн которіпі замку стереглн нна|лн его, н прнвелн пе- 
ред8 птоломега9, которн’10 был по але^андре вто|рн! п. н рекл-ь 
ему птоломе', хтос ты есть; a wH юповгЬдаль: естем | сын ца- 
ревон коПдак'Ьн13. рекль ему птоломей, длга чогос тут прн- 
шол; | wH {Спов-Ьдал гако был ц>горнен w цара евроцкого13 
А ако ему г'валтом | жон^ взгал-ь. Слышачн то птоломіі'14 
казал его задержат, а вышед|шн з15 г'мах^ своего, шол до 
палац^ где16 але|андер'ь спаль, а ^же | была темна ночь17, 
а вше’шн до ложннцы й>буднл але^андра н все | ему «’бьа- 
внл18 што ему конда^лос пов'Ьда-'1; ^слышавшн то | але^ан- 
дерь рекль: Воротнсе16 на столецг тво', а взложн20 на голо|- 
bS твою коронЗ, а сяд йко цар, а повііда'се быт але^андром, 
а прн|кажн абы перед21 й'блнчност твою прншол антнохь, 
в том теды | по мене пошлеш'ь, А колн перед22 тебе прн'д^, 
будешь мнй | перед23 тым росказовал хто 106^ тое пов,Ьдал. 
Потом мене | будеш'ь пытал под wco6ok> aHTHwxa, штобых 
с тым м'Ьль чн|ннт, радачн mh^ прнкажешь. Вышедшн птоло- 
мей все што | ему прнказал але^андерь выполннл. Стан^вшн 
перед24 ннм | але^андерг> пытал его птоломе’, еслнбы што 
з25 того хотЬл | $чнннт. юпов,Ьдал але^андер где26 стоал кон- 
да$лос: цесар^ велн]кн', еслн се то подобает маестатовв ва- 
шему, поеді27 га з28 тым | млоденцом з29 стороны вашон, а дам 
знат царевн евроцкому, абы | ему бе3 замешкана жонЗ его 
воротнл, чого не буде хот4л йчн|ннт мгЬсто его заразь запа- 
лнмы. Слышачн то конда^лос, | 8чнннл ему почестност мове- 
чн: w нам^др-ьшн’30 антнюх$, слушно | бы абы пожнвал цар- 
скон короны. Потом колн выехалн31 з32 кон|да^лосом вночн33 
до мгЬста царй евроцкого34, тогды нхь m^ctckhb35 | сторожн 

1 проіжчанье. 2 ц[а]рь. 3 евроцкій. 4 зь. 5 зь. 6 з’ьб’Ьгшн. 7 помочь.
8 предь. 9 птоломеА. 10 который. 11 вторый. 12 Кондакш. 13евроцкаг»У.
44 птоломей. 15 зь. 16 гдк 17 ночь. 18 юбьгавнл-ь. 19ВоротнсА. 20вьзложн.
31 предь. 22 пред"ь. 23 предь. 24 предь. 26 зь. 26 гд Ь. 27 поідЗ. 28 зь. 29 зь.
30 нам8дрЬйші'й. 31 вы4халн. 32 зв. 33вьночй. 34 еуроцкаго. 35 м^ст-
кі'н.
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спытала ^оторнв бы былн1; Але^андер юповгЬдал | конда&- 
лос есть н aHTHwxb: Прнказйе вам але^андер, абы есте ка|залн 
воротвт жон^ конда$лосовн, а еслн того не $чнннте тогды]| 
(л. 40) ваше mIicto запалнмы, аж прнпадет навалност збро'ного 
люд$. | ^слышавшн то людй мьста whofo, зара3 выламалй 
2дверн до па|лац^2 ца₽ского, а взйвшй г/валтом жон^ кондав- 
лосов^ зара3 ему ю | выдалн. Тогды конда^лос рекль до але- 
^андра: мо’ намнлшн'3 | aHTHwx"b, прошу 4тебе велмн абыс4 
зо мною перед5 й^блнчност мат|кн моеа ехаль6, абы за тую 
честь котор$юс7 мн'Ь $чйнйл тебе | даровала. Колй то ііслы- 
шал але^а"дер'ь8 был тому радь, пре|то нжь9 жедал вндет1° 
царев^ю й ев m^cto рекль кондаілосовн: | поедмып до це- 
сара але;5андра, а просн мене S него, а такь всю | волю 
твою выполню. н сталосе такь, взйвша дозволене12 ехаль13 
з14 конда^|лосом але^андрь колм такь в15 дорогі ехалч18, Првш- 
лй на высокйй | горн 17 которйй праве переходйлн18 ^боло- 
кй, там же на нйх вйд'Ьлй | велмн высокйй дерева19 подобны 
кедровому на которнх2° былн йбло|ка, котормй вйдйчй але- 
|а"др'ь дйвовалсе21 велмн, вйділй теж | вйнный деревка маю- 
чй22 грона невымовне велвкйй которого | бы грона wabh 
ч[о]л[о]в[гЬ]кь понестн не могль. Также теж м wpixn | маю- 
чй23 ювочь24 велакй' йко малены, а там была незлачонай 
ве|лйкост малп'ь25. [П]отом йд^чй прншлй к28 мівсту Ko^aK^B27 
царііцы. | Колн ^слышала царнца нжь28 ен сын конда^лос доб- 
ре здоровы' веісполокь з29 жоною ворочалсе30 к31 мгЬсту, 
а йко тежь32 посоль але^андров | з нйм ехаль33, ^радовалсе34 
велмв, А Ь’бравшйсе35 в36 царскйй шаты, взло|жнла37 на го- 
лов^ свою 38корон$ золотую велма коштовнію38, вышла | 
протйв нмь весполокь з39 паны своймй перед4° палаць свой. 
Бы|ла тай царнца велмв юздобна. колн ю внд,Ьл але^андер, 
вмІд'Ьлосе41 ему йкобы матку алймпййд^42 вмд4>л. Палац | ей 
был велма коштовны' а счйт43 его w золота н w перел 
йснЬл. | теды вступнл44 але^андер45 веспол4в з47 кондаілом48 

1 которін былн. 2дверн палац8. 3 намнл йшій. 4тебе абыс. 6 предг.
6 іхаль. 7 которйю. 8 але^андрь. 9 нжь. 10 внд1>ть. 11 поідьмы. 12дозво-
ленство. 13 -Ьхаль. 14 зк 15 вь. 16 ’Ьхалн. 17 горы. 18 преходнлн. 18 древа.
20 которыхь. 21днвовалсА. 22маючш. 23 маючш. 24овочь. 25лампь. 26 к8.
27 Кондакш. 28 нжь. 29 зь. 30 ворочалсА. 31 кь. 32тежь. 33 •Ьхаль. 34оура-
доваласе. 35 оубравшнсл. 36 вь 37 вьзложнла. 38 корон8 коштовн8ю. 39 зь.
40 предь. 41 вндізлосА. 42 алумшад8. 43 іцнть 44 але^андерь. 45 вст8пнл ь_
48 весполокь. 47 зь. 48 конда8лосомь.
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до палац^ где1 | былн ложй з2 чвстого золота справлены, 
а вес шны' палаць | был з3 золота й з4 каменй Фнйхйц’йового 
велмн коштовного5, | столы також й лавы былв з6 каменн7 
змарагдового й аматй|стового. фнлврн8 wHoro9 палац^ й лож- 
нйць былн з10 каменн11 | порфйрйюнового. Мвла wnara ца- 
рнца возов военных-ь юстрнх | желБзь12 наполненыхь, н сло- 
нов велмв много. под whbim пала|цемь роскошнага река13 
плын8ла йсна йко крнштал'ь. То|го днй годовала Але^андер14 
з15 царевою веспол й зь ен сыны || (л. 406) [11]отом дрі'гого 
днй, взйвшй царнца але^андра за ріку, ввела16 | его самого17 
до ложнйцы, которай была золотом й дорогнм каменье” | 
прнхандожона18, а такь переходйчнсе19 з ннм 20вошла з ннм 
до нншого | г'мах^20, которн'21 был збудова”22 з23 дерева ева- 
нового24 чорного, з25 бусйново|го. 28н з кнпарнсового26, а той 
г'мах был поставле11 на колах пре3 чернокннж|ство27, й w двад- 
цатн28 слоновь з29 каменй рвтых был вожоні>, также30 | й лю- 
дн былн на то справлены з31 каменй чернокннжством кото- 
рвн ] такожь ходйлй. Колй але^андерь почал входйт до того 
г'ма|хЬ', заразом се г'мах юнь порішчл а почал з нймй ходйт.. 
але^андр-ь32 | се зд^міль, а двв^ючйсе рекль царево’: бы 
таковьш речй $ нас | была вйдііны заправды бы былн велмй 
коштовны. ^пові|дала царевай: правд^ мовйш але^андре,. 
болше' бы 8 греков нйж|лй S йнд^ю1533 былн дйвны. А колй 
Йслышал ймй свое за|смутйлсе34 велмй, А его юблнче почало 
бледФтй, тогды ей | рекль: панй, 3hthwx мое ймй есть, не 
але^андер. царевага ре|кла, слушне35 тобЬ есть але^андер’ь, 
а мовечн то ^зйла36 его | за правію р^ку й ^вела37 его до 
йншой ложнйцы, А там ему &каза|ла его юбразь на кортынк 
намалева11, й рекла кму, але|андре | sHaem^ то' wOpas^; колн 
его38 але^андерь39 вйдЬл почал се бойт | й теж блйдвтй40.. 
рекла ему царнца: длй чого се змвннла41 бар|ва твой ска- 
знтелю свЬта; а тепер кром поражкй люд^ й кром | йповгЬдй 

1 гд^. 2 31ь ззь 4ЗЬ 5 коштовнаго. 6 зь. ’каменЛ. 8 Фнллры. 8она-
ло. 10зт>. Х1 каменА. 12 н желізь. 13 р ка. 14 Алерандрь. 15 зь. 16 вьве-
га. 17самаг№. 18 прнохандожона. 19 проходйчнсА. 2» вошла до ІІНшого
гмах8. 21 который. 32 зьб8довань. 23 зь. 24еваново. 25 зь. 26 н кііпарнсового.
27 чорнокннжство. 28 дватцетн 29 31) 30 такьЖе 34 зь. 32 Алерандері>, 33і’н-
дювь. 34 засмйтнлсА. 35 сл8шній. 36 взАла. 37 вела. 38 але^андер. 39 его-
40 блІід-Ьтн. 41 зьменнла.

а У спісе Л на полі: бенектовал.
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впадаешь1 в2 р^кн Ka^OK^H3 царевон: Btaa' певне | нжь4 
ч[о]л[о]в[fc]к-ь або сердьце8 ч[о]л[о]в[1;]чое6 жадным юбычаем 
не мае се в7 пы|х& подноснт, бо колн счаслнво"8 всйкай 
9ч[о]л[о]в[,Ь]ковн есть до[зволена9, зара3 н протавност ему 
бі’де зготована10. Слыша|чн то але^андерь скрнгнтаючн з$- 
бамн погледалП на всЬ сто|роны. которому царевага рекла: 
чому се самь в12 собі; гн'ЬІваешь а смутен есь, што тепер 
моць н снла твой поможе | н цесарскай хвала може быт 
пожнточна; Але^андр,ь13 юповгЬ|дал: длй того мн'Ь гн'Ьвно ца- 
рнце, нж меча не маю. ца|рнцн рекла: а колв быс мечв14 
мгЬль15 штобыс 8чнннл; але^|андерь юпов,Ьдал длй того нжем 
се доброволне выдал, те.бе | первей16 забнвшн потом бых сам 
себе забнт не й’мешкал17. царнца | шпснЛдала, рекл-ь есь 
гако м^дры’ пан, а всйкож се не смутн, бо | добрай послуга 
хвалебнон заплаты пожадает18 н потребует || (л. 41) а нжес 
выбавнл женЗ19 конда8лосов$ з20 р^кь царй евроцкого, теды 
теж | тебе выбавлю з21 p^Kb поганскнх"ь, бо колнбы вгЬдалн w 
твоемь | прнстю забнлн бы тебе, прето нжес пора царй 
ннде’ского22 власны|мн р^камн забйлі абов'Ьм'ь жона сына 
моего каротера дочка | была порова. А рекшн то ^зйла его 
за прав^ю р4ку н Ввела | его до палац^ н рекла до свонх 
сынов, намнл'Ь'шнн сынове мон, | тому рнцеровн але^андро- 
вому прнйзнь домовіію н гостанн^ю23 | ^кажнте, бо ку24 
вам прнгателскні скЬ'токь показал. й’пов,Ьдал | каротер молодшн' 
25сын: матко25 мнлай правда то есть нжь26 его | але^андерь 
послал до нас, н жон^ брата моего з27 р$кть непрнателскнх | 
выбавнл, але жона мой прнводнт мене на то абых его забнл. | 
царнца кандок,Ьй28 шповвдала: а штобысмы з29 того за слав^ 
wдe₽|жaл^ колнбысмы его в30 таково" 8падку забнлн; 8слы- 
шавшн | то конда$лос реклг. до брата: то’ мене выбавнл н 
жоні мніі прн|воротнл, хоч^ его теж ажь31 до замков цесар- 
скйхь в32 здоровю прнворо|тнт. которому каротерь рекль: 
што то мовнш’ь, хочеш абыс | мы на том міістц^ w 
мечов сполне поме₽лн; конда^лос рекль: | й не хоч j, але еслн

1 вьпадаешь. 2вь. Зкандокш 4 нжь. 5 серце. ’чловічое. 7 вь. 8 шас-
лнвость. 9 4[o]fl[o]B[t]KOBH дозволена. 10 зьготована. 11 поглАдаль. 12 вь.
13 а Алерандер"ь. 14 мечь. 15 был-ь. 16 nepBtii. 17 й'бьмешкал. 18 пожедаеть.
19 жон8. 20 зь. 21 зь. 22 і'нд£йскаго. 23 гостнн8ю. 24 кь. 25 с|ы|нь: еа матко.
26 нжь. 27 зь. 28кондакі'м. 29 зк 30 вь. 31 ажь. 32 вь.

112



^otu, кдмін д« AasIa^^ih ^чно ішкйн Ііл^! 

^ЧКНПЛП grULMlWHTUH . дподвмдп т4а*

е r^okd кмсоко лмнегун'і 

мк кошкожм»**?

віім нймы^г . гііге^к osamh* gru> к» ддскммо?/» 

м4^мок" Э* ПДАІНМ , ПОЛК'ГМОІкМ «^удшомм . с; 
ясккг А« . А'Г^ К *^«44**1 ІААЧМ , Д 41 . А^т 
ммкі М(ВАлг , д'подскжйля вй пбгд^Ае п<ц 

ікое nANCTSO , МЛАО ШТО шПОЧКМХАА Мд/^яй

HA ПКП(/І e ♦

Аа(|аКД«ІА 

h4 MA Ti’ri
ha s »кло
HA І^АІЛГК'ГІ

ПІЛІ ^ПІ

^ПМ(Л4 

кшк •. лге

Ч'

І^НСЦЯ 
ОМ€І05ШЛН

Поўны Маскоўскі спіс «АлександрыЬ





то хочеш-ь готов есмь1 то &чйнйт. Вй|дечч2 то царнца 
кандокйй3 йж се хогЬлй бат сынове ен4 велімн се засмутнла, 
а 8зйвшй5 але^андра за р^ку ювела его на ] сторон^, н ре- 
кла тйхо до него: длй чого тепер в той справе | мудроста 
своен не йказ^ешь, абы се сынове мон з6 собою не | былн7. 
которо’ рекль але^андерь: допКстн мн'Ь мовйт з ішмй, [ а юна 
ему дозволнла. колй прншол але^андерь к ннм рекль | каро- 
теровн: еслабы ты мене забнл, жаднон хвалы з8 то|го не 
м’Ьль, мает цесар 6олшйх кнйжат, а длй того з9 смертй | моей 
не смутнл бы се, вірнш10 лй тому, нж колмбых был мйл | 
але^андровй, теды бы мене в11 рікн твой не послал. А так | 
no who’ розмове згоднласе12 з13 собою. Потом царнца кан- 
да|кнй14 возвала до себе але^андра, н рекла ему: 15добро 
бы | мн'Ь15 было колйбых ^ставйчне16 перед17 монма ючнма 
тебе | внд'Ьла, бо бых з18 тобою над всЬмн непрйгателмй19 
моймй | звнтежство wдepжaлa. А рекшн то прннесла ему ко- 
ро[н^ золотую 20каменмй велмй коштовны20 «>крашон^ю | н 
з21 дйгаментов22, зас ему дала шату невымовне коштовную || 
(л. 41 б) цесарскую з23 золота ^ткан^ю велма мйстерне24, теж 
каменемь доро|гй“ й перламн прйхандожон5йо25, а поцеловав- 
шн его 26п^стйла его в до|рогу26 доброволне. Выехавшн27 
але^андер йтамтоле з28 конда$лом, ] ехалн29 в39 дорогу целы’ 
день, н пожекнавшйсе31 з32 ко"да$лом воротйл|се33 ку своймь. 
[ДІрігого днй р^шйвшй во’ско, тйгн$л пре3 h^koItoph’34 
^падоль, которн’ был полон35 велнкйх &жов, которнй36 м'Ьлй 
на | головах йкобы короны смарагдовый37. тый to ^жове 
ЖйВй|лйсе38 перцемь й лгаз$ром, бо се тое39 там4° родчло. 
[П]отом р^шй|вшн людь прнехаль41 до ніікоторого M^CTua42 
где43 там44 велмн | много дйвной 45гаднны было которай45 
мйлн головы н ко|пы йкобы вепрн, а копыта былн шнрокн 
на трн стопы, | которнмй рнцерство але^андрово поражалн. 
3 тымнж се по|мешалн г'рефове.46, которнн з47 велнкон прід-

1 есмь. 2ВндАчн. 3Кондакі«. 4еА. 6вз«вшн. 6зь. 7 бнлн. 8зь. 8зь- 
10 Вірншь. 11 вь. 12зьгоднлнсл. 13 зь. 14 КондакіА. 16добромнв. 16 оуста- 
BH4Ht. 17 предь. 18зт>. 19 непрі'гателн. 20 каменьмн коштовны. 21 з-ь. 22діа-
ментовь. 23 зь. 24 мнстерн^. 25 пріохандожонйю. 28 пйстнла вь дорогЗ.
27 Вы'Ьхавшн. 28зь. 29 'Ьхалн. 30 вь. 31 пожегнавшнсЛ, 32 зь. 33воротнлсА.
34 нікоторый. 36 подоль полонь. 36 которын бы. 37 змарагдовын. 38 жнвйлнса .
39тамь. 40 тое. 41 пргЬхаль. 42мЬста. 43гдв. 44было. 46 гаднны которін бы.
6гріфозе. 47 зь.

8. Александрыя 113



костй в1 тварь 2раце|ром се металд2, а таковоч былй моцы 
нжь3 рдцера з4 конем пере|ворочалй. Але^’дерь5 теды бой- 
чнсе переежчал6 й туды | й сюды, н потвержаль7 рмцерство 
свое, а такь йх-ь стреламн8 н | волочнймн мужне перевнтй- 
жйлй. 9$мерло в томЭ воеваню людн'10 | 11дв'Ьсте н юсмь11. 
[й]тамтоле прнтйгнул але^андрь12 до н’ЬІкоторон рекй13 велмн 
велдкой, а была вшнр14 на ві стойн, | а на берег^ было тро- 
стнны полно высокой котор^ю вй|дйчй але^андерь, прйказал 
рацером свойм абы з нем чйнй|лй лодй а юболокалн скора- 
мй15, абы в нйх юн^ю реку16 перееж|чалй17. [Л]юд'ь которн'18 
за рекою был, Слышачй w прншестю19 | але^андровом,ь прй- 
неслн ему розмантый дарн. Б|ылй там в той реціз20 па”ны 
велмн юздобный которач | мФлй волосы слйчный аж до ко- 
стокь. тын панны колн21 | вйдФлй людй22 ч^жоземцы пре3 
реку плын^чйй23 хваталв йх, | а ^хватавшй гакого мужа, велн 
его до тростаны, а там з нйм | чйнйлй т'Ьлесны' скутокь 
ажь24 до $моренй: которйх25 гонгачн | макадонове йхватнлй 
дві>, на котормх2в се тФло белФло27 | йко снФгь былч высо- 
кй на і стопь зубы мФлй гако псйй. |

[П]отом ед^чн28 але^андер-ь $далсе мало в29 стороні всхо- 
д^30 с[о]лнца | где31 нашлн людь нечйсты’, а 32на во’зреню32 
срог'н', которйй || (л. 42) пошлй з33 поколФнй сынов афетовых. 
але^андерь вйдйчй нхь нечн|стост й невымовнію плюгавост, 
встыдчлсе34 йхь н брадйлсе35 ймй, | бо whh всй гадчны, йко 
есть, псы, мышй, Зжй, здохлйні36 |, также плод'ь которй' 
37недобре се евде37 выполннль, ч выпорот|кй з38 жйвото8, 
звФргат смродлйвых $мерлых людн39 не ховалй | але чхь елй40. 
Колн то все вйдФл але4андер'ь, што whh | злослнве н нес- 
лушне чйнйлй, бойчнсе41 абы колн не вошлй до | землн 
свйтой, абы ен не заразйЛй свойм смродом н плюгав|ством. 
Просал бога всемогучого, абы велільа42 злучйтвсе43 двом44| 
горам которйй там былн межн всходом45 с[о]лнца, а межм 

1 вь. 2рнцеромь металн. 3 нжь. 4зь. 5 А Алезандерг. 8 перейжча.ть.
7 под'ьтвержаль. 8 стріламн. 9 Оумерло нхь в томь. 10 людей. 11 сн. 12 але-
^андерь. 13 р кн. 14вьшнрь. 16 скбрамн. 16 рікй. 17 переіжчалн. 18кото-
рый. 19 прнстью. 20 pint. 21 которін. 22 людь. 23 плын8чн. 24 ажь. 25 кото-
рыхк 26 которыхь. 27 б'Ьл'Ьло. 28 ідйчя. 29 вь. 30 вьсход8. 31 гдіз. 32 най-
возр'Ьню. 33 зь. 34 вьстыднлсл. 36брнднлсА. 38 звдохлнн8. 37 се еіце недоб-
ре 38 зь_ 39 лЮдей. 40 -Ьлн. 41 боАчнсА. 42 віл'Ьль. 43 зл8чнтнсА. 44 дв8мь.
46 BBCXOAOMb.
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стороіною полночною, А так-ь прнказіючн собрал йхт> жены1 
з2 дФтмй | н зо3 вс'ёмн йхь наметы, н загнал йхь межв горн4, 
где5 ннмаш6 | анв вхоженй ютамтоле. длй того теды почал | 
прос.йт, 7бога всемог^чого але^андерь7, н выслухал его про3- 
бу8. Прн|казал богь всемогічы'9 горам двіма которнх1° зо- 
bSt 8вера н каспа | а злучнвшнсе11 до себе йко на ві локот, 
справнл межв нймй воро|та велнкнн12 м'Ьдйный й змоцннл13 
нх'ь ассуром, йжь14 колвбы | йхь хотЬлй і5ворнт не мог^т15, 
анв жадным жел'Ьзо” анв югнем: | бо колн wroH $чйнйт хо- 
чут браны заразом згасне1’. нжь17 ®то|ле жадным лбычае” 
вы'тн не могут, ажть’8 колй буде ,9богь хот!іл | в днй юста- 
точнын19а выпустнт нхь на тот св^ть воллуг | noB-bcni езе- 
кенлй20 пророка, которн’21 такь мовя1. В21 деч | юстаточны1 
сконченй23 св’Ьта вы’де24 гогь й магогь в2Ь землю | нзранл- 
скую, котормн сут людн26 в цареве которнн замкн^ль | але- 
^андерь27 велакй'. в28 сторонах всходЗ29 с[о;лнца й в30 сторо- 
нах | полночных, тоесть гогь, й магог, мосах н тувал, аногь, | 
агегь, атенал, гей, лйвй', куне', фаряле', теве’, ламархан, | 
хахамн', амагарть, аргймардь, алйн'ь, кйнотефалй', ка|рнвей, 
тасвей фйлосонатй, анз’фаг'й, аркеней, й салтере'. | Тый сут 
кд цареве 31в том замкненю межн горамн31. |

[Рі^шйвшй людь але^андер й прнехаль32 до морй акййн- 
ского33, | й ехаль34 над берегом морй протйв стороніі гді;35 
с[о]лнце ^ставает | в36 козорожцЗ знаменю небесном. а ед&- 
чй37 пре3 м днй’, прйшла || (л. 42 б) аж'ь38 до мора39 чйрвонО’ 
го40, а там свой наметы ро3бйлн: была там го|ра велма вы- 
сока, на котор^ю колй вшол але^андерь, вйд^лосе41 | ему 
вкобы 6лй3ко неба был. теды ^мыслйль в42 своем сердц^ I 
справнт то йкьбы его г'рафове моглн поднесть на высокост 
пов'ЬІтрй. а Зступйвшв з43 горй44 прйказал возват до себе 
столгаро®, й ка|зал столець велма дйвны' справйт, а ланц^хн, 
жел'Ьзнымн моцне ^вга|зат, абы так"ь беспечн'Ь’45 в нем могл-ь 

1 жоны. 2зт>. 3 с. 4 горы. 5 гдК 3 немашь. 7 б[о]га але^андерь. 8прос-
68. 9 всемог8чі'й. 10которых,ь. 11 злйчнвшнса. 12велнкн. 13 зьмоцннл'ь. 14нжь.
16 смогйть. 16 оугасне. 17 нжь. 18 ажь. 19 вь днн ч'статочнін б[о]гь хот'Ьль.
20 і'езекшлМ. 21 который. 22 Вь. 23 сконче. 24 выде. 25 в-ь. 26 люде. 27 алеАандрт,
28 вь. 29 вьсходЬ. 30в-ь. 31 в томь замкненю. 32 прііхаль. 33 акійнскагій
34 іхаль. 36 гді. 38 вь. 37 4д8чн. 38 ажь. 39морА. 40 червонного. 41 внді-
лосА. 42 вь. 43 зь. 44 горы. 46 бе3печней.

а У спісе Л на полі: послідннн.

115



седФт1. Пото” прнведено г'рн|фы, казал нх-ь моцнымн лан- 
ц^хн ^вйзат прн who” столц^: а такТг'рпфове мннмаючн абы 
м'Ьлн досйгнЗтн whofo мйса велнкн” | п<дом поднеслнсе зть 
але^андром в2 горі. На такую заправды высокост | взлегвлн3, 
т4 але^андровн внді?лсе5 wKpSrt. свФта йкобы гумноа на | 
которо” збоже6 молотйт: А море се ему внділо йкооы7 
смокь в8 ко|ло звнты'. Пото” божай моц-ь затмнла г'рнфы нж 
колн мнн|малн на высокост летФт на ннскость9 землн ступо- 
валн. А та* по|то” палн на wднo поле дале’ко w во’ска, йко- 
бы могль ^бФжат пре3 | еі днй', а не мЬль жаднон юбразы 
во whmx кратах жел'Ьзных'ь, ] А такь ледвФ з10 велнкою 
працою до во'ска прншол. (

[П]ото” то вошло в11 cepA-bu.e але^а“|дровн12 абы могль 
досйгнЗт глубокостн морскон, а там абы | шглйдал розман- 
тын рожан рнбы13 морскнх днвовь. тогды прн|казал жег'лйро” 
до себе прн’тй, А казал нмь справнт судь гакн’ | з14 скла 
велмн йсного такь 15нж пре3 него преглйдал15 все. колй се| 
то стало, казал whi^ судь на ланц^х^ велмн долгом ^вйзат, 
а рн|цером моцны” держат, a wh^b колн 16вшол bo wh судь ка- 
зал1в себе запе|рет дверцамн а смолою17 залнт а такь се nS- 
стнл в18 глубокост мор|скую. будЗчн та” вндФл розмантын 
рнбы19 н ро3ных,ь фаРбь, | маючн20 н'Ькоторнн способь звФ- 
рйт земскнх, которнн по землн | в21 глубокостн морской йко 
нншмн бестын22 6 ходнлн, н елн23 там | wbohb24 з дерев кото- 
рнн се в25 глубокостн морско’ множйлй. Веле|рнбове тежг>26 
н йншйй рнбы велмкйй прнходнлй до него, а по|то“ ^текалн: 
ВйдФл там н йншйй днвы розмантый w кото[рнх27 жадному 
не хотФль повгЬдат, длй того йж6ы се люде” вйд'Ь|лй быт 
неподобны ку SB^penro28. Пото” 29колн се час выполнйл2Э | 
его мешканй в30 мор^ w которо” был перед ты” назначнл рн- 
церо" || (л. 43) свой” вытйгн^лй его наверх'ь. [П]отом ехалн31 
над берего” морт чнрво|ного32, а та” се33 положйлй на юд- 
ном мФстц^, где34 нашлн нФкоторнй звФ|рйта маючн на го- 

1сЬд4ть. 2 вь. 3 вьзлетвлн. 4нжь. 5внділсЛ. взьбожье. 7 hkw. 8 вь,
9 ннзкость. 10з-ь. 11 вт>. 12 аледандрово. 13 рнбь. 14 зь. 16 нжь преглйдаль.
16 вшол-ь вь судь онь казаль. 17 сьмолою. 18 вь. 19 рыбы. 20 маючін. 21 вь.
22бестін. 23'Ьлй. 24 овочь. 25 вь. 28тежь. 27 которыхь. 28 віренью. 29чась
колн се выполннль. 30 вь. 31 "Ьхалй. 32 червоннаго. 33 же. 34гді.
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ловФ костн карбованым йко пвла которою | тр8т, а юстрн 
гако мечь1, которнмн2 юкрэтне поразнлн люд"ь | але^андроБ. 
такь нж'ь3 тежь4 тарчн пробнвалн звано нх О’днорож|цы. 
А побнлн йхь ^нфн. ||

[П]отом р^шнвшн людь ро3бнлн наметы на мФстцЬ’5 где6 
было рнно|цефалов велмн много, которнн м'Ьлн шнн подобны 
конем н ро|гн вйлйкйй, зубы также7, а зь ^сть юкрЗтне по- 
ломенн вы|п$ш.алн. колн іізрФлн людь але^андров„ пор^шн- 
лнсе8 г'валто|вне9 10протнв нмь10. Але^андер теды проежчаючн- 
се11 туды12 н сю|ды т^шнл рнцерн свон, абы в13 таковом 
воеваню не юслабФ|лй, а всйкож в том згнн^ло немало14 рнце- 
ров15, але побнлн мно16 | рнноцефало®17.

[Р]3шнвшнсе але^андерг. з во’ском, воехалн18 в19 нФкото- 
рнн20 падо|лы21 н в22 поле, А там се положйлй, мешкал там 
але^андерь23 з24 лю|дом пре3 колка25 днн', Прето нжь26 его 
конь ді'чефаль был велмн | хорь, а такь потомь здохль. Колй 
але^андер вндол конй | здохлого27 невымовне28 его жаловал, 
для того 2Sm его выбавлйл29 | з розмантых 30а тр$дных не- 
беспечностй’30, н казалему справвт | гроб-ьвелнкй31, там же на 
том мІ5стц8 міісто збудовал, ко|торое на паметку32 своего 
конй мйновэл д&чефалень. |

[П]отом але|андрь33 ютоле р^шнвшнсе34 прнтйгнул к36 
реці;36 котор^ю зо|в^т тн|рь, н забііжалн 37ему там людн37 
Whom землн вед^чн | ему в38 дарн39 слонов 40пйт тнсечн'40 н 
возо“ й»стрнх валечных 41сто | тмсечн'41. ехавшн42 ютамтоле43 
н прнтйгн^лй до пала|ц& ксер^а царй перского, а там во 
whom палаці нашол ложнйц& | $цдне справлен^, былн теж44 
Та«45 птахн бФлын, которнн чн|ннлн 4взнакн з люде'46 не- 
мочных, колй смотр'Ьлн в47 твар не|мочному, тогды повстал 
з48 немочн, але еслн не хот'Ьлй | смотргЬт, бе3 вонтпенй такн1 
Ь'мерль. |

1 мечь. 2 которымн. 3 нжь. 4 тежь. 5 мітц8. 6 гд-Ь. 7 такьже. 8 пор8-
шнлнсл. ’гвалтовн’Ь. 10 на ннх-ь. 11 проіжчаючнсА. 12 н туды. 13 вь.
14рнцеровь. 15 немало. 16 много. 17 рнноцефалев-ь. 18вьіхалн. 19 вь. 20 Ht-
которын. 21 подолы. 22 вь. 23алеіандрь. 24 зк 26колко. 28 нжь. 27 зьдох-
лого. 28 невымовн'Ь. 29 нжь выбавлАль. 30 а тр8дныхь его небез-ьпечностій.
31 велнкій. 32пам«йтк8. 33 алерандерь. 34 р8шнвшнсА. 33 kb. 36 ріц-Ь.
37 ем8 людн. 38 в-ь. 39 дары. 40 ^е. 41 (р. 42 Іхавшн. 43 іутамьтоле. 44 тамь,
45 тежь. 48 знакн людей. 47 вь. 48 зь.
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[Р^шввшмсе1 й?тамтоле ехал2 до вавалонФн, котор&ю под | 
свое панство подбнл,ь, А забнвшн царй вавнлонского3, 8ста|- 
внл тамь старосту своего Навозардана4, тамже в5 вавнло|н,Ьн 
пре3 семь6 м[е]с[га]це' ажь7 до свое' смертн споко'не мешкал. || 

(л. 43 6) [Р]осказал пнсат лнсть до алнмпнйды8 маткн своен 
й до арнстотелга | наЗчнтелй9 своего w воеваню н w небес- 
печностйх1° ро3мантых кото|рнн во терпіль, також н w 
велнком буреню которнн co звйрмн | н з11 рэзмантымн дввы 
мівал'ь. [А]рнстотел також ему юпн|сал на то' лнст тымн 
словы. [Ц]аревн над царн велнкому н па|нЗ над пан^ючнмн12 
але^андровн, арнстотел поклон сво’ вам юда|ваю. Кгдым на 
вашнх лнстех воеванй розмантьш чнтал. вел|мн се ecMb13 зд^- 
мФль, А з'4 того почал есмь15 мыслнт, нж в16 соб'Ь | маенгь 
нізйкую частку божства, внд,Ьл есь в тогос се покушал, чо|- 
гобы ч[о]л[о]в[,Ь]кь телесны'17 не смгЬл се покуснт, а длй 
того велнкнн | а незмененын18 19дйкн даваю всего19 юкрігу 
CB^Ta створнтелевн. | Все есн перевнтежнль, жаде11 се спро- 
тйвйт маестатовн твое|му не могль. Бл[а]г[о]словенн длй того 
сут, кнгажата твон, которііа | тебе в20 такь велнкнх Зтнсках 
наслФдовалн. |

[П]отом того часу але^андер казал справн7 в21 вавнлонЬ 
маестат | золоты1, которому подобе" не был на'де” на cetre22, 
бо так много золота былн прннеслн з23 собою з-ь ннд,Ьн н 
з24 пеРсЬн28 гре|кове, нж е м'Ьлн за ледашто. казал теды 
Зчнннт юны' | столец 26на локот высокн'2в, а пре3 ві стоп- 
не5 мармЗровых | вступовано на него. Был вел27 коштовне28 
н мнстерне29 справлен|на ві фнлйрех золотых которнн30 мае- 
стат whwh столпыа | толко ріікамн держалв а над каждым 
й*бразом былн нагшсаны | нмена кнйжат але^андровых. Самь 
столец юного маеста|ту был з31 смарагдЗ32, a ct^hm его з33 
топазн^на по всіх | стопнйх былн коштовное камене всй- 
кого рожаю впра|влено34. Зас наверх$ был камен слйчны' 
чнрвоны'35 кото|рн'36 такь вночн37 яко н воднн св'Ьтн'". A по 

1 РйшнвшнсА. 2 -Ьхаль. 3 вавнлонскагЛ. 4 Нав8зардана. 6 вь. 6 семь.
7 ажь. 8 алумшады. 9 йчнтелА. 10 небезпечностАхь. 11 зь. 12 пан8чнмн.
13 есмь. 14 с. 16 есмь. 16в-ь. 17 тЬлесный. 18 незьмененын. 19 дАкн всего.
20 вь. 21 вь. 22 світі. 23 зь. 24 зь. 25 персін. 26 на локоть. 27 велмл. 28 кош-
ToBtrt. 29 мнстерн Ь. 30 который. 31 зь. 32 змарагдй. 33 сь. 34 вьправлено.
36 червонный. 36 который. 37 вьночн.

а У спісе Л на пол.1: Ч'бразы.

118



всем маестаіте1 былн юбразыа вь юкрйгн справлены, над ко- 
торнмн2 | былн рнмы нагшсаны г'рецкнмн лнтерамн, тоест | 
нмена bc^x-b земль, которнн служнлн але^андровн. Потом | 
теж казал корон^ золотую справнт, рожаев всйкого3 каменя | 
невьпмовне4 коштовного5, а не6 ней казал &чнннт тнтул лн|- 
терамн г'рецкнмн тым юбычае“, всход7 н захол полноч-ь8 
н [ полудне мнЬ служат. [К]олн такь але^андерг> мешкал | вэ 
вавмлон’Ьй10 споко’не11, ніжоторай невйста породнла | сына 
велмн днвного, которн' w головы аж до п$па || (л. 44) был 
способу людского, але зас w пупа аж до ногь м"Ьл подобе11- 
ство ро3|мантых бесты'12, а был жнвы'. wwara теды нев4;ста 
прнкрнвшн | wHoe д'Ьтй13, несла е потаемне до але^андра, 
которое колн йзр'Ь'1, | велмн се ему днвовал, н казал зара3 
возват до себе в'Ьіцка, н $ка|зал ему юны' днв. В'Ьіцокь вн- 
дечн14 юный днв во3дхнЗл а жа|лослнве рекль: цесар^ велн- 
кн' пркшол час нж 8же з15 того свііта | маешь зы'тн. Кото- 
рому але^андер, noB^Aa’ мні; (мовнт) | йко; юповЬдал ве- 
ш.окь: цесар^ велнкіі' половнца т'Ьла кото|рая мае подобе11- 
ство &мерлого ч[о]л[о]в[Ь]ка котор$юс внд-Ьл'ь, знамен^е [ 
тебе, которн'16 маешь поднгат 8падь смертм: А зас др8гага 
по|ловнца жнвая ро3мантых бестн’, царн которнн по тоб'Ь 
буд$т, | $каз$е: А такг. юнн всн за нйшто не буд$т стойт 
прнро|внанем"ь17 высокостй твое1 н маестату твоего. Але^а11- 
дерь | то слышачн сталсе18 велмн смутный, а плач^чн горко 
тое мо|внл: нй>пнтер боже на’высшн'19, длн чогос днн мон в20 
малом ча|се21 постановнл, слушне то бы было абых еіце 
22долже' долже'221 был жнвь, абых выполннт моглл. велнкнн 
речн w которнх23 | мо' 8мысль мыслнл. |

[Т]ого часу был нгЬкоторн’24 ч[о]л[оЫ,Ь]кь в25 македоніін26 
пменем антнпа|тер сын hw33hob, которн' се спрнсгагль з27 множ- 
ством28 людн’29, абы | забнлн але^андра, але того не моглн 
8чннкт, бо алнмпнй|да30 матка але|андрова многокрот мовнла 
тому антнпатро|вн, абы се выстерегал w велможностн але^анд- 
ровон. |

1 маестат"Ь. 2 которымн. 3всАкаго. 4 невымовні». 5 коштовнагіЎ. 9 на.
7 Вьсодь. 8 полночь. 9 вь. 10 Вавялоні'н. 11 спокойні 12бестш. 13 днтЛ.
14вндАчн. 16 зь. 16 который. 17 прнровнанью. 18 стальсл. 19 найвыжшій.
20 вь. 21 часЬ. 22должей. 23 которыхь. 24 н'Ькоторый. 26 вь. 23 македа’ні'н.
27 зь. 28 множествомь. 29 людей. 30 алумпіада.

а У спісе Л на полі: балваны.
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[П]отом теды антапатрь ^мыслнл пре3 йдь але^андра стра|- 
тнт, А пошедшй до л’Ькара1 добре $мгЬетного2, н купйль | 
8 него трйнокь велмч йдовйты', которого жаден кубок"ь | 
задержат на моглт>, але в3 жел'Ьзны' слоекь вылнль, н даль | 
его косандровн сыновй своему н послал его на служб$ до 
але|^андра, й на&чнл его такь абы се змовнл з брато” сво|- 
нмь ровоасом, й ймыслйлй гакьбы то' тр^нокь по|далн але- 
^андровн. был то’ ровоас, або йко йншйй мо|вйт й$лг> в4 
лйтех млоденець которого але^андер"ь вел|мн мнловал. Пра- 
далосе тего часу нжь6 его але^андер | в6 головй Ь'дарнл бе3 
вйны, а длй тоев7 прнчнны ровоас | жалостю порЬ'шоны' kS8 
его 9смертн пор8шоны' прчзволйл9. ||

(л. 44 6) [П]отом колй але^андер справовал велйкй10 &годы 
там же в11 вавнлон'Ьн, | а на ннх всн кнгажата зо всіі*12 сто- 
рон казал возват. Колй але^андері. | дніа ^мовленого на 8го- 
дех13 сед’Ьл'ь14 з15 своймй кнйжаты, н былн | велмн веселы. 
ровоас которн’18 перед17 але^андром служал18, наполне|ны! 
злой мыслн, взйл слоекь w своего брата кассандра19, н вло|- 
жйл йд& на па3ногот велйкого20 палца, а такть колй мТ/ по- 
дат вй|но з21 кубком але^андрова палець юны' в22 вйні; wmo- 
чйл. але|ан|дер колн собі; подвеселйл тым болше'пйтй поже- 
дал. ровоас | 23теды але^андрова золоты’23 кубокь з"ь &дом 
подаль. Колм [ то але^андері> выпвл, заразомМ голосом велн- 
кйм взывал мовечн: | допоможнте, допоможнте, а склонввшн 
голов^ на прав^ю | сторонй, здалосе ему йкобы мечем его25 
йтробу28 прободено, | а задержавшйсе27 маленко стерп'Ьл,ь 
болесть й повстал w &го|до8 мовеча: Прош$ вас будте весе- 
лы. юнй се теж немн'Ь' за|смутнлй, повставшч w столов, стой- 
лй всй перед28 ннм, абы | такь докончене вйд'Ьлй. Але^ан- 
дер потом вшол до ложвцы29 | й шукаль йкого ntpKa30, 
абы ВП^СТЙВШЙ31 В32 ГОРЛО МОГЛЬ бы ВЗйІТЫ' ЙДЬ ВЫКйН&та. 

Кассандер зас подал ему перо тым же | йдом помазано, 
a wH вп^стйвшй33 ni^KO34 в35 горло абы могль | ckbhSt, 

1 лІкарА. 2 8міетнаго. 3 вь. 4 вь. 6 нжь. 8 вь. 7 той. 8 ко. 9 смертн 
прнзволнль. 10 велнкін. 11 вь. 12 вснх-ь. 13 агодіхь. 14 сЬділь. 15 з-ь. 16 ко- 
торый. 17 пред-ь. 18 стоаль. 19 Касандра. 20вeл^кaгw. 21 зь. 22 вь. 23теды 
золотый. 24заразь. 25 8троб8. 23 его. 27 задержавшнсА. 28 предь. 29 лож- 
ннцы. 30 перка. 31 вьп8стнвшн. 33 вь. 33 вьп8стнвшн. 34 перко. 35 вь.

а У спісах Л і М на полі: зблеват.
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гтым болше* прннйты’ йдь почал его мучнт1. То|гды казал нФ- 
которому абы «5ворнл палацовын дверн ко|торнн былн к$ 
рец’і2 ефрат, а такь whom цФлов ночн не спал. | В том ро- 
^ана жона его юблаплйючн его целовала3 н плака|ла велмн 
ревно мовечн: еслн $же конец жнвота твоего про|шу ро3- 
судн вжды нас. Заразом возвавшн снмона пнсара4 | своего, 
казал се вестн до вечерннцы, А зобравшн всн кнй|жата свон, 
казал пнсатн5 тестамент. |

[А]рвстотелю намнлшн' на&чнтелю нашь проснмы тебе | 
абыс з® нашего скарбу ро3дал-ь межн жерцыа егнпетскнн7 ко- 
то|рнн прн церквахь служат тнсечу8 ф^товь золота. але нж 
за | жнвота моего, мыслнл есмн которн’ мФль пановат по | 
смертн моен, сторожг.9 тііла моего н рйднтел ваш"ь не|ха' 
б$де. Тестамеыт мой завжды перед1° «’чвма ] Засеслн 
ро^ана породнт сына неха' пожнвае панства н | цесарства 
нашего а нмга ему йкое хочете да'те. А || (л. 45) еслн д^вку, 
неха' макндонове выбер$т собФ царга, a wna нехай| ему буде 
дана за жоні. Ро^ана жона мой неха’ б^де во|лна во всем 
панствФ моем. Птоломей егнпет неха' справ$ет, а клеюпа|тр£> 
котор^ю был штець мой пошлюбнл собф за жонЗ, неха’ во|з- 
ме за малжонку, А над то над всіімн кнйжаты11 под всходом| 
с[о]лнца аж до мФста бактыр нехай й>держят кнй3ство12 н в13 
цар|ствФ перскомь нехай пан8е. [К]ле«’тер мурннского14 пан- 
ства не|ха' пожнвае. антнюх в18 смрЬн1® аж'ь17 до замкненй 
гога н ма|гога. [А]ррнде^с неха’ держнт пелопоненскнв права. 
[А]ртнстус | неха' держнт нндФю. [с]елевкі;й тоест неханор се- 
левкгЬею18 неха' | пан^е н елеспонт неха’ держнт. нзмагас19 
8горское царство. а|люс арменню. нюх^с далмацФею20 н снкн- 
ліею21. [с]вмон пв|сар мой каппадокФею22 н пелагонФю. кас- 
сандер н ровас неха' | держат ажь23 до рекн24 соль. Антнпа- 
тер HXb wTeiib в25 кн|лнкФн неха' пан^е. Колн то’ тестамент 
был напнсан перед2® | але^андром, тогды по всем св’Ьте был 
ро3несені> голос w смертн | Але^андрово'. В27 то' же чась 
прнехалн28 всн макндонове з29 зе|млн своей п прншлн до 
дворі але^андрового. Колн то | 8слышал але^андерг> казаль 

1 почаль болшей прннЛтый йдь его м8чнт. 2 р ці. 3 ц-Ьловала. 4 пн- 
сарА. 6 пнсать. Ззь. 7 ептецкнмн. 8 (а. 9сторожь. 10 предь. пкнгажата. 
12кнАжство. 13 вь. 14 мурпнскагЦ'. 15 вь. 1всірін. 17 ажь. 18 селевкТею. 
19змагась. 20 далмаціею. 21 снкнліею. 22 кападдокіею. 23ажь. 24 рікн. 25 вь. 
28 предь. 27 Вь. 28 прі халн. 29 зь.

а У mice Л на полі: попы.
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себе вынеста на г'анокь. потом | іСворено1 8лйчкй, н прнка- 
зал але^андерь абы всй макйдо|нове пред него прншлн. Колй 
се зошлй до него, тогды йх | почал напомннат, абы всй спо- 
ко'не2 жйлй. А маквдонове | взывалн с3 плачем: цесар$ ве- 
лнкн' ^став то межй намн, | хто по смерта твое' мае нам 
росказоват. Але^аПдерг рекль, | мужеве маквдонскнв, кого- 
колвекь хочете мФть того потвер|жаю4. 5А whh йшоввдалй 
аддноста'ным голосом5, абы нмь | выбрал пердыку которн1 
перед6 тым был нмь бурмнстром. То|гды росказал пердыкв7 
перед8 себе возват, а ему все царство | маквдонское nopS- 
чвл. й дал ему ро^ан^ жен^9 свою н все рн|церство ему по- 
р8чнл. [П]отом почал всй маквдоны каждо|го зособна цело- 
ват1°, а вздыхаючн плакал горко: был на й'ном | містц^ 
плачь11 таісь велнкн1 нжі12 гако гром был слышан. бо | всй 
макндонове велнкнм голосом плачлйве взывалн: лФІпе’13 бы 
нам было вснм померет нйжлй вйдФт перед14 на|шою й»блнч- 
ностю ^мнраючого. ВФмы то нжь15 по смертн || (л. 45б)твое' 
наше царство б^де роспорошоно. біда ж нам нджным где1впроч| 
w свонх макндоно® Фходйш’ь пане нашь мвлы' але^андре; 
то' | же час послал але^андерь до афн“ корон^ золотую до 
капйіца аполо|нового, й шату золотую велмн коштовнію н 
столець золоты'. | Првказал тежь птоломЬевн17 абы во але- 
^андргЬн18золоты'гро6 | ему даль справнт, А так-ь заразом пе- 
редіз всгЬмн вндйчймй | 8мерль. [К]олн але-5андер'ь 8мерл-ь 
кнвжата поднеслн тЬло | его н прнбралн е в20 шаты царскнн, 
а взложнвшн21 коронй зо|лотую на голов^ его, положнлй 
его в22 возі; цесарскомь, кото|рого кнежата23 самн собою 
везлн 24w вавмлон'Ьн до але^а^дрізй24. Всв рвцерв але^анд- 
ровы нд$чн до але^андрі;в25 ревко | плакалн. Потом ічнннлн 
погре6 знаменнты', а поховалн | 2вт,Ьло его в гробФ26 высо- 
ком, а мнстерне27 справлено” н велмн ко|штовном. |

Быль але^андер стан$ середнего, долгон шнн, ючыо28 йс- 
ных, | гагоды юблнчга его к& ласковостн мФрно' 29запалены, 
н нцшнн | члонкй его былн, почестностью29 й’крашоны30. 

1 йворенно. 2спокойн'Ь. 3 еь. 4 подьтвержаю. 6 A U'hh й'дностайнымь
голосомь фпов’Ьдалн. 6 предг. 7 пердыкй. 8 предь. 8 жон8. 10 ціловать. 11 ллачь.
12нжь. 13 ліпій. 14 предь. 15 нжь. 16 гд-Ь. 17 птоломеовя. 18 алеіандрш.
18предт>. 20 вь. 21 вьзложнвшн. 22вт>. 23кн«йжата. 24 $ вавялон Ьн ажь до
але^андрін. 26 Але^андрш. 28 т^ло в-ь гробі. 27 мнстерн'Ь. 28 очіію. 29 запа-
лены почестностью. 30 оукрашоны.
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был жмв ле л'Ьть, | двадцатн4 л'Ьть началь валчнть, А ві л'Ьт'ь 
мужне воевал. | А подбнвшн все поганство под свое панство, 
мало што ч'по|чннЗл. Народнлсе2 м[е]с[га]ца стычнй, А ^мерль 
апрнлй3. | Збудовал есть ві мЬсть в4 которнх6 до тых часо8 
мешкают. | первое6 мЬсто але^аЧдрвй7 нпісвнта: вторай8 
але^андр'Ьга9 | на пнперЬ10: третй11 во егнпті: четвертай12 во 
адрпехь: [ пгатай13 самага але^андрЬга1415столечнага; але^андрвй15 
b1s ckmItV: але^андр'Ьй17 на кр^пндв рецЬ: але^андрФй18 на 
трой|дФ: але^андркй19 в20 вавнлон'Ь на тнгре21 рец'Ь: але£анд- 
рій22 | на масагнтЬ: але^дрЬга23 на головах конскнх: але- 
^а"дркй24 | где25 забнто пора. авторь тоев26 повЬстн але^анд- 
ровы | нменем арнй", Зченшсь был епнктііта фнлософа за 
часов не|рона цесарй рвмского27 28которн' подобно також28 
перекладал 29з по|вгЬсте' зь нншнх-ь29 абов'Ьмь Йже было по 
лФтах многйхь. []

Конець але^авдр'ІПі30.

хк. 2НароднлсЛ. 3апр'і;лА. 4 вь. 6 которыхь. 6 а. е. 7 алерандрі’А. 
вв7 А. 9але. андрі'А. 10 пнпере. 11 г. А. 12 д. а. 13 е. А. 14 але3андріА. 
15 столечнал самаА але^андрі'А. 16 вь. 17 а ле-андрі'л. 18 але^андріА. 19 але- 
^андріА. 20вт>. 21THrpt. 22 але^андрі'А. 23 але^андріА. 24 алеЗандріА. 
26 гд’Ь. 28 той. 27 рнмскаг. 28 которы” також. 29 зь повістей нншнхь. 
30 але-андрі'н.



СКАРОЧАНЫ ЛЕНІНГРАДСКІ СПІС «АЛЕКСАНДРЫІ»

(л. р^фб.) Лйта w створенй свііта, | чотырй тнсечн юме 
a w заложенй рнм^ тчй час^ арта^еркса, | кролй перског, 
$родйлсга Александер велнкн’, тым й’бычаем йко | ніікоторые 
пншЛ, нектонав крол егйпетскй' которы' теж ме|жй м^децн1 
юдным полйчо”. Кгдыж наслФдовал 8ченй велйког звла|ш,а 
п’коло зверздарскнх2 наЗісь, албо чернокннжства. А кгды | 
был выгна11 з* егнпт8 w арта^еркса, до ефаашйй пошола, 
а кгды | за ннм погонй была, затворчлСй в потаемным мгЬст- 
ц^, пок^шал | чаров п$стнл воскть на тепл^ю вод^. на м"Ьд- 
ннц$, йчннн" ожр'фы й людн з bockS, маючн розк$ в pS- 
ках, дерева гебены, колй | квнул ро3к8, р^шнлнсн йжрўгы 
восковые з людмн, взываючн | свонх б[о]гов на помо4 верх- 
ннх н ннжннх. А кгды се #ные юкр^ты | восковые переверн^лн 
з людмн, на мФдннцы роз$м£л свой непрн[йтелн потон^т на 
морХ еслн его которые пресл’Ьдовалн. | вшакже кгды се 
собралн нндове гравове, парты м нншые по|роз^мфл з свонх 
на^кь, нж еслн не ^тече бЬ'де по'ман w непршател, | длй тог 
юголнвшн бород8, голов^, побравшн з собою што | на'до- 
ро3шне речн п$стйлсй до македоннй, а там се за доктора ] 
носал в школЬ в наЗках зв'Ьздарскнх, аж се за знаменнтог 
астроно|ма быт юславнл, довідаласй w нем юлчмпййда, кро- 

1 мйдрецн. 2 звездарскнх-ь.
а На полі: шоль.
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левага фйлн|пова жона а фнлнп'ь на то' час на валках был, 
послала по нег, пыта|ла его абы е’ што повФдал, w фортйне 
свое', wH пйлно на ню патрвл | так долго аж се ем8 вкрала 
в серце. А кгды его спытала чом5 на ме|не. так пнлно пат- 
рншь. повіднл е' ро?мышлйемсе есла маю свое | мнстерство 
казат, которое есмн w бого8 взйл в5 егнпте 5казал | е' теды 
таблнцЗ планет золот5ю в* слоново' костн, пересажаны, | на 
«дно’ был 5пйтер на каменю, йаквнф5, на др5го! слонце 
на | крышталВ, м[есй]ць на днйментгЬ, марсь на аматысце, 
мерк5рй|>шь на шмарагдф, вен5с на шафФре, сат5рн5с на 
»фннцгЬ, кро|левай прнмкн5ласе блнже’ Дйв5ючнсе whum ре- 
чам нйкгды не выдолым | пытала его еслв крол фйлнпь не 
мает др5гоч жоны албо не по'ме лм ] над нен др5гом; повФ- 
днл е' не бо'сй ро3л5ченй w нег, бо так есмн выраз5м,Ьл || 
(л. ро) нж маешь почат з бога, которн’ сй твое' крйвды б5де 
мстйл | над каждым еслабы хто што над волю твою 5чйнйл, 
Рекла с кото|рог б[о]га почн5; рекль з5 амона лн быт с 
крг, прето готу’сй гако кролева: | w6a4Hm во снЬ з богом ве- 
село, в поставн смоково'; кгды засн5ла 5чйнйл | то своею 
на5кою, нж се смоком 5чынйл. А прншол до нен во снФ, | н 
взйл з нею зл5чене, з-5 чого сй александер почал, 5чйнйл теж 
нж тоенж | ночй фмлйпова здало ем5 се во снФ нж его жона 
з богом амоном мФ|ла зл$чене. фнлн" крол кгды се вернул 
застал жон5 бременнй 5в,ірйл | своем5 внд'Рню. Але потом 
з гнФвом се на ню поб5жал вонгьпйчй, | Бачачн то некто- 
нав кгды было на’болше' госте', &чнннлсіа смоком | прншол 
где всв седіілн, а кгды се всЬ полеклн кролева (йко была | 
на^чона) стйгн^ла до него p^KS которы* поволны' б$д$чы, 
по|ложнл, на ен лонгЬ голові н поцаловал; пбтом се в5 й,рла 
пременнл, | н вылет,Ьл, w ннх; длй чого фнлнп’ь 8в^рнл нж з 
бога почала. А | кгды се &роднл александер нектонав патрнл, 
на Звізды. было трй|сене землн, грнмене блнскане н ннын 
страхн. | ВстннЗс пнше | нж тог днй сед'Ьлн два »рлы на 
верхі^ дом8 знамен^ючн asnioj н европЗ ем^ посФстн дал 
теды нмй фйлнп'ь ем^ Александер. | А кгды емЬ’ было лФт 
ві: был товарышом фшінповн всюды на вал|ках бо збром пра- 
гнул й люд вйдФт военны', й чйнйл йко на рнцера велфкого 
залежало. Того час^ фйлап-ь послал до делф^, пытат w по- 
том|ствФ своем, взйл w аполнна і«повед йж to' в5вес свФтт> 
аддержнт, кото|ры' всйде на бЬ’цефала бе3 шкоды был то' 65- 
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цефал прнведе” з5 ннд'І'>м | звЬрга моцное юкр^тное а страш- 
лнвое накшталть конга, | так ем$ было морем плыніт гако ію 
землн нтн, а людн ел йко | смокь, жадном^ неікрочоны’, 
длга чого хот,Ьл его фнлн", выпі|стнт пре4 албо забнт. Алек- 
сандер громнл тых которые его не | йм'Ьлн 8кротнт, й'тец его 
фнлнп сфЬ'кал, йж wH хоче быт м^дрф’шн’ в молодых лгЬтех 
нвж тьш которне мают, над ннм доброе дасвід|чене. прето 
рекль александровн. еслн тог не доведеш абыс его ікро|тнл 
в’ внн^ попадешь. Але^андер шол до него 8зд^ взложнл, | 
«'бер|нул его kS слонці головою, роз^м'Ьючн то до нег нж 
кгды т%н | вйд,Ьл теды рад завнхрнл. прето его лагодне 
кгласкал1, грнві | чесал аж на нег вс,Ьл, н роспістал, н 
й’строгамн бнл. Всн крнчалн || (л. роб.) дпв^ючнсе. wre11 фн- 
лнпь w радостн плакал, так нж кгды зс'Ь'" го|лові его ігЬло- 
вал, н рекль. $же сын$ Але^андер вншого co6t кро|левства 
набыва', бо тебе македонііга не зноснт. Потом фалн" | не так 
кролевіію юлвмшійд^ мнловал йко перве', а в том і5ехал на[ 
во'нЗ кролевага послала по нектонава, пытаючн его, што | 
мае чнннт, нектонав смотр,Ьл на всю спері, Але^андер^седга- 
чл | подле маткн проснл его, абы его б"Ьгом небесным на$- 
чнл, йко сам | вмФл, н &чнннл то нектона8. А кгды навыкль 
ніішто але^андер w [ него хотгачн досвІ5тчнт, еслн трафнт w 
coei чого др^гнх &чйт, што | се емЬ’ прндат мает, повабнл 
его вночн на wah" переко" абы aeiiSAbi | роспов^дал, смот- 
рйчн теды нектона8 вгор^ на зв^ды роспо|в^дал ем->, Але- 
^андер зопхнул его на дол зламал каРкь спадшп на дол, | пы- 
тал потом нектона8 з дол$ але^андра, чомЗ над ннм $чнннл. 
Рекль | Александер хотЬлом досв,Ьтчнт еслн то сам в'Ьдаеш, 
што др^гом^ по|в'Ьдаеш'ь, а ты не вФдаешь, што era с то- 
бою самым мае стат | на землн перед ючнма блн3ко, а што 
ес на небгЬ маешь в'Ьда1' | далеко, Рекль нектонав, тр^дно 
людеы ^хороннтсга бо3скон ц’Іб'Ьтннцы. Вшак есмн давно по- 
в,Ьдал нж w сына р^кь маю згн|н^т. Рекль Але^андер нзажем 
а тво' сын, Вызналсе нектона8 н пов,Ь|дал ем$ свою прнгодЗ; 
гако з5 егнптЗ вышол, н гако прншол kS кро|лево', длга чого 
александер вынесль его на раменах с перекопі Зже | ^мер- 
лого, н почтнве казал поховат гако на крола залежало, Мат- 
це | все повЬдал што w нег слышал, которага се барзо днво- 
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вала за|мыслнвшнсй нж так пре3 долгн' час была юш^кана w 
гостй. Потом | мето1 на мФсто юст^пнло, w фнлн- 
па, протнв когорым по|слал фнлнп але^андра скротнл нх н 
мФсто взйл, wTixi звнтй3ство | прннесль. Потом юбачнл послы 
перскне, бородатые, спытал | хто то ест; повФдано ем$, нж 
з персФн прнехалн выбнрат побор'і | w землн н w воды дн- 
вовалсе томі Александер, рекль юдномЗ з ннх, тые лн то 
жнвелы продают персове, которне б[о]гь всЬм людем | на 
св^те волно даром &ставнл, прето послом росказал абы шлн | 
додом^, а тог шаленства пересталн, бозкнх даров не прода- 
валн, | которых волно в®вес ceiiT-b &жнвает, еслн нначе' йчн- 
ннт, помстнт | емі б[о]гь крнвды своеа, пре3 мене, Крол фн- 
лн" был але^андровн || (л. роа) барзо прнхнлны', вшакже era 
погнФвалн, пре3 прнчнн^ атталю|са, которы’ гавне на веселю 
до всФ.х реч йчнннл, абы проснлн б[о]гов | штобы далн фн- 
лнповн власног дФднча с клеопатрн (бо был нншію | жонЗ- 
понйл фнлн" клеопатрі сестреннці аталюсові) Прето | Але- 
^андер ^б5’рнлсй на атолюса мовечн; w злы' ч[о]л[о]в[Ь]че 
^же нас | бенкартом чнннш, потом ем$ залнл «>чн. Крол фн- 
лнпь порвалсга | з мечем, але ем^ се 8мкнул. Александер 
вышол с покоем взйвіпн мат|к^ з собою й’лнмпнйд^, ехал до 
кгрецын, епмрА Вшакже по|том на про3б^ !іставнчн^ю ехал 
до македоннн. Потом рнхло фнлнп'ь $чнннл, велнкое а зна- 
меннтое веселне, кгды выдал | дочк^ клей’патр^ за александ- 
ра, которог был $чннйл кнгажз|тем кгрецкнм, на которо” ро3- 
мантые нгрн былн. Там фнлнп нд^чн | межн двома Але^анд- 
рома, тоест сыном н зйтем, забнт w па^з|аног wto нж еміі 
не хэтФл справедлнвостн $чнннт з* аталюса, ко|торы' его 
прнправнл еше хлопцем ю соромоті, тоест брндлнвы' | ^чн- 
нок, протнв прнроже“ю w которы' кгды скаржнл, еіце сй 
фн|лнпь посмФвал, длга чого але^андер не толко маткм але 
н того | пайзаного жал^ючн зычнл то1’ фнлнповн, др^гне 
пншут, нж па^за|нйс забнл фалнпа на змове з® алнмпнгадою 
абы ю понгал, w чомь | Але^андер не в,Ьдал. Прето кгды з5 
арменскон землн прнехаф хо|тФл забнт па^зана, але его мат- 
ка застйпнла. Але^андер по'мав|шн его жнво <vn5 еіце жн- 
вомЬ' послал, давшн емгі в р$к& прав8ю | меч, абы се пом- 
стнл над своам непрнгателем длй чого рекль, Уже | не дбам 
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кгдым се помстнл над непрнйтелем веселы’ Умнраю. Прнда- 
J,oce | то, памета' Але^андре што бог тво' WTeu повЬднл, пж 
мііла &ро|днт надо мною помстнтелга еслн жон$ нн$ю по'м$. 
А в том згожает | плютархь н н^стннус. А так фнлнпь ^мерль, 
час$ арсеса кролга перског | третег рок$ панованя его: — 
МФЛ фнлнпь болше' сынов над алексан|дра, тоест арнде^са, 
которог ем^ ^роднла лернса А то' по але|ксандре кролевал, 
н нных мног которые w меча, др^гне доброволне | померлн. 
Пніпе теж валерн$с: нж богове проповФдалн смерть | фшш- 
повн w воза, длй чэго возов се стерегль. Вшакже S паза|ног 
был вес на меч& рнты' албо на похвФ. По смертн фнлнпо- 
во’ || (л. роаб.) былн велнкне замФшанй звлата в* во’скй где 
ро3манты' народ | был вшакже всн былн потвшенн кгды 
але^андра 8слышалн й’|цовское мФстце прннйт, так нж w 
всФх вдйчне был прннйт, напер|ве' погребь &чыннл, зна- 
меннты'. Потом на его погреб-U | казал постннат всн. Кото- 
рые былн прнчнною его смертн, теж | н брата з мачохн, 
карана дал стйтн, нж се кролем быт наперал, | н мног нных 
йкротнл ростырков. Потом се собрал александер про|тнв пер- 
сов, а т&ю bo’hS еіце был зачал й'[тр]ць фнлнпь, а в том 
прншла | новнна, нж мФста г'рецкне прнсталн до персов. 
Тоест тебн, ате|ны, лйцедемо”, протнв которым выправнлсй 
Александер, ате|нйне йко перве’ згардФлк его молодостю, так 
ю потом выхвалйл, | жалйючн тог нж его колн на себе по- 
бйднлн, перепроснлн его, | преп^стнл нм Александер. Але 
тебн моцю се хотйчн ®пнрат ^пал“ | до кгр$нт$ скаженіі, 
вшакже много нх іітекло до антнн над запо|вгЬд але|андров8. 
Длй чог ро3гнФвалсе Александер хогЬл нх зб^рнт але | whh 
про3бамн йходнлн его, а збйгн з мйста выгнал которые 
шлн | до персвн.

Ц) дмй’ген^ фнлософен

Потом Александер готовнлсй | протн“ персом, 6$Д$чй в ко- 
рннтФ где был днй>генес м$дрец, ст$пнл | до нег хотфл слы- 
шат его роз$м, застал его a wH в кадн мешкал, о»берта|ючнсй 
с кадю kS слонцй, Александра собФ мало важнл, поздоро- 
впл | его Александер, а спытал еслн ем$ чого треба: Рекль 
ем$ дйюге|нес, не да' мн ннчог своег, а не бере мн моег, 
чого мн дат не можешь. | юбачіілсе Але^андер, нж его w
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слонца заст^пнл. А кгды се всн смФйлн, почалн мовнт, йж то 
блазе1* трафны'. Реклг. Александер, бых не был але|кса“дер 
рад бых был днюгеном, такнм м$жем богатым, котором^ | дат 
не мог8 й>дно взгат. Зготовавшн Александер юкрйты, з г'ре|- 
ц'Ьн, прнтгагнул до азчй там ві юлтаров богом зватгажства за- 
ло|жнл, македонню, й нные кролевства bs европФ ро3дФ>лнл: 
wcrb|BiiiH мал8ю Азйіо, не дал жадном& шкод чнннт. Пйіпе 
н^стннус | нж мФл в bo'ckS людн' макндоно8 Si тасга4 пФшйх, 
е3дных н тасга4 | трацов з тнсй4 легкнх люде' і тнсга4 всФх 
пншут бытн. | м$жов досвЬдчоных где жадног молодшог не 
было | над м лФть, которые еш,е bs его юца в потребах бы- 
валн так | нжбы нх хто внд’Ьл, реклг» бы не рнцерн але во- 
жове рнцерскнх || (л. ров) справ все. кгдыж в5вес способ во'- 
ны всн ймФлн, з досвйдченем, | не шыковал жаден во’ска 
молоды', толко комЬ' шестдесйт лФть | было, еслн подннмата 
справа была, мннмал быт быт1 сенат | юды112 речн посполн- 
тон, прето жадны' w &теканю не мыслнл | юдно албо зостат, 
албо вы'грат, с той прнчнны w Bseec cef/ се | пок^снл н 
снаднФ бы был тог доказал, бы его перед часом смерть. | з 
свФтом не ро3лЬ'чнла; А кгды згромаднл в5вес люд сво' алек- 
сандер | а мгЬл с нйм тгагнут до егйптй, В то' час дарн’ крол 
перска! прн|слал до него лнст'ь в тые слова: Дарн1 крол над 
кролмн прн|гател кревны' богом, тобгЬ александровм сл&зе 
нашом$ прнказ$|емы, н noBtaaMH, абыс се верн^л додом^ 
до персн' матернн|скнх, абы era еше 8чнл му3ств& длй чого 
тобФ посылаю ме|тл$ ішл$а, н золоты' вачок, метлі> абыс се 
$чнл а дал бнтн, | посылам тн теж пнлй, абыс нграл раднгЬ', 
ннж воевал, вачокь | золоты’ абыс мвл на стронЬ' додомй, 
абы теж вЬдал нжь | кгдыбыс | собрал в5вес люд сво' й з ч&- 
жймй помочамн персов ты | не звоюеш, йкос замыслйл, еслн 
нначе’ йчйнйш’ь вфда' певне нж по|шлю по тебе такне ко- 
торне тебе свгаж8т а бнчмн $сек$т н пе|ред маестат нашь 
прнвед$т. й былн др^гче с тог лнст8 засм^|чены н застра- 
шегіы, которым александер рекль: чом& есте серца стра|шла- 
вого, нзаж з лнст^ не роз8мі,ете, нж тый варворы страшат | 
даючн скот на себе велакою пыхою, которон богове нйком8 
| не терпгат, а не дают досвйдченга, Анй довод#, правдв- 
вог словам, Потом послом перскнм дал лнсты напнсавшн в тые

1 Упісана лішняе слова быт. 2 й>дннь.
а На полі: мгачнкь.
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слова. Алексан|дер крол над кролма, кревны' богом, дарню 
поздоровене, днв8юсе | твое’ пйсФ бе3 мФрм которон н самн 
богове не любгат, юбачсй | йж люде’ понйжаешь. А себе под- 
вышшае”, кгдыж іцасте не на шдном| мйстцй стонт, всказа- 
лес к8 мнФ, н ю3на’мнлес даюча знат 8 себе | велнкост злота, 
тым маю болш8ю х8т, прндаючй абысмо там длй | его ехалн, 
послалес теж метл8, абых тебе нею скарал, й подданые | твон, 
послалес мячйк даючн в р8кн мое Bseec wKpyr cetra, | вы- 
знаваю to w тебе прйнгат завдгачне, кгдыж мене сам тымн | 
дарн дар8ешь. Прочмтавшй то дарн' пйсэл до свойх подда- 
ных | за гор8 котор8ю зовут таврус в тые слова дов'Ьдалвс- 
мйсй || (л. ровб.) йж ест юдйн лотрак Александер, нменем сын 
фйлнпа македонског, почйнйл вам шкод8, так в людех йк в 
містах bs азйй н побрал мног не маючы | лФть нй годностй 
в собф жаднов. А так по’мавшй его 8сечнте ро3|камн а до 
нас послат не «’мешка'те, а его товарншн потопйте | в морн 
чнрвоном, собравшнсй Але^андер протнв ем8, А дарм' так|же 
на полйх застав персов менйт бытч шестсоть тйсізче', ко|торое 
Александер не так моцю, гако справою македонов поразнл, | 
А там Александер велвк8ю слав8 л’держал н моц йж се ем8 
жадныа | анч замкв не перлв. юдно доброволне поддавалй, 
й>дно wxpoM га|лйкерн8са, н мйлер8, которые моцю взйл. 
Потом скордйч взйл, | которы' лежнт межн дрнгнею малою 
й велнкою, не так длй | скарбов албо хакдокгостн мФста, але 
йж там СЛЫШЭл В бОЖНйЦЫ | ЙЮВЫШОВО' быт BO3"b, которог 
хто нрмо ро3вгаже mI/ посістй всю | азвю. А кгды се тог 
воза допытал посФкль всЬ 8зды албо пойсы | до нег. Потоы 
прчшла до него новчна нж се дары’ повторе збмрал | про- 
тйв ем8, длй чого посп,Ьшйлсй на гор8 та8р8м, пре3 рек8. | 
кйдм8 переправйвшнсе 8мочйлсіз a w тог попала его фебра, ( 
маюча лФкара фйлнпа дал ем8 здорове свое й>патрнт, где 
ем8 | тог боронено, менйчн йж крол перскй' тог лФкара на- 
правнл абы | тобФ тр8тн3н8 задал, Александер волФл св 
вонтплйво' ві;ре л'Ька|рово' полецнт ннж невонтплнвою смертью 
8мерет, Взйвшй те|ды л,Ькарство дал лйст лФкаровв абы про- 
чнтал, што ем8 w его | зрадь пнсано, а кгды чмтал лйст 
л'Ькар смотрнл ем8 Александер | пнлно в’ ючн. А кгды вй- 
дфл безпечног а весолон’ тварн л'Ькара, | был с тог потгЬшов

1 веселон.
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дал M^CTue лФкаровн н был здоров, Дарн1 | теды повторе 
маючн людК т тнсй4 пФшнх; ездных, сто тн|сй4 звел бнтв^ 
зь александром, ачколвекь то р8шнло Александра, | кгдыж не- 
ровны’ почет мгЬл люд8 протнв велнкостн, вшакже в ста|ло- 
стн свое' напомннал тракв, македонйны, г'рекв, н нллврн|кн 
абы своен славы, еш.е тым наболше' поправнлн, пов'Ьдаю- 
чн | нм конец рыхлы' тым працам которые все с х$тю чнннлн 
на | потканю юба кролове ра“нн былн, трвала бнтва, 3s w68 
сторон | долго подаваючн іцастй, н то’ н wbo' CTopoHt, на 
wct3tok пере|моженн персове, полегло нх на плйц& шестде- 
сйт тйсмче* по’маных || (л. рог) десйт тнсйче', з македонов 
было забнтых ра пЬшнх, поДора^ста ездных, побралн досыт 
золота, н нных скарбов, з велвкнм поднвенем. Александровы 
под наметы перскнмн. Взйлн теж | там н кролевйю перск$ю 
н сестр^ н двй дочц,Ь, дарневн, до ко|торых кгды прншол 
Алексакдер, абы нх внд'Ьл, злйклнсй. ] А юблагшлн сполечне 
мнвмаючн абы ^же зара3 мілн згннут. ] Почал к$ ннм Алек- 
сандер ласкаве ^моввт, не йко до вй3нев, але йко | до првга- 
тел, палв потом до ног его проснчн, абы дарв1 почтн|ве был 
похова" йко на кролю залежнт, мннмаючн абы забнт | был, 
повЬдал нм александер нжь ест жнв абы се не см^тнлн. Вн- 
д|йчн Александер ^род^ н юбнча'1 нх нх bs велнко’ поч- 
тн|востн так нж нм ннчого не й’меннл, первон чтн н важно- 
стн. | Пкш$т нж кгды вндгЬл кролевйю нных пенкнос,ю формы 
н ^|родою, переходйчй рекль, жоны перскне сут роскош w 
чом | болест серц&, побравшн Александер велнкне скарбы н 
богатства | по поражц,Ь перско' тйгнул до снргЬн, до которог 
там мног кро|лев прнехало подаючн ем8 в моц кролевства 
с коронамн, | wH зас з ніжоторымн прнйтелство взйл, h^ko- 
торне <5меннл, | А свонм давал, m^cto тнрское ем$ теж коро- 
н& своего I кролевства, барзо коштовнйю которйю ан2 взй', 
але дал знат | пре3 послы вх нж там сам хоче наведнт, не по- 
добалосе то послом, | прето «’б’ьгавнлн, тнрйном, протнв собФ 
неласкавом Але|ксавдра, с тон прнчнны Удалнсй на то абы 
се моглн ем& бо|роннтн, але даремны' нх Кмысль был, бо нх 
добыл александер, | н выгладнл всн, которые былн прнчнною, 
побнтй свонх | пано® a6oBtM довгЬдался того александер, нж 
перед тым мевдане албо | панове тнр$ валчачн с персы, вы|- 

1 й'бычай. 2 онь.
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тй’н^лйсе так в моцы йко | bs скарбы, сл$гй нх неволнын 
змовнвшнсе побйлч панов свойх н3 | дЬтмн нх побралч нх 
добра, замка, домы всй маетноста, | жоны нх побравшн по- 
чнннлнсе панамн. А йко пнше н&стан&с кгды старшо‘‘ над 
собою выбнралв, абы долгне намовы | албо ро3ннцы не 
былн, межм нймй, йставвлй. Нж которы' | перве’ з ннх юбачнт 
слонце где бйде сходнтна, то’ б$де кн[й]жатем [| (л. рогб.) 
был теж межй нймй юднн цнотлйвы' сл^га, пана своег за- 
танл | н3 сыном его а заховал его w смертч, которог звано 
стратон. Пов,кдал | ем$ таемне сл$га посполйт$ю 8хвал& слуг 
на выбране кн[й]жат | хто перве' w6a4HT всход слонца, юны' 
страто” на&чнл его та|емне, абы на заход слонца се юберн&л 
а гледгЬл на верх$ домов, албо | гор хоче лн перве’ юбачат 
всход слонца. Кгды час прмшол, всй era | юберн$лн на всход 
слонца гледнт ючнма юдно wH сам юберн8лсе | на заход, н 
юбачкл наперве' высоког дом8 на верх$ с[о]лнце, кгды | мФло 
всходйт, был пнта111 w всвх хто его том& на$чнл, кгдыж | 
сл&гй простые сут гако кгм^рове, на высокме речя, прн|- 
нйвші-і w ннх шлюбь пов'Ьднл w своем пане скрнтом стра- 
тонй [ с той прнчнны стратона выбрала 006^ кн[га[жатем, 
прн|нгавшн w нег прнсгагй абы так зацное преложенство, kS]- 
справй речн посполйто' не праходйло, на на3кое гр$бое A 
нйкчем|ное люде', которые бы е2 так прудко моглн стратйт, | 
гако не былч пр^дко, с той прйчмны. Александер всч такае I 
покражовал, толко стратоно3 родь а потомство заховал, На 
то' | час кгды алекса“дер лежал юколо TapS, послал до epS- 
салнмХ, | абы ем& кн[га]жата свеіценнйческйе далн помо4 й 
жйвност ч побор | звыклы’, которы' дараевй давалн, есла 
хотЬлй в покою быт, | дал йшовед шода архнере' жйдовскй1, 
йж сй чм тог не годйт &чйнйт. | над npacerS свою покй жйв 
дарч1, ро3гн'Ьвалсй Александер пре|то по добытю тнр$ тйгнул 
до ер$салйм$, жадове йдалйсга | на молчтв8 до б[о]га 3s 
юфіірамй своймй, з росказанга архй|ере’ског, теды пре3 w6b- 
гавлене бо3ское нюда архнере' росказал се | S6paT, н сам се 
8брал в церковное шд^е, вышол протв® Александро|вй з ве- 
лйкостіо люде’. Александер юбачйвшн его зсЬл с конга $чн|- 
ннл ем$ почтнвост, ц^ловавшн юное мгЬстце на шатгЬ, где |

а На полі: сходнло. 
1 пытань. 2 се.
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было вышвтб тетра кграмматок, пблеклчсе гетманы, | албо 
кн[а]жата которые прн нем былн мннмаючн, абы се ем8 | 
голова сказмла, спытал его кармемон, чем$ т&ю почтнвост | 
чйнйл архнерей’вн, неволннковй своемй, протнв вЬре свое', | 
юпов'Ьдйл не ем& есмн а $чйнйл почтйвост Але том$ комб’ 
w'1 || (л. род) сл^жнт в достойнств'Ь свеш.еннйчества, бов’Ь" 
еіце в макйдоннй | сннло мн сй нже" в тако' ц’дежн б[о]га 
вйді;л, А кгдым его пытал б$|дS лй могль азню wдepжaт по- 
вфдйл не вонтпй, й тебе б$д$ про|вадйл й з твойм во'ском, 
вше’шн Александер до мгЬста, чйнйл в цер|квн юф'Ьрй йко 
архнере’ на8чнл, н ^казалн ем$ кнйгй данн|йла пророка, ахо 
его перед тым свізт$ й’бійвйл, нж м1>л | стерты моц пышных 
персов, з чог был пот’бшо” Александер роска|зал й пнсал до 
свойх, абы всюды жндове волност мФлй, А права свое1’ | вжй- 
валн в покою: Вндачн самарнтове его ласкй, протйв | жндом, 
меннлнсй теж быт жнды, Але кгды се дов'кдал, нж не жы|ды 
былн не хот,Ьл нм той волностй дат. Потом до балваннцы й| 
ювйша й амона Александер ст8пвл, жадаючн вЬдат сво' на- 
род | спытал еелв се до конца помстйл над непрййтелма і5ца 
своего | забнтог взйл юповвд йж твоег wpa жадны' не забвет, 
Анн $мрет | Але цара фйлапа смертн досыт се ^же пбмсты- 
лес. Теж ем^ | w велнко' форт$не пов,Ьдйл, Але не долгй' 
жйвот, сл^гам его дано | ®повед. Абы Александра не за крб- 
лй але за б[о]га~хвалйлн, | 3 тон прнчыны впал был в пых^ 
вшакже сй потом й’бачнл, | А колн был Александер стрелою 
ране”, рекль до своег прнй|телй #дног, таа рана ест телеснай 
а не бо3скай, бо мн'Ь | болнт барзо аж се смертн ровваю, 
фалшнве мннмаю быт тых ] бого® noeicTH. Дарй1 потом 8теК’ 
шн до вавйлон8, проснл | пре3 лйст алекса"дра абы дал вй3нй 
най’кЬ'пь, част ем^ кролев|ства юбецйючн йделнт, н панн8 
свою в малжеІіскнІ ста” дат. | Александер не xot^71 н’дно абы 
емУ все кролеБство пйстнл, [ а сам Ц’собным чловеком был, 
дйковал теж дарн' пре3 лйсты | александровн нж се мйлостй- 
ве А ласкаве з вй3нймй его прй|рожонымн w6xoahj1 He et’ 
даючн Алекса"дер што ем^ дале’ | мыслнл дарм’, здало ем^ 
се, абы его сам наведнл, в постатн | поселско', А такь взйВ’ 
шн з собою евмеда н похолка ехал до нег | евмед поселство 
справовал. w александра в тые слова, йж дй|в8етСй Алекса11- 
дер твое' недбалостн н леннвостй нж се валц,Ь | не pax- 
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ло гот^еш, йкос поменнл, прето хоче вФдат што хочеш, || 
(л.родб.) а дале' з ннм почннат, Взйвшн его дары' за р$к$ 
в5вел его за стол | на вечерй, там за столом, Александер с 
которог кйбка золотого | выпнл сховал его соб-Ь. А колн ем8 
w то прнмовлено, повфднл нж I такн' ест w6H4a' S моег пана 
Александра ВФрнл том$ дарн', | по вечерн познавал Алек- 
сандра шдян дворанн11, которн' нФкгды | в македоннн бывал 
S фнлнпа царй, Вндйчн то Александер | допавшн конй 
$текль, персове его гоннлн аж до рекн, жаловал | тог дарн' 
нж его п8стнл. прнехал Александер до свонх з велнкою | 
працою, бо мФл тр$дност на переправе пре3 рек^ странкг$:~

W поражце Александра над дарне": ~

Потом дарн' собравшн | во'ско велнкое протнв Александ- 
ровн Александер также протнв | емй стйгнйлнсе kS реці в 
которо' се Александер блн3ко положнл. | дарн* прнтга'нУвшн 
над рек$ н переправнлсй пре3 нен на | др8г^ю сторонй, 
А кгды се во'ско з собою поткалн, была | бнтва 3s w6S сто- 
ро“, велмн велнкап форт$на сперва, юдна|кага, где вндел 
Алекса“дер шкодЬ’ bs свонх, там се сам кннул, заста|в$ючнсе 
за всФх. на юстаток переможенн персове, Македо|нове тра- 
цес г'рекове нх бнлн. Дарн' Утекат не хотЬл | хотгачн згннут, 
прн свонх, вшакже w нФкоторых перепйже", | к8 $теканю 
переправн®шнсе пре3 рек& ефрат, пор^балн мост, | прнехавшн 
додомй дарн1 жалослнв бйд^чн. Своен не форт$ны |~пнсал 
лнст до александра, хотечн емй дат по рекй все кролев|ство, 
й’бравшн собіі вавнло11, Александер не xot^71 мовечн| зле бы- 
вает, где два панове справ8ют, Потом дарн' проснл по|ра 
кролн нвд'Ь’ског w помо4, протнв Александровн, Довідал|сй 
то? Алекса“дер, тйгнул протнв дарнга рыхло впрод ннж [ за 
горы каспв’скне за'де добыл персн полнм головы всен пер- 
сйн | где та“ былн л8пы всег ce^Ta, которых наноснлн jnep- 
сове, | ро3дал всн свонм; В то’ час прншло до александра 
wCMtcoTb ] г'реко3 которых дарн' вып&стнл з везенй после- 
miSaiH нх, др$гнх | но3дрн попоровшн; казал нм Алекса"дер 
до г'рецнн абы там былн | юпатренн, Але whh не хотвлн дла 
свое£юскарженй, во^лЬлн прн нем горла дат. Міл дарн' на 
своем дворф двух рнцероЕ || (л. рое) бесса, н набарака, ко- 
торые хотйчнсй Александровн тым прн|сл^жнт звйзалн, дарнй 
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юковамн золотымн, спартіій, н далМ знат Александровн_абы 
прнехал по дарнй не мешкал александер | прнехат; А там ма- 
лы“ почгом ед^чн м^л на себе велнкне тр$днос™ | н велмн 
неровньш. А колн над рекою лежал. с прыгоды бгЬжал его | 
рнцер: надехал. дарнй на санках лежачог в золотых йжовах | 
раненого смертелне н пов'Ьднл Александровн. Которы' до.| 
него прчшедшн жаловал его барзо юблапйючн. Пншйть | 
др&гне нж еш.е был до конца не Ь'мерль. Прето проснл Алек- 
сан|дра абы емЗ почтмвы! погребь $чнннл йко кролевн, жо- 
hS I н д^тн его заховал йко свон власные прнй’б'Ьцал ем$ 
все то ] Александер йчнннтн; н досыт tom’j &чнннл, Прнстало 
все рнцер|ство дарнево до але^андра: Хотйчй дов'Ьдатсе Але- 
|андер, | еслн которы1 з нкх есть, которы' раннл пана своег‘ 
дарна | бе3 мнлостн: мовнл нвне перед вснмн которы' забнл 
дармв | непрййгелй моег юзовйсй га его справедлнве на своем 
двоІр'Ь над всн сл&гн подвыш8, так нж се сам того не спо- 
ді;вает; б^Ід^чн доброн надгЬн «’звалнсй1 бесса, н набарак, 
н пов,Ьднля | в5вес способь смертн его Александер йко рекь 
выполннл: | казал схнлнт двое дерева. до которых за ногн прн- 
вйзат нх | казал, Колн достал александер вавнлон8, по дарню 
правы” | монархою зостал на св'Ьте: ~

Потом Александер в сог'дйнгЬн н в бакьтрнйнін ві | 
зб$довал м свонм нменем назвал Александрі;н:~

А. кгды ^же Александер жадног пана ровного собі; не 
м'Ьл, взйл й’|бычае перскне. Сталсй роскошннком, пншны”, н 
wKp^THHKOM. | А над то казал се хвалнт за б[о]га, н вснм 
прнказал под горлом, абы его | хвалнлн, йко кревног б[о]- 
жог, калнсте11 юднн м$дрец его, не тол|ко не xotV того 
$чннйт, Але еіце ем$ прнмовнл, w то длга то’’ | казал ем$ 
wepfea7 г&бы, нос, н 8шн, н всаднт до везенй лйснмах &жа- 
ловавшнсй товарнша своег, абы так не"дзне юпечо|ны’ долго 
не жнл задал ем$ тр^тн3н8 н $мер, bs вйзеню. Александер | 
дов,Ьдалсй тог, налйзнмаха, казал его вкннйтн до лвов, | A 
кгды его лев хоті>л толкн8т, &ткнул емЬ’ S г8б& драл JJ 
(л. роеб.)зайзык так дсгто, аж лва &морнл, бачачн Алекса1*- 
дер его mS3ctbo | такое п$стііл его волно. н потом был на нег 
ласкав. Забнл теж але|ксандер пармена нж его выстерегал w 
збнтков, грабнл теж н клнтйса | м^жа статечног сл&г8 старог 

1 Ц’тозвалнсй.
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стрФлою, нж перекладал йца его | фнлнпа над нег в міРно- 
стн, забмл теж фнлота амонта, н мачохй | свою, также пав- 
зона н братю Атталюса, н еврелнха, маке|донскне кн[я]жата 
позаблю: —

Ц) кролево’ Амазонско’: —

Потом Александер тягнул на всход | слонца, взял, гнрка- 
нлю, л прллежныл там кролевства, др^гле, | Там kS нем$ 
прлехала палеспернс кролевая Амазонскай, прс|сйчв Абы w 
нег почала сына котором се Александер дмвовал звла|ш,е. поч- 
товл ел н юбычаем, маючл з собою почет т панен bs зброл і 
йко стонт прл амазонех: Потом взйл Александер кралны анд- 
ракгорас, трацас, нверте г'етас, пармас, парапаменос, глда|спеос 
л нныл которые под горамл канцашл мешкалл:~

А кгды прншол до гор касплсклх, йко лсторлга сколгастл- 
на | плше, же далл жвдове, абы лх вы3волнл с к$то® rtcHHx 
до кото|рых пре3 выстсіпкн былл засланл за море каспнское 
Пытал прн|члны для чог там былл засланл, А колн се довФ- 
дал, нж пре3 выст&|пкл которымн б[о]га ро3гнФвалл, члнячл 
собгЬ за богл телцов; | вдалсе Александер до і [оспо]да б[о]га 
на моллтв^ еслл лх каже скарат, | чллл волнымн &чнннт: — 
Потом се двФ гор'Ь, поспол^ зышлн, н зам|кнЬ'лн нх за морем, 
нж нх там Анл Але^андер, анн жаден не могль доехат, | анн 
самн колн вы’тн могут аж до сего час^:~

~Потом Александер до нндФн велнкон тагнул з во’ском, про- 
тнв кото|ром$ пор послал лмсты, пншнымл словы пмсаньій 
абы се вернул | до г'рецнй абы ен не 8тратнл, котор$юсмы 
держалн, н еш.ебысмы | держалн, Але се нам здала непожн- 
течна, претосмы доброволне | пйстылн, А александр і тын 
ліісты ннчог не 8страшнлн, | тйгнул до нндФн; кгды се ем$ 
там доброволне мгЬста н выспы ] под іавалн, Кролевая oew- 
фнда покоя w нег набыла колн | сына w него почала, кото- 
роміі нмй дала Александер: —

Перешедшн Александер мно' аж до камены велн- 
ког Порь | крол протмвко ем$ вытйгнул з велнкнм, людом, маю- 
чы слонн || (л. pos) на которых былн вежн деревганын к& 
ношеню потребь воен|ных, поткавшнсй забнт д$цефал ко^пс^ 
александром, нбы его сл&|гн не ратовалн был бы алекса"дер 
забнт, w пора Потом сй пова|бнлл сам на сам, Александра 
136



с пором, мало его собф важнл пор, | нж был малон $роды. 
A был на пгат локте' высокн',А кгды се | поткалн &слы- 
шал крн^ 8 свонм bo'ckS пор юглйнулсе: А в то' час | его 
Алекса“дер раннл смертелно; поразнвшн пора ~Алексан|дер, 
е3днл по н“дФн н днвовалсй скарбом велнкнм так w злота | 
гако w дорогого каменга мФста н выспы побераючн, | Б$д$чн 
на выспе брахманско', где там былн велнкне ^карбы | А люде 
нагн ходвлн: хотФл era довФдат споеоб^ прав н роз$м$ | лю- 
де' посполнтых, 8бралсга S прост^ю юдеж$ пошол до мФ|ста 
к$поват жнвностн, н трафнл направо где era тых люде’ ] с&д 
юправовал такнм шбычаем, колн се жаловал юдіін на др^гог | 
мовгачн к^пнле” & нег югород, в котором нашолем закопаны’ | 
скарб-ь, А не хоч^ его взгат, кгдыжем й югород к$пнл сам 
бе3 скарб$ | сторона др&гага мовнла жем га зо вснм продал не 
маю ннчого | до скарб$, с$дь высл$хавшй нх реч вотовалн 
«!дны абы его | ро3делнл“ впол, др^гне хогЬлн абы на реч 
посполнтЬ'ю был w6ep|HeH, на wcTaTOK так сказалн, спытавшм 
мают лн дфтн юдн” | пові;днл мает дгЬвк8, А др8гн' сына: 
Реклн сйд'ьеве да’ теж | теды дФтн в малженство а то’ скадэбь 
н^да’те. к8 8жнваню | н так ^чыннлн, вндгачн Александер 
велнк^ю еправедлнвост | нх бе3 лакомства «бьгавнлсга нм, н не- 
хал нх, с покоем, парты велн|кне, н волност нм даровал абы 
нные люде до ннх на ро3с$док езднЛІІ: ~ |

IU ннкен мФсты: —
Заложнл там Александер на па|мйтк^ дв’Ь м’Ьсте ннкею 

п бйчефалню: —
Ц) зраненю Александра цара: ~

Потом Александер взгал. (гако пнше н^стн") г'анг'арндас 
r'e|w6ac собос н снкамбра, которым поразнл велнко” люде' 
А колн | bs пх мФстах н’бычан сам переглгадал, юбачнлн его 
н хотілн | по'мат, бороннлсга вснм так долго аж его свон ра- 
товалн, там | ранен стрелою которага рана так его барзо бо- 
лФла: прето | мовнл, всн повфдают бых был б[о]га нювнша 
еын Але тага рана || (л. pos б.) Ь’каз8ет мене быт чловека 
смертелнаго: ~

W лотрЗ морском дн«медес^:~
Потом Александер тгагнул | до мора велнког, юклгана, там 

8хватнл збо'ц^ морског, днюме|деса, спытал его чем$ переш- 
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кожаеш людскнм статком, на мор$; | юповЬднл, й ы>дно жнв- 
ностй шйкаю на wopS, але тыс &же в8вес | свФть полйл кро- 
вю, н еіце море хочеш покровавыт прето йж й в ма|лы“ wk- 
р'^те е3дж8 лотром мене зовут, А ты велнкнмн йжрУтн | ез- 
дйшь, вФдаешь, нжг тебе цесаремі. зовут, розозна’ | мене 
н себе: взйл его з собою Александер: ~

Ц) нагнх людйх гйменософмстах названых: ~

Потом Александер р^шнвшнся з во'ском до гнмнософйсто^ 
гнмно|софнсты заправды люде с&т, в которых ймыслне жад- 
най | пыха не пан&ет, не валчат, анн се вадйт, а нагн ходйт 
не маючн | MtcTt bs яскйнйх й скалах прн горах мешкают. 
Колй цар-ь | того люд$ $слышал w прнстю Алекса^дрово” 
послал лйсть та|ковы' до нег, смертелньш гнмнософнсты чло- 
вФковн Але|ксандровм пншемо, слышалнсмы нж на нас едешь 
валчат. | длй чого се том^ днв^емо, бо ннчого w нас не мо- 
жешь взйт. | АбовФм ннчог не маем. А штож w нас возмеш-ь, 
а еслнж з намн | хочепі'ь валчнт, простоста нашон жадным 
шбычаем не юп$|стнмы, Прочнтавшн лнст Александер ехал до 
ннх прнгледатн|сй a whu нэгй ходйт, а мешкалй в скрнтостй 
а вь йскннйх: | дФтн теж 3s йх жонамв. Юсобно пребывалн: 
н пытал нх мо|вйчн. што хочете мФтй дам вам, a whh ем$ 
реклн, да' нам не|смертелност, а ннчог нкшого, не жадаем, ко- 
торым Александер | йшовФднл, нж н й естем смертелны' не- 
смертелностн не мог8 | датн, А юнн ем& реклн: нендзны' 
длй чогож се й т&ды н сюды т^лйеш, так велйкне злостй по- 
полнйючй. бо то все | толко w на'выш-ьшо1 мйдростй ест зрй- 
жено, Александерть | нм так юповФдйл, не вФдаете йж море 
жадным се юбычаем | не пор^шает. йдно колй w вФтро® на- 
валных бывает пор^шоно. | хотЬл бых й заправд^ в покою 
трват але маю таког д[^]ха в собф | которы' змысловв моему 
так моцно панйе йж жадным, о*бйчаем, споко'ны“' | мене быт 
не доп8ш.ает А рекшн то шп&стпл йх в покою: —1| 

(л. роз) 10 перцУ в землн А до йсанцско* се родат: ~

Потом Александер р&шйвшнсе з во'ском, bs вйсамдск$ю 
землю | где се на'болше' перец роднт вшол, в которо1 то 
землФ люд ест | велмн малы1, н недйжы'. которые в печерах 
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каменых. мешка|ют. Але по скалах н MtcTuax высокнх добре 
лазнт &мФют, бо | там сут мФстца скалнстын н гороі. атын 
а дерева тын на | которы* се перец роднт, cST нн3кн н пла- 
сковерхн. Перец теж | колн се роднт, велнк бывает, Але спФк- 
шйсй w слонца, за|трачает плод сво’, А колн Уже позр,Ьет, 
теды зо всФх юных"ь | сторон люд whh' з печер выходйчы, 
несут з собою соломй н | хрост, алнмпню горн зо всЬх сто- 
ро“ запалйют, там бовгЬм есть | завше темност, нж слонце 
в не' не свЬтнт, длга гор велнкнх, там | же полно смоков 
н всйког гад&, которы' то гад длй югнй | вб'Ьгае'1' bs ймы. 
н люды тын клад&т wro11 на ймах тых н па|лйт нх. А тогды 
Ь'же м&жн н жоны н дФтн выходгачн з печер | свонх тр$Сйт 
м берут перец а в печерн свон носйт н"шого ннчог | люд 
шны’ не робнт, тылко се так перцом жнвнт. жнвност шаты [ 
м н“ные речн за перец соб'Ь мают, А нзмавлтове на велблю- 
дах | борздых пшеннцй до ннх прнносйт а за пшеннц^ перец 
6epST | собф, в ровн^ю м"Ьр8 колко w ннх перц$ возмут, тол- 
ко нм пше|ннцы дадКт, тын там людн головы н волосы велн- 
кнн мают, | а самн сут не велнкн. цар нх голд8ет ннд,і'ском$ 
панств$:—

IU дорогом кам^ню:

A то серед теж юнон землі; нх течет з раю | река, нменем 
нндоснй тоест ннл, которай bs юдйн час всю | землю нх юкрн- 
вает водою, потом по водгЬ who1 зна’д8ют | йшые людн доро- 
гое KaM^e, тоест шмараг'дь1, шапфнр2, | ка₽ванкул, которы’ н 
вноч'Ь се св'Ьтнт, которы' теж всем& | кам'Ьнью паном ест, н то- 
пазн“ тоест гнФздо карванк8люса | сам есть топазню" жолты'. 
але йдерко в нем чнрвоно йко жара|ток; н то' era теж вноч'Ь 
св’Ьтн7', н нншое дорогое камгЕ"е н пер|ла cST в peut who': —

0) рохманках нагнх людех:

Фтолй | александер р8шнвшнсй з во’ском, прнтгагнул, kS 
рец'Ь рохман|ско’ велмн велнко' котор8ю звано гаг'ей, там сй 
положнл||(л. розб.) з во'ском, ро3бнвшн наметы, а гледгачн за 
whSio рек$ wбa|ч^л^ трое люде'. Которых казал Александер 
пытат нндЬ’скнм | газыком штобы зач былн. A whh реклн рох- 

1 смарагдь. 2 сапфнрь.
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манкове естесмо, | жадал теды александер з ннмн мовкт, але 
whom шнрокостн | рекн жаде" не могль переплын^т длй 
мно^ства нппотамов, | недведков, н коркоднлов, которн era Sc- 
тавачне no who’ реціі | т^лйлн, кром м[е|с[га]ца лмпца н сер- 
пнга, Вндгачн то Александер | нж жадным юбычаем не могль 
whom рекп передобытсга фрасо|валсй н казал лодю з рогозЗ 
справнт н зверх8 whSm, ск^рамн | звФргачпмп покрнты, абы 
так пре3 рек$ перешлн, А | кгды лодю справлено, встЗпнл в 
ню александер сам зь юдным | рнцером которомЬ' Алексавдер 
дал лнсты абы нх несл'ь дандал|невп царевп рохманском$; в 
тые слова пнсаны', Цар над царн | н пан над паны Але^а^дер 
сын бога Амона н царевон алпмпнга|ды дандалпевм царЗ рох- 
m3hckomS, веселне колнсмы era к$ | тым лі;том прншлы, кото- 
рне можем розо3нат доброе w зло1 жо|далпсмы йдалнт w себе 
не8м^етност, абы то было наполне|но м^дростю, bs &мыслех 
нашнх гако нашнх міідрцов на^ка | высвФдчает, вымова кром 
м^дростп бслыпе' може запіко|днт: ннж быт пожнтечна. a 
іутолй теж до нашнх йшью. | з многпх пов’Ьсте' прншла, нж 
юбнчан вашп, над w6n4an | вс^ н пншнх сут розны, тах пж 
анн на землн анн в мор^. | жадног вспоможенга не потре- 
б$ете, нншоп на$кн не дер|жнтесй а,дно тон котороесте сй 
w свопх продковг | на^чнлн, длй тог вас пнлне проснмо абы- 
сте нам всю | ваші> на$к& н м&дрост пре3 вашп лнсты w6bra- 
внлн, може|мы теж з вашпх р^кь, доброд'Ь’ство ц>держат, 
а в том се м&дрост | вам вашо' намн'Ь' не $меншпт, такое 
тое ест сыловане м$дрост | которо' сй походнй запаленай пря- 
ровннвает, w которон | колн мног походне' берут wroH немФ' 
теж wHa свгЬтнт, которнн | н мншпх ро3свгЬчает,

IU wnnce дандалмево51:

Дандалп' ро|хманскп' пг8мен Александровн здорове, зро- 
з8мнлпсмо | (л. рон) з лнсто3 твонх пж ^мысль тво' жадает 
правднвон SMrbeTHOCTn н досконалон era м8дростн наКчнт, ко- 
торнн над всФ кролевства | сут, л'Ьпшне а не може быт нх 
важносг, роз^мо” людскнм Фгорнена, з чог | растропност твою, 
немні;' залецамп, абов,Ьм всйкп' цесар або | росказ^ючн’, ко- 
торы’ м$дростн не знает, не пан8ет подданымн, | Але подда- 
нын bs его панствФ пан8ют, А нжес пнсал абысмы жп|вот нашь 
н юбцоване наше тобФ wб■ьraв^л^ достатечне пре3 лнс|ты, што 
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маем за неподобн8ю реч. Абов'Ьм'ь ачколвек тобі; нй|што вы- 
пншемы, w нашом жнвотЬ, всакож жадны4 юбычарм [ 8мысль 
тво’ не на'де смак8, жадног в нем, прето нж прнчнны | ва- 
лечнын за'тмнлт во' 8мысль, але вжды не буд тон вііры, I 
жебысмы то з за'здростн чнннлн, але нле можемы тобй w 
на|шнх й?бнчайх 8мыслнлнсмы, выповгЬднт, Мы заправды рох|- 
манове, просты' а чнсты' жнвот ведемы, rprfcxoB не полннмо, | 
анн хочемы нх на збыт. міітн ннжлн наше прнрожене зноснт, 
все | терпнмо, н все содерж$емы тав реч ест на'л'Ьпшаа ко- 
торав | не ест збнтнаа,землн нашен не юремо: Анн теж в ню 
ннчого | не вс'Ьваемы, волов bs возы не запрагаемы сЬте' 
в море дла | лове.на рыб"ь не зап8скаемо, ловов жадных зв^- 
рат Анн птахов | не чнннмо, ннчог теж к8 еценю не ш8кае- 
мо, й,дно што земла | бе3 працы людское, выдавае, теж по- 
кармов не пожнваем, которых | вы, бо нам сут негоднн, ннчог 
8 нас бр$хов не множнт, прето теж | естесмы кроме вродов, 
А кгды жнвемы, завжды 8жнваемн | тгЬлеснон здоровостн, не 
чнннмн соб^ жадных л'Ькарствь, анн | теж жадного вспомо- 
женй ш8каемы, длв здороЕа нашнх тЬл: | юдным доконченем 
смертн жнвот нашь б8де кончон, абов'Ь'*1 юднн | над др8гог 
болше'не жнвет, але ведле 8рвд8 нароже"а своег, кож|дом8 
з нас докончене“ смерть, прн’де, 8 wrua дла знмна не сЬдаем| 
жадног 8палена тгЬла нашн не ч8ют, завше нагн ходым 
жажды | rkzia н|ашог не выполнаем, все пре3 терплнвост скро- 
мне зноснмо | Всн непрнагелн нашн вн&трннн забнваемо, 
также теж | звнрхннх не бонм, АбовЬм m^cto латво бывает 
«держано тое | которое колн, w вн8трннх н по3в,Ьрховныд 
бывает на’гравано, || (л. ронб). А ты цесар$, з по3верховны- 
мн са толко валчнш'ь, нж в правде | дваволы ак вепрЬ т8чвш 
н ховаеш-ь, бе3печнгЬ жнвемо, завжды | в мор8, а на землн 
жаднон помочн, не жадаемы, т!,ла нашн | лнстем првійд'Ьваем, 
з дерев с которых н ювоц8 пожнваем, вод8 | з рекн теве- 
лнаны пнемы, юдно б[о]га на'вышшого хвалнмы, А | ем8 8ста-' 
внчне бл[а]годаренае чнннмо; жнвота прмшлог b^kS | южн- 
даемо, речн жаднон котораэ не ест к8 пожіітк8 речн по|- 
сполнто' не сл8хаемо, немног мовнмо; А колн што мае 
мовнт, | мовнмо правд8, А юн8ю 8ставнчне проповвдаемы, бо- 
гатствь | не мнл8емы, межн нас жаднаа зазрост, ненавнст не 
пан8е, жа|ден теж межн намн не ест анн высшн' Анн ме“шы' 
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3s ^бо3ства кото|рое маемы естесмы богаты. которое поспо- 
лвте вса дер|жймо, звад жадных не чйнйм, Айй ск8р жадных 
на т’Ьла не беремы, | поко' завше 3s звнчаю ховаемо, с8дов 
жадных не маемы, бові;м | злостй не чйнймо, длга которых 
бысмо до с&д$ был“ во3ванв, | юдна тылко 8става наша ест 
наше' протавна, йж мнлосерд"ьй не чйнймо, Прето нж жадных 
злосте1 не полннмо, длй которых | бысмы мЬлн мнлосердне 
держат, жаднон працы анн роботы | которай лакомств& сл^- 
жнт не подн'м^емо, члонков нашнх кй | жаждом-ь телеснь?' 
не выдаемо, чіжоло3ства се не допЬ’іцамы, | анв жадно~ вы- 
ст$п$ не чйнйм, пре3 которы1 бысмы до покйты | была прн- 
веденн, длй недостатков се не клопоче”, a то што | правог 
ест. всн чнннм й выполнйемы, наглой смертн не чйемы, | бо 
пре3 смродлввые 8чйнкй пов'Ьтра не казвмо; жадных барвь | 
на шаты не вымышлйемы, жоны нашн не прабйраютсй [ длй 
то1' абы се нам сподобала, з нймй се не зл$чаем длй непо- 
рйд|нон жажды але толко длй плод8, a whh теж жаднон wxpa- 
сы не | шЬ'кают, юдно што йм бо3скай й’патрност дала, анн хто 
не CMije7, 6о3ской юпатрностйа зменвт. А еслабы хто прнро- 
жене з маткй | xortA за грфх то полвчаемы, лазе^ не мае^ 
на слонц$ се согргЬ|ваем, a w росы небесной бываемы пок- 
ропенн, жадных мйслй1 | не маемы, анн дюдмй, Анй зв’Ьрнты 
не. пан^емы маемо то | собі; за wKpSTeHCTBO прнневолйт на 
служб,Ь чловЬка нж бо3скай | (л. роф) юпатрност нас добро- 
волне выбаввла й створнла, вапна з каменй | не д^лаемо 
абысмы собі домы б^довалв, начйнш з5землн жадног | не чй- 
ннмы, А в скалах кром працованй юпочйваемо, таковым | мы 
домы маемо, в которых колйсмы жйвы пробываем, а колй | 
помремо в нйх же б&дем й погребены: длй к$пецтва йког по 
мо]р$ се не возймо, на$кй й вымовносте' се не &чнм, Але 
простост | которон Ужмвае”, которай нам лгатн не доп&шает, 
все пов'ЬІдае4, до школ м8дрьцов не ходйм которых на$ка 
ест негодна, нйчог теж | певног ана моцног, але се поклам- 
ствЬ’ тХлйют: нгр-ь жадных не мв|л8емы але колвбысмн мгЬлн 
аграт, нашв, й нашнх продков-ь I справы росчвтаемы. А кгды 
се маем сміійт, плачем й вздыхаем. | Але теж йный речм вн- 
дйчй, которымн сй серца нашн ^весе|лйют, гако коліі смот- 
рнмо в небо зв-Ьзды не3лвчоно йснФюІчое слонце теж велмн 

а На полі: справы.
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снйючое, которог йсностю в®вес свгЬт | бывает юсв'Ьчо1', н зо- 
гр'Ьва", Mope чнрвоное завжды внднмо, | а колн навалностк> 
бывает пор8шоно не пс&ет земле1 блн3кнх, йко|се првгожает 
в сторонах вашнх, тое море йко сестр8 свою |мнл$емы, колн 
се кружнт там се розмантых рожаев рыб-ь не гле|днмо, коха- 
емосй теж вндйчп квнтн&чне полй, с которнх | роскошнай 
вонност, ндет в но3дрн нашн, теж кохаемосй в мФстцах | ю3- 
добных лесных, н прн водах ц8дных, на которых роскошное | 
пФнне птахов слышнмо, Тьш то заправд$ речн н юбычае I хо- 
ваемо, которых еслнбыс держат хотФл'ь, тобФ се б$де внд'Ьло | 
горко А прнкро, А еслнбыс тог держат не хотЬл, нам, не мо- 
жеш нншого | юбычаю 8ставнт, тобФ то шлемы ведлуг зданй 
лвст$ твоего, | справы нашн н на$к$, Хочемы теж тобФ w 
твоем прнроженю | нЬшто пов'Ьдат, абовТЛ жнвот тво' нам се 
велмн прнкрн' внднт, | ты пов'Ьдаеш’ь нжес пре3 малы’ час' 
юдержал афрнкЬ', азню, евро|пню, ты гасност слонечн8ю, чн- 
нншь &стават, колн его юкр8|тенством збро'ных звнтйжаеш 
тыс whhh рФкн, пактолн н гнрн|ны велмн йснын в которых 
был пФсок золоты', з88божнл н3 ц8дностя | нх зл8гшл; Ты пн- 
ючн|вод& з ннл$ рекн, з твоны людом 8меншнлес | ен Тыс 
ііказал абы се юкр$тн нннн по мор^ вознлн, Тыс пекелног |. 
(л. рофб.) сторожа: тоест пса тервер8са над м8жност мыто” 
змоцннл, Тыс bs «фф|ре твое' сыны своя забнваешь, Ты межн 
покорнымн людмн|завжды не3год$ ро3с'Ьваешь а даваеш знат 
людем абы не былн на|сычены, велнкостю, землн, але еіце 
жадаеш небескнх палацоЕ ш&|кат, bs днн твон многве речн 
выполнйеш, гако whh чннгат н чн|ннлн; Абові?' св^децгво може 
быт взйто w нювііша б[о]га твоег. | н просерпннн богннн твоен 
которых ты хвалнш, нювнш в правде | мног невФсть зц^жо- 
ложнл: просерпнна мног нх ^чнннла своего ч&|жоло3ства ^ча- 
стннкамн, А так мног нендзнын богн хвалнш, про|тнвнякн н 
чЬ'жоложннкн А не допйш.аеш'ь людем жнтв вь нх сво|бод- 
ностн, Але нх в неволство прнгангаеш, н прнневолгаеш, w доб- 
ро|тн повФдаеш'ь Анн мнФ ен не наслйдЬ'ешь, Анн справ^ешь, 
жадног | не MKHMaemt м8дрого быт й»днохтобы добр^ю вы- 
mobS мФл I в3вес смысль bs йзык^ маешь н всй мйдрост, bs' 
твонх ^стах зоста|вает, золото мнл^еш, н домы велнкне 68- 
д8еш, а жадаешь мфтн| юбфнтостн слуг так мног есн н пкеш'ь,. 
нж жол8док веллкостю | покармов ^бтіажоны’в ро3мантост, хо- 
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робь впадает, А також'ь | перед часов смерть, поды’мУеш'ь, 
все хочеш wдepжaт, с чог тебе | всн речн мают за сл$г$, толко 
сама He^MteTHo"! рохмано®, все’| м^дростн твое’ пан$ет, абові” 
еслн праве хочем бавнт «най | тебе матка породнла, кото- 
рай камФне н дерева на св'Ь1' вы|п$стнла, Ты прн»3доблйешь 
гробы твон н всюды камвнй | коштовног пор^ т'Ьла твоег, захо- 
вываешь, н што горшог може | бытн wднo тый костн, которые 
землй мает прннйт не | доп^ідаешть земл"Ь з тЬла твоег по- 
карм$ взйт, Мы к8 чтн б[о]гом| быдла не забнваем; болваннц 
не б^д^емо анн болванов золотых | н сребраных не ставнмо, 
ты сам т8ю Кстав$ маеш, пж з до|бра твоег, юф£рн чнннш, абы 
высл^халн про3б8 твою, | чы не pos^M^emb, нж б[о]гь не 
длй п[е]н[е]зе' анн длй кровн тел|цов, скотов, н козлов, Але 
длй цнотлнвых справ, н молнтв'Ь по|корных бывает к& мнлосердью, 
пор$шон, А длй тог б[о]гь вы|сл$хнвает чловека длй слова, 
бо з слова, ставаемы сй ров|ннб[о]г^ б[о]гьг слово ест, А с 
того слова всн речн жнв^т н трмвают. || (л. рп) Мы тое сло- 
во завжды мнл^емо, н то в почтнвоСТІІ маемо, А длй тог ро- 
звм’Ьемы тебе быт велмн неш,аслнвог, нж в'Ьрн1111 прчрожене 
б[о]гов, або з богн юбнрване м'Ь7: всйкож перед б[о]гом не- 
чн|стостю н болвохвалством завжды смердншь. колн то чнннш 
што | мнл8еш-ь, a w того no смертн велнкпе м&кн б8деш 
терпФ.т. | Мы зас протнвност том& чнннмо н мнлйемо Абысмо 
м | по смертн бо3скон хвалы пожнвалн. ты не сл$жнш й’дно- 
mS I 6[o]rS которы' царств^ет в неб'Ь, але многн“ богом так 
мног богов | хвалнш'ь нле в тФле еста члонков, абов’Ь’” чло- 
века зовеш'ь | мн,Ь,шнм св'Ьто1'1, А йко тгЬло чловечее мает 
члонко® мног, так | теж н в небе пов'Ьдаеш-ь мног богов бытн, 
еноню B-fepHrnb, | бытн богнню серца; прето нж была гнгЬв- 
лнва, Марса повФ|даеш быт персн', длй тог нж был кн[й]жа 
валечны’, Мерк^рнй б|о]гом | йзыка, нж рад смгЬле мовпл: 
Г'ерк^лня богом рамен, нж ві | прац поднял валчачн; бах^са 
горловог б[о]га быт роз^м’Ьепі’ь, | нж ппйнство наперве' вынй- 
лгазль: Кіпндо богнню быт роз8|мвеш,ь, нж непорйдною А не- 
чнстою была, Пов,Ьдаеш нж поход|ню запален <ю, в ріках дер- 
жнт, которою xST поб}жает н запа|лгает. Атакюбогннеюй>сер- 
днй роЗімФешь; Kepjpb'2 бо|гннею бр^ха повФдаешь, А венер^ 
прето нж была мат|кою нечнстостн, богннею чл[о]нков таем-

1 Упісана лішняе слова боп. а На полі: маешь. 2 KeptpS.
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ных быт розі'міешь, | Атак все тіло ч[е]л[о]вечее богомро3- 
ддлйеш жаднов часткн собФ, | не зоставЗючй, А не вФрыш-ь, нжбы 
юдын б[о]гь которы' ест | в небФ, тіло твое створнл; хвалнш 
богм ро3ные которые те|бе kS службі собФ прйневолйют, a 
нм юффра чынйш, Марсовн | юффр^ешь вепра: Бах^совн ко3ла, 
еноні пава, йювйшовй | телца, Аполйновй барана, Венерн 
гол^бнц^, МннервФ | cobS, Керерн жйто, Меркірчевй мед, 
Г'ерк^лневм юлтар с лнствнем з дереБ прнхе“дожонын. КЗ- 
пйдФ божннц^ рожею | квФтем йз солы ро3манты“ прнбй- 
раеш, А всю мо“ твою покла|даеш в нйх; А не ест члонок в 
тФле твоем которого быс не прмвла|ш,ал цм, Згола не богове 
але сл^шне катове мают быт названн, || (л. рпб) абовфм члонкн 
твой ро3мавтымй $тыскамй м$чат, м5чата | теды то бытйжтакм5к 
мног поды'м^ешь, йле богов, а балвохвал|ства нм чйнйшь, 
wahh б[о]гь тебе на^чает ч^жоложйтй, дрЗгн' | пганство, др^гв’ 
се сваріітч, всЬ тобФ росказ$ют, й всЬх сліхаеш | нж злостн 
полнйшь, А не хочеш се w злостй жадным w6bi4aeM wBep- 
н^т, IА прето такнм богом сл^жнш, которые тебе на$чают злог 
чйнй|тй, тыв то с$т 8м$ченй твой w которых тобгЬ на^чнтелй 
твой повФдйлй которые тебе йко 8мерлог, мічат, н юбте|- 
жают, што еслй хочеш, права а'бачйт жаде11 не може горе' 
$терпнт | ако ты терпйшь, повФдают так йж в пекле завжды 
мешаючае | прагнут й алчЗт, а нйколй не могут бытн насы- 
ченн, А ты тако|в^юж маеш жаждЗ н х^ты набыванй, йж ко- 
лн не можеш й»холожен |бытн велнкйм богатствы; а зас всй 
речы которые в пеклФ по|вгЬдают, в тобФ се бе3 вонтпена 
зна'д^ют, w rope тобФ нендзноМ8 кото|ры' маеш по смертй твое' 
не3лйчоныа мікн терпФтй:~

Знов^ лйсть w александра: ~

Колй тот лйст пранесено але|кса“дровн ро3гнФвалсй велмч 
дла крйвды б[о]гов в зара3 росказал до не1' | знов$ лнст пасат 
тым юбычае1", Цар над царв м пан над паны Алексан|дер сын 
бога Амона й царевов злймпййды дандамйевн по3доровене, | 
есла се то все зна’дйе, w чом есте нам пре3 вашн лйсты ыбі>й- 
вйлн, |самн бысте толко моглн быт людмй названй которве 
[йко пові]даете] жаднон злост“ не чйннте, Але то вФда'те 
запевне йж та[ковы' жйвот не 3 цноты але 3s звычаю ховаете,

1 Упісана лішпяе слова м8чат .
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нж ведлуг звычаю | або се меннте быт богн, або се за3ростю 
пор^шаючн протнвко | нам гакосте мовнлн, нж не фрете нн 
сЬете анн вн“ннц анн | дерев не іцепнте, домов бЬдоват не 
хочете, йвно то ест розе3|нане, нж жел'ЬзнсЛ начннй. которым 
бысте робнт моглн себе не мае|те: а з чогож робнт. по мор^ 
се вознт, б8доват, н wpaT вам заборонено, а | длй тог мйснте 
простог зелга пожнват йко быдло н жнвот вестн, | гр&бы’ 
н лесны!; бов,Ьм анн збожа анн мйса ан^ рыбь не мо- 
же|те: азаж не так волкове чннгат. Которые колй не могут 
быт мга|са насычены з голод^ се землею кормйт: бы вам 
сл8шно было | внн'тн до нашон землн, не пры'мовалн быс- 
мо м8дростн вашеі-і || (л. рпа) нендз$ котор&ю маете, нле 
бы то’ голод в свонх сторонах зо|стал; также н мы колнбысмы 
bs вашнх сторонах прнбыткн | постановнлн, 8бо3ство бысмы 
йко н вы пожнвалн, не ест хвалебны' | муж которы' завжды 
в нендзы жнвет, але которы' мгЬрне богатства | 8жнвает, 
А елнже1 бы тын былн хвалебны которьш сут в 8тв|ск8 по- 
ложенн теды бы сл'Ьпьш хромьш трйдоватьш м'Ьлв быт | над 
нншне люде залеценн, пов^далнсте теж же сй жоны вашн 
не | прнбнрают йкннж 8берн мают носнт, колн нх не мают 
н не могут зас нж не ц&ложнте2 але завжды в чнстоСТІ1 
мешкаете, йкож | могут телеснон жажды $жнват'тын которые 
не едіат абовгЬм | х^т не походнт, нйшколй, «>дно с теплостн 
йтробы н покармов; | А вы ннчо1' не гасте о>дно зелне йко 
вепрн п голодй не адалгаете, | а длй тог жаднон прнчнны не 
можете мізт, выполнйтн 8чанкн | малженскне, найкь не маете 
абысте се 8чнлн, Анн мн серднте | ш^каете a то все 3s зв'Ь- 
рйты держнте бо гако whh з првро|женй не мают, абы што 
доброг чынвлв, также era теж нн в чом|добром не кохают, Але 
зас нам роз$мным, а которые маем, добро|волност, в том прн- 
роженй мног нам лагодносте' првдано, непо|добна реч ест, 
абы то' йжруг св'Ьта так велнкн' могл"ь быт | бе3 р$шанй абы 
no cm^tkS не мйло быт веселне бо людшай | волга ест роз- 
манта которай се з прем'Ьннос^ю свгЬта меннт, много рос- 
кошных рече' перед нашн W4H прнходйт w кото|рых вы нн- 
колн ннчог не в’Ьдаете, з зеПд'Ь вс% пожнткн беремо, | з мора 
рнбы, з повйтра птахн, н в п^ю пташем се кохаем, й ведле 
розйм^ моег шс8жаю то, вж юбычан вашн болше' к& | ша- 

1 еслнже. 2 ц8жоложнте.
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леностй ннж к$ м&дростй се склонйют: Взйвшы лнст данда|мч' 
чнтал его А пото4 повторе пйсзл. александровн тым юбычаем, | 
Давдамн' рохманс.кй' вг8мен Александровн по3доровене, He 
мешка|мй на том світе, абысмы в'Ьчне на нем мешкалв, Але 
пелг'рн|м$ючй; йж колй смерть прв'де йдемо до йншйх кран",або 
ме|шканй, а не мешкаемы bs в’Ьчны* прнбытках, на том cet- 
те, | жадног крадежй не чйнймо. А длй нашег с&мненй йвне 
ходй|мо, не розйміемо се быт за богн, анй протав бог$ за1- 
здростю се || (л. рпаб) не nopSmaeM, б[о]гь которы’ все ство- 
рнл, на св'Ьте мно1' ро3мантых | рече' 8ставнл которы' дал чло- 
b^kobh доброволенство абы се | во всЬх речах которые на 
св’Ьте сут розо3навал й югледал хто бы | теды все юп$стйв- 
шй а насл,Ьдовал бы ліпшй^ рече', то' не сліігою | 6[о]жйм 
але прйіателем его б8де назва11, 3 мганованй споко’не жй|- 
вемы, длй чого мовйш, абысмы былй богове, або абысмы | 
протйвко нйм пор^шалйсга зазростю, то заправды роз^міе11' 
вас се | самых тыче, которын w нас держнте бо з велнкй* 
счаслйвосте' которые маете велакою пыхою естесте над^ты. 
тЬла ва|шй коштовнымй шатамй прнбнраете а кладете на ва- 
шн палцы | золотые стром; Але што то вам ест за пожйток 
правдаве з зо|лота д[8]шн вашн жадным юбычаем не 68д8т 
збавенн, анн се тЬла | людскве насытйт, Але мы которые 
пожнток знаемо н тог золота прчрожене ро3гневаемо, Колй 
прагнемо вдемо до | рекн, пйт, золото теж колн зна'демо 
ногамн топчемо бо зо|лото голодЗ не юдалйет, анм прагнене 
8скромлйет, анй може | немоче' людскйх згладйт, бы члове1' 
прагнул, а золото пнл, праг|нене бы не юдышло, Але еслйбы 
голодн'Ьл, а покармов справле|ным з золота был бы кормлен, 
голод$ не юдалкт, штож теды за | пожйток дает золото, не 
ючйіцает, не &скромлгает, не насычает, не | потвержает жадног 
зцоровга анн пожйтк$ серц8 чолов'ічом^ не давает; | длй чо- 
го золотое начн“е справ^ете, а з глнны не так лй мно1' | 
$чйнйт пожйтк^; толко йж смыслы вашв болше' длй гасноста | 
золота в пых$ сй подносйт, злост то заправды золото ест, 
бо | йко его хто на’болше' мает, тым наболше' жажд$ йм'Н’га 
ро3множает; | Александер теж на т$ю его Фпов'Ь’ й»казал; прн- 
сегаы пре3 насмер]телнын богн мой, нж колйбысмы до вас 
внй'тй моглй і5далнвшй | w вас тію нендз$ казалн бысмо вас 
в зброю на конех рыцерскйхь | прнбрат, В то' час Алексан- 
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дер, прнказал, абы на том м-Ьстц^ | столпь марм$ровы' юкрйт- 
ной велнкостй, был поставле", | А казал на нем то' тытул лй- 
терамн г'рецкнмй н йндФ’скймй | вырасоват. М Александер сын 
фйлнпа цара македонског, по смер|тн дарнево1 аж на тое мФ- 
стце воюючй мечем валчйл:—Ц

(л. рпв) Ц) каламандрах робачкох в whim:

Таы теж александер не|подалек8 знашол непосполмтые 
горы с которых вйходйл wroK на | многйх мФстцах: в том теж 
югню, находйтсй робакй на3ваные | каламандры, бе3 которог 
югню ннмало час^ стерпЬтй не мо|гут, a wroH то’ бе3пере- 
станк$ горйт, тый то робакм bs whom югню | б$д8чы вып&- 
ш.ают з себе нйтй гако едваб-ь, которые теды | там люде бе- 
р^чв, А полотном выткавшн, робкГ з нйх шата, | што ес‘ 
на'дорожшого, над всй шаты, бо се колн скалают, не мы|ют 
ах водою, але до югнй йх мечут, н зас теж часта й асна бы- 
вает: ~ |

U) васнлнск^ смродлнвом:

Потом Александер імтолй р$ішів|шйсга зо вснм во’ском, вшол 
межч велакйе Горы, к& всход^ слон|ца ходйлй пре3 wcm-ь 
днй' по дороз'Ь велмй прнкро’ й wcrpo' | где надехала васа- 
лнска велмй а юкр^тне велнког й невымов|не смродлйвог, ко- 
торы1 таковог был гад8, йж не толко смро]дом свовм, але теж 
наболше' взроком ако надале' могль за'зрф|тй пов'Ьтрне за- 
ражал, А кгды македонвне й персове мгЬс |це who где васн- 
лйск-ь лежал переходнлй, wano w самог в8зрок& | его падалн 
й ^мнралй. Вйдйчй рнцерн так велнкй' $падь | свойх, не хо- 
тЬлй йтй дале', мовачн, моц б[о]жай перед намн за|шла, 
которага нам той дорога дале' йтй не доп^шает, То'ды | сам 
александер барзо здалек8 a 3 высокон горы ходгачн. Прнгле- 
дал|сга прнчынй такоа заразы, н юбачйл васйлнска впосеред 
до|рогй лежачог, которы' ^ставнчне спал, а колй почул чло- 
века, | або йкое зверга й і5ворнл свон whh, теды то кождое 
свойм | взроком забнвает, й зара3 $мйрают, н*бачйвшн то 
алекса"дер'ь | ст^пйл з горы м іставнл гранйці пре3 котор^ю 
абы з во’ска | его жаден не переходнл, казал 8чнннт тарча> 
велнкію н долг^ю на | сем локте', а шнрок^ю на чотырн 
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локтй, а на sepxS тон таблн|цы казал прнправнт велнкое 
зверцадло: н ^чнннвшн codt заслон^ | лнйног полотна w ног 
ко“скнх н выше себе, злегка постіповат | протнв васнлнсковм 
заставлгаючйсе тарчою тоею, так нж анн | головы Анн ног анн 
жаднон стороны з боков не было вндат, А прв|казал рнцер- 
ств^ своем'і абы юных граннц не переходн™ колн &же был || 
(л. рпвб.) блн3ко васнлйска Александер, і5ворнл васнлнскь 
шчн свой А велмн | гнЬвлнве по’зрФл в зверцадло, в котором 
імбачпвшн самог себе зара3 | здохль: што вндФвшн Алекса”- 
дер встіпнл на нег н прнзвавшн рн|церов свонх рекль до ннх, 
ндФте А югледа те непрвгателй своег, | A whh з ск"ваплнвостю 
прнбФглн н югледалн васвлнска здохлог н так | ег зара3 спа- 
лнлн з чог всн весполок хвалнлн мЗдрост Александровь': ~

IV поіманю Александра пре3 невіст^: ~
Пнш!$т в гнсторнах алрксандровых нж | кролевага кандакміг 

мФла првлеглост нал морем велнкнм, в то' час по|слала малй- 
ра, абы твар або w6pa3 александров потаемне вы|малевал, слы- 
шачн w его славФ н послала емі дарн камене до|рогое н звФ>- 
рйта трефнын, прето Александер хотйчн внд’Ьт ен | wco6^ 
8чнннлсй сам послом, н ехал, до нен bs постатн aHTHwxa, і 
А колн прнехал до нен, честовала его н Іказовала емі бо- 
гатства | свон мннмаючн быт послом, А кгды Ч’бачнла ц>бра3 
Александров | ем^ подобны' рекла, здает мн се жес ты Алек- 
сандер А колн сй | прфл, йказала ем$ w6pa3 его, а нж не 
мФл прн собФ меча своег, пре|то се фрасовал, рекла ем^; 
не бо'сй естем тобФ ві;рным [ прнвтелем, памйтаючн на твое 
добродФ'ство, которнес [ Зчыннл сыновн моем^; абовФмь ма- 
ло перед тым Зтекль се был | донегюпомоч, протнв кролевн 
юдномй сынен, которы’ ем$ был [ взйл жон$ его барзо ц$дн$ю, 
которог Александер бы’ забнл, н жон'і | его зас вернул, ен 
сыновя, рекла теж ем^ царнца, w александре, | маешь за то 
нжес в3вес свФт посФл, А тепер естес в ріках бФлон го|ловы', 
дрігн’ сын тон царнцы которы' мФл поров^ дочкЗ, за мал| 
жонк^ хотФл александра по’мат, Але тог царнца не допЗстн- 
ла, | А кгды се вернул Александер до вавнлоні, прнехал до 
нег гамнлнар по|сел картагвнскн', выведоватсе w его моцы: 
бо былм всн кранны | в5 велнком страсФ, влоескне гнлпаЛжне 
вко н афрнка: кгды теж ( мо“ю взйл Александер, то' гамнл- 
кар $чннмлсй з бФгом 3s афрнкн: н | мешкал на дворф алек- 
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сандрово^ аж до смертн александровя, пншб'|чн картакгаоно” 
всн справы александровы, потаемне, вшак|же по смертн Алек- 
сандрово’ колн до картагенн прнехал &м$|чнлн его нман&ючн 
абы се на ннх змовнл за александром: ~ ||

(л. рпг) Колн м'Елехатдо вавнлонь' Александер бороннл ем& 
тог юдйн | в,Ьіцок длй злон прнгоды, але wH тог не сл^хал, 
был теды bs вавнло|не весел кожды' ден йжнваючн добре 
так потрав, тр^нков, йко н | ро3маптых кротофнл, прне3джалн 
теж там до нег з ро3мантых крайн | послове скаржачнсе на 
его преложных, которых Александер сказал | бе3 мнлостн за- 
бнват перед ючнма нх, Там теж Александер понй" | ро^а“нЗ за 
малжонк$, дочк$ дарнев^, А предн'Ь'іпнм паном з маке|дон'Ьн 
ро3дал дівкн што на нашлйхетн'Ь'шне, созвавшн свонх рнце- 
ров | др$гнх заплатнл слЗжбЗ каждом$ н додомЗ волно пЗс- 
тнл, звлаіце | старне н Змоцнйлые, А на нх м'Ьстце нных мо- 
лодшнх набрал: |

А нікоторые теж хотйчн додомЗ 8снлне налегалн абы нх 
й’п^|стнл, Александер ро3гн,Ьвавшн w то, сам нх р^кою своею 
позабнйл: ~

(V пнсаню w маткн до алекса“дра: ~

Рнхло потом матка | Александрова, пнсала на антнпатра 
которо~ был Александер в ма|кедон,Ьн. Преложнл, нж е’ мног 
зло~ $чнннл, длй то~ Александер послал | по нег, А кгды ехал 
до нег антнпатра, слышачн што нным Ь’рйдннком | алекса“дер 
$чнннл, бойчнсй теж таковонж казнн, прнправнл, | царевн 
трйтпзнЬ', так моцно нж еп жаднне начанй жел'Ьзные сре|бра- 
ннн золотын здержат не моглн w’ho его в копыте конском 
за|ховал, А потом юцтом н знмною водою н'Ьшто е' моцы 
йшял, | прнехавшн до александра дал ю сыновн своемі, ка- 
са“дровн ко|торы' пнте Александровн подавал, абы ен царевн 
задал, которы' | так йчнннл, змовавшнсе з лФкарем тешале"1 
н янымн, взйвшн трЗтн3|нЗ Александер шмліл, йкобы его 
прострелнл, вынесены' теды| 3s застолй наполы ймерлы' w бо- 
лестн аж крнчал, желФза йкого | добнтнсй Знаючн теды 
смерть свою блн3ко, казал се вынест на | высокое мФстце, там 
стойчн юколо себе н плач^чнх н мо|внл теперем поз-
нал част н короткост вФк& своег, ведле шб'Ьтннцы вФІіцко3, 
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А кгды его пыталн кого каже на свое .міістце преложнт по | 
смертн йіпов'Ьднл нж хто б^дет тог міістца годн|в’шн' не мга- 
н8ю|чн сына герк^леса, анн брата арнде^са шостого: ~

Смерть Александра велнког македонског

Шостог днй хоробы своен дал сво’ сыгнет з палца пердн- 
ковн гет|мановн своемі, которы' мног ростырков н забіренй 
йсмпрнл, || (л. рпг.)боон не голосом анн мовою, але знаком 
M'V’ пор$ченство w нег, &мерль | теды Александер в л"Ьтех жн- 
вота своег лв м[е]с[й]ць н’дн" которы' ві л'ііт свгЬт казнл же- 
лвзом н й;гнем был пла4 по всем св^те жалйю|чн таког мо- 
нархн, звлаіце колн се зо вснмн ласкаве юбходнл, так с прн- 
йтелмн йко н з непрнйтелмн, Жона дарнева ко|тор:>ю ховал 
не йко вйзнй.Але йко власн^ю матк^. Колн $слы|шала w его 
смертн w жалостн хотЬла соб'Ь смерть задат; А колн | е' тог 
боронено сама се йморнла, не хотйчн Анн ’йстн Анн пнтн, | 
тылко самн македонаны был“ радн спродк5’, его смертн, кгдыж 
се | нм былн спрнкрылн $ставнчные валкн, але потом колн 
велвкне | ро3ннцы. Повсталн с плачем его жаловалн всн дал 
г[оспо]дь б[о]гь тог царй | на св'Ьте вснм перед ючн абы се 
ннм прнкладне справовалн, кото|рог данннл пророк назначнл 
bs с[вя]том пнсмІ; в постатн козлово'.



КУРНІЦКІ СПІС «АЛЕКСАНДРЫІ»

Сказаніе главамь, аже сўгь вь [ кнйзі; сёй.

Г л [а] в a .a.

Сказані'е о зачат’ін але^андра ц[а[рм | македбнскаго. | 
лйсть ,д.

Гл[а]ва ,в.

Сказаніе w рождён’ін але^андра ц|а]рА | македбнскаго. | 
лнсть .ді.

Г л [а] в а .г.

W пелагйт5цкомь ц[а]рЬ наскорхбс’Ь | лйсть .лд.

Гл [а] в а .д.

10 пёрвомь правлёнш але^андров'Ь | по смёртн юца своегб^ 
царл фв|лйппа. | лйсть .ме.

Гл[а]ва .е.

О прнхождёні'н але^андровФ, до | царм сел$ньскага\ 
архндбна. | лйсть _нн. |
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Г л a в a .s.

О прнхожьдёнін але^андров4, до | аньтйна гброда, 
bs котбромь было | дванадесАть господарей. | лйсть .^а. |

Г л а в а .з.

О прнхождёнш але^андьрові, | aw рйм^. | лйсть ,он. |

Глава .н.

О прнхождёнш але^андрові, | мзь рйма, на поліденныл 
страны. | лйсть ,пе. |

Г л а в а .д.

О прнхождён'ін але^ан’ьдров'Ь, | под5 трюю градь. | лйсть .чд.

Гл а в а .н.

Сказан’іе, какь але^андр-ь прн|шбль до македюній. I 
лйсть ,че. |

Г л а в а .аі.

О прнхож5денш але^ан5дров,Ь, на | восточ-ьныа страны, 
на ц[а]рь|ство даріево. | лйсть .чн.

Глава .ві.

О прнхождёнш але^андровй, до | іер[і]с[а]лйма. | 
лйсть .рд. ]

Глава .гі.

О прнхождён'ін aлe|aн'ьдpwв’fe, | aw егйпта. | 
лйсть .ргі. |

Глава .ді.

О прнхождёні’н aлe^aнsдpwв'Ь, | на бйтгв^, сь ц[а]рёмь | 
дар’іемь | nepbCKHMt. | лйсть .ркг. |
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Г л a в a .el.

О прнхождёнш але^ан'ьдрэв'Ь, | до вавнлбна велйкагю 
н слав5|нагю. | лйсть .рае. |

Глава .si.

Сказйніе, какь царь але^аіндрь, шёств'іе творйл'ь. | 
лйсть .роа.|

Г л а в а .зі.

Сказан’іе w лйдоньскомь ulalpi, | юклйс^. | 
лйсгь тбй же. |

Г л а в а .мі.

Сказаніе о женахь дйв®ныхь. | лйсть .ров. |

Глава .ді.

Сказаніе о з'Ьмлів овбш.ьной, | н м^равьлхь. | 
лйсть .рог. |

Г л а в а .к.

О людехь, велйчестві'А лок’та. | лйсть .род. |

Г л а в а .ка.

О mupoKOMb пл'Л'Ь, на нёмь же | оубіень бысть 
сюньхонбсь | царь. | лйсть ,рое. |

Г л а в а .кв.

Сказйні'е о цар'В ракьлш, н о | царьств-fe erw. | лйсть .род.|

Глава .кг.

О прнхождёнш але^аньдров^ | до окімна мбрл на востбкь. | 
лйсть .рпв. |
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Глава .кд.

Сказан'іе о нйкоемь, бстров'Ь, | котц>рый быль на мбріі. | 
лйсть .рпг. |

Г л а в а .ке.

О макарйн'ьском'ь бстрові, | лйсть .рпд. |

Г л а в a .ks.

Сказаніе, какь ц(а]рь але^андрь | воз^ратйльсА назад. | 
лйсть .рчз. |

Г л а в а .кз.

Сказан’іе о землі; тёмной, | вь кютбрію ходйль на ко|лахь. | 
лйсть .рчз. |

Глава .кн.

СказанТе о ёзер'Ь жнв^іцемг, | лйсть ,рчн. |

Г л а в а .кд.

О прнхождёнін але^ан,ьдрй’ві>, | на где нйль рікй, | 
KOTwpaM bs I мбре в’текаеть. | лйсть .рчд. |

Г л а в а .л.

Сказані’е, како пбйде але^ан^дрь, на прав’ію стброні, | 
вюстбка. | лйсть ,с. |

Глава .ла.

О людехь дйвьныхь л8гов8|скнхь. | лйсть .св. |

Г л а в а .лв.

W людехь одьнонбгнхь, н ояно|р^’кнх'ь, н одьноглазыхь. | 
лйсть .сг. |
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Г л а в а ,лг.

О прнхождёні'н але^ан-ьдровЬ, | на нн-ьд^йское 
ц[а]рство, царл | пбра. | лйсть .is. |

Г л а в а ,лд.

СказанТе, о цар’вхь, н о | кндз'Ьхь мнбгпхь. [ 
лйсть скз. |

Г л а в а .ле.

Сказаніе, какь але^андрь | пюйде на мэс-ькТан-ьск^ю 
зём8|лю. лйсть ,скн. |

Г л а в а ,л5.

Сказані'е, како але^андрь [ пбйде на ев’ромйтра царж 
^^^ps|ceлSньcкaгw, йже нм'Нжше | пюдь собюю многіа 

йзыкн | поганы/л. | лйсть .сла. |

Гла ва .лз.

О прнхождён'ін але^андров'Ь, | aw мастрндбньскаго 
ц[а]рь|ства. | лйсть .слд. |

Г л а в а ,лн.

Сказаніе, о воз-ьвраіцёнш але|^аньдровЬ bs перьсйд^, 
кь ро|^анн'Ь царйці: н w разьд'Ьілёнш землн вьластелемь і 

своймь, м вьс'Ьмь Bw|eBWflaMb. н w np°pwu,'fe | іеремТн, 
йже сказа смёрть | але|андр$ царю. | лйсть, 

дві;сті шестьдесАт5 [ трёті’н. |

Г л а в а .лд.

Сказаніе, w смёртн але^ан^дрові, егда дасть емі | 
вьрнЗнЗш-ь, йдь, смёр^тной. | лйсть .счг. |

Глава .м.

СказанТе о смёртн але^аньдро|в!,, н ро^аны царйцы,. 
жены | erw. лйсть ,те. |
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Сказаше, w але^андріі ц[а]ргЬ македднт>|скомь: 
і о его хождёнін н по всЕмь | странамь, н по всЬй 

под5сблнечной: | Н како емі смрть слічнс^:- |

(л. .a.) Ko ufaJpeMb н ко кн[^]зёмь, н кь bokhomb | храб- 
рымь, co оусёрд’іем'ь послішатн, | пбв'Ьсть честна, доброді;- 
телнамЗжа, | але|андра македбнскаго велйкаго ц[а]рл:|како 
н докбл'Ь прі'йде храбростн радн, | н м^жественных добро- 
д'Ьтелей, всЕм5 | подсблнечным'ь ц[а]рь назвасл. н са.мо|дёр- 
жец-ь. подобаеть же чтііцнм-ь ра|з$мтті, н подббнтнсж пре- 
м^дростн | н храбростн егб, н премнбгомЗ егб, ра[з^мУ, 
б[о]жі’нм'ь бо нензречённымь | прбмысломь йвйса предйв5ный, 
во вре|мена царьств^юпінхь, н начальств^ю|шнх'ь, н 'ілатс5- 
кнмн1 людмн, еврёйском^2 || людмя, еврёйском^ г[о]с[по]дь- 
ств^, w арь|хнерей неремін пр°рбк$. царьствь'юіт^ же во- 
стбчнымн странамн крмчёв^ | с[ы]н^ ц[а]рю дар'ію, й’бдерь- 
жаш5 же тогда | йньдйею. пбр^ велйком^ ц[а]рю, егйпь|томь 
нектонав^ ц[а]рю. ц[а]рь же егйпет5|скій нектонавь, вйді 
мнбжество| кьролёй вавнлбнскнх'ь, хотжш.нх'ь вб|йньством,ь во 
егйпеть нтн. тогда | нектонавь BinaAe bs HeAGSMtHie | н вос- 
плакавсж речё: w ropt тебіз егй|пте граде. на мнбго л'Ьть 
прославнсж | co царёмь своймь н во едйно лгЬто по|гйбе 
ність бо радостн, йже не преме|нйтсА на жалость, такоже 
й слава на | землн; нже в'малЬ гавлдетсл, н вьіскбрі погн- 
баеть. над’вюш.нбо с«|волшёбной хйтростн ц[а]рь нектонавь, | 
бе3 б[о]ж’іа3 бо велЬніл, тогда в’скбрй | погйбе. нектонавб’ 
же ц[а]рю тогда оубожш^сл, || (л. в.) н не могйіцЗ бытн 
во егйпт'Ь, co страннн|цы н co протйвннцы братнсл, жалостію | 
н страхомь ws6at& бьів5ш$ глав*> же | н брад^ свою «'брйвь, 
н bs полінош,н нз4 I царскнхь домбв-ь н3шёдь. н bs далньш I 
страны в8нйде, к3 днлйпп^ ц[а]рю bs македон|ск’ін град до- 
шёдь, ннком^ же егб не 3наю|шЗ. н с4де tS bo едйномг> 
M^CTe сок5ро|венн"Ь, в5рачь йв5лАшесж бытн, н мастерь I 
хйтрь w егйпетскнхь зМздочетець | л^чьші'н егйптлне же 
w нашёдшнх-ь ц[а]рёй | w вбнньствь йхь пострадаша, н прн- 
текб|ша егйптдне ко дворбмі. ц[а]р« своегн’ | нектона'ва, м 
не й’бьр’Ьтбша | егб во царь|скнхь дом’Ьх'ь. а нектонавЗ царю 
bs | македбні’а бйв5ш$. а македбн’скою стра|нбю н ельлад- 

1 ел’ьладскнмн. 2 еврейскімн. 3 б[о]жіА,
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скймй странамн м’бладаю|ш5 тогда фнлйпп^ ц[а]рю. MsHorS 
же мй|н$вш$ в®рёменй, родйсд ц[а]рю фнлйпп^ | с[ы]н'ь 
тогда, н наречё йма ем^ але^андрь, || по грФческомі йзыкй, 
сйрФчь, йз5бранный | мйжь нз5брань н3 млада йвллшесл, смй|- 
рснь, н красёнь, н бл[а]го«’б5разен'ь йвллше|с« ко в®сФмь 
зрАшнмь егб. сіе же н4|стью тФлёснаго рож’ьдёніл, нй w че- 
ло]в4ческаго оутьворёніА, но вс'Ьм'ь вннбв^наго бл[а]гймь 
велйкаго б[о]га саваігда пр6|мысломь. помогаюш,$ же 
ks семЗ нмАше | естёствен^ю добродФтель. слав^ же | й 
б[оігагьство йко тлФнно п мнмотек$|ш.ее мнлше. долготФр- 
пФлйвь же ks согрФішаюіцнмь бысть. цФломэд®рі’е же н м$|- 
жество велйко стлжа. сймй же четырмн | добродФтелмв, 
в’селёнскнмь концёмь | ц[а]рь й самодёржець наз®васА. 
елйко бо не|во3мбжно ёсть bs кнйгФ сёй нспвсатн, [ нн на 
сёр®дьце ч[е]л[о] в[Ф]к$ не в5зыде, але^андро|вы доброд4телк 
дйв5ныа н тФлесныА | йсповФдатн храбьр5ства | н м^жества:-||

Гл [а] ва .а.

(л. .д.) Сказаніе о зачатім але|ан|дра | ц[а]рА македонскагю. |

Гл[агол]ють бо его бытн с[ы]на ц[а]р« фнлйппа ма|ке- 
дбнскаго, но нФсть тако, лжЗть тб, | но велйкаго вольх®ва 
егйпетскаго ц[а]рА некЧтонава с[ы]ньёсть, й алнмпіады жены 
фнлйп’Іповы. слічй же са сйце: нектонавь ц[а]рь егйпет|скі’й 
с вол®шёбною хйт®ростію й Зв4здочёті'ем® | егйптомь оукра- 
шен’ь зФлб. нй б’раньмн же, | нй ратьмн, нй вбйскомь, нй 
юр^жнемь про|тйв®л«АСА, но помбшннці себФ ймФа вольішёб- 
н^ю хйтьрость, н в®с4м'ь градомь про|тйв®ллс«. о сёмь бо 
bsch окблн’ін егб недо^м'ЬюіцесА, н ст^жйв5ше сй, совФгь 
сотьво|рйша гл[агол]юіце: чтб сотворймь сем^ л^кавомі || 
егйпетском^ ц[а]рю, bsca бо бл[а]гад землёй оухй|іцрёні'емь 
в®зёмь, ks свсёй землй прнблйжн | мы же сіа стражд^іцел 
не до^м'вем'ь. но | не терпймь л^каваго вол®хва, но BsKSnt 
bsch I собравшесА на зёмлю егйпетскЗю оустре|мймсА, й 
нектонава й3 ц[а]рства з5гонйм'ь, | bsca своа бл[а}гаА ks себь 
воспрнймем: без5|плбдн^ оўбо сііцю ем^ н бе3 пасл'вдіа, ] 
л^кав^, й страшлйві. й сама та землж егй|петскаж протйвм- 
тйса не мбжеть. 6ах$ | же совФшдвшесА на нектонава bsch 
йзы|цы, пёрса, н пйрй, арав’ій, акі'лне, еднй’Іпн, агапй, й інйй 
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востбчні'н ц[а]рн, н йзы|цы м3ндзн ндбша на нектонава. сі’н j 
егйпетсті'н | к5райшій:-1| Н вйд'Ьв5 же нек5тонав"ь MHsoroe msho- 
жество | вбнньствь ненсчётно, н восплакавсл, речё: | w ropt 
теб4 велйкш град4 егйпте, до | н[е]б[е]сь во3несёс<а, до ада 
снйдешн. р5кн бо | быша на b^xb, н[ы]нЬ же р^кн в5сЬхь 
на | теб'й. сладостн бо насытнв5сл медотбч5|ныА, н гбркі> 
достйгль есй в3к^сйтн:-]]

(л. -S-) Н'ік’то ks некьтонав^ оустремйвсж w на|шёстві’А 
rasbiKB во3в'Ьстйтн емЗ ненсчет|наго вбйска. н прнстапйв5шв 
кь нектона|в^, в речё: в'Ьдомо лн тЬб,в ёсть ц[а]рю, гако | 
смёрт’ію нз^чінлешн жнвбть твбй | днёсь. дар’ій бо пёрскій 
ц[а]рь йже мнйть с« | б[о]гомь, на зёмлю твою прійде co 
bsc1;mh сй|ламн, н сь восточ5нымн ц[а]рн, н ранамн ранн|тн 
ймать егйптАнь тебгЬ радн. да сово|к^пйв8 вса своа вбн на 
брань, н прлмо йхь | оустремйсл. ннчтб же бо йм$гь оусп4- 
тн | сйльнш вбн, н храбрів вйтазн, вол’хов’ныа I хйтроств, 
н чары, но ц[а]рь на ц[а]рл, н міжь на | міжа, н кбнь на 
кона пбо часто с помбш,нм|ка нм8ш,е. ц[а]рьство бо мнб- 
жествомь людёй | стрбнтсл, гакоже мбре своймн волнамн, | н 
тако плаваюшнм’ь ов8лАшес«. сіе же верь|в4р1і рёкш^ к* 
нектонав^. ц[а]рь же посмігаІвсА речё емЗ: ты оўбо вірн^ю 
рабб|т^ совершйль есн, о нашествін востбч3ных || ц[а]рёй н 
прбчнхь йзьікь на егйпегь, ц[а]рей сёй | не мідрь н страш- 
лйвг. рёкл'ь есн. рать бо | мнбжествомь людёй не бываеть, 
но дбб5|рымн людмн н храбрымн с[е]рдцы мнбгажды | бо едйнь 
вблкь напрасно скача мнбга ста|да овёць ра3гбннть. ты оўбо 
на оуречённію | раббт^ ндн, смотрн часто нсхбды, н мнь | 
вість в3давай, н сіе рек | в'Ьрьв'врі н й|п5стн егб:-||

(л. .з.) Самь же HeKTOHaBt. грамоты роспнсав5, | розосла 
по всбмь градбмь н страьам"ь егй|пётскнм,ь, готовнтйса на 
брань всЬм-ь за | обйд^ бйтнсА, н за зёмлю, н за царьство, I 
н за цічннЗ. но ндіз1 же б[о]гь хбіцет-ь, | ч[е]л[о]в4кь не мб- 
жеть ннчегб оучннйтн:-||

Самьже нектонавь в5нйде bs полат^ свою | волшёбнЬ'ю ле- 
конама людн тёртн начнет5, | залатію же рі’сомёю bs вод"Ь 
наліАВ'ь |, w вбйска два вбйска на вод'Ь сотворн. н bhIa^ 
вбйско своё побнваемо на водЬ, w пер-ьіскаго вбйска. б[о[гн 
же егйпетскьл вйд'Ьвг. | премеіцёніе кораблю йхь, н варь- 

1 гд-fe.
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варгское | вбйско в5водліце во егйпеть. й в недо3мф|ніе 
в5падё, н восплакавсл, й речё: w г6р4 | тебФ егйпте. на мнб- 
га лгЬта прославісл | co ц[а]рёмь своймь, н во едйно л4то 
погйбе. | HiJCTb бо радостн, йже не прем'Ьнйтнсл | на жалость. 
нй славы на землн, йже в^ал'Ь | гавллетсл, а B^KOp^ погн- 
баеть. н дббре речё: | надійошд’йСА волшёбной хйтроста й 
пбмо|шн, подббна с^ть насланАютнмса на вб|д^. егдаже оп- 
рётсА на вбд^, н погр^зй|тсА. a bs без'чёстіе прйведё, 
раз5мыслм | bs себФ нек5тонавь ц[а]рь, гако бытн ем^ | во 
егйпті нево^мбжно й бйтнсж с ратнйцы, || (л. .й.) жалостію 
в срамотбю о65ать, ebiBTs, брад^ | же й главі острйгь, й в 
пол^нош.й й3шёд'ь | н3 ц[а]рскйхь домбвь, й bs дйлныа bs не- 
з8наемым | землй йшёдь, кь фнлйппЗ bs македбнскі’й | градь 
дбйде нйкомі же егб не з5наюіц^. св|де же тэ во едйномь 
мФсте сок5ровённом, | в5рачь ёсть вёлін оуказовашесл, й ма- 
стер5 | хйтрын, w егйпетсках | зв'Ьз5дочётец'ь:||

Егйптлне же w нашёдшаго на нйхь вбйска | пострадавше 
мнбго, ко д^орбмь ц[а]рл своегб | неконава 1прі'йдбша, й сегб 
не й’брФтбша | bs царскйхь доміхь, й bs недо^м'Бній бы|ша. 
й восплакав5шесА гбрько. й wepiioma пй|сан‘іе на одрй 
егб, глагблюіце е сйце: любй|мі'й мой егйптлнФ, эла вашего 
не терплю | sp^TH, й во йнію стран^ й’ндбхь. по трйде[сл- 
тйхь же л'втех'ь пр'ійд’і ks вамь младь. | сіе же пісаніе про- 
чётше, нектонава й3валв®|ше во злат'Ь, на столпф высбц'Ь по- 
средн | егйпта поставі’ша, й вр^чйша ем8 пасаніе | who. на 
главФ же егб в^нёць злать поло|жйша. самн же прнтекбша 
ks парсйдбні | 6[o]rS своемй, моллшесА о нектонавФ. й во|- 
просйша: 6н"ь же во ch'S гавллгасА ммь, | н речё: по трйдесл- 
тйх"ь л"втех ймать прій|гй, й мечн неоуломлёной деснйцы 
nep^lcKOft ймать прйт^пйтн, йзастЗпйть | вась н в5рагн ваша2 
пёр’сы ймать покорйта || (л. ,д.) под нбгн ваша3. | bs маке- 
дбній же нектанавь велйкь ebiBi. | w македбнлнь: мнлше са 
бытй велйк5 | в5рачь, й вб Лхвь нарнцашесА w нйхь:-||

Ц[а]рь же македбнск’ій фнлйппь, нмлше ] жен^ себФ йме- 
немь алймьпіад^, мнбго|ю же скбрбію смішаше ц[а]рск^ю 
слав^ й бо|гатство понёже бф неплодна, не йм^іцй | й’рочатн 
красна же бгЬ зілб. й Зрлше ю | мЗжь ел фйлйпь ц[а]рь не- 
плбдн^, й раскі|даше сооўз'ь любвё ёже ks нёй нмлше, | wxo-

1 нектонава. 2 вашн. 3 вашн.
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длш.$ же ем^ на п&ть, с радостію | пгшз!івав'ь ю, н люббв’ію 
любёз5ною речё | ей: w мйлый св'вте ючію, моёю, н д[$]шё | 
алйм5піада, йко да ааде до возфашёнТА1 | моего не б^деть 
оу тебл юрочатм, тб | не к том8 бчн мой ймашн вйдіэтн. | н 
сіё рёкь фнлйппть ц[а]рь, юйде на войн$:-||

Алнмпнада же ц[а]р[н]ца, bs скбрбн н bs т&зФ веІлйц'Ь ос- 
тав5шн, н не дооум'ВАшесл чтб | сотворйтн, едйна же рабынм 
ел вйда|іцн юскорбжп^ неплбдства радн, й ре|чё ко алнмпіад'Ь. 
ёсть ц[а]рйце bs нашемт> | rpaA^ ч[е]л[о]в[,Ь]к'ь егйптлнйн'ь, 
хйтрь м$ж, | слбвомь н дФломь, егб же воз8мбжь|на бытн 
мню вса прошёнІА твоа со|вер5шйтн, тбчТю аіце вйдетн та 
спод6|6йшн егб. она же слышавшй сіе, пове|лф его скбро 
прн3ватн, м | желанное сотворй|та ем& ks себФ: • ||

Прншёдшй же ks нёй нектанавЬ’, н речё алнм5|піада к’ 
нем&: w ч[е]л[о]в[,Ь]че егйптмішне, hcthhs|ho лн ёсть слыша- 
ні'е моё w тебФ, гако мб|жешн лн хйтростію своёю ра3рФшйтй 
сооу3 | оутрббы моёл без5чадьства н неплодства. | сйлномЬ’ 
ц[а]рю фнлйпп^ с[е]рдце оутвервдйтн | ks моё' любвн, й без5- 
мФрнйю мою печаль | на радость прев5ратйтн. а воз5мьздіе 
w | менл мнбго бл[а]га воспріймешн, н w ма|кед6нАН"ь воз5- 
зовёшнсА велйкь хнтрёць | н врач"ь. нектонавіэ же с'ію вй- 
A^Bb | н ненз5речённой красогЬ лнца ем поднвйса, | н ючйма 
на ню познрал, н главбю покнвал. | она же речё ем&. ч[е]- 
л[о]в[Ф]че, чтб мн трйды дііешй, аіце сіё оум4ешй, н ты 
творн немед|лА чтб хбіцеш,й. 6н"ь же лівпотбю й красо|тбю 
лнца ел, н люббвію оустр'Ьлен'ь bs сер8|дцы, волхбвный ча- 
родій, радь бысть |. н рёкь ц[а]р[й]це, aM-bMOHa, п пннйскй- 
ней, к5р$|ліа б[о]га велйкаго прнзовй, да аіце с ннм || (л. ві.) 
в5ходг> сотворйшн себй, й совок&пйшйса | с нймь, м[йлос]тй 
велйкомй ц[а]рю назовёшасА. | сё же алнм5піада ц[а]р[н]ца 
сльішав5шн, во3ра|довасА велмн, прелёстнымь | н волхбвным'ь 
егб | речем гако м[нлос]тй | чадом наре|чёт'ьсл:- ||

14 повелФ ёй нектонав-ь блйзь ц[а]рёвы | полаты клФть 
поставнтн мал&, н гако | да к нёй б[о]га ам"ьмбна прйзовёть. сёй 
же | прёлеста бьівшн. вйдФв-ь подббнЬ' же|н& нектонавь, лёстень 
же бывь ко всако|м4 падёнію прелыцатн жены. н самь I 
не^тонав-ь внйде во w6pa3 б[о]га ам5мбна. | глав& юбложн 
а на нёй рбгн васнльковы, | крнлат3 же, трн косы златы

1 воз5враіценіА
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н червлёны. | лнцё егд w6pa3b львбв'ь. юнь де же ks нёй | 
с мечтаніем'ь прінде, н бысть с нёю, н нзы|де w нел пакн 
прёлестію. прельстйв®шн|сА же ц[а]р[н]ца алнмп’іада, страхь 
с&іцш 6б I ц[а]р[н]ц,Ь, пріймшн во чрёв'Ь своём'ь. пріат5 | 
егб, во царьскнх'ь дом4хь жнваше:- ||

Нектонавь же прнст8пйв"ь, н речё: бл[а]женна | есн ты bs 
женах'ь алнмп'іадо, всёй в3селён5|нФй ц[а]ра есм в cedi; прі- 
нала. н в5негда в5рё|мж рождёніа твоегб прійдеть, тогда 
прн|зовн ма кь себі, н елйка рек& th, tw | н сотворн. ||

(л. .ді.) Час8 же рождёніл прнсл’івшй: прі’ст$|пйв3 же к’ 
нёй нектонавь, н речё: ц[а]рйце, | подержн еіцё bs себ-Ь. 
w ц[а]рйце не родн. дбн5|деже блГаІгорастворёнг прійдеть 
чась. аш,е | бо bs котбрый чась родйшн, тб раба непот^рёбна 
родйшн. но мало подержав5шн родн, | дбндеже н[е]б[е]снін 
планйды станйть на оу|став$ стнхін. н тогда ц[а]рл ц[а]рёмь 
родй|шн велеоўмна ч[е]л[о]в['Ь]ка. але^андра ц[а]рм велй- 
каго. ||

Г л [а] в а в

Сказаніе о рождёнін але|андра ц[а]ра македбнскагй’.

Родйвш^са а'рочатн але^андр^, м['Ь]с[л]ца | марта во .ві. 
д[е]нь дг часа д5на. н3шёдш& | ем& на свбть, н речё: bs че- 
тыредесжтое | літо пакн воз8врапі$сж ks тебгЬ ім|нлос]гЬ моа. || 
(л. .еі.) Тогда ц[а]р[н]ца алнмпіада в5зёмшн to | ^несла 
его bs ц[е]рковь ks б[о]гом,ь своймь, да|дём&, н апполлбн$. 
тогды твхь бол5ванов5 | жер5цы нашлн пнсмо, н реклн, ц[а]- 
р[н]це, йіроча | с'іе w б[о]га дарованно вамь, н в’сёй под8- 
сбл,ь|нечной б8деть ц[а]рь во бл[а]гочёстін, н в раіз^мі, н bs | 
м^дростн велйкой прославнт5|сж. а ійца свего оубйтн маеть. 
а ві> ,м. | лгЬто маеть жнвбт'ь свбй скончатн:- ||

Тогда ц[а]рю фнлйппі на войн-fe бь'д&чн, | н мнбгі'е бйт- 
вы в3зыскаючн ввйсж ем& б[о]гь его во снЬ, во
юбразгЬ львб|в'Ь сь рбгн з5латымн, але^аіРдровЗ р^кУ | носж, 
н речё ем£: рад^йсж ц[а]рю велйкін фн|лйппе, йже есн над5 
непр’іательмн своймн | внтажство1 «держаль. а с[ы]на але- 
^андра | нарочнта повйл-ь есн. н сказаль ц[а]рь тбгь | сбнь 
свбй дв&2 фнлосбдомь | каменарй, н арн|стотелю:- ||

1 звнтажство. 2 ДВЙМЬ.
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(л. .si.) А потбм"ь лФтёль орёль велйкій, мймо ша|тёр"ь, 
н вьіпйстнль нсь себл гайцд на постёлю | фнлйппов^, н фн- 
лйппь оустрашйльсА, | нс постёлн скочйль. м тд гайцд cs по- 
стёлн оу|пало на зёмлю, н раз8бйлосл: тогда йс тогд | гайца 
велйкал зміа вышла, й й’бышёд5шн | юколо гайца, й оумерла. |

Тйть же прнл^чйвшзсА прем^дромЬ' арн|стбтелю. wH же 
речё: пойстмнный сбнь, 1 йже вйдФль | есч bs ho4 сію:- ||

(л. .зі.) Н bs тбй же чась прнб'Бгь посбль сь нбвою btI- 
стью н3 македбнш, w алвмьпіады ц[а]рйцы, | 3s дары много- 
ц'Ьннымн, н воз8вФіцаА ц[а]рю | фклйппй, w рождённомь wpo- 
чатн але|^андр'Ь:- ||

Слышавшв тб ц[а]рь фнлйппь, с радостію | велйкою по'в- 
халь до македбн'ій, co bchmt. | вбйскомь своймь, рад^лсл 
м веселАСА | о рождённом'ь ютрочата. колнж ц[а]рь вь|Фз’- 
жаль во градь македбнскій. тогда алйм|піада ц[а]р[й]ца на 
ср1>теніе егб вышла co юроічатемь але^андромь. ||

(л. .ні.) Н колйжь ц[а]рь фнлйпп'ь oy3sp^b с[ы]на сво|егб 
але^ан3дра, тогда радостн велйкой на|пблннлосА с[е]рдце егб, 
н сгЬль с кона, н любе3|но прйнАль егб, рад^ючнсА цфло- 
валь егб. | й мольвйль ем8: рад^йсл в5торый прекра|сный 
йбснфе, днёсь бо мн w б[о]га дарь дбб5|рый в5зошёль ёсть. 
хота же ма са прнл&|чйть смёртію оум’Ьр'Ьть, н | тогда ты 
на царьствФ | моёмь б$де|шн: • ||

Н тб рёкшн ц[а]рь фнлйппь, прнзваль ks себФ | м^драго 
фнлбсофа своегб арнстбтелл, | Bckx^ м^дрост'Ьй земныхь 
напблнена, | слбвом'ь й д'Ьломь, й речё ем&: сегб іСро|ка w 
б[о]га дарованнаго мн, во3мн, й на&|чм егб вс4>хь м$дрост4й, I 
й з5в'Ьздочётію. ||

(л. .ді.) Тогда м^дфый арнстбтель, в5заль але^ан^дра на 
наоўк^. й але^андр’ь за малый чась | пйсмены многймй наоу- 
чйл5са, й м^дростей | земныхь. тогда йн'ьшіе д'бтй воз8нена- 
вй|дФлн але^ан5дра, йже ohb межн BscbMH | ймн охбт’нФе ks 
наоўкі;. й мблвнлв ем$ | пойдв але^анде1 до нектонава наоў- 
кй2, 6hi> I бы тебл наоучйль н[е]б[е]снаго кр^га б'Бганію, I 
н часбвь л^нных'ь, н планёть npecrSnS. ] сльішав8шн то але- 
^андтД н пбйде ks матерн | своёй, н речё ёй: еслн м« м[йлос]тй 
моа дббрф | хбіцешй наоучйтн, даждь ма егйпет3цкомй | муд- 
рецЗ нектонав8 на наоўкй, й юнь ма | на^чйль в5смкой м£д- 

1 але^андре. 2 на наоўкй. 3 але^андрь.
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ростн своёй, й н[е]б[е]сных | б-Ьговь. тогда ц[а]р[а]ца послала 
по нектона|ва, й дасті ем^ але^андра на наоўкй, | наоучй 
мйстр^ w свойхь своегб, всёй | хйтростн своёй | егйпет5|- 
ской:- ||

(л. .к.) Н оуслышавшм тб ц[а]рь фнлйппь маке|донскій чтб 
егб сьшь але^андрь ходйть | до нектонава наоўк^1, й подй- 
вйльса н | рёкь: поправд4 ёсть юрокв w б[о]га | дарованный 
намь, йже | н[е]б[е]снаго пбмы|сла есть:- ||

Н по малых-ь 4304x1 насунйль2 але^андра | нектонавь 
верьгалйнской н егйпетской | хнтростн, арелнь велйк'ій. 
такьже йіно|Г03 час^ мЬ’дрый арпстбтель сббрал'ь .у. | дФтёй, 
але^андр^ bs тбчныхі л'Бтех'ь, | хотачй нз5в4дать мбчь егб. 
так"ьже | воёввным'ь4 юбычаемь дБтемь в'Ь|л4л'ь нарлжат'ІСА, 
н оударнтісл дв4|сте на двіісте. тогда над5 двімАста|мн по- 
ставнль але^андра гетьманомь. | а над дрйгймн двФмастамн 
поставнл5 | птоломЬм юнош^ | гетьмано|м,ь:-||

Н колйже оударнлнсА дв4сте на дв4сте, | тогда велмн 
слышна вгра йхь. а котбрый | нз5 нйхь быль окровавлёнь, 
тбть hcs по|льк<< выб'Ьгаль, н за нймь не гоненб. | тогда 
межь Bclixi младёнець прЬ'т5чай|шаго было вйд’Ьть але^анд- 
ра. тогда | але^андрь гако ц[а]рь прославнл5см межн | B^ixi 
младёнцовь. оувйд'Ьвшн арнстб|тель так^ю слышн$ю нгрі> 
йхь, н подя|вйлса, рёкь: ніаслнвомй м&ж& й б[о]гь | помо- 
гаеть. а злочестйвомй н дрЗзн егб | блйжнін не помо- 
га[ють. ||

Потбмь речё до але^андра арнстбтель: велй|кі'й ц[а]рю 
але^андрФ. колн б^дешь велйкнм5 | ц[а]рёмь земньімь, чтб 
мн4 мастер$ твоем8 | за добрб w тебе б^деть. н речё але- 
^андрь: | велеоўмномь’ м$ж$ не подобаеть в5прёдь | данн 
об4іцатн. а еслн б[о]гь помбжеть | н под5несёть мм на зем- 
лй, тогда ты | оу менл біідешь | велйкь. ||

(л. .кг.) Але^андрь юбычай нмгЬмь5, до юб4да | ходйль до 
арнстбтелА на наоўкб', a no юб4|де ходйль до нектонава 
наоўк^6. н наоучйл5|с« оу негб але^андрь, в5сей егйпетской | 
хйтростп, п вс4хь н[е]б[е]сныхь планйть хож|дёніА. н велй- 
кіа кн[н]гн: метаамбрь, а | дрешфйрь. й колй т'Ь кнйгй ал- 
^afiApi7 | выоучйл'ь, тогда пбчаль сь нектонавом5 | по пла- 
нётамь смбтрл|чй й по зв^дам5 | говорйтн. ||

1 на наоўк^. 2наоучйль. 3 Wahoto. 4 вбевнымь. 5 нміль. 6 на наоўкЙ.
7 але^андрь.
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(л. .кд.) й одногб часй прмл8чйсд в5зытн але$андр$ | сь 
HeKTOHaBOMt на велйк&ю гор^ каменнйю, | н спросйль але- 
^андрь нектонава рекйчн: оучй|телю скажй мн как"ь ёсть ве- 
лйкого 6[о]жіа | прбмысла s^aKt, какь б[о]гь сотворйлсл, | 
н какь о65авйлсл земным’ь ч[е]л[о]в[’Ь]ком,ь. н некто|навь 
к нем£ йіпов’Ьдал'ь: б[о]гь ёсть велйкш | н недов'вдомый, 
всесйлный н непостйжнмый | промысломь, wh^ ч[е]л[о]в[гЬ]чю 
^б'ьлвйлсА рб|д^, гако npaBb б[о]гь, твар’ію своёю позна|- 
вает5сА. а потбмі. але|андр"ь н3 гн'Ьвомь ks нектонавЗ речё: 
всё тб в'вдаеш'ь, н Знаеш’ь, | а смёрть свою в'Ьдаеш’ь лн w когб са 
мает5 | статн, н какб*° смёртію маешь жнвбт'ь свбй | скон- 
чатн. н нектонавт> поднёсшн й’чм свон, | п посмотрйль1 по 
планётам'ь н[е]б[е]снымь, | п по бігамь н[е]б[е]сным,ь, н про- 
слезйлсА, н го|ловбю своёю покпвал’ь, такь мн планё|ты оука- 
зУють, ёже w с[ы]на своегб | оубйть бытн маю:-||

(л. .ке.) А але^андр-ь помыслн bs себгЬ, н погллдавь | по 
планётам'ь н по б'Ьгамь в[е]б[е]снымь, н такь | знамен^еть 
йже нектонавь о[те]ц,ь егд, н wH | том^ не в'Ьрнль. н 3 th^b^ 
велйкого пхн^ль | егд ногбю сь горы каменной, н речё: со- 
гр'Ь|шйх,ь мйстре мбй пред5 б[о]гом-ь н пред тоббю. | н нек- 
тонавь лежачн bs poei глйббкомь | велйкомь н н^жномь, 
н нагло оуммраючн | рёкь такь: не сталось лн ёсть с[ы]н^ 
мбй | пред8 тоббю. н сказаль емй всё по достат5к$, н рёкь: 
не пов’Ьдай тогд hhkomS нн|чегд, тблько матерн своёй ц[а)- 
р[н]цЬ алнм8|пнаде. а іа оужё ks тёмном8 ад^ йхож^, I гді'. 
с$ть ббзн ёльннн’ст'ін2 всн, н д[оу]шн | посажены w Bcixb 
велйкаго б[о]га са|ваюда н тб рёк8шн | нектонав'ь | оўмре:-1|

(л. .ks.) Сль'ішавшн ті слова але^андрь iv нектона|ва, йже 
его сыномь своймь назвал’ь,- | сл4зь сь горы, н ро3жалнвсж, 
н взаль егб | на рамо своё, н BrifliBiuH то матн егб | алнм- 
піада ц[а(рнц.а, н оустрашйласд, н речё | к нем$: чтб есй 
оучннйл’ь сыне мбй але^андре. н whb к нёй речё: правд^ 
скажн і мп м[а]тн моа, ктб есть otTeJn-b мбй. алнм|піада 
ц[а]р[н]ца раз5мышллла w тбмь мнбго, | н не оутайла. тогда 
всё ем^ bs правдй ска|зала, какь см д'бало. н але^андрь речё: | 
да правда ёсть, ёже wua своегб оубйль | ёсмь, н просле- 
зйлса, н мнбго w тбмь | тЗжйл'ь, н сь чёст'ію велйкою BSKO- 
паль | erw bs зём5лю:-||

1 ПОСМОТрІЗЛ'Ь. 2 ёльлнн^стін.
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(л. .кз.) Н bs тбть чась прншла в'всть ко ц[а]рю дйілйпп^, 
ёже во стад'Ьхь егб родйлсл кбнь | велма дйвный, голова 
вол^ева, на правой | бедрф кбсы свйлйса, й мёжт> оушйма 
оу | негб рбгь вырось, вь вышйн^ локоть. | тогда ц[а]рь фй- 
лйппь том£ коню днвйл8|са, велйкой чюдностй егб. й веліл-ь 
том8 | коню кл'Ьть поставчтй желёзн^ю, й тамо его держатн 
вел'Ьль, н даль | ем$ йма д^чюпаль. а котбрые вйнова|тые 
на смёрть осХждены, твхь ks том8 | коню веліль метатн | 
йко к люто|м& 5в4|рю:-||

(л. .кй.) Так-ьже wднoгд час^ бывш^, але^андрь | к том£ 
коню часто прйходйль. н прншедш8 | але^андр^ ks нем8, 
тогда тбть кбнь с8по|кбемь стоал'ь. й гблов^ свою к нем£ 
с5кло|ннл'ь. так'ьже во едйнь чась але^андрь | прншёль до 
негб, тогда оувйд'Ьлг крбтко | столчего. н але^андрь прй- 
нлль егб, a wH | крбтко стоал'ь. н але|андрь вйд'Ьвшн | 
крбтко кона, тогда ^ложйвша замбкь, | н ^сідлаль егб, 
м по'Ьхал'ь на нём"ь вель|мм тйхо н чюдно. а вйтаземь тогда 
ма[кедбнскнм-ь bs высбкнхь полатахь стоачн | пред5 ц[а]рём,ь 
фнлйппомь, смотфлчй на але|^андра встмь ймь н ц[а]рь 
фнлйппь, ёже | whi. не на ^чёномь koh^ Фз!ідііть, а пр8|т5ко 
конёмь повертаючн. тогда всь вельмб|жн македбнскіе, н мнб- 
жество рыцерства | нс полат'ь ц[а]рьскнх н3шёдшн, йко ц[а]рю 
поклонй]ліса емЬ', н ц[а]рем-ь егб прославнлн, н клйка|лн: 
мнбга л£та ц[а]рю але^андр^:-]|

(л. .кд.) Н вйдФвшн тб ц[а]рь фнлйппь таковаго | «5рока 
млада, на таковбмь koh^ ез5длчн, | н велгЬль собратн .у. мо- 
лодьцбвь дббрых5 | рыцарей, н дасть але^андр^ рек^чв: 
пойдн|те молодцы во алі^піАдстін wctpobh1, | хотачн але- 
|андра пок^сйтн bs м&жествФ | егб. а тамь в од3нбмь бстровФ 
алнмпіад|ском'ь былн кблы w ёльлннской хйтроста, | а на 
т^х-ь кблФхь вйтазн младые гб|рін нгралн. ||

Слышавшн тб але^андр'ь, н похотбль | на тгвхь кбліхь 
йгры нспытатй. й ц[а]рь | фйлйппь до негб рекь: не подо- 
баеть тебЬ | с[ы]не мбй на алймшадскйХ'ь кблФхь й|гратн 
такь молодбм^ 6$д$чй, да вб|лю твою с[ы]не мбй сь радо- 
стію оучі’ню, | пойдв оутвёрдйсА, н оукр’Ьплёнь 68|дй б[о]- 
гомь не|бёсны|мь. ||

1 Фстровы.
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(л. .л.) Тогда але^андрь потрёбы своа нсправн|вшй, й 
wnSmeHie оу юца в5зёмьшч, сь | вйтазн храбрымн погЬхаль 
во алнмпІАд|скіе бстровы. й прнёхавш^ ем8 bs tots | бстровь, 
н оузфі йко молодые вйтазн | на кблФхь нграють й пок8- 
шаютсА, прн|шёдшн кз5 далёкчхь земёль^ огнелФтёйІскйхь 
сторбнь. тогда але^андрь прійде | кь нймь co всвмн вйтазй 
своймн, | н вел4лі> ймь рватісА на кол'Ьхь, ю|мен8д$ш$ cs 
палнтбномь, a самь але^а|ндрь на др^гбм'ь кблі сталь с вое- 
вб|дою птолом,Ь|ем'ь. ||

(л. .ла.) Тогда кбждое кбло завергвлосА, й оу|дарнлосм 
кбло на кбло. тогда але^андр-ь | оубйль палйтбна а птоло- 
м4й оубйль | юменьд&ша. ||

I ёльлнны тб вндіівше таковйю нгр8 | йхь поднвйлйса, 
гако сйльныхь вйтАІзей побйлй. таже1 прнстЬ'пйль едйнь | 
фйлосюдь, на йма д8рйнь, н рёкь: | ктб н йкблТ. ёсть, йбо 
есмы слыша|лн bs пйсанійхь прорбческнх'ь, гако воста[неть 
ц[а]рь iv македбній фнлйппова ц[а]рь|ства але^андрь, н тбй 
градь нашь пб|разйть, й вса ц[а]рьства поганскал под|несё- 
нТа піхою2. да колн ты есн але^андрь, | бЬ'Дн же мйлостав'ь 
намь, н гброд^ на|шем$, слышав-ьшн тб алейандрь, н ро3|- 
смФалса, н рёкь: не моёю тб вблею | д^рйне фнлосбде, но 
вышнаго б[о]га | прбмыслом'ь. н тб рёкшн але^андрь | nw- 
ёхаль до ма|кёдбні’н:-1|

Н колй же але^андрь прнёхаль до македб|нін, н найде 
йіца своегб ц[а]рА фнлйп5па | роспйстйвшасА с матерію егб 
ц[а]р[н]цею | алнм5піадою, а др$г$ю ем£ понмаючн |н весе- 
лжса с нёю. але^андра3 вбйде bs іюла|т8 ®ца своего. н ц[а]рь 
фнлйппь с радо|ст'ію велйкою стр'Ьтнл'ь егб, н поса|дйль егб 
за столбм'ь. але^андр'ь не вё|сель быль дла того, ёже йітеіць 
егб н|н8ю за себА понмаеть, а матк8 его | покйн8ль, н по- 
нйкшн сЬдйть. н прнст^Іпйвшй H^KOTopbift вельмбжа речё: 
ра|д8йсл н веселйсА ц[а]рю фнлйппе, йже | есн в^аль тепёрь 
жен8 дббр8ю, нё|желн пёрв8ю. пёрвал бо была бл8днй|ца, 
а тенёрешнлА ц^лом^дренал н | добра напблнена. ||

Слышав5шн то але^андрь, н гнФв8 велй|кого напблннлсл, 
й речё кь фнлйппй | ®ц8 своем8: юче мбй, чем8 матерь | 
мою «п^стйль есн w себл, а др8г8ю | себ4 noHMaemt. не 
добрі сё оучйнйль. | н рыкн8ль але^андр'ь гако лёвь, н н3 | 

1также. 3 пыхою. ’ але^андрь.
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M^CTa своегб скочйль. н в’завшн стбл5 | малый трёхь вель- 
мбжь оубйль | а йн5шнхь с полать | с5металь. ||

(л. ,лд.) Ц[а]рь фнлйппь вйдФвшн тб, bs велй|к'ін страхь 
в5паль. тогда але^андрь | матк^ свою алнмпіадУ ц[а]рнц$, 
до | й'ца своегб прнвёль на ц[а]рьство, а т^ю | домбвь 
юсла|ль. ||

Н потбмь ц[а]рь фнлйппь bs нёмоіць в5пал5 | велйкйю. н 
bs тбй чась прійде вёсть до не|гб, ёже co всёю optfloro к^- 
манскіе зе|млн ц[а]рь ал-ьтамашь на македбн8ское | ц[а]рь- 
ство йдеть. тогда тоё 1 вість скбро | сказалн ц[а]рю фнлйппіі. 
н тогда wHb | прнз3валь кь себі; але^андра, н речё: | с[ы]не 
мбй мйлый але^андре, оужё чась | прншёль ёсть воеватн за 
wthhhS сво|ю, bo3smh вбйско, м пойдн протйв^ йхь | вблн 
твоей б[о]гь помогает’ь. н б$дн | оукреплёнь б[о]гом | н[е]- 
б[е]снымь. ||

Тогда в5заль але^аі^дрь вбйско маке|дбнское, н пбйде про- 
тйв$ к^манскаго | ц[а]рж альтамаша. а самь йхь перво н3ла|- 
з^чнл'ь. н вйдФль йхь неоурлдно сто|ачн, н недббрі нд8чн. 
тогда bs тбй чась | прнказал’ь але^андрь коеміждо во|ёвннк$ 
своем^ на нйхь бйтн, стрФІллтн с трасковнць н с опорбков'ь. 
к$|мане оувйдФвше таковый страхь над | соббю, чегб над5 
соббю не нзд'Ьаліса, | н оустрашйлнсл велмн, н пбчалн 6Ф- 
га|тн ажь до сблнечнаго восхбд^, н але|^андрь за нймн го- 
нйль, co в5сЬмн ] македбнАны свой|мн:-||

й прнсігЬвш^ ко свФт^, сталасм с£ча | велйкаж мож ма- 
кедбнАны, н мёжь кУ|маны н в тбть чась оубйлн к^мань | 
.рл. а македбнАнь оубйлн .с|. ч[е]л[о]в[Ф]кь, | н гонйль йхь 
але^андрь трн днн, н| трн ношн, секйчй н р^баюнн2 н п[а]рл | 
йхь ал'ьтамаша оубйль. а жнвыхь | понмал"ь десАть тысмшь 
двФсте ч[е]л[о]в[гЬ]кть, н npEBeab до юца своегб фнлнп|па. а на 
погбн'Ь оубйто ^cw. человікь, | н мнбжество конФй з5брбй- 
ныхь н | скарбов"ь велйкнхь вбйскіі македбн®|скомЬ’ братн 
велгЬ|ль:- ||

Н колй же кймань понмавшн, н прнвёль нх | до ®ца 
своегб, н рёкь ймь в^Фмь в’сл^хь: | гако б[о]ж’шм,ь прбмыс- 
лоімь в’захь вась | bs р8кн македбнск’іе, з^бы вашн на«’стрй|- 
лнса было на царьство македбнское, а ныінФ побйты естё 
македбнскі'нмн3 рЬ'камн. | ц[а]рл ёсмь вашего алтамаша 

1 т8ю. 3 р8баючн. 3 македбнскнмн.
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оубйлв, н вась | жйвых'ь оухватйль з5б[о]жіею пбмошдю пред| 
юца своегб прнвёль ёсмь вась, да колй хоче|те жйвоть свбй 
одержатв, тогда зёмлю | ваш8 ks македбнской землн прй- 
блйжнте, | н поспблЗ сь македбнлны дер’жйте. й кЬ'ма|не 
юДн'Бмн оусты крйкн^лй рек8чн: w велй|кій ц[а]рю але^андре, 
й б[о]гь помогаеть. й колй | есв ц[а]рл нашего оубйль, н мы 
всі; з’ землм|мн. й дай намв ц|а]рм, а нась п&стм bs наш^ | 
зёмлю, й повйннн есмы ц[а]рьств$ тво|ем$ сл^жйтй, а йма 
твоё на вёсь свЬт | прославлл|та. ||

Але^андр-ь вьісл^шавь йхь покбрноста, | а дал"ь ймв ц[а]- 
рА, йменемь ан'ьд’Ьтйра, | н тбть анд’Ьтйрь маль бьіль т£- 
ломь, | а хоробрый м8жь на коні, н сь чёстію ве|лйкою й 
3 дары многоц'Ьннымй шпЗстйль | KSMaHB але^андрь вв йхь 
зёмлю, а онн | сь радості'ю пошла. |

Так са скончалось к^манское ц[а]рьство. ||

Гл[а]ва л\

[л. .ле.) 0 пелагнтском ц[а]р"Ь наскорхосЬ.
Слышавша тб пелагйтдкі'н ц[а]рь наскорхбс'ь, | йже kS- 

мане гіошлн на македбнское царь|ство, нале^андр'ь протйвй 
йхь пошбль. | н помыслнл’ь наскорхбсь йко ц[а]рь фнлйппь | 
оужё прн старостн, а ц[а]р[н]ца алнмпіада оу | негб молода 
н велмн красна. тогда собрал5 | вбйска своегб. ,л. н пойде 
до македбній ре|к$чй, на пбмовдь але^андріі, хотачн н3|рад<^ 
оучннйть льстйв8ю, алймшадй | матк8 але^андров^ оухва- 
тйтй, а оуте|іцй сь нёю до пелагйтьцкого своегб царь|ства. 
тогда прйшёдшй ем$ до македбнш, | й вбйско своё юста- 
вйвшй подь градомь, | а самь пошбль до ц[а]рл фйлйпьпа. ||

(л. м.) Слышавшй тб ц[а]рь фйлйппь w нёмь й сь | радо- 
ст’ію велйкою стрФтавь егб, а хйть|ростй нікакіе не в’Ьдаль 
оу негб, в речё на|скорхбсь: на пбмовдь прашёль ёсмь кь| 
Teet ц[а]рю фйлйппе, к8мань воеватй. | й оузфівь ц[а]р[й]ц^> 
алймьшаді^ сь ц[а]рём_ь, й помьіслйль, какь бы егЬ оухва- 
тйтн. ||

Н цфл^ючй оухватйл'ь et, й вёрьже ю | на конл, й по- 
бФжаль скбро, co алім'ь|піадою царйцею. ||

(л. ,ма.) Тогда ц[а]рь фйлйппь, bha^bb так^ю 6^3 над 
соббю, й с малымв вбйскомь | поб'Ьжйть за нймь, хотачй 
ц[а]рй|ц$ алймпіад^ шнатй. ||
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Наскорхбсь noeieTt фйлйппа, н раннт5 | егб смертною 
раною, й свалйть | erw cs кона. ||

(л. .мв.) А колй же але^андрь прншёл'ь с войны | до ма- 
кедбнш, й оуслышавшн йже тако|вал ргЬчь сталасА. тогда 
але^андрь | co гн4вомь велйкймь, н co всЬмь вбй|ском"ь тімь 
погналь за нймй. й най|де шца своегб на полй лежача ра- 
нено|го. тогда скбро погналь за наскорхбсом. ||

Тогда егб догналь bs тысачй конёй, й | с нймь алнмпіад^ 
матк$ свою. тогда | вбйско наскорхбсово во едйнь чась по- 
бй|ль, й егб самогб жнвбго понмаль, й | ко wuS своем^ прн- 
вёль свАзанагю, | н матк$ свою алнмпіадК ц[а]рйц$ пред5| 
й’цём'ь своймг поставйль. a п'ца своіегб найде на полй свнарь- 
CTeMb u^Ba1 | дыш^іца. й речё але^андрь ко юц8 | своем^: 
помстн непрйлтелю авно | крйвды своёй, ц[а]рь фнлйпп'ь 
едва | очй свой поднёсь, н в5завшй мёчт> вь | р$кн свон, н 
прободё егб bs сёрдце:- ||

Потбмь ц[а]рь фнлйппь речё ко але^андр^: | с[ы]не мбй 
але^андре, твон рЬ'кн, н с[е]рдце | смйлое б^дета2 w востбка 
до. запад^. | б8дн бл[а]г[о]с[ла]вёнь с[ы]не мбй ц[а]рьств$ючн | 
сь матерію своёю, а сь моёю женбю | алнмшадою ц[а]рйцею. 
а ты д[^]ше3 моа | пойдн сь чйстымн дФлы, нд'Ь же йма|шн 
пребыватн вовФкн, н тб рёкшн | ц[а]рь фнлйппг македбн5|- 
скін, оўм-ьре. ||

Тогда плакала мнбго алнмпіада ц[а]р[н]ца, | н але^андрь. 
н тіло егб сь велйкммь | плачемь й рыданіемь проводйла 
bs гбро|де фалйпп^ ct на златбй колеснйце. | в погреблв егб 
ціаірьскймь o6bi4aeM"b | й ч[е]стно егб в®копалн bs зёмлю.

Такь са скончаль ц[а]рл фйлйппа жйвот5. ||

Г л [а] в а .д.

(л. .ме.) 0 пёрвомь справованів але^а^дровф |
по смёртм йца своего ц[а]рл фйлйіЛіа:- |

Але^андрь ц[а]рь по смёртн і5ца своегб ц[а]рл | фнлйппа, 
по всем$ ц[а]рьств& лйсты роспвсал5, | й BciMb до македбній 
собратісА вел'Ьл-ь. | тогда всіі собралйсл, македбнАне, | й 
пелагйлне й кіімане. й ц[а]рь але^андрь ко в’ІсФмь ймь го- 
ворйль в8сл^хь рек^чв: дрЬ'|за й братіл мом мйлам, старш’ій 

1 едва. 2 б^дете. ’ д$ша.
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македб|нАне ц[а]рь вашь фйлйппь, а мбй о[те]ць | оўмре. a 
менл молодбго на царьство своё | оставаль, велдйгь1 юбы- 
чаю ц[а]рьство|ватй. протбже др^зн й братіл мо« мй|лэа 
спрашнваюсА вась, какь мй і"Ьм | ц[а]рьствомг> праввтй. ||

(л. .ms.) Тогда выст^пйвшй одйнь м^дрый фй|лосбфь арн- 
стотел'ь, а речё ем^ такь: | велйкін ц[а]рю але^андре кбждый 
во3растом | uapbCKHMb дФла потрёбен’ь ёсть. ||

Др^г'ін н'ікоторый вёльмбжа на йма | селевк^шь вьіст^- 
пйвшй речё: w крблю | але^андр’Ь, ц[а]рь соломбнь велйкій 
bs кнй|гахь свойхь пйшеть: ц[а]рьство мнбже|ством-ь людёй 
держйтсА, а храбро бы|ваеть. а котбрый не держйтсл лю- 
дёй, | тбть самь себФ ратный бываеть. ||

(л. ,мз.) SaTiiMb трётіа вельмбжа ан’ьтаюх'ь | выстйпнвшн 
речё:ц[а]рю але^андре, ста|рымьподобаетьдомо2 жйтіе мФта, | 
йбо старые покоа трёб&ють. а молодым | рыцарем’ь не подо- 
баеть дбма жйта, | котбрый во младоста потр^дйтсА пра | 
господар'Ь CBoeMb, тй на старость по|коа трёб$ють. ||

Потбмь выст&пав3шв фнлосбф'ь хорбб5|рый фалбнь, н речё: 
ц[а]рю але^андре. по|добаеть на бйтвЗ ц[а]рей потагн>>тн, 
да т'бхь прнмврйвшн bs покбе e^eMK- ||

(л. .мн.) Еіцё нФкоторый нз5 вельмбжь воевбда пто|ломгЬй 
выстЗпнвше речё: ц[а]рю велйкй3 але|^андрЬ, оужё ёсть час 
намь вбйско переімінйтн на свФтлое «’р^жіе, однакое з8на|- 
ма кластн на шнхбть, н на шеломФхь, абыж | мы зналв, ко- 
тбраго ц[а]рм воеватн маем"ь. да не рек&ть сосфдн нашн пё- 
ршане, н нн5дгЬА|не поднесённый пФхотбю на вФсь св’вть. | 
какь же есмы хажнвалн co Лцём-ь твойм’ | н воевалн мнб- 
гнх-ь ц[а]рёй. тогда але^андр^ | та йхь д^ма полюбйласл. 
тогож час^ вел’Ьл5 | по всемй ц[а]рьств$ своем^ з8брбю кб- 
ватн, | а шлтарёмь вел'Ьль іцнтьі дФлата, а ма|кедбнАномь ве- 
л'Ьль знакн разослатн, | на mBToxb н на шелом Ьх'ь рбгн 
васнлйско|вы, аспндовымн крнл'Ь свнлйса. то|гда на всмк'ій 
д[е]нь мастеры д'влалн. ||

(л. .мд.) Слышав5шн тб ц[а]рь дарій велйк'ій пёр5скй4, I 
ако ц[а]рь фнлйппь македбнскі’н оўмре. на | тб мФсто пос- 
лаль до македбні'н посла с’ лй|стомь, пййі&чн до македбнмнь 
тЬм юбьіічаемь: дарін ц[а]рь над царлмй земнымв, | б[о]гь по 
всем^ cb4tS сбл5нцемь Сйлеть, | w востбка до западй в5сЬмь 

1 ведлйгь. 2 дома. ’ велйкі'й. 4 пёр'скій.
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ц[а]рь, сь н[е]б[е[сным® | б[о]гомь о^аковь б^д&чн, bs маке- 
дбн'ію n'imS. | прашла мй вФсть во оўшй мой, гако ц[а]рь [ 
ваш фнлйппь оўмре, а сынь егб молод на ц[а]рь|стві'н маке- 
дбнском"ь осталсл, не с пблных'ь | л'вт'ь молбдым раз^момь. 
протож смёртй | фвлйпповы жаль мй ёсть, м младёнца тогб [ 
жалйю, юца своегб осталь. протож вел'Ьл* | ёсмь с[ы]на егб 
во свбй ц[а]рьскій двбрь в5за|тй. а какь з5годовав5шй, вернК 
егб вамь | на царьство. лйсть мбй прочётшй, н скбро | егб 
прйведйте до менё. а послал"ь ёсмь к вам | вірного нашего 
вельмбж^, на йма кандав5|л£са, на македбн5ское ц[а]рьство 
ц[а]рьствовате. || н пёрв’іе прйведйте фйлйппова с[ы]на скбро, | 
занёже во двор'в моём-ь. ,м. дФтёй ц[а]рь|скйхь мёшкають. 
да колй вамь тбть | кондавл^сь нё любь б8деть, й а вамь | 
др&гбво пошлю й над ваміі ц[а]рём-ь б^деть. ||

(л. .н.) Тогда ко^давл^сь прі’йде до македбній, | н прй- 
несёлйстьй пёрскаго ц[а]рл дарТл. | македбнлне тб слышав- 
шн, повелч егб | до воевбды птоло|мёл. ||

Тогда aHsTiwxb вынесь шелбмь але^ан5|дровь, н в’зёмшн 
копіё, в5нёсё протйв^ | егб, н велйть емй пёрвіе пастн на 
зёмлю, | н поклонйтйса копію але^андров^, н по|целоватн bs 
шелбм’ь егб. н кан5дав5л$сь ре|чё: еслн копі'ю але^андров^ 
поклонюса, | тб вы непосл$ш5лнвы господарю моем$ ] ц[а]- 
рю дарТю. н не см4ю «^чёй ц[а]рьскнх'ь Bri|atTH еслн тб 
оучнню. н реклн ем& маке|дбнАне: w без^мный ч[е]л[о]в[Ф]че, 
еслн ты не | поклонйшнса копію але^андров^. тогда | ты 
жнвота своегб | н3б^дешн. ||

Н помыслнв5шн кан5давл^сь, й прйст$пй|в5шй поклй’нйлсА, 
в в шелбмі, поцело|валь. ||

(л. .нв.) Тогда aHYiwxi. прнвёдь егб пред ц[а]рл але^ан- 
дра, й прйшёдшй кон'ьдавл^с’ь bs ц[а]рь|ск’ій дбмь, й оу3рФ 
але^андра на ц[а]рьском5 | місте сЬдачй: місто егб было 
оукрашено | златомь apaeiftcKHMb, н каменнемь мно|гоц'Ьнныы, 
й костьмй слоновымй, а ажоло | его мнбжество вйтлзей ве- 
лйкого рыцерь|ства стойть, а на главФ егб кіічма w чйсстэ|го 
злата й w камен'ім ан5фракса сь велйкнм | бйсеромь, а златый 
пбсохт> bs pSuaxb erw. і й колй жь кандав'дйс'ь прйшёль до 
але^андра, | йдйвйлса познраючй на дйвное н чюдное юб|лв- 
чёніе егб й вз^ум^лсл1, до когб податн | лйсть, йбо не в'Ьль2 

1 нзоумнлсА. 2 в-Ьдаль.
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до кого пйсано. тогда | але^андрь в5зёмь оу негб лйсть н 
прочёть | в5свмь в5сл^хь. н прочётшн тбй лйсгь | н co всгЬмь 
гнбвомь взодраль егд, н рёюь, | такь: w без^мный н несмы- 
сленный даріе, | вйдачн гблов^, да ногамь пйшеть лйсть. | 
не такь бо македбнлне без5главнн с$ть || какь са дарію вй- 
днть. н тб рёкшн велііл8 | до дарім лйсть пнсатн рек8чн 
таісь: |

але^андр-ь вйтазь македбнскі'й, сЕыін-ь ц[а]р« | фнлйппа, н 
алнмпіады жены егб, лйсть | твбй людемь моймь прочнталь 
ёсмь, | н хвалю тебм за тб ёже мнбю печёшнсл, н во д|воргЬ 
своёмь хбіцешь годоватн, протб даріе, | wpoK^ оставш^, го- 
дйтса во ц[а]рьскнхь домі;х | годоватнсл. н пождй дар’іе 
мало, пока | юорвЬ’слю пёрсей матере моел, н Taxi, | кь 
твоёй роскбшн перской прінд$, н б$д& | довблень млса йстн. 
не тблко самв I пршдй ks вамь «дйн'ь, но н co всбмн ма]ке- 
дбнмны, хат/йіцн веселйтнсл во ц[а]рь|ствін твоёмь. кондавл^са 
послаль есн | до нась ц[а]рёмь бытн, пно не на тб діло | 
шлн егб до наск а др^г'ій разь еслн егб | о тбмь прйшлешь, 
відай о тбмь, | йже до тебл не вёрь|нетсд. ||

(л. .нв.) Тогда але^андрі. дароваль кан5давл^са | з5брбею 
македбнскою н конёмь, н рёкь | ем$ такь: бФжн w ц[а]рьст- 
ва моегб н носн | на себФ з5брбю т8, да колн б^демь бй|тв$ 
m^th с пёршаны, н noeieMb 3s б[о]жіею | м[н]л[о]стію. тогда 
тебл македбнАне в5 тбй | збрбн оувйдлть, н не оубіють, но 
рек8т: | нашь ёсть сёй ч[е]л[о]в[^]к'ь. с тбмь кан8дав5|л^сь 
w але^андра | пбйде. ||

Н прншёдшн до ц[а]рА даріл, н подасть ем$ | лйсть тбть 
самь w але^андра. тогда | дарій прочнтав-ь лйсть самь, н 
сме<йв®|с<« почтб есн w таковы1 нерез^мныхь2 | лйсть прін- 
маль. кондавл^сь речё: | непотрёба велйкін ц[а]рю лнстй! 
смілтнсл: вйдЬль ёсмь его моло|дость, гако старость мнрго- 
ліітн^ю:- ||

Потбмь дарі'н co гн'Ьвомв послаль | нікоторого вельмбжй 
своегб на йма | клнтовнйша, bs посбльств'Ь cs лйстом-ь | 
до але|андра, н послаль до негб два ко|раблн порбжніе, 
н два міхн мак&, н | стрйжкн, н кбло деревлноё, опать 
лйсть до але^андра рекЬчн: ц[а]рь надь | царн пёрскін 
б[о]г-ь. д'ЬтніцЬ' македбн5|ском^ але^андр^ радоватнсл пнш^: | 

1 таковых-ь. 2 нераз^мных-ь.
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оув'вдал'ь ёсмь раз^мь твбй роблчей, | протд молодыхь м^д- 
ростёй послал'ь | ёсмь кь тебі; стр8жкм, б^дешь себ”Ь | на 
нйх-ь понгроватн, а кольцёмь моло|дые дТ5тй качаютсА, а два 
кораблй | порбжніе, тгЬ мнф напблнй трйл'Ьт|нымй даньмв; 
котбрыхь мй оітеіць | твбй нё дал5 мй д3ва мііхй мак&: еслн | 
tots MaKt сочтёшь, тб вбйска мое|го такь мнбго оувйдніігь. 
а еслв мй || (л. .hs.) данй не напблнйш"ь т'Ьх'ь двй1 кораблёй, [ 
то сввзань ко ц[а]рьств$ моемі^ првведён5 | б8дешь. й мй- 
лостй w менл не над'Ьйсл. | с тбмй рБчмв прійде клйтов- 
н&шь до | але^ан’дра. й прншёдшй поклонйл8са ен$, | й по- 
дасть лйсть w даріа2: й але^ан^дрь лйсть прочнталь самь, 
й дары | ті але^ан’дрь прйнАль, й головбю по|кйваль, й роз5- 
см'Ьалбса, й рёкь: w | нераз^мный дар'іе, во вселённ8ю 
твою | пйх83, й за твбй без^мный высбк'ій ра|з$мь, ты дар’іе 
б[о]г$ н[е]б[е]сномй мФнйш8са | равень бытй, занёже до н[е]- 
б[е]сь вознё|сльсА есн, а до ада ббрзо снйдешв. ||

(л. .нз.) й взав’шй але^андрг лйсть н пожваль, а | ко- 
раблй велёль розбйтч, а до дар’ІА велёл5 | лйсть пнсатн 
т4мб обычаемг: але^андрь, | ц[а]рь дарі'ю ц[а]рю пёрском^ 
пі’ш^ bscamS I чёсть ц[а]рл\ чтйтн, а ты до менм пйшеш'ь | 
діітйною, а самь ты д-Ьтйном^ раз8м8 | noAdeeHb есн, на то 
менл йіб5сылаешь | нграмн роблчвмй4, a а ёсмь самодёр51жець 
no wit's своёмь ц[а]рьства моегд, | а ты ma й’браз^еш,ь ко- 
тбрыхь ёсмь | HeAGCTOBHS бытй. протд гако нгр^ кб|ла твоегд 
bsck> зёмлю ц[а]рьства пёр3скаго | w66^raTH маеть, так'ьже 
в a co в^бмь | вбйскомь моймб, македбнскйм'ь ц[а]рь|ствомь 
юбгЬхата маю. а какь та стр$ж|ка верьтйтсА, такь ты б^дешь 
пре|до мнбю верьтБтйСА, й не мбжеш’ь пре|до мнбю ннгд'Ь 
оукрытйСА, хотай есй | во 8трбб$ матерню в5лгвз'ь, й тамь 
та | найдй. а чйсло мак^ твоего Bsce пожваль|| ёсмь такьмаке- 
дбнАне поіідать пёр8шан | твойхь, а вмбсто кораблей твойхь | 
дар'іе, хбчешь лй покбй ймбтй, б^дешь | ты волёнь над* 
пёршаны своймн, а маке|дбнскаго ц[а]рьства стережйсл: 
б[о]гь то | тажко поднймаеть, тбть са м^чйт® | вередйтый. 
тогда але^андрь дар’іева | посла клйтовн^ша с тбм-ь wnS- 
стйль, I а войск8 своеміі собратнсА вел'вль:.||

(л. .нй.) Н всё вбйско але^андрово собралбсА | на фйлвп- 
повскомь пблФ. н перепйсал"ь | вбйска своего патьсоть ты-

1дв^хь. 3даріА. 8пых&. 4ребАчнмн.
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саіць. н пой|де пёрвіе на сел^нскаго ц[а]рл архндбна. a tots і 
архндбнь старш'ш быль оу пёрскаго ц[а]ра | даріа. н тбть 
але^андр^ покорйлсл:-||

Гл[а]ва .е.

(л. .нф.) 0 прнхождёнш але|андровф до ц[а]рд
се!Л5’н5скагй' архндона: |

Сел^нскін ц[а]рь архндбнь слышав5шн то, | ёже але^андрь 
на гранйпф землн егб стойт5 | co всбмн македбнлны своймн. 
н пйшеть але|^андр8 лйсть тфм-ь обычаемь: але^андр^ | ве- 
лйком$ ц[а]рю македбнском^, радоватнсм | Teei чіню. гако 
слышал'ь ёсмь счаслнвый | прнхбда на гранйцФ землн моей 
стойть с[вл]таго б[о]га | бл[а]годарю. протйвнтіСА тебі не 
хбче.м'ь. но с честію | велйкою пршмаемь тебл. а послаль 
ёсмь ks тебФ, сына | моего на ймм палнкрат$ша сл^жйтн 
тебі. прін|мн егб велйкш ц[а]рю. гбдный бо ёсть рыцаремь | 
вбйск$ твоем^. а гбдно тебй велйк'ш ц[а]рю вь | нашемь 
ц[а]рьствф бытн. а мы теб"Ь хбчемь | челбмь оударнтн н 3s 
женбю н 3s дгЬтьмн, н вбй|ско дамь какь перском8 ц[а]рю 
давалн, н б$дн м[н]л[о]стнв | над намн ц[а[рю але^андре, ма- 
лое наше прйню|шёні’е прінмн, a mh^ старомй велй с&по- 
кбемь | жйтн а вбйска теб^ дам на пбмоіць по сйле своі- 
ёй .,л.:-_||

(л. Але^андрь w архндбна лйсть прйнлль, | н вбзра- 
довалсд о тбмь, ёже ем$ покорйл5|сл ц[а]рь сел8н5скш архн- 
дбн"ь. тогда с[ы]на егб | полнкрат&ша весёлымь сёр5дцем,ь 
прннАль | н серьдёчне ц'Ьловал’ь егб, н вел'Ьль лйсть | пнсатн 
до архндбна тіш-ь юбычаемь: | архндбнй сел^нскомЗ ц[а]рю 
брат^ моемй | любймомй. але^андрь македбнск'ій ц[а]рь | 
радоватнсм лйсть твбй прочн|таль ёсмь, нно не такь 
дарбм-ь твоймь | радь ёсм-ь, какь покорлйвом^ с[е]рдц$ | 
твоемй, гакоже солбмон'ь пншеть, ёже | покбрной головы нн 
мёчь не йметь1. а с[ы]н"ь | твбй полнкрат^шь дажнвёть прп 
мнФ>, | а ты жнвн с^покбемь на ц[а]рьствін своем. | а мніі 
на noMonjb вбйска пошлн чл. | з:!брбйных'ь людёй, а чр. зб- 
лота: • ||

Т'Емь обычае" взаль алеіандр-ь сел8нское ц[а]рьство. ||

1 йметь.
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Г л [a] в a .s.

(л. .ga.) 0 прнхождёній але^ андровф дю антфна града 
bs котбромь было .ві. госпо|дарей. |

Антйнь градь велмй быль твёрдый, a bs|cakhmh оукрасы 
оукрашень быль, а в тбм5 | гброде .ві. господарей было. 
слышавше | ан5тйнане але^андра ks себ£ йд^іца, тогда | со- 
бралйса Bsci bs m^cto, й д^малй мёжь | соббю рек&ча: пре- 
датнса лй намь, йлй нн. | такьже н’вкоторый м^жь старый 
на йма | фйклйсть фчлосбфг выст^пйвшй речё: | не подо- 
баеть намь co але^андромь 6йтй|са, але^андрь бо к8маны 
побйл'ь, н ц[а]ра | йхь самого алтамаша оубйль. н пела- 
гйт5цкого | ц[а]рА наскорхбса, й вбйско егб побйль, й | са- 
мого егб в5завшн пред о[т]ца своегб прн|вёль. архйдбн’ь се- 
л$нскт ц[а]рь мйрно cs сы|номь своймь поклонйвсм, й co 
в5сёмь | ц[а]рьствомг> своймь прншбл'ь, й с[ы]на своего | по- 
лнкрат^ша даль ем& сл^жйтн. н нам | бы такоже добрд пре- 
датнсА ем&:- ||

Н вьіст$пнвшн в5торый H^KOTopbift | фнлосдф'ь, на йма 
д'Ьлойнь, речё: w | початк^ свФта нн едйнь ц[а]рь не Morb | 
ан5тйн5ского гброда достатн. н нФкото|рый ц[а]рь прншбль 
было аньтйна гброда | нматн, н мнбго р5вал"ь на городь, 
н побнт | w нашего гброда «5шбль. н н[ы]н,Ь намь j негодно 
такймь славнымь мйжёмь аньітйн’скнмь подаватнсм такь але- 
^андр^ | фнлйгйіовй с[ы]н$, но не прнпйстнмь егб | кь гб- 
род8:-||

Тогда выстЗпнвшн нікоторый фнлосбфь | на йма гедіа’Н'ь, 
найвышьшш BscBXb фнло|сбфов'ь ан^йнскнхь, н речё: м^ж'іе 
ан8тйнь|сті’н Taicb мн прнгодйлосл трётьлго л'Ьта | бытн во 
алнмпіад'ьскнхь бстров’Ьх'ь, н там | ёсмь але^андра вйдФль 
на алнмпіадьскнх | кбл'Ьхь нграючн, н мбчн своёй пытаючн, | 
пно сйлный н моіцньій але^андрь, н славою | зёмскою оукра- 
шень. протбж'ь мйжТе ан-ьітйн^тш мн£ са такь вйднть, але- 
^аньідра, сь чёстію н 3 дары многоц’Ьннымн стргЬ|тнтн, н 
поклонйтнса ем& до землн, н | прославнтн егб ц[а]рём,ь. 
а еслн егб сь чёсті’ю | не прйп^стйте ks гбродй, то мнбга 
добра | лйшёнй1 б^дете. тогда аньтйнлномь | д8ма егб та не 

1 лншёны.
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полюбйласл. тогда том^ | фнлосбф^ нарЬ'галнсл, н осрамо- 
тйлн | erw. ||

Тогда тбть еднюнь фнлосбфь, велйкой I жалостн напбл- 
hmbsca, н ц>йде w нйхь про4 | н3 гброда. н прійде bs маке- 
дбн5ское вбйско. | н Bsce але^андр^ сказаль по достат®к&, | 
йже ем^ не хотдть гброда з5датн, н нн | прнп^стйтн:-1|

(л. .^е.) Але^андрь гнів^ велйкаго напбл5ннв-ь|с«, н со- 
бравшн вбйско своё, на антйн® | гюродь пбйде:-||

Н сталь под гбродомь, н послаль до нйхь | посла м8жа 
к^маннна ар5хваза, вельмн | м^д5ра ч[е]л[о]в[із]ка, занёже 
тбть юдйнь | к&манск'ін газыкь оум’Ьеть:-Ц

(л. .^s.) Тогда ан8тйнлне межн соббю выбралн | м^жа чтббь 
ро3мбл5внль к^ман®скнмь | йзьікомь. а посбл'ь такь правнль 
рек^чн: | господарь нашь велйкін ц[а]рь але^андрь, | оука- 
заль вамь мнбго радоватнсж. а еслн | хбчете жнвбть свбй 
м4тн, н с^покбем® | жйтя, з®давайтеж гбродь мні, н покло|- 
нйтесА мнф, н вбйско шлйте гдіі мні; | потрёба. а еслн на 
моё прнказаніе не 3дгЬ|лаете, мёчь македбнскін маеть вась 
ка3|нйтн. н всй земные скар-ьбы вашн | порЗшй. ||

(л. .^з.) Слышав5шн то антйнмне, н посблств^ то|м^ смЬл- 
лі’са, н шсалн до негб лйсть тФ“ | обычаемь: не подобаеть 
намь славь|ным'ь м^жемь антйн^номь поко|рйтнсж, мнбго оу 
нась TaKOBbixt | м^жёй, чтб ров5ны сйть тебФ. н бо|льшн 
оу нась таковыхь вйтлзй1 н фнлосбфовь, нёжелн оу тебж. | 
да по вблгЬ есн до нась прншбл'ь. | а не по вбл'Ь жь ййдешь. 
с тЬм'ь да а|ле^андра посла «'поустйлн. ||

(л. .зн.) Але^андрть тбть лйсть прочнталь, н | co гн'Ьвом'ь 
велйкнм’ь йзодрал"ь егб. | н речё: w rope землн тбй котброю 
мнб|гне господарн а’бладають, н гбре | том$ человік^, н ro
pe тФмь лю|демь, котбрые м^дрыхь людей | д^мы не сл^- 
шають:-||

й тб рёкшн, вел'Ьлі. скбро кь гбродЬ’ | прнстіпйтм, н ве- 
л'Ьл’ь сь ,д.х сторбнь | на городь стр'іллтн. тогда кЬ'ман®ское | 
вбйско с одноё стороны пр^тко на|леглн. тогда такь летілн 
стр'Ьлы | на городь какь тем’ный юблакь. | антйнлне не моглн 
з гброда смо|тр4та. н в®ст$жйлііса, н творйлн2 | ворбта горо- 
довыё. н скочйвшн нзь | гброда в’скбрф але^андровыхь .д? | 
оубйля. a 3s дрлгбй стброны .,s. | з гброда хйтростію огнёмь 
попа|лйлн. ||

1 вйтАзей. 2 ціворйлн.
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Н колй же вёчер^ праспіівш^, тогда | але^андрь мало 
л-ст^пйль w гброда | прбчь прбчь1 на стань свбй, н сторб|ж$ 
твёрдоую юколо вбйска поставйіль. н рёкь велмбжам’ь сво- 
ймь: чтб [ братіе сотворймь сймь л^кавымь | гражданомь. 
н вьіст&пн в5шй тбть | фнлосбфь антйн®скій гедій’нь. а | речё: 
велйкіа ц[а]рю але^андре. гброда | ан®тйнского не мбжемь 
такь доста|та но тбкмо хйтростію выманать |й3 гброда на по- 
ле, тогда б^демь bs пблФ | бйтасл. Ц

Але^андрь посл^шавь фнлосбфа, н 3д'Ь|лал,ь над® нймн хйт- 
рость. тогда але^ан5|др"ь поіСст^павшн с вбйскрмь своймь [ 
недалёко bs нёкоторые л^га. а на стан^ [ своёмь оставаль 
тм^ волбвь, да ть|м8 ювёць а на столпгЬ напнсал'ь пасмо | 
тгЬмь обычаемь: м^жТе аньтйЛтш, | не в’Ьдаль ёсмь сйхь бо- 
гбві> вашнх'ь, |а сёй нбча вйдгЬль ёсмь во chIi, й побо|гавс« 
грозы йхь н во свою зёмлю вер®|н$лс<а ёсмь. а за простзпкіі 
юставаль | ёсмь богбмь вашчмь на жёртвЬ' волы | й ы>вцы. 
тЬ слова напасавша й «йде | але^андрь w тогб м"Ьста за .s. 
пбпрй|ш,ь. н іі'сталсл bs л^гахь. ||

й горожаномь вйдІ5вшммь тб, йже але|^андрь рЗшнлсА 
co всбмь вбйскомь свойм, | н скбро й3 гброда выб'Ьглй на 
ста11 але|ан5|дровь. н пнсмб але|андрово на столггЬ | нашлн, 
й прочйталй, н вельмй tomS ра|ды былн. тогда выст^пйвшй 
одйн"ь фв|лосбф,ь на ймл арькйіть, й речё вс'вмь | в®сл^хь: 
посл^шайте др^зн н братТл | моа, снйл® мі са сёй нбчй сбнь, 
кабы б[о]га] нашего храмь розбйлса, й кнлжата ан5|тйнстій 
палн. а ворбта церькбвные н | городовые на але|адра2 палн. 
а але^ан8|дра вйд'Ьль ёсмь на львй ^дачй. по гбро|д$ же 
нашем$ кблосы пшенйчныл во3|раслй, а македбнлнь ёсмь 
в р^кахь | серпы держачй, н тгЬ кблосы пшенйч5|ныА пожн- 
наючю3:-||

Тогда онй тогб не сл^шалн, а за але^ан^дромь в’л'Ьдь4 
поб’іглн рек&чн: TOHaMi., | страха нашего д'бла бФжйт-ь пред 
намн, | а хйтростя але^андровы не в'Ьдалн. тогда | але^андрь 
на нйхь й3 л^га потаемно вы|шель, н стр'БТйль йхь co всгЬмь 
вбйском | своймь на внталскомь пбл’Ь, й тр^ба.м® | ратнымь 
co всФхь CTopoHb оударнтй | вел'Ьль, н в б8бны й bs пнша- 
лй.5 оувйдв®|шй антйнлне чтд й6 л8га велйкое вбй|ско вы- 

1 Упісана лішняе слова прочь. 2 але^андра. 3 пожянаючн. 4 в^сл'Ьд’ь.
6 пшцалй. 6 нзь.
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стйпаеть. тогда антйнане bs ве|лйкін страхь в5палн, н не 
в'Ьдалн что | себФ оучпнітп, н клйкалн гблосы: w | rope 
намь браті’е, погнбаемь, на|шлн есмы себі,, чего на себа не 
на|д4алнсА: кокбю хйтростню нсхо|дйль нась алеЗандр-ь фн- 
лйпповь | сынь, н не могбша аньтйнане прёд3 | але^андром'ь 
оубгЬжатн. тогда але|^андрь на нйхь оударнль, н whu не || 
(л. .ог.) постановйлнсл, а протйв^ егб поб’вглн | вйталскнмь 
пблем'ь. але^андрь гонйль | за нймп чре3 всё пбле, сФк^чн. 
н рібаю|чв, н стр'Ьлдючй, ненавйстнымь сёр5|дцемь, даже до 
гброда. ||

Н колн пряблйжілісА кь гброд^, н замгЬ|шалнсА всі по~ 
спбль оу ворбть городовых, | антйндне, н македбнАне, бью- 
чнса вошлп | в5 гбродь за гбрло нмаючнса, занёже не | моглн 
македбнАне во3вратйтнса w сйл|наго бою. тогда bs гброде 
ан5тйн5скомь | стэлса крйкь н плачь велйк'ін, н вбпль | до 
н[е]б[е]с"ь было слышать w жёнь н w детёй, | рі>кн кровавые 
под гбродь потеклн, ан5|тйнлне н македбнане пб поась в. 
кровн бродйлн | жены антйнск'іе, н н д'Ьвйцы, | дра- 
паючн лнцё своё, н вблосы рв^чн, крн|чачн: ц[а]рю але^андрФ 
помйл8й нась, | бідн м[н]л[о]стнві> над намн. але^андрь же | 
eiraromn no гброд^ меж^ вбйскомь | свойм-ь, клйчючн велй- 
кнмь гблосомть. | хотачн востагн8тн бою, п не мбгь. за|нёже 
тр^дно ёсть, дббраго м^жа rntlBa напблнена, w бою во3вра- 
тйтн. ||

Тогда але^андр'ь не мог&чн бою востаг|н$тн, п велт3ль 
гбродь запалйтн тогда | тб вйд'Ьвшн жены н д'Ьвйцы н дітп 
ма|лые, 3s гброда б’Ьглн, п тогда смёртн | йзбылн. а пныё 
хоронйлнсА по погребом, n по пнвнйцам'ь, 141 пбмерлн 
а ііньіх'ь | погоргвло мнбго. н б[о]гь ан’тйнскіп згоІр'Ьл'ь co 
всбмн болваны своймп пл’Іган'ьскнмн:-||

Але^андрь колй же вбйско своё оукро|тйл'ь, н речё ймь: 
вйдіте др^зн н бра|тІА, какь гбре тЬмь людемь, котб|рые не 
пріемлють м^дрыхь людёй д^мы, |п не слйшають. |оужё было 
дав5нб йфі|жіе македбнское най’СтрйлосА на крбвь| ан5тйн8- 
ск^ю тогда вел'Ьль гбродь оуга|сйтн, н ан5тйнлнь нн юдногб 
вь гбродв | не ц’ставнль, н bs тбмь ц[а]рьств,Ь антйн"ь|скомь 
м'Ьшкаль м[е]с[А]цв ц4лый, н вбй[ск$ своем$ bsc4i ска|рбы 
ро3дал,ь:-||
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Слышавшн то ц[а]ріе вселёнсті'н, оупадокь [ землн йхь 
аньтйн5ской, велмн оустра|шйл'ісА н см^тйлнса, але^андрь 
в’заль [ cs соббю тысліц^ TbiCAiut. a. ,р, co стр'Бла"1. ||

(л. .оз.) Тогда але^анра1 царіе срацын5стш, н по|мбрстін 
стр'Ьтнлн, мнбгіе дары прнне|слн емі бе3 чнсла, н поклонй- 
лнса ем^ | й ц[а]рёмь его прославнлн: нреклн мнбга л'ьта | 
ц[а]рю велйкомй але^андрі^ македбн8ском8 | господарю на- 
шем^. але^андрь рад быль | велмн, ёже ем^ покорйлйсж ц[.а]- 
ріе | срацын5стін, н помбрстін. н йпістйль | йхь сь чёсті'ю 
вт. йхь зёмлю. а вбйска | ceet оу нйхь на пбмойгь взаль. 
т,рл. | н пошбль воевата на пёрскаго ц[а]рл да|рі’А а на ан5- 
thhsckomb ц[а]рьствгЬ поста|внль ц[а]рёмь любймаго воевбд^, 
м^жа | фнлйсбфа, на йма феюфнлакта, м^д|ра й xpa6spa. ||

TiMt обычаемь в5змлть алеЦандрь ан5|тйн5ское ц[а]рьство. ||

Г л [а] в а .з.

(л. .ой.) 0 прйхождёнін але^андровЬ до рн|мі

Слышавше рймлжне але^андра ks ce6t | нд^іца, н велмй 
см^тйліса, й bs страсФ | велйкомь былн. тогда собралнсж 
B^t | bs Micrb, н дЗмалн мёжь соббю, досрб | ёсть намь але- 
^андра bs рймь п^стйтм | сь чёсті'ю велйкою, н 3s дары мно- 
гоц'Ьн5|нымй, й вшёдшн вь ц[е]рьковь молйлй|са б[о]гЗ сво- 
ем^, чтббь ймь чтб й3авйл5 | о але^андр’Ь. тогда йвйлсл ймьво 
Cblat б[о]г'ь йхь амьмбнь рек^чн: м5[жіе велйкого рймЬ', не 

ббйтесж але^ан|дра, но с чёстТю велйкою стрФтьте егб, | н 
поклонйтесл емі, н ц[а]рёмь егб про|слав5те, н прннесйте 
ем§ многоц'Ьнь|ные дары. тогда рймлжном’ь запо|дббно сл 
вйд'Ьло, н во3радовалісА | радост'ію ве|лйкою: • ||

Тогда на в5стр'втеніе але^андрово всФ выш|лн, й было жь 
велмн дйв5но н чюд5но cptlieHie йхь. пёрві'е вышлй протйвь 
але||андра четыре ц[а]рн рймскТе. а вйтжзей | царьскнхь без5 
чнсла мнбго. а .?ді, | д'Ьвйць вышло, а вса bs черьвленомь | 
OAtsHlH, н погасы златыА по себй н по | плёчамь носйлм, a 
вФн5кн на нйхь w да|дйнова лйстЗ, co златымь н дорогйм3 I 
каменемь, bs р^кахь носйлн вгЬтвіе да|дйново co wp'bxaMH, 
а йн5шйхь людёй | посполйтыхь без8 чнсла мнбго вышло, 
й | попбвь рймскнхь ,#s. вышло co свгвш,а|мн н кадйлннцамн 

1 але^андра.
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а наперёдь вынеслн | ем^, мйсь златыхь сь четыредесАть|мн 
каменьмн адаман5товымн юбд$тых н быль поставлень во 
с[вл]тал clBMjTbixb, вгЬ|нёць златый ц[а]рд солбмона, н тбй 
ем& | вынеслн, а в тбмь вФнц’Ь .г. каменн | былн. а .ві. мб- 
цей волхбвныхь н || м'Ьлн, (л. .п.) прнвелм ем$ дарйза бті- 
лого осЬд8|лана, сЬдло было w каменн аньдра^а, | на кбже 
коркодйловой. вынеслн ем£ | збрбю аголошёша трбйскаго ко- 
ролА. | вынеслн емо копіё дйв5ное w каменн | адаманта, 
tomiS копію нн «іДна з'брбл | не постолла. вынеслн ем8 lunTb 
кі‘|йна ц[а]рл мйрского:- ||

Але^андрь вйдйвшн тб таковбе cpivreHie | йхь радбыль вел- 
мн, й вел'вл'ь вс'Ьмь вель|мбжамь своймь н вйтлземь рАдйтнс<й| 
коштбвной пбчестн bs царьскі'е кор^ны по до|стоанію, а самь 
але|андр-ь вЧзхаль bs ма|кедбнское вбйско, гдй по3лаіцёные 
шбломы | н тнмпаны, н дарйзы, а на але^андр'Ь был | в-Ьнёць 
егйпетской ц[а]р[н]цы леопракды. | а в тбмьв'Ьнц'Б .ві. каменій 
w хйтростн | магнйт8цкой, w т'Ьх'ь каменей гако w | с[о]лнца 
сійеть. а кбней поводныхь .,ві. | пред нймь веденб под3 
сЬдлы коркодйловы|мн, н покрбв8цы рыбыі кбжл, сідла | 
златом-ь оукрашены, перед нймь н за нйм5 | сХрны ро3май- 
тыа, органы велйк’ІА. а чг. | пйсков-ь прнбавнлн, во в’сі тр8- 
бы н с^р|ны ра3лйчнымн гблосы на в5стрітені‘е рнм|лАном-ь. 
былож тогда BriAt™ дйвное | стрітені’е йхь, йже нёмошьно 
о toms I сказатн. н колн же BsCTpt4aAiCA ц[а]рй [| (л. .па.) 
рймскіе co але^андромь, н поклонйлнсл | емЗ до землн, н 
клйкалн велйкнмн гбло|сы: мнбга л£та велйком^ ц[а]рю але- 
^андр^:- ||

Потбмь CTptTHAH але^ан’дра дівй|цы н поклонйлнса ем^ 
до землн, | н всі мблвнлн йко wAHiMH оу|сты: мнбга лгЬта 
велйком^ царю | але^ан'др^ н іншнх-ь людей поспо|лйтых,ь 
мнбго подносат'ь рЗкн I клйчючн: мнбга лііта велйкоміі | 
царю але^ан'др^, господарю наше|м&. ||

(л. .пв.) Потбмь стр'Ьтнлн попы рймск'іе co CB^ImaMH, н 
с кадйлннцамн. але^а^дрь с кона | ссідь, н поклонйлса 
ймь до землн. тдг5|да попы рймскне покадйлн егб седмн ро|- 
зьмайтымн запахн. тогда але^ан'др'ь | целовалсм co царн 
рймскнмн, н подё1 пІ5|шь co всбмн вельмбжамн своймн, ве|- 

1 понде.
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селАіцйсА. вошлн bs рймь рад^ютнсА | хвалі б[о]г4 да- 
ваючн:- ||

(л. .пг.) 14 в®велн але^андра bs цёрьковь б[о]га своегб і 
апбльлбнА1. тогда але^аньдра жрёц5 | аполлбнь стрЬтнль, н 
поклонйльса | ем4 до зем-ьлн, н покадн егб, н прнне|сё ем4 
злато н лнвань н змйрьн^, | тб ёсть царьское дарованне: н 
прн|несё ем4 юдьн4 кнйг4 прорбчесьік^ю, a bs нёй найде 
пнсмб напйсано | Taxt w запад'ьныл страны вось|танеть ко- 
зёль юдьнорбгй, н по|женет'ь вса западныл ювь|цы, н потбмь 
кь востбк^ пр'ійдет5: || такьже н'Ькоторый борань два | рбгн 
нмі;ай, й до н[е]б[е]сь возьнёсь|сА, або оударнть тбть ко- 
зёль | борана вь сёр®дце, н во3м4татса | всЬ юв’цы, н за- 
падны« страны, н восточныа | йзыкн, пер®шане н нньдфмне 
мечн свон | прнтЗпАть. а македбн5ское ор4ж‘іе нао|стрйтсА на 
крбвь йхь. але^андр-ь вйдФв5шн || 14 тб пнсмб радь быль 
вел®мн. тогда н£|который фнлосбф-ь вьіст4пнвшн речё: | ве- 
лйк’ій царю але^андре, слышахомь то во пророчествеі 
дані’йла пр°рбка гл[агол]юш.а: Bscf> восточныа | страны н 
западныл, борань царь пёрскій, д а р і й | й’вёць пёршан-ь за 
себл заберёть. тогда во|станеть w западныл страны козёль 
юдно|рбгій храбрый ц[а]рь але^андрь македбнск’ій. | тогда 
тбть козёль wAHopofift оударнт® | борана в' с[е]рдце й>днФмь 
рбгомь, н во36гЬ|г4тса wbh.w w страха тогб. н але^андр5 | слы- 
шав5шн тб, радь быль велмн о про|рбчествгЬ тбмь, н речё. 
йко же б[о]гь xolmeTb, тако н б4деть. да сйлнш пад$т, | a 
немош,н'ін препо[йш4тсА сй|лпчо. Ц

Такьже т4ть веселлчйсА але^андрі | cs македбнАны н 
рнм®лАны, прншлн ks не|м4 мнбг'іе »[а]рн w запада, н дары 
многоіц^нныа н прннеслн ем4, моласа ем4, | ёжебы на йхь 
зёмлю не шёль. але^андрь | над нймн смйловалсл, дары w 
нйхь прй|нАл-ь, а вбйска велФль себФ дагь на | пбмочь. тог- 
да прнвелн ем4 збрбйныхь | людёй. .,л. н даль ймь ц[а]рл 
н£которого | Bipnoro вйтаза, йменемь клнтовн^ша. a bs 
рйм-fc ц[а]рёмь поставмл-ь полнкра|тэша, с[ы]на ц[а]рл сел4н- 
скаго архндона. | н всЬмь посполйтым-ь | ц[а]ремь вел’Бль 
сл4|шата e|rw:- ||

1 апол-ьлона.
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Гл[а]ва .н.

О прнхожденж але^андровЬ н3 рмма | на пол5денныж страны. |

(л. .ns.) Ютт6лгЬ але^андр’ь вышел’ь, н пбйде на | пол&ден5- 
ныж страны, co всімь вбйском' | своймь, п тамб ni в кото- 
рыхь землжхь | найде на спарсндбнско11 пблгЬ SBrbpn чело|- 
в4кой>бразные, а нбгн оу нйхь скотнн5|ные, а зовітсж кнто- 
Bspacn. с гімп але||андрв бйтвй оучпнйл'ь, п поразйль | йхь, 
йбо былн звгЬрн тй без5брбнные:- ||

(л. .пз.) Потбмь HTiKOTOpoft дошлн велмн вы|сбкой горы 
й велйкой, н под тбю горбю | сталн, тогда нс тбй горы вы- 
шлн нгЬка|кпе дйвные жены крылатые п косма|ты гако свннін. 
а нбгтн оу нйхь юстры | ако серпы велйкіе, а твёрды такв, 
ёже | нпкакбе желгЬзо на ймёть1 йхь. п на вбй|ско але^ан- 
дрово налетЬло йхь мнбгое | мнбжество, п мнбгое множе- 
ство войс5|ка але^андрова побйлп. алеЗандрь | вйдЬвшп то 
зд’Ьлал'ь над нймп хнтро|сть, велгБЛ"ь трбстне запалйтп, н | 
жбнкн «гню не вндалп, н горжчестн | wmenbuon не зналп, 
н днвйлнсА wrnio | как'ьже налегЬло йхь без чпсла мнбго | 
тогда ймь всЬмь крпл'і «'бгор’Ьлп, | н шнн на земьлю палн, 
н тогда але|а|ні>др'ь побнл-ь йхь: • ||

(л. .пп.) Н ютбліі прпшлп до юкнана мбрл велй|кого н 
славнаго, н тЗть вел'Ьл'ь войск^ | своем^ юпочйнэтн, а ца- 
рёмь wKiAHCblKHMb п помбрскнмь, велгЬль кораблн | готбватп, 
на wKiAHb мбре, пойтп хо|тжше на востбчные страны, co 
bc4ms I вбйском’ь своймь, чтббь было | .#ві. кораблёй шпрб- 
кнхь н велйкнхь, что6 | во всжкомь кораблн моглб в5сіістп- 
сж, | no чг. людёй с ковмп н Збрбжмп, n co всЬ|мн потрё- 
бамп своймн. тогда ц[а]р’іе сра|цынстін п помбрстін .д. м[е]- 
с[А]ца Bscb ко|раблп нз'готбвнлн: ■ ||

(л. ,пд) Тогда алеЗандрь велгвл-ь войскЗ сво|ем$ в5с1ідатп 
вь кораблн, п пЗскатпсА | на мбре. але^андрь co всбмн ма- 
кедб|нАны своймн bs корабль вс'Ьл'ь, п прі|казаль але^андрь 
нтн мбремв ймь | на велйк^ю варварпю, н всю зёмлю | прн- 
мнрйгн. п дань велйк^ю брать | w чйстаго злата, н каменнж 
много|цгЬнаго 2 кораблп напольнжтн, п вбй|ска на помочь 
себі; братн велгЬл,ь | а котбрые не хотать покорйтпсж t4xs | 
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веліл-ь побйта, й зёмлю йхь пленйта, | н гброды роз5бйватн. 
а над5 тремл тыса|ч-ьмй королёй 1 поставнл-ь воевбд^ ан'ті|б- 
ха. а над5 др^гймь2 тремл тысаш,5мй | кораблёй поставнль 
воевбдй вйзань|тіА. а над трётьнмн тремл тысачьмй | кораб- 
лёй поставйль велйкого своегю | воевбдй птоломёл гетма- 
номь. а над5 | четвёртыма трема тыслчьма кораблёй || поста- 
внль воевбдою селевкЬ'ша. тогда | й’правнвшн йхь але^андрь 
на юкнАн-ь|ское мбре, й раздіілйл-ь йхь на .д. ча|стл. на 
востбісь в4тр$ велйкй пов'Ь|гавш&, пошлй всЬ на Mopt, н вь 
нньіш^ю стброн^ кбждый поплыль, н | самн себі не зналн. 
.л. дней, й .л. но|ш,ёй плавалй. ||

Але^андрь co всЬмь вбйсксмь свойм5 | македбнскйм'ь bs 
нбвыхь кораблАхь | прйплылй ко егйптй за .ві. д8нёй н гдД’, | 
нйль р'Іжа bs мбре в^екаеть, й тйть | але^андрь co в^мь 
вбйскомь своймь51 сталь, й заложйл'ь гбродь, й нарёкь | йма 
ем$ але^андрёА, mtcto велмн | велйкое. ||

Н селевк^ш'ь co всвмь вбйском-ь своймь | прйплыль под 
кнлнкТю, н т8ть гбродь | свбй поставнль, нарёкь йма ем£ | 
селевкйл:- ||

(л. .чв.) Антіохь co bcemb вбйскомь свогімі. I прйплыль меж- 
д^ кігана н тівёріл, | н гбродь поставнль во своё ймл, нарёкь [ 
йма ем8: велйкал антюхЙА:-||

Вйзант"ь co всбмн людмн своймн прйіплыль, н гбродь по- 
ставнль, п нарёкь | йма ем^ внзан3т'іА:- ||

(л. .чг.) Але^андрь о свойхь гетманехь не в'Ьдал5, | гді; 
й в котбр^ю зёмлю пбплылн с вбйском. | н мнбго о нйхь 
тйжйль, н по .л. тн днёх8 | свіідалн о пёрвомь гетмане 
селевкі’н, н | о гброд'Ь егб, н антТбха, н птоломёл | н внзан5- 
ті’а, н о город'Ьхь йхь, радостен"ь, | быль велмн. н по .м. 
днёхь, всі; посполн | сьйхалнсА ко але^андр^, н т^ть гбродь| 
заложйлн, н нареклн йма ем$ велйкін сбньм. | н пов’Ьдалн 
але^андр^ всё по достатк^, чтб | саймь гдь прнлЗчйло по мбрю 
плава|ючн, бывшн co ц[а]рьмн варьварьскнмн, н еднюплмн- 
скнмн, окі’ганского мбрл, | t^xt. вбйско ро3бйлй, й гброды 
йхь прй|нАвшй, й cawixb ц[а]рёй поймэвшй cs соббю | прн- 
велн до але^андра. ц[а]рТе але^андр^ по|клонйлйса, й прй- 
catS 8чйнйлй ем$ віфно | сл^жйтй co всвмй земллмй свой- 
мй, й вой|ска ем^ поставнтй, гд^ потрёба. але^ан8]дрь же 
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йхь с чёст'ію н 3s дары юпйстйль )| вь йхт> зёмлю. а войска 
себй велгЬль | датн .,р. збройныхь людей. н пойде на | пер- 
сйдского царж дарнл:-||

[Г] л [ a ] в а .д.

(л. .чд.) 0 прнхождёнін але^андровЬ, под5 тро|ю градь.|

Трож градь велйкь з'вло, н мнбгнмн | м£ры юбвжзано 
слышавшн трож|не але^андра, н вышлн протнв^ але|^андра 
co CB^maMH н с кадйлннцамн, | н з дары многоц'вннымн, н по- 
клонйлн|сж ем^ до землн, н царёмь его просла|внлн трбй- 
скпмь. але^андрь bs трой по|ставнль царёмь селевк^ша. н 
вел'вль | егб сл^шатн всЬмь:- ||

[ Г] л а в a .1.

Сказаніе, какь але^андрь прншбль | до македбн'ін: • |

цГтбл'Ь алейандрь вернйлсж co всёмн вбй|скамн своймн до 
македбнш, а том$ | было .ві. літь какь вьгЬхаль. н ма|тн 
его алнмпіада царйца, н MacTept | егб, арнстбтель, н всн 
македбнжне сь|жёнамн н з стрФтнлн егб сь | велйкою 
чётню \ на piii'B шамардр^|ше. н ютбл'Ь всЬ в5м’Ьст,Ь в дн- 
лнпй|ст8 градь прншлн:- ||

й але^андрь вел'Ьль всімь | македбнлномь трн мё- 
СЙЦЫ в дбмііх5 | юпочйн&тн, н кбнн кормйтн, н збрбн | рб- 
бнтн, хотАше на востбчные стра|ны нтн. арнстбтелА всЬмь 
прн м[а]т[е]рн | своей господарж поставнл'ь. н BbiepajaB м8- 
жей македбнскнх'ь вьйбранныіхь. .,р. й’днаковыхь, на шело- 
Mixb, | рбгн васнлйсковы, а на однтохь лвб|вы гбловы, а на 
фарйзахь сйть сБ|дла коркодйловых'ь костей, а фа|рйзы 
ббрже всжкого конж. а всё | войско македбнское кбждый 
воёв'ь|ннкь свбй maTept маеть, а всі; | юколо царёва шатра 
становйлнсж, | а кбждый свой югбнь кладёть. | а в тбть ма- 
кедбнскій пблкь ннымь | воёвннком"ь не вел’Ьл’ь мешатнсж, | 
тблько н’дн'Ьмь македбнжномь. | а в tomii полк$ македбн- 
скомв веліль || (л. .чз.) npeKpacHbixt н чюдных-ь жёнь прн|- 
вестн чві. на потрёб^ македбнлномь, | н тФмь вел'Ьль ко- 
леснйцы под'Ьлатн. | н HiKOToporo над ннмн гетмана старшнм5) 

1 чёстню.
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поставйл"ь тыслрха йменемь, й колйжь | котбром^ потрёба 
до жбнкн, тогда злат8|нйц^ давшн спйть с нёю нбчь, а кблко| 
нбчей маеть пребывата cs нёю, тблко 1 злат|нйц,ь маеть дата. 
а за жені eh мает5 | м'бтн:- ||

Справнв3шй але^андр’ь вбйско своё, вёд’л^гь | обычаю, 
македбнскі'е полкн, а колй алеіаіндрь на кбнь свль, тогда 
й онй на конй с£|лй, с нймь заоднб былч однаковы кбньма | 
й 3s6poAMH, н шёлбмы по3лаш,ённымй, н кле|нбтамй2 але- 
^андровымн. а надь тЬмн | македбнлны старш’ій быль м$ж 
справедлй|вый, н всакіа добродгЬтела напблненый, | птоло- 
м4й, велмн любёзный быль але|£андр$, занёже быль ем$ 
BipeHb. а ко|лй котброго воёвннка оубють македбнско|го 
полкй, тогда во всёмь вбйск^ вы|беріть таковаго же м^жа 
дбброго | на тб m^cto в македбнскій noakb, | йжебы анбго 
полк^ нб в3мгЬшало|сь до нйхь, не такймь конёмь, м | не 
такбю збрбею. а тб дла тогб чтбібь нйколй чйсло лакедбн- 
ское 3 не 8бы|ваеть. й пбйде на восточныа страны | на ц[а]- 
pbCTBw даріево:- |

Гл[а]ва .аі.

0 прмхождён'й алеландровЬ на вос5|точныа страны, 
на царьство даріево: • |

Пбйде але^андрь на восточныа страны на ] ц[а]рьство 
даріевш, н котбрые ц[а]рн доброволь|но жйв^ть, й к немь' 
првшлй й поклонйлй|са ем^, тЬхь wH cs чёстію «'піскалг. 
а котбрые протйвйлнсл емі, тЬхь гбро|ды роз8бйваль, йсамйхь 
йхь ^пйналь, й | зёмлю йхь пістошйл’ь, й в тбмь востбч5|наА 
страна во страсЬ была, ц[а]ріе пелать|цые4, і ев8рёйское 
ц[а]рство і'ер[^]с[а]лйм'ь, і егйпет8|скіе, вс^ под5 мбчью ц[а]рл 
даріа® былй. ч прй|б-Ьгшв ks дарію сь плачемь жаловал'ісм | 
ем$ на алеЗандра рек^чн: але^андрь ц[а]рь | македбнскі'й 
Bsch нашй красные зёмлн | пор>шйлі>:-||

Тогда ц[а]рь дар'ій послаль послы свол до але^андра 3s 
гн^вомь рекічн такь: дарі'й ц[а]рь | над’ ц[а]рн велйкі’й 
й сйлный, гбрдостйю земскою | м славою тблко cs б[о]гомь 
«днаковь, cs сбільнцем'ь сілеть w востбкі до западі. | в4сть 

1 стблко. 2 клеіінбтамн. 3 македбнское. 4 пелагнт-ыікіе. 6даріА.
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мн прншла во Shih мон w фплй|п5повв сыне але^андре ёже 
есн за себл, | западные страны забралв н велйкого рй|м^ 
дошёлв есн, алн еіцё са не насытнлв | но тепёрь на мою 
востбчьнію зёмлю ] наст^пйлв есн. н мног’іе богатства за|- 
бралв есн, н еодё на tomb сытостн не н|мгЬешв, но н на 
царьство моё наст^пй|лв есн с македбнскнмн йрокн н rSca|- 
рн, котбрые всЬ ц[а]рствЗ моем^ пё|рвском$ былн посл^шны. 
да подббно | было тебФ але^андре ікдною македо|ніею wблa- 
датм шчнною свбею. нно | над тоббю м[н]л[о[сть чнню, данн 
Teet й’|п^скаю, котбрые данн царствг^ моем$ || (л. .р.) отёць 
твой давалв за твою подб|бн!йо належноств bs tomb ласкй 
нашЗ і над тоббю чнню. да колн ты алейандре | не воста- 
гнешсд1, н мніі не поклоннш5са, | тогда мечёмв моймв ска3- 
ннтн та маю | а до царства моегб свазэнв пріведёнв | 6S- 
дешь, а м[н]л[о]стн w менл не нздТ.йса, ||

Тогда але^андрв тбтв лйств прйнлл8 | н прочнталв, н то- 
гож часі нзодралв егб св | н'Ьвомв2. а тогб посла статн ве- 
лвлв. | тогда македбнлне прнст8пйвшн реклн | ем8: велйк’ін 
ц[а]рю але^андре, не подобает | ц[а]рёмв послы оубнватн, 
ц[а]рь бо посла | ннколн не оубнваетв. але^андрв ймв | мбл- 
внлв: тбтв посблв не ks ц[а]рю ёсть пбслан5, | но к раз5ббй- 
ннк$ н татю. н тб рёкшн вел’влв | егб юпйстйтн, н речё: 
др^зн на менА не дн|в^йте, жалЗйтесл на г[о]с[по]д[а]рА 
CBoerw а ц[а]рю | своем^ гл^пом^ смФйтесА н нар^гайтесА. 
егб за ц[а]рл нмЬю, a whb менл г^сарем | зовёів н раз'бойннкомв, 
да колн до ра3бой|ннка пбсланн3 естё, to whbсамв васв | пог^бйлв, 
н гбловы вашн сталв а не а. | ц[а]рь бо посла ннколн не оубн- 
ваетв. a а | не какв раз5ббйннкв, но гако ц[а]рв жнвот | вамв 
дарію. а онн але~андр8 мбл5внлн. | ц[а]рю але^андре, еслн 
насв пог^бйшв, || (л, .ра.) тогда ц[а]рю дарію мал^ю шкот^4 
оучннйш\ | пЗстн насв велйкін ц[а]рю, повйнвнн6 | есмы 
прославнтн йма твоё bs первсйде:-||

Але^андрв смйловэлса над5 нймн, н п$стйл | йхв до ц[а]- 
рл дар'ІА, н лйств пнсалв до него | тЬмв обычаемв: але- 
^андрв | ц[а]рв с[ы]нв ц[а]рА днлйп5па, н жены егб алн”|- 
піадві ц[а]рю дар’ію пёрском^ n'imS радоватнсл. | лйств твбй 
прйнАлв ёсмь н прочнталв, | ты ц[а]рю мблвншв ёже ёсть 
западные стра|ны прйнллв н ро3воевалв. да б^дн тебТ> | b^- 
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домо даріе, b^akt. йшеть w ннжннхь | на вышьшее в5зытн. 
о тбмь даріе разйм'Ьй, | пёрво западные ц[а]рьства прйнлль 
ёсмь, | а тепёрь на востбк"ь нд$. а ты дарі'е мбл3внш, гако 
bsca под5сблнеч5нал зем5лм не мбжеть | ма оукрытн пред5 
ббьразомь твоймь. | б$дк тебі; вгЬдомо ц[а]рю дар'іе гако cs 
пбмо|ш.і’ю г[о]с[по]да савабфа, нд$ на та, н ёже bscm | все- 
лённал пблна ёсть ймене моегб н всЬх | македбнАНЬ, кбнхь 
зовёшь rScapAMH, | н ра3ббйннкамн, н хбчешь нась 
гнатн і нма|тн ізко невблныхь людёй, а мы ks твоем8 |[ 
(л. .рв.) ц[а]рьствЗ доб5ровблно пбйдемь. ты чннйшь | нась 
молбдыхь н нераз^мных-ь, а мы сж оу|кажемь остріе ада- 
манта каменн, н горгЬе | лва п$стын5ного, над'Ьюсл на велй- 
кі’й прбмы|сл-ь котбром^ ты протйвнш-ьсм, Н М'ЬнНшСМ | ем$ 
равень бытн, ёже назовёмсж ц[а]рьств$ | твоем5 ц[а]рьмн. 
протбжь пойдЗ на тебж, | не какь на б[о]га, но как-ь на 
простбго чело|вгвка, б[о]га бо ннктб не мбжеть вйдгЬтн. | про- 
тб дарТе вгвдай w тбм-ь, нко маке|донлне с^ть лвы нев5вой- 
мйстые, смё|рть бо sa жнвбть ceei; к^п^ють. с тЬ|мь але- 
^андрь дарпева посла п’п^стйль:-1|

(л. .рг.) Дарш лйсть але^андровь прочнталь, н г5нФ|в!і ве- 
лйкого напблннл5сл, н спрашнвал'ь послбв8 | свойх-ь скажйте 
мнФ о але^андр’Ь, какбвь | ёсть вбз5растом, н котбрымн 
л'вты воз^іістйте | мн о тбмь, н мнбго лн вбйска cs соббю 
нмі;еть. | послы сказалн: але^андрь ёсть bs л'Ьтех-ь | молб- 
дыхь, а раз^м^ bs нёмь пблно, в велмн | красён'ь, н храбрь, 
н пнсма пблный а вбйска | оу негб не бгЬ чнсла. дарі'й по- 
мыслнв'ь речё: | не хочю га том8 вгЬрнтн. н вел'Ьль no Bsce-

I ц[а]рьств$ своем^ лйсты роспнсатн. абы | вбйска пере- 
пйсыватн, до іер[о]с[а]лйма, н до егй|пта н до вавнлбна 
рек&чн: не предавайтесл | татевн п разббйннк^ але|андр$, 
га хочю I вась юборонйтн w але^ан5|дровых p^Kt:-!!

(л. .рд.) Але^андрь bs тбть чаеь пошбль, до іеро|салйма 
co всгЬм вбйском своймь:-||

[Г]л[а]ва .ві.

О прнхождён’ін але^андрсв^, до іер[&]с[а]лнма.

[B] тб врёмліер[$]с[а]лймомт>юбладал'ь пёрскш | ц[а]рь да- 
рій. евфёйскнмн людмн. а меж-ь | нймн старшій быль во 
іер[$]с[а]лймй іереміа пророк"ь, | арх’іерёй вышнжго б[о]га са- 
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ваюфа. тог|да але^андрь прнблйжлсл1 под іерІйНаІлнмь н 
по|слаль до нйхь лйсть тФм'ь юбычаемь: | але^андр"ь маке- 
дбнскш ц[а]рь над царлмн, | с[ы]нь ц[а]рА фнлйппа,_і алнм-ь- 
шады матере | моел, в5счімь бйдйчнмь во нер[^]с[а]лйме 
радо|ватнсА пнш^. b^aomo вамь ббдн м^жіе | іер[^]с[а]лнм,ь- 
стін, какь б[о]гь вашь сотворйльл2 | ц[а]рёмь бытн болыпн 
Bscrbxb ц[а]рёй в5 рбд'Ь | моёмь, йже ёсть bscb запад5ныА 
страны | прйн/йл'ь, к$манск$ю зёмлюпрйнАль ёсмь, | н ан- 
тйн'ь TopoA^ ро3воевал,ь ёсмь. а сел^н5скін | ц[а]рь архндбн'ь 
мйрно cs сыномь ks HaMB прн|шёль cs ц[а]рством своймь, н 
поклонйлса | мн^. акіАнскш ц[а]рь н помбрстш н срацы'1- 
стін, || (л. .ре.) мйрно к намь прншлн н вбйска далн на ho
mo14, н за б[о]жіею пбмоіцію рймь дошлн, н сь мйро“ | по- 
клонйлнса намь, н 3s дары многоцгЬн5|нымн, н ц[а]рём,ь про- 
славнлн ма. н тепёрь | на гранйцах землн вашей стою, co 
всЬмн | сйламн своймн. да колн хбчете на й)чннах | свойхь 
cSnoKoeMb жйтн в зёмлю свою | без8 жадной забавы дер- 
жатн, й вы посла | ко MHt скбро пошлйте, н поклонйтесл | 
MH^HAaHH прннесйте н войско мнгЬ | на пбмоіць скбро давай|- 
те;- ||

(л. .ps.) Слышав5шн іер[^]с[а]лйм5скш сбнм-ь, страхомь | 
велйкнмь одержймн былн. лйсть але^ан8|дровь прочнталн, до 
але^андра ^пнсалн: | але^андр^ слав5ном$ ц[а]рю македбн- 
ском^, | вёсь сбнмь іер[^]с[а]лнм'ьскі'н, лнста TBoerw | пнса- 
ні'е раз^м'Блн есмы, cs радості’ю велй|кою тб прйнллн есмы, 
н колв есмы про|шлн скро3 чермнбе мбре тогда есмы ннко|- 
мі нё былв под5даны, понёже есмы про|ведённ скоро33 чер- 
мнбе мбре, рйкбю кргЬ|пкою н мышцёю непоколгЬбймою го|- 
спода б[о]га савабфа потбмь же напоіслідок-ь aItb ра3гні- 
вэлса на нась | б[о]гь савабф'ь, н пбдаль нась bs р$кн | н bs 
пор^ган’іе царю дар’ію пёрском^, | н тепёрь подданы мы 
емй, н не мы wa-bIh^, ho н всл подсолнечнад царства. да | 
да4 колн мы теб4> але^андре hbih^ | предадймсл, тогда зав- 
тро прншедьішн дарнй царь перскТй, всІ; нашн || красныд 
зёмлн порішнть. да когда ты | але^андре дарТл поразнш-ь 
мёчь македоньІскТй прнт&пншь пёрскою крбвню, н во іер^|- 
салнмь с мйромь прійдешн, а царёмь всей | подсблнечной 
землн назовёшнсл а какь да|рнд непоразйшь тогда во iepS- 

1 прнблйжнлсА. 3 сотворйльсЛ. 3 скрозь. 4 Упісана лішняе слова да.
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салнм'ь не мб|жешь прі’нтн. такь до алеЗандра лнсть | wnii- 
салн. || (л. .рз.)

Але^андр-ь лйсть йхь прочётшн, н др$гій пнісаль до нйхь 
рек8чн: bc™!) б^д^чнмь во | іер[3]с[а]лймгЬ пншЗ, чтб естё 
пнсалн до менА, н по | всем^ tomS разім'Ьль ёсмь м>іжіе 
велйко|го іерЗсалйма мнФ сл такь здае чн, подоб'|но вамь 
б^д^іцн такь людемь б[о]га жн|ваго tomS подрічнымь ч[е]- 
л[о]в[,Ь]комь бытн, | што болваномь сл^жйтн. а л сь пбмо- 
шдю | б[о]га саваюфа w дарТевых-ь рЗкь хочю вась | высво- 
бодйтн, н не дамь вась bs порз'ганіе | пёрском^ ц[а]рю 
дарТю. протд не ра3мышлл|ючн ко мні мнбгію дань прннесй- 
те, н вбй|ска мн4 прншлйте. ц[а]рл вамь пошлю за|нёженд^ 
на с^ббрца б[о]жіа, а на своегб вра|га на пёрскаго ц[а]рл 
дарід, а ёстьлн не покло|нйтесл мнФ, з5б[о[жіею пбмош,ію 
во нер[^[с[а]лй|ме б^д^ co bcbmh сйламн своймн. лйсть1 | до 
нйхь послав8шн, а самь кь гброд^ не|р[$]с[а]лйм$ пбйде:- |

(л. .рн.) Тогда іеремЙА пр°рокть рёкі>: м>жіе не|ріЧ]с[а]- 
лнм5стін, добрб бы намь але^андра | во Hep[S]c[aMriMb сь мй- 
ромь пйстйтн, н 3s да|ры многоц4ннымн, занёже вйдііль I 
ёсмь сёй нбчн данійла пр°рбка во сні мол5|вачн ко mh^: тбй 
сёй нбчн йдеть до вас, | w западныд страны, w котбром-ь пнсь|- 
мб пйшет'ь, йбо w пёрскаго ц[а]рл мно|гб мы зла претерп'Ь- 
лн, а але|андрь запла|тйть намь. тб слбво іер[і']с[а]лймскнмь 
лю|дем,ь заподббно са стало> ||

Тоа нбшн гсвйлса але^андр^, во сніі неремйа2 пр°рб|к'ь, 
н речё ем$: чадо але|андре, пойдн сь мйро|мт> во нер[8]- 
с[а]лйм,ь, да поклонншнса б[о]гУ саваю|ф$, н на дарнд пойдн, 
поразйта его маеш-ь, | н пёрскнм"ь царёмь назовёшнсл. || Але- 
^андрь w сна своегб в!істал'ь н вельмбжа|мь своймь вёсь 
сбнь до достатк8 сказаіль н радостню велйкою во^адовал3- 
СА- II

(л. .pi.) Н колнже але^андр-ь прнблйжнлсм под нер[Яс[а]- 
лнм, | тогда іерёмЙА пр°рокь запов'Ьдаль по в5|сем^ град^. 
малом^ н велйком^ протйв^ | але^андра нтн, а еремйж пр°- 
рбкь во й’дёж5|дн білой архнерёйской, вышель протйвь | 
але^андра с каднлннцамн н co свеіцамн велйкнмн, н 
дйвно | было сргЬтенне йхь. н прославч б[о]га але^ан^дрь, 
н посмотрйвь3 на пр°рока неремію, речё: | сегб прорбка во 

1 лйсть. 2 яеремйА. 3 посмотр'Ьв'ь'
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снФ сей ноіцй внд'Ьль ёсмь | вь той «’дёжда. н вскочйль 
с кона, н покло|нйлса ем^ до землв, й целоваль bs рйзы 
его, | й пр°рок,ь покадйв'ь бл[а]г[осло]внл,ь егб. ||
(л. й раі.) й взаль егб за p^KS й вБшёль с нймь во іе|р[^]- 

с[а]лйм,ь, й в5ведё егб вь ц[е]рковь с[ва]тза с[ва]тых\ | н 
поклонйса але^андрь б[о]гЗ саваюф^, й спра|шнваль пр°рока 
рек^чн: bs котбраго б[о]га вы | в'Ьр^ете. й еремі’а1 речё: мы 
в4р5'емі> во едй|наго б[о]га саваюфа, котбрый сотворйм-ь2 | 
н[е]бо й зёмлю, вйдймэа й невйднмаА. тогда|але^андрь речё: 
поправдь велйкомэ 6fo]rS | в'Ьріете, к а в негб же вір8ю, 
мйр-ь г[о]с[по]да | б[(]га моегб да б^деть co мнбю. в5зёмь 
np°poKs | злата мнбго, с людмй іер[^]с[а]лйм-ьскймй, | прннесё 
пред алеіандра. алейандрь же не хо|т4л,ь оу nrixi) bs3ath, 
рёкь: bsm4cto да|р^ моегб. б[о]г$ моемі дарію. й речё пр°- 
рокь: | любймый ц[а]рю, воз’мй чтб нй ёсть w нась. | але^ан- 
дрь речё: что мн велйшн «'[т]че, тб оучйню. | тогда даль 
емі неремйа3 пр°рок-ь камень лйх|тарный, на тбмь камена на- 
пйсано йма | г[о]с[по]да савабфа тбть камень носйль на 
па|льц'Ь, на бтві4 хажвваль на поганство. || й даль ем^ ка- 
мень голйіздовь, котброго голв|гада оубйл’ь ц[а]рь давндь, н 
далі> ем> шеілбм'ь сйлнаго самьпсбна co змйевымн ног®|ты5 й 
копчё сампсбново w адаманта ка|менн, tomS копйю нй одно 
желгЬзо не посто|йло й даль емі шйть са^ла ц[а]рА жвдб- 
в8|скаго, тбть шйть w к'ІАН8та6 каменн, | томі шйт^ нй й,днб 
оріжіе не моглб шко|дйтй. а горожане іер[^]с[а]лгімстій да- 
лй. .#р. | златнйігь ^г. конёй кор^ньіхь a eoptlsuxb. й бл[а]- 
гословйль егб пр°рбкь, й речё | ем^: пойдч cs мйромь але- 
^андре, а вмЬй | ііомбйінйка себі; б[о]га вышнаго савам’фа, | 
й часто его прйзывай, сйлі пёрск^ю пора|зйтй маешь, 
н пбра велйкого ц[а]рА оубй|тн маешь, но й в8сбмь 
востбчнымь странам | господаремь назовёшісА, на по- 
л>>день | в на поліно111 прійдешн. н колй под егвптом | бііде- 
шн й тамь bs нёмоіць в8падёшй, | но б[о]гь саваы'фь от тбй 
нёмоіцй зашйтйт та. || (л. .рві.) н колй поразйшь пбра, тог- 
да блйско рал | н м>кй б>дешй, й там-ь дйв5йыхь людёй | 
найдеша, й w всЬхь цгЬль б^дешй. н тб | рёкшв просле- 
зйл5са, й ц'Ьловал'ь егб, н | бл[а]гословйль егб н юп^стйль 
егб прбч-ь | на восточныа страны:- ||

1 еремі’А. 2 сотворйль. 3 неремйА. « бнтв8. 6 ногтн. 6 акі'Ан^та.
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Гл[а]ва .ri.

(л. ,pri.) 0 прнхождёній але|андрові; дю е|гнпта:-

Егйптжне на бйтвЗ протйв^ але^андра го|товйлйсж, не 
хотачн алеЗандр^ поклонйтй|сж. тогда але^андрь бколо егйп- 
та с вбйском | столль, н велФл-ь co B^bXb сторбнь на город | 
бйтл. a bs тбть чась знбй велйкін быль, | ёже не моглб вбйско 
Tepni™ w сйлнаго знб|ю. а юзеро было блйско егйпта велй- 
кого | ст^дёное велмн. але^андрь не могь w бе'|змгЬрнаго 
знбю терп'втн, й хотЬл'ь охо|лодйтйса, й наперёдь1 вбйска 
своегб нск$|патнсл. тогда воднаж ст^день перемогла | с[е]р- 
дце его, й в нёмош.’ь велйк^ю в5падё. тог®|да вбйско bs велй- 
комь страсЬ было, 6^д^|чй во странахь далёкйхь:- ||

Егйптжне оуслышав®ше нёмоіць але^ан®|дровХ, н воз8радо- 
валнсж велмл, ч хотблй | хйтрості'ю л^кав®ство оучйнйтн, й 
натсав5ній | лйсть тайно до лвкара послалл але^андрова | 
фйлйппа рек^чй: |

w велйкіч лікарь двлйппе, колйбы ты але|^андра оумо- 
рйль адовйтымь эёліемь, тогда | велйком^ егйпт^ назовёшйсж 
царь:- ||

Тогда фйлйппь лйсть йхь прочётшл, й | мнбго том^ 
смФгавсА і йзодраль. й юпісал3 | до нйхь рекйчн: w без^м- 
ній скотй2 несмысле|нній егйптл\не, колй6 га ц[а]рьства вашего 
восхо|т'іль, тогда бь мні; господарь мбй даль, | оужё бо мн-Ь 
й й’дал-ь ваше ц[а]рьство госпо|дарь мбй велйкім ц[а]рь але- 
^андрі> сйлныхь | й слав5ныхь ц[а]рей мечёмь своймь до- 
стал'ь,| н менё дарЗеть. а мнФ sa штб й стогать й | того га 
себгЬ не корыіц^, толко всегда вйж^ | здорбвье господарж 
моегб ц[а]рж але^андра, | занёже вёсь свФть недостойн'ь 
«сть едйном8 | вблос^ w главы егб «’падаючй. да б£дн вам-ь | 
в"Ьдомо, чтб господарь мбй велйк’ій ц[а]рь | але^андр-ь з’дравь 
ёсть, но хйтрость над вамн | чйнйть дла нев'Ьрностй 
вашей покЬ'шаеть | вась, зав5тро егб вйднте Ф3дачй на велй- 
комь | коні; дйчюпале з®драва й вё|села. ||

Н тбть лйст-ь прочётіцй3 егйптжне, гбрше | оубожлчсл, 
н п'ісалй лйсть до але|андра | рек&чн: |

вгЬдомо бідй тебі але^андре, гако в5рачь | твой вгЬрный 
фйлйпігь хбчеть тебж оўмо|рнтй гадовйтым'ь зёлнемь. й прн- 

1 наперёдь. 2 скбты. 3 прочётшн.
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неслм тбіть лйсть до антіюха, анті'юхь алейан5|др5' пбдаль. 
але^андрь тбть лнст-ь про|чётшй, оучйнйлсд велмн смітен-ь. ||

Н bs тбть чась прншёль л'Ькарь егб фнлйЦпіть, н прнне- 
сё к8ббкь пблный зёлнд с по|лйновымь коренёмь напарено, 
н до алексан|дра рёкь: пій царю w р^кь мойхь, й здра|в-ь 
бідешь. але|андрь же к^ббкь прй|гал-ь й прослезйлсл, н рёкь 
жалосно кь фн|лйпп$: любймый мбй врачю фйлнппе, | велйко 
мн ёсть сіе пнтнё пйтн. ||

Тогда фйлйппь познавь с$мнгЬн'іе erw, ёже ц[а]рь н3 р^кь 
его 6ойтса пйтн, а взём’ | к^ббкь вьшаль половйнй:- !■

(л. .рде.) Н вйдгЬвшй тб ц[а]рь й рёкь дйлйпп^: w р$|кй 
твоел смёрть мй ёсть сладка, в5зёмь | кйббкь вышль вёсь до 
дна, й даль фйлйп11^ | егйпетской лйсть. фнлйппь прочётшй 
головбю | поківал-ь н мнбго плакаль, й ко але$андр$ с пла|- 
чем говорйль: w велйк’ін ц[а]рю але^ан5дре, на гла|вгЬ твоёй 
всФхь зем5ных ц[а]рёй гбловы лежат®, | да колйбь га ц[а]рю 
помыслйль тб оучанйтй над | тоббю, всл бы подсблнечнал 
землд см$тйлз|са по теб^, н вёсь свФть недостбнн’ь едйномй | 
вблос^ w главы твоел юпадаючн. а колйбь | га оубйль тебл 
господарл своего, котбром^ | бы господарю назвалсл сл&- 
гбю. й3волйль быхь господарю мой сам-ь наперёдь1 оумерё|- 
тн. але|андрь нзпйвшйса того зёлнд лёгь | спатн, н спаль 
вёсь д[е]нь до вёчера, й кь вёчер^ | оуб^дйлсл, й с^ль ве- 
черлтй, н мнбго веселй|л5сл с македбнлны й bcS2 нбіць с^- 
покбемь | спаль. ||

(л. .рк.) На завтрешній д[е]нь, вел4л-ь вбйск^ своем^ | 
направмтіСА, й co всбхь CTOpoHt велФль | на городь бйтн с 
трескалйць3 н с опорбков'ь, | й мнбго людёй bs гброде побйлн, 
й стрФлы свгЬт5 | затёмнйла. н егйптлне через8 вёсь д[е]нь 
не мог|лй смотргвтй s гброда, й во страсіі велйком® | велй- 
комь4 былй, н клйкалн велйкнмн гблосы: | помйл$й нас'Ь 
царю але^андре, царл нашего | нёктонава сыне, йже ніколв 
ц[а]рь нашь нФіктонавь йшбл-ь w нась старі>, а тепёрь ты | 
сынь егб прйшбль до насьмблодь. але^ан5|дрь же слышавшй 
тФ слова, вел'Ьль пере|стата на город-ь бйтн. й егйптлне 
«5ворй|лй ворбта городовые:- ||

(л. .рка.) Але^андрь в®б'Ьжалт> bs гбродь, й спрашйва|л-ь 
горожан’ь рекйчк: что тд старь н’шоль w вас а тепёрь мблодь 

1 наперёдь. 3 всю. 3 трескавнц-ь. « Упісана лішняе слова велнкомь.
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прншёль ёсмь, возвФстйте | мн о тбмь. н онм реклн: ц[а]рь 
нашь нектонавь остаівнль намь пнсмб, йхожЬ' w вась н3 егйп- 
та стар5, a no .л. тн л'Ьтехь пршд^ ks вам-ь млад’, н б^дет8 | 
велйко знамен'іе прнхбд^ Moerw. колн ты але^ан5|дрЬ маке- 
дбнскіп ц[а]рь. такьже есмы во пр'рочеств’й | нашлп пнсмб 
w свойхь фнлосбв'ь,1 йже ты Maemt | бытн в’сем^ св£т$ ц[а]рь. 
пойдн н прнстііпн к о°ра|з$ нектонавов^ чтб в' нашемь гб- 
роде стблпь | стойть w .л. лгЬть. н але^андрьтом^ днвйль|са 
смотрл на тбть ц’браз-ь. тогда оурвалсж | вФнёц"ь с бб5раза 
нектонавова, п падё на глав^ |але^андроу. н егйптлне тб 
вйдгЬвшн поднвйлн|са, н реклн: войстнн^ але^андрь ц[а]рь 
егйпет|скш господарь нашь, с[ы]нь нектонавовь. | н прпстй- 
пйвшп ко але^андр^, поклонйлнса | ем$, н ціаірёмь егб про- 
славнлп:- ||

(л. .ркв.) Тогда алеіандрь средн егйпта града .д. стбл-ь|- 
па вел'вль поставнтн высбкнхг н велйкнхь | чтббь былн на 
Bscb стброны на море вйдФтп, | на й,днбм'ь столп'Ь вел'Ьль 
н>бразь свбй поста|внтн во златгЬ а на тргЬхь столп’Ьх-ь ббразь [ 
anTioxoBb, н птоломёевь, н фплбнов’ь, | a B^’bxb кь востбк^ 
лнцёмь поставнтп велгЬл. | але^андрь во егйпте м[Т.]с[а]ц,ь 
быль co всгЬмь | вбйскомь своймт,, н без5 чнсла скарбовь на- 
шбл8 | w чйстаго злата. а во егйпте поставнль ц[а]рём5 | лФ- 
кар« своегб фплйппа, н велгЬлт> bobm^ | егб сл^шатн:-||

(л. ,ркг.) Потбмь вФсть прншла але-Зандр^ ёже ц[а]рь | 
даріп на ефрать ргЬк& пюшёль co всФмь | вбйскомь CBoriMb:-!

Гл [ a ] в а ,д і.

0 прнхождёнш але|андровф на 6hts|bS сь ц[а]рёмь даріемь 
пёрскнмь: •

Слышавшн тб але^андрь о ц[а]ргЬ даріп, н соб5|равшп 
вбйско своё, н до рЬкн едрата пбй|де co всімн сйламн 
своймп:- ||

(л. .ркд.) Н колп едрата рФкн дошбл-ь, н вел'Ьлі. пере|- 
пйсыватн вбйско своё. п было вбйска але^ан5|дрова тбль 
мнбго. .х,л. вбрбйныхь людёй | а чс. co стр^ламн а .?р л. 
с юпорбкн:-||

1 фнлосбфовь.
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Toro жь дна але^андрова сторбжа повмалй да|р'іев8 стб- 
рбж$, й прнвелн до але^андра. й але^ан^дрь велТл-ь йхь 
повТсйтй страшачв, чтббг. | сказала чнсло даріева вбйска, й 
whh правд$ | сказалв, й велТль йхь але^андрь до вёчера | 
держата. ||

(л. .рке.) Н прнсп^вш^ вёчер^, тогда але^андрь вел'вль | 
кбждом'З воёв5ннк& своем^ огбнь кластв, й | во3ведё йхь на 
высбкое мТсто ёжебы вбйско | егб ос.мотрТлн, й онй вй- 
дТвшн без5чйсленное | вбйско w мнбгнх"ь огнёвь конца не 
вйдалн, | й велмн том& дйвйлнса. тогда але^андр'ь | на завт- 
решній д[е]нь даровавшй йхь юп^стйл-ь | сь чёсті’ю й речё 
ймь: такбвь ёсть др&зн обы|чай оу македбнлнь, когб на бою 
понмають | tomS гблов^ wctKiirb, й ннкогб жчваго не |^nS- 
скают-ь, а колй мы начнёмь з дарнемь 6hts|bS мт.тй, а вы на 
ббй тогда нех одйте, л^чшн | ёсть свбй жнвбт-ь, нёжелв вёсь 
світь й е|ш,ё речё ймь але^андр-ь, колй начнём'ь с дарйе|мь 
бйтв^ мТтй, тогда велйте ймь менл в|скатй, гдгЬ позлавдён- 
ные шелбмы й тампаны]й фарйзы под сёдлы коркодйловымн 
co зла|тымм направамн, тб ёсть македбнскі'й пбілк'ь, н тб 
рёкшй «пКстйль йхь к дарню. ||

(л. .ркз.) Тогда та сторбжа прйіпёдшй всё дарчю сказа|лй» 
ёже вбйска але|андрова без чйсла ёсть. дарій | велТль ймь 
газыкй вь'ірТзатн, чтббь войс5|ка але^андрова не хвалйлн:-||

Тогда дарій велБль вбйск$ своем^ направнтй|сА к-ь ббю. 
таже1 выстйпйв'ыіій н'вкоторый | велмбжа, на йма варх^ль, 
й речё: н2 подобае|ть теб'Ь дарю3 самом^ н4 ле^андра5 нтй, 
але^а|ндрь б[о]г$ сарь6 ёсть w мкедбнскйхь7 ц[а]рей, а ты | 
ц[а]рю сь ббгомь «’днаковь, бблше всТхь | ц[а]рей земныхь, 
тТ слова дарі’ю спод66йлй|са, н рёкь: ты мнТ вТрн^ю сл^жбй 
гавй|ль есч. тогда жь дарій юправнль велйко|го воевбд^ 
своегб мвмандр8ша, й речё: во3|мй с соббю .,х. пёршан-ь 
выбраныхь воёвнй|ков-ь, а .,с. ефйюплань чс. мйдань, .,с. co 
стрТ|ламй, взёмшн тб. н рікЬ’ тйгрь перешёдшн, | але^андра 
почмавшй ко мн^ прнведйте, а е|слн перед вамн побФжйть 
й войско егб по|бёйте, а самогб не ствнайте гонйте н пой- 
ма|йте, й свАзавше егб прнведгіте ко мнгЬ. ббгч | пёрскнмй 
оукр’Ьплёа8 бйдете. Ц

1 такьже. 2 не. 3 дарі'ю. 4 на. 5 але^андра. 6 царь. 7 македбнскнхь. 8 оук- 
ріплёны.
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Тогда воевбда дарневь мнмандрь, тнгрь рЬ|к^ перешёдь, 
н вбйско але|андрово оувйд’Ьвь|шн сердйто на ббй пошлн. 
але^андр'ь вбйск^ | своем^ крнчалн велйкнм-ь гблосом'ь, 
др^зв | н братііА сйлнТн македбнлне н хорббрій, пб|мош,ню 
б[о]га савай’фа всем^ западй назва|лйсл господарй есмб 
н юстровн помбрстн1 ро|зв4далн есмо, н во іерйсалйм'Ь б[о]- 
г& поклоні|лнса, й помоіцйю егб велйкій егйпеть вь|залй, 
н до царл дарнА дошлй есмб, н колн | побнёмь его, нно 
н всёмь востбчнымь сь|транамь господарй б^демь. а еслн 
й’нь | нась побйёть, тгда2 вса подсблнечнал | землн не мб- 
жеть оукрьітйсл перед сй|лою егб. л^чьше бо на сёмь бою 
оумере|ть, нёжелв перед пёршаны бФгатн, вь|сдком$ разім- 
homS м^ж^ смёрть доб®|ра л^чшн ёсть, нёжелн срамбтный | 
жнвбть в’Ьдомо б&дн вам-ь братіл, | гако побйтн йхь маемь, 
HicTb бо | (л. .ркн.) cs нймй господарА йх-ь, всакь бо бе3 
господа|р,а своегб бе3главень ёсть, а смотрйте на нйхь | ёже 
нейрмдно стоать, м на ббй пост^паю|ть, н вскбрф б$д$ть 
etraTw. пёрсн бо н’|вцы, а македбнлне вблцы, перёд’ь юд- 
н'Ьм'ь | вблкомь сто й’вёць бФгають, пёрсн бо й|д$ть на ббй 
гако невблные людн, а вы др$|зн co мнбю господаремь своймь 
по дбб5|рой вблФ гако храбрые вйтазн пойдйте | тепёрь з бо- 
жйею помоіцйіо пёрсов'ь по|разйтн маемо. протбжь др^зн 
н братіА | мол мйлад, пойдйте на ббй сё3 wcrpo, | н хбробро, 
н смгЬло. ||

(л. .ркд.) Н тб ріжшн але^андрь на трн стброны ра3дгЬ|- 
лйль вбйско своё, й поставмль. а самь bs ма|кедбнс5кш пблкь 
вь'Ьхал'ь, ант51бха й пто|ломёл co двФма вбйскн послал-ь на 
бой, | а самь с македбнскнмь вбйскомь поперёгь4 | шнрбкого 
пола поФхал'ь, й co в5сЬхь сторбнь | оударйтн вФлёль bs 
тр&бы ратные, н сьгЬха|лос« вбйско на вбйско, н оударалнсл, 
н стала | сгЬча велйкал, з5брбйный стрек$н3скі вйскь | ч[е]- 
л[овгЬ]ческТч крйкь, іцйтом-ь скрйпан’іе, коп'іём8 | ломан'іе, 
стр-Ьлы св'бть затем5нйлн. але||андр-ь co вс'БМ'ь bohckomb 
своймь ма|кедбнскамь опрйч'ьным'ь, оударнль на нй№ | попе- 
рёгь5 вбйска пёрскаго. пёршане але^ан8|дрова вбйска оустра- 
шйлТса н началй б'БІгатм, македбнане меж йхь в^Фшалнсл I 
такь, ёже до дарі’ева оббз^ гналь за нй|мн але|андрь, сФ- 
к&чй й рХбаючй, | н оубнваючн. ||

1 помбрскі'н. 3 тогда. 3 сёй. 4поперёкь. 5 поперёкь.
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(л. .pa.) Дарі’а вйд'Ьвшн тб, ёже але^андрь вбй|ско егб 
побйль до кон5ца, н падшм на ббрьза | конл, й побФжаль за 
тйгр-ь р'Ьк^, й мнбго | на погонгЬ пёршань оубйто, м котб- 
рыхь | але^андрь на поббшцн мёртвыхь вйд'Ьль, | вел'Ьль 
bs зёмлю прнхранйтн. а жйвыхь | юп^стйль сь чёст'ію вь йхь 
зёмлю, й рёкь | ймь: потбмь др^зн на ббй не ходйте, | w 
рйкн моел жнвбть вам-ь дар^ю. тогда | оу пёршань вбйска 
оубйто 4w. а на погб|н'іі оубйто .#рх. ч[е]л[о]в,Ь]кь. н воег 
вбда |гвелнкін мнмандрь оубйть. але|андро|вых-ь оубйто 4sy. 
челов'Ькь. ||

Тогда царь дарій по всёй землн лнсты роспчса|лг., н всЬмь 
вел'Ьл'ь збнратнсл bs вавйлбн'ь. ||

(л. .рла.) Тогда ц[а]рь дарін по вкёй зем5лн лйсты рос- 
пн|сал'ь, н всгЬмь вел'вль з^нратісл bs вавйлбн8 | гбродь, 
й собраль вбйска мнбгое мнбжество, | й BC'EMb вел^ль збн* 
ратнсл bs вавнлбн'ь, | й вьггьтй на сенарь поліі, алеЗандрь 
тб | слышав5шй, ёже дарі'н велйкое вбйско ведет | на негб, 
й страх"ь на с[е]рдц,Ь cbohmb ймбль, | а тогб ннком^ не ска- 
заль, н в^ошёль на вы|сбкое м'всто, й клйкаль велйкнм’ь 
гблосом5 | вДем^ вбйскй своем^ рек^чн: w велеможнш | мой 
воёв5ннкй, в храбрые вйтазй, всбх-ь | rasbiKB сйлнейш’ій, вб- 
домо б^дй вам-ь, | йко всак'іл б'Ьгаюйіыл пред8 гонаш.йм'ь | 
скброе оубйван’іе, скброе догнані’е. протож | nepmaHOMb оужё 
есмы оузакбнілйсд, | йже бйдЬ'т-ь перед5 намн б'вгатв, а мы | 
йхв б^демь гонйтй, йбо занёже юдном& | лв^ рьікн$в5ш$ йс 
п8стынй, й мнбгіе | ем^ SB-Ьрй помогають. протбж'ь пёр5|шане 
б^д'ўгь перед намм бігатй і Ь'мі’рата || оужё дар’ій ведёть 
вбйско велйкое на нась, не хота | намі> ч[е]стн во3датй, й по- 
корйтасл, а вы брат’іе в'в|дайте про тб, чтб на сёй eriTBli 
оубйла есмы ве|лйкого воевбд^ мнмандр^ша, й вокско1 егб 
ро3|бчлй, а какь 3s ббжі’ею помоіцйю дарііга оу|бйём'ь, тогда 
бе3 печалн бЬ'демь сн2 бо w пёрва|го бою оутеклн с8ть, а на 
сёй ббй не юстрб | noflASTb. ||

Тогда тоі нбіцй гавйлсж але|андр8’ во cut йере|міа пр°- 
рбкь, рёкь ем^ такь: пойдн чадо але5а|ндре бе3 всакого 
страхЗ на дарі'л, йд$чй гово|рй оусты своймн, едйнь с[вгЬ]т-ь, 
едйнь ббгь сот5|вор'івый н[е]бо й землю, йже на горахь по* 
чйва|«й, аданай саваюфь, м тб рёкшй поразйта | егб йм4ешй, 

1 ЕОЙСКО. 2 ВСН.
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й всё непр'ілтелн свон, н всм подсб|л5нечнаА не мбжеть про- 
тйвйтйса теб^ але|^андрь w сна BCTaBb, радостень быль 
вел5|мя, помышлдюіцн w соннбмь вйд'бні’н, I й потбмь речё 
поднёсшм р$кн: слава тебі; г[о]с[по]дй | б[о]же велйкі'й 
н вышній, н[е]б[е]сный н земный. ||

Н вел4ль але|андрь всем^ вбйскй на коніі в5сЬ|даТй, люто 
н сердйто на ббй пойта н co всЬх-ь | сторбнь bs тр$бы оуда- 
рнтн вел’вл'ь. тогда сь|ёхалосд вбйско на вбйско й оударі'" 
лосл тогда | сльішнт'ь былоло1 конскі'й внск-ь н человгБче- 
ск'ій | крйк-ь, шнтбмь скнпанне копйём-ь ломанне, | ежё не 
мбжеть оўмь человгЬческій тогб ра|з^мі;тй, w npaxS сблнце 
помёркло, а 6йлн|са w ^тра до вёчера але^андр-ь же с ма- 
кедб|н!іскім'ь полкбмь в8м,Ьшалсл, н поперёгь оуда|рнль тогда 
пёр5шане страхомь велйкнмь к’Ідержймн былн w македбнскаго 
вбйска, н | начала бігатн. а македбнлне йхь гналв, | й бй- 
лнса ,г. днп, н .г. ноіцй. тогда пёрского | вбйска оубйто 
.,с.г. ч[е]л[о]в[,Ь]кь, а чр. жнвыхь | понмалн, але^андровых-ь 
оубйто чв.г. т. | ч[е]л[о]вгвк,ь македонского полкй оубйто 
.с. | ч[е]л[о]в[,Ь]к'ь, але^андрь пл4нннковь жнвых | вь йхь 
зёмлю с чёстню К’пйскаль, рек^|чн: потбмь др^зн на ббй не 
ходйте, вйдііте, || (л. .рлд.) чтб вась б[о]гь bs рйкн маке- 
ідбнскіе | пбдаль. а самь дар'іч в8мале поб'Ьжал8 | bs перь- 
сйд8 bs стблньный свбй город-ь:-||

' Bs тбть чась але^андрь пі^шёль, до | ваввлбна велнкогю, 
й слав5нагю: • ||

Гл[а]ва .еі.

0 прнхождёнін алеЗандровЬ дй» вавнлб|на 
велйкаго н cлaвsнaгw:

Прйст^пйль але^андр'ь на гранйц^ вавй|лбнск&ю, н вава- 
лбнмне не хот'Ьлн п&стй|тй bs гбродь але^андра. а такбвь 
быль | велйкь гбродь вавнлбнскій, чтб трн | р4ка через5 
гбродь теклн, дйсон-ь, тйгрь, | ефрать. тогда прншёдшй але- 
^андр-ь co в8|сгЬмь вбйскомь своймь македбн8скймь, | одн$ 
pikS переплыл-ь, н сталь мёжь ргЬ|камв. такьже велйкі’н 
воевбда але^ан^дровь птоломёй, посред'Ь вбйска своегб | на 
пбл'Ь дйнарін велнкіе глйббкіе перекопк21 выкопалм, w ргЬкм 

1 было. 2 перекопы.
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до ргЬкн, a w рЬкч до | мбрл. а вавйлбнлне bsch тбй ноіцй | 
собралйсА во храмь б[о]га своегб апол-ьлбіна, й молйлйса 
б[о]г^ своем^ апол5лбн&, | й йньшймь бГоІгомь, й дары ймь 
велй|к'іе давалй. ||

Але^андрь тоё нбш,й ефрать pixS w гброда | вьівел'ь 
в пбле темь перекбпомь, юнй же вь | мбре. а к$да вода 
выб'Ьгла тгЬмь м,Ьстом | гако пбс$х$ прошбл-ь под гбродь co 
всёмь вб|йскомь своймь, й вел'Бль гбродь тростію за|жеш,й. 
какь же жажгла1 гбродь, тогда | вавмлбнАне велмй оусра- 
шйлйса2, вйдаіцй | велйкЗю невблю, чегб cedt не надіш- 
лйса |й клйкалвсА велйквмй гблосы молачйса | але^андр^, 
рекь'чв: велнкій ц[а]рю але^ан5|дре помйлйй нась:-||

(л. .рлз.) Тогда але^андрь вел'Ьл'ь город згасйтн. | тогда 
зашёдше вавйлбнлне поклонйлй|са ем8 до землв, й просла- 
вйлй егб ц[а]рём5 | вавйлбнскймь, й дары многоц^нныа | 
прннеслй ем^, злата безэ чнсла мнбго: | вывелм кбней да- 
рі'евыхь кбрмным-ь3 | й велмй Oopbabix-b .,в. вывелч ем>?. | т. 
лвбв'ь во златых'ь окбвах, а ча. | фарйзовь аравйт5скйхь ко- 
тбрые ббр5|же в5сакого конл. вынеслв ем8 .р. | мйсь настбл- 
Hbixb w чйстаго злата, н камен|мн многоцгЬн5нымй оукрашен5- 
ныхь. вынеслн | ем^ .;а. рогбвь слонбвыхь. вынеслн | ем& 
va. збрбй* ц[а]р<« дарід лозлаш,ён5ных, | вынеслн ем^ k^6s- 
кбвь чг. самотвбр5|ныхь w аньфра^а каменн златом'ь | оукра- 
шенныхь. вынеслн ем^ покрывал5 | кбн5скнх'ь даріевыхь w 
рыбы кожй са|мотвбрныхь. а тьхь покрывал'ь ннка|кймь ор$- 
жіемь проколбтй не мбжеть. || (л. .рлн.) вынеслй ем^ пор- 
тйіце секлёры ц[а]рйцы перь|сйдской, оучнненб w зміевыхь 
очёй, сь I камен'іемь многоц'бнным'ь. вынесла | ем^ іцйть 
соньхонбса ц[а]рл. вынеслн ем$ | стбль ц[а]рл дар'іл. w са- 
фана каменн. | Tt дары алеіандр-ь прйндль, н взвйло|на. 
номь мйрь н покбй даль, й велФль | ймь дань даватн, й вой- 
ско посылатв, | гдгё б^деть потрёба. a bs ваввлбнгЬ | але- 
^андр-ь м[б]с[a]ць мешкаль, й вбйскй | своемб опочйн^'тй 
вел'Ьль. а скар8бовь | даріевыхь без3 чнсла нашол, тб все 
вбй|скЬ’ своемі розьдал'ь. а в5вавйлбн,Ь | поставйль ц[а]рёмь 
м^жа | м^дра й xpa6spa. ||

(л. .рлд.) Сслышавша5 тб ц[а]рь дар’ій, чтб але^андрь | 
вавйлбнь в5зал"ь стблный егб гбродь | й велйкіл жалостн 
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напблннв5сл, н речё | сам-ь себтд бхь mhI; окалнном^, како | 
ёсмь невбльный Bscerd св'вта осталі. bs жн|вотгІі моёмь, а нё 
было мнгЬ под свгЬтом | ро'вного, толко cs б[о]гомь «"’наков'ь 
ёсмь | быль. | а тепёрь недостбнн-ь ёсмь зем5номгі | ч[е]л[о]- 
в["Ь]к$ равень бытн. сё македбнскій | ц[а]рь w малыхь ца- 
рей, сйл^ мбю разр^шй|л,ь, н чёстн моёй поровнлльсл. по- 
праівді^ (гвкоторый м^дрёць речё: сбючн | неправедно, с ра- 
достню, а жалостію по|жнЎгь. до колн га браль cs радоспю 
чю|жёе, а ніыініі cs жалостію лншаюсл н сво|егб. солбмонь 
речё: ність тбй радостн | йжебы не пременйласж на жалость. 
та|кожде н слава ч[е]л[о]в[гЬ]ч[е]скад на земн1. прото | 
л^ч5ше нам-ь w македбнлнь побйтым5 | бытн нёжелн злбе 
жнтіё на сёмь св4те | hmtth а перьсйдою ц[а]рьствоватн. 
пёрь|сн w македбнднь по мнбгнхь л,Ьтех данн | бралн, a 
н[ы]н,Ь пёрсн македбнАНОМь голо|вамн своймн платлть, н данн 
іСдают5. | слышав5шн тб пер’шане жалостлнвые | слова гос- 
подард своегб ц[а]рл дарід тгЬша|чн егб говорйлн ем$: w 
велйкін ц[а]рю, | кораблёмь велйкймь бываеть на мбре | 
oynaflOKb от б^реван’ІА віітровь, вол5|намн морскймн, н дрёво 
нс кбренн ломает5|сл. | не т8жн о тбмь царю велйкйн | в5чера 
нась але^андрь поразйль, а мы | егб завтро nopasriMt. не- 
мало бо ешё ко|лн сж пор^шагь велембцные пёршане | w 
свойхь ®чн3нь, w востбк^ н дале:-||

Н вьіст$пнв8шн велмбжа егб любймы бліі3|кін мйлостннкь, 
на ймл авьвйть речё: | велйкін ц[а]рю, кождом^ сл8зб вгЬр- 
номЗ го|дйтса B^HOCTb2 своа ц>6авйтн. ты бо | ц[а]рю менд 
держаль с молодых-ь л4ть bs м[н]л[о]стн своёй, н мнбго 
добра чннйл'ь, | вйж^ см^т5на н жалостнва, га | жнвбть 
свбй sa твбй жнвбть ц[а]рю іСІдамь, а твою жалость на ра- 
дость | пременю, але^андра хочю оубйтн жнво|тбмь своймь, 
а смёртію егб хочю пёр5|ское ц[а]рьство воз5веселйтн. тогда 
дарш | w велйкіж жалостн гакобы кь радостн | прншблг ма- 
лой, речё: w любймый мбй ] аввйте, колйбь есн ты оучннйль 
такь, чтббь але^андра оубйль. тогда бь есн | в5сю пёрск^ю 
зёмлю воз^еселйль, а смёр|тн твоеж в’мйсто жнвота моегб 
пр!н|м$, н всЬ пёршане реклн ем£: о тбмь | не т$жн ц[а]рю, 
сё аввнть ц[а]рьство пер5ское|| (л. .рма.) w рі'кь свойхь дасть 
намь. поклонйлгсм | ц[а]рю ав5вйть, н в5змль на себ« збрбю 
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ма|кед6нск^ю, н на іцйтбх-ь з’нзма положйл5, | н по'Ьхаль bs 
македбнск'ій польк, | й меж македбнлнь вг|мешальсА, га|ко 
котбрый | w свой|х-ь:-||

Тогда але^андрь войско своё перепнсаль | македбнское, 
н вь тбть чась ав8вйть ко | але^андр^ прйстйпйль н побочйль 
егб конем | й дббыл-ь мёчь свой, н тжнёть але^анд5|ра по ючй- 
ма, й повер5шйть егб поверх^ | шелбма, тогда гако брйтвою 
с8р4жет. | але^андрь чадл-ь чтб егб македбнскам | р$ка оуда- 
рнла, й речё: не оударнла бь ме|нл такь пёрскал рь'ка ма- 
кедонскага | й bs тбмь полк^ хбчеть авьвйть bs др^гіе | татй 
але^ан5дра, тогда sa мёчь егб хва|тйлв, й мёчь оу негб вы- 
рвалнйз$брбю | с негб сналй. але|андрь ks нем^ речё: чтб | 
ты есн sa челов'Ькь, й чтб йма1 бнь же | речё: челов'Ькь 
ёсмь пёр8шанйн-ь йма | мні аввйть, любймый сл^га ц[а]рж 
даріа. | га тебл але^анБдре хотвль жнвотбмь | своймь оубйтн, 
й господарл своегб смёр|тію твоёю воз5веселйтй. але^андр'ь 
же | речё: w без^мный человгвче, ты хотгвль || (л. .рмв.) вблю 
господарж своего оучанйтн, a no твоем$ | хот’Ьні'ю не оубйть 
ёсмь, мен<л б[о]гь обо|ройнль2, а тепёрь bs рЗкахь мойхь 
оум5решв. | н теб'Ь авьвйте жйвоть w р^кй моел ) дар^ю. 
пойдн с мйромь до господарл свое|гб, занёже в'Ьрный есв 
сл$га господарл | своегд ёже глав^ свою дал-ь еса оубйтн | 
sa з5доровье господарж своегб здорбвь | др^же пойда до 
господарл своегб й з жйвотом. | й такь мблвн ем$ w мен<а: 
дарі’й пёрскін | ц[а]рю, колй б[о]гь не восхбш.еть, тогда вс^ 
р^кй | ч[е]л[о]в[і]ческі'А не мбг^ть мл оубйтн. | а колн 
б[о]г-ь Bocxomerb, тогда св'Ьтомь юбо|ронйтн не мбг^ть, да 
порый непокбрное | с[е]рдце твоё, й поклонйса мнТ>, н дань 
мніі | давай, й вбйско шлй ко mh^ какь га | тебгЬ велю, а самь 
с^покбемь жйвй, на | ц[а]рьств'Ь своемь, |

ав5вйт-ь поклонйлса але^андр^ до зем5лй | й пбйде aw 
ц[а]рл дарі'А:-||

(л. .рмг.) Ав5вйть прійде до ц[а]рл даріа, й сказаль | 
ц[а]рю чтб са ем^ прчл^чйлосА bs вбйскі, | але^андров'Ь, 
й какь exo але^андрь жнвот | даль, дарій тбслышав5шй, голо- 
вбю по|кйваль, й прослезйвсА речё:чтб б[о]г-ь хбчет5, | тб тво- 
рйть. тогда aB^iiTB речё ем^: ц[а]рю, | свою сл$жбЗ гавйль 
ёсмь Teet, й тоббю | ц[а]рю оужё быль MepTBB, а ц[а]рём'ь 
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але$ан®|дровымь жйвь ёсмь. теб'й ц[а]рю юкланаюсА, |а том$ 
хочю слйжйтн. ктб мй жнвбть дал. | н дарі'й сь велйк'іа жа- 
лостй проплакаль, |н речё ем£: tomS ббзв протйват5са, том8 | 
чёсть на без5чёсті'е променаета, й тогб лю|бймые н ві;рные 
сл$гн юметаютса. н4|который м^д8рёць речё: тажко npoTHB^I 
горы cs берёменемь йтй по песк^ такьже | й протйвь прав5- 
ды говорйтв, а быль BsceM8 | CB^Tb' ц[а]рь, а тепёрь есмь 
побйть w своійхь под3дан"ьных. н нтікоторый ц[а]рь был5 | 
соньхонось, тбть было поднёсьса пйхою1 || на западь, й w 
дйвьныхь людёй побйт\ а др^гі’й ц[а]рь ресннкёсь пёрвый 
й^дФйскі’й, | поднёсьсА было, на пол^ноіцныа страны, | w 
дафіАН'ь побйть быль. такьже a а под|нёсьса на западь w ма- 
кедбнАнь побйть | ёсмь, w свойхь даньннков'ь поддан3ных-ь. | 
протож л^чше намь ц[а]рьства й богат5ства | смёрть податй, 
нёжела своемй поддань|нак^ слЬ'жйтй, занёже негбд’но мн 
ёсть | кланАтнсА але^андр^ й мблвн ем& б&дв | але^андре 
co мнбю готбв-ь на бйтв^, оужё | бо пойдЗ на теба сь во- 
сточнымй люд|мн, храб5рымй йньдІаны. | с т4мй р'Ьчьмн 
ав|вйта дарі'й «’Іп^стйл'ь | iv себл:- ||

Ав8вйть ко але^андр^ прншбл'ь в всё ска|заль ем& по до- 
статк^ але^андр'ь про|тйві. егб готовйл5са. тбй ношй нвйл8са | 
емі іеремйл пр°рбкь н фйнёсь архверёй | с нймь. н речё ем£ : 
не ббйсА але^андре, |пойдй к’ дарі'ю, й оучйнн самь себё 
послом, | н раз5смотрч вбйско егд. ведёть бо на | та вбйско 
велйкое нньдт.йское. | а сь пбмоіцію б[о]га савабва | не 6S - 
деть на тебл | накотброго сь|траха. ||

Але^андрь w сна своегб в’сталь, й о тбмь | сбн5ном-ь bha^hih 
помышлаль, й сказаль | сбнь свбй фнлбн^, й птоломёю, й ань- 
тіб|х8. н речё ймь: ёстьлв 6[о]жТйм-ь йз5волёві'ем51 првл&чйт5 мй 
са смёрть, тб вы всЬ ц[а]рь|ства раз5дгЬлйте, а македбнское 
ц[а]рьство | дббрф соблюдйте, й онй to сльішав5шй cs пла|чем-ь 
коале^андр>> говорйлн: w велйкі'й | ц[а]рю але^андре, сйлный, й 
сладкій нашь | господарю, пёрв'Ье намь головы юсФкн, | нёжелв 
тамо йдй але^андрь же кь нйм,ь|речё: колн б|о]гь хбіцет-ь, 
тогь|да пёр3скіе рЗкн не мбгут | ма оубйтн. ||

[H] тб рёкшй в5сФл-ь на кона своегб д^чепала, |й пбйде 
до персйды до цара даріа, гако котбірый посбль сь лйстомь 
й во3ложйл-ь на себа | плачь2 пёрскі’й, й фйннческій, чо- 
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боты егй|петскйе а кобл^кь1 македбнскій co аспй|довымн 
рбгч, н co златымч печатьмй. || ~

(л. рмз.) А колй але^андрь до даріл прншбл-ь й лнсгь | 
дарію ггбдалт>, й за лйстомь рёкь: ц[а]рь мбй | але^андрьца- 
рёмь ц[а]рь, тебіі царю дарію | мнбю aHTHoxoMb радоватТсл. 
тбть лй|сть прочетша, а дрйгйй до господарл мое|гб йшншн . 
а в тбть чась дарнй сйд'Вль, | на мбстй высбком-ь, а юколо 
сгб былй | поставлены гако лйца ангелскал, й co сь|вФш.амн 
яко пред ббгомь стомть. м вса полата оукрашена w чнстаго 
зла|та а в тбй полатФ .д. каменн сіають по оуг5ломь, w тіх-ь 
каменей во днй н в ноіцн | свьтлость велйкал гако юсблнца, 
а т4|мь каменемь йма н3маг^сь. тогда дарій | лйсгь прйнлль 
w але|андра, й дйвйлса | зрл на егб юдёжд^ й клобікь й на 
пе|чатм златыл, йбо знамена тгЬх,ь земё|ль котбрые за себл 
забраль, іі днвйлса | на егб сапогн егйпетскне. лйст-ь але- 
^ан^дровь прочёль всгЬмь в’слЗхь. й в лйстб || пйсалк але- 
^андрь македбнскій ц[а]рь над цара | сынь царж фнлйппа, 
н алнмп’ІАДЫ матере | моел, всегб свЬта ц[а]рь, вышнаго 
ббга прбімьісломь. помннш лн ты царю дар'іе, колй оу| юца 
моегб н оу македбнАНі> дань браль. | a моем^ умерш^, 
менА мблода на ца|рств'Ь н'ставнл'ь. а ты менл с македбнской | 
й’чн3ны моёй хотЬль выгнатн, ннбго ц[а]рл | bs македбн'ію 
послаль было есн в8м4сто ме|нл царствбватн «’чн3ною моёю- 
лмднако | б[о]гь н[е]б[е]сный не похотЬль мёнм Фп^стітн | н 
сотворйль ма б[о]гь, царёмь всегб свііта. | а ты дарію xoTTWit 
менм молодбго гна|тн н водітн ко своемі царств^ гако не- 
вб|лного ч[е]л[о]в[гЬ]ка a а тепёрь л'Ьть дорослых-ь, | самь 
прншбль ёсмь ks тебт, добровблно | нно как"ь ты дарне хо- 
т^ль всем!і cb^ItS п моем^ царств^ господаремь бытн. | 
также я тепёрь всем^ свбтіі н твоем^, | царств^ господаремь 
б$д$ над4юсА || (л. ,рмн.) на велйкнй б[о]жі'й прбмысл'ь, а не 
так-ь га не | мйлостнвь дарі'е, какь ты непокорёнь. про|тб 
даріе, покорй'Своіо непокбрн^ю гбло|в$, падн на зёмлю, 
поклонйса мні, нда|нн велйкне давай mh^, й вбйско шлй 
гді | Teet велю. ешё бо мн'Ь йнд’Ьйскій царь | пбрь с^сЬдь 
свбй не покорілсА нм4ю. | 3s ббжіею помоіцйю покорітй ме- 
чёмь | своймь, ёстьлй ты даріе мніі не покло|нйшйса, тогда 
ты пёрсомь своймь элоІД'Ьй б^дешь, йже напрасно йхь прнвб|- 
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дншь к смёрта w македбнмн"ь погйб5н$|тн. а затБмь але- 
^андр-ь речё: б^дн готбв-ь | дар'іе co всвмн пёршаны своймн 
на мнр5|селі'нскйю р4к$. |

Дарі’й «’братйлсА до вйтмзей свойхь, | н рёкь: над'Ьет мн 
са й3 вась ктб таковой | мбцы m^th, на македбнлне пойтн, | 
н побйтн йхь, дабы всЬмь св'Ьтомь | не ^бладають. н вы- 
ст$пнвшй н'Ькоторый || екр^лёйда, н- речё: б[о]гн нашнмн: 
оукр'Ьплённ | есмы, побйтм йхь маемь, а ты царю на бйІтв'Ь 
не всёмн людмн бейсл но п^скай с намн | лютые л5вы, н ве- 
лйкне слоны. |

але^андрь стоа пред царёмь речё: не днвйс*, | tomS да- 
ріе. йже македбнАне свгйтомь | вДёмь wблaдaють, занёже 
македбнАне | сЗть нлвы н неввбмйстТ>е1 н своёй вблн смё|рть 
за жнвбть к$пать, а всЬ соть «’Д'ь|нб сердйты н мідры, гос- 
подаремь своймь | велйкнмь ц[а]ремь але^андромь любймы | 
н вірны саіть, н хбробры бе3 конца а вбйска | мнбго бе3 
чнсла македбннскаго2: • |

Н выст^пнвшн н'Ькоторый пёршаннн’ь, | речё: не подо- 
баеть послбм'ь велергЬчнвым | бытн пред таковым господаремь 
нашнмь. | але^андрь речё: чем^ са том§ днвйшь, гос5|подарл 
моегб велйкого царл але^андра, | вбльный посбль. н вжрный 
сл8га, чтб хб|четь, тд говорйть, срама не HMiieTb, || (л. .рмд.) 
н ннкогд не бойтсм, по вдл'Ь прншдль, по в6|лі; же н ®й- 
деть. н тд рёкшн й'ст^лнль мало. | нречёкнем-> дарій: б^дн 
оу нась на вёчерн, по|камгЬсть до але^андра іСпнш^, занёже 
оу|жё по3дно было а мйрьселіінь р4ка под rolpoAOMb на 
вслк^ю нбш.ь мёрзнеть, а на в5с|лкій дёнь растекаетсл: • ||

(л. .рн.) Такьже кь час^ вечерлтн дарін сгЬль | сь вел- 
мбжн своймн, н по подббі'ю по|садйль але^андра на посбл- 
скомь M^CTe, | гді послы с'ёдать, н вел’Ьль дарій ча|шн зла- 
тьіа перед негб с вннбхМ8 ставнтн, н а|ле^андр,ь чаш^ выпнль 
пблнію, а за паз8|х$ заложйль, н перед него др^г^ю поста- 
внлн,| й wHb м тоё за надрЗ положйль, н нгЬкоторый | м$д- 
рёць речё стоа: не подобаеть за ц[а]рскі’мь | столбмь тогд 
псбмь братн. н але^андрь | waptBCA к нем^ речё: не днвйса 
др^же to|mS малом^ нбо оу г[о]с[по]д[а]рл моего такбвь | 
ёсть юбычай, колн котброго велмбжь|ного господард посбль 
прйідеть, тогда | вьшнв’ьшн чашД н др$г$ю, н третьюю, | 

1 HeBBOHHiicTtee (невоянственные). 2 македбнскаго.
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тб себі берёть. слышавшн тб пёршане, | н поднвйлнса. таже1 
велмбжа кан5давлс>|сь в5сталь w вёчерн, котбрый быль^ібсла" | 
до македбнін ц[а]ремь бытн, н опоз5|наль егб, чтд есть самь 
але^андр-ь, || македбнскій ц[а]рь. н прнст^пйвшн к ц[а]рю 
да|рню речё: ц[а]рю, тепёрь вблю твою б[о]гн | твон попбл- 
нвлн. н дарій к немЗ речё: чтд | ёсть нан3давлЬ'се2. юнь же 
речё: тепёрешн'ій | посбль самь есть але^андрь. ц[а]рь дарій 
ве|лйкне радостн нэполнйлса, н речё бідет лн такь, тогда 
ты б5дешн naHb свбй ма|кедбнскнмь «бладата, а га оужё| 
wbatb | всем^ свгЬт$ ц[а]рь, н честь моа ко мн'Ь w6s|para- 
лоса н еіцё речё к нем^ кандавл^сь, |естьлн в tomb мн£ 
ц[а]рю не B^pumb, то а | бідн3 Ючюждёнь честн н ВБры, 
н велн | ма статн. н але^андр-ь тогб домьіслнл^са, чтб егб 
wпoзнaл^. тогда дар’ій речё | до але^андра. w челов'Ьче спра- 
шнваю теібл, какь Teet йма есть. whs же речё емХ | мні 
йма есть aHTiwxb, г[о]с[по]д[а]рА моегб ве|лйкого ц[а]рА 
але^андра любймый ёсмь | сл^га п в’врный. н дар'ій речё: 
сказывают3 | мнгЬ тебл прілйчна бытн але^андр^. || (л. .рна.) 
н речё ем& але^андрь: правд^ мблвншь ц[а]рю|йже ta прн- 
Родйлса ко але^андрЗ. н мнбгне | людн mhI клэнаютса 
чаючн ц[а]рА, н еіцё | речё дарій кь нем$: какбвь есть але- 
^андрь | рождён'іемь, такбвь есть, какбв-ь га н | какь его 
самогб вйдншь менл- || (л. .рнв.) дарі'й bs велйкое впадё 
оумншлёніё н еіцё не | велвль ббрзо понматн, н ра3гнёвалСА, 
н пбй|де в лбжнйц^ свою радУючнсд, какобы але|^андра 
понматн. тогда всгЬ свіічн велйкіе | йнеслн з даріемь. але- 
^андрь стоа во тм^ | межд^ монбгнмн4 людмн, скйнйль с 
себл | многоц'Ьное5 портйіце, н клоб^кь македб|н8скТй н вы- 
немшн пёрстень свбй нс шабалта|са с волхбвною хйтростню 
.магнйтцкою, | н тбть пёрстень на рі'к^ в^ожйль a bs | тбмь 
нерстніз камень былв, велйк^ю | в себгЬ мбчь ііміл'ь, какь 
ктд в5зложнт5 |егд на палец-ь, тогда ннкакій ч[е]л[о]в[4]кь не 
мб|жеть егд вйд^тй, a whb всакого вйдн|гь. н ks ворбтамь 
даріёвымь прнбгЬжал\ |н прншёдшн дасть ворбтннк^ чаш^ 
зла|т/ю, н рёк’ь: госп[о]дарь наш ц[а]рь дарнй, поіслаль ма 
твёрдЬ'ю сторбж^ оукргЬпй|тн йжоло гброда дла посла ма- 
кеднского6, | н назадь вернйвшнсА возм^ оу тебл, || йбо 
тогда нн цідногд ч[е]л[о]в[1;]ка не вёлено вып^с5|тнтн н3 го- 

1 также. 2 кандавлйсе. 3 68д8. 4 мнбгнмн. 6 многоцінное. ° македонского.
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рода бе3 наменч ц[а]рского. н ворбтнйікь чаш$ прйндль, 
й егб йз гброда вьш8стн|л,ь але^андрь до др^гйхь ворбть 
прйб1;жй|ть й ворбтннк^ дасть чаш$ др$г8ю рек£|чн: прінмй 
знамА ц[а]рево, послал ма есть | ц[а]рь твёрд^ю сторбж8 
оукрвпйтй w ма|кедбнскомь посл’і тогда eopoTHaKb чаш^ f 
ц[а]рев$ прйнАЛь а егб нз гброда BbinSctH^b. але^андрь же 
вышель й3 гброда рад$ю|чйСА, й бл[а]годарл б[о]га, й всгЬд- 
шй на кона | своего поіхаль лёгкою ст^пью, й прйёіхаль 
кь piKB мйр'ьселгінской, й найде рФк^ не растёкшЗсл:- ||

А бЗдйчй дарію cs велмбжн своймй на раді, | н прнд£ - 
малч егб пойматй, рек&чн: не по|сбл,ь тб ёсть, самь але^андрь 
ц[а]рь ма|кедонскій фвлйп5повь с[ы]н-ь, да ^жё 6[о]гй | нашв 
пёрскіе оумйлосёрдйлйсл над намн, | й оужёёсмь всгЬмЬ' cb^tS 
ц[а]рь, пойдйте | воз5мйте егб, й онй cb^hh велйк’іе зажглн, | 
й пошлй спрашнваючй але^андра, й ска|залй ве3дё не нашлн 
егб. толко нашлй | егд клоб^кь македбнскій с печатьмн, | 
а млтёль фннйческій. й опознзлй хйт5|рость але^андров^, 
іі побФглй до ворот5| городовыхь спраш’іваючй bopotshhk6bs. | 
воротннкй сказалн рек^ча: прншбл-ь | ч[е]л[о]в[,Ь]ч[е]кь bs 
пёрской «>деждй, й подаваль нам3 | чашв златьід рекКчв 
такк послаль | ма ц[а]рь твёрд^ю сторбж^ оутвердйтч | w 
македбнскаго посла, й назад оборотдСА побер^ • оу вась 
чашч:- ||

Онй роз^мФвшй хйтрость але^андров^, | что вышел'ь нз5 
города. тогда CKopw .х. | ч[е]л[о]в[гЬ]к’ь кбнных людёй вышло 
43s города | й побіглй sa нймь. сбльн'ьц^ ж оужё во3шёд5|ш$, 
н Узр’БЛй але^андра по др8гбй стороніі | із^ачй, й вйдать 
рФк^ оужё растёкш&|сА, й не вгЬдала чтб оучннйтй. але- 
^андрг. | кь нймь говорйль: w без^м5ные пёршане | чем& 
вФтра bs пблгЬ гбнйте, до господарл | своегб воротйтесл, за 
чёсть еміі поклонй|тесА. н вйдгЬлнж вы й самн, что маке- 
дон5|скймь клоб^кбм-ь, а млтёлемь фйнйчесь|кйм-ь дароваль 
ёсмь господарл вашего, | а бнь менл подарйть в5сіім'ь ц[а]р- 
ствомь | своймь, а велйте ем£ нскатй менд десл|того дна 
на берег$ мйр5сел$нском'ь co в5сФм | boAckomi. й тб рёк- 
шн поіхаль bs вбй|ско своё. н в5стргЬтвлй erw велмб- 
жй, | й гетьманове, аньтна’хь, й птоломёй, | й фй- 
лбнь, сь весёліемь, й радості’ю. || (л. .рне.) оужё бо не на- 
дбалйса га’сподарм своегб | ютбл’Ь бытн:- ||
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Тогда дарі'евы людн, йже гонйлн за але^ан5|дромь, погЬ- 
халн кь дар'ію. н всё емі ска|залн w але^андрі;. тогда дарін 
оу3нав5шн | хйтрость але^андров^, жалостно запла|кал-ь, н 
речё: вйднте др&зн, котброю | хйтрості'ю нсходйл-ь нась' але- 
^андр-ь фн|лйп5повь с[ы]нь, зёмлю наш^ роз^оеваль, | а ц[а]рь- 
ства велйкіе за себл забфаль, нась | нсходйль bs нашнхь 
р^кахь быль, н войско | наше н3лаз^чнль. w нев^рнал н не- 
$став5|нал чёсть, н спёрва ч[е]л[о]в|ф]к& в5мале йвйласді есн, 
а в’скбр'Ь погнбает-ь а посл'Ьдн оу|каз$ешнсж гбрше й|да 
SMHiHoro, н | плакал'ь mhwfo:- ||

Тогда дарн'і пнсаль лйсть до н^дФйского ц[а]рА пбра | 
занёже тогда быль nopt велмн сйлень | н ласковь был-ь ss 
даріемь, а под соббю нІм'Ьль тогда по .лэ. rasbiKOBb, а пнсаль | 
до негб т'вмь обычаемь: bs ббзФ б[о]г& | велйкомй кнд,Ьй- 
скомЬ' ц[а]рю nopS окзанЧный оунылый н невблный, пнш8 кь 
теІб'Ь велйк'ін ц[а]рю, ёже подданный наш | македбнскш фн- 
лйп5повь с[ы]н"ь наше ц[а]рь|ство, н всгЬ страны землн моед 
даже | до вавнлбна ks своёй землн прнверн&ль, | н егб 
пёрсн оув'Ьдалн н оубожлнсл, н не | мог8ть ем^ протйвнтнсж. 
а оужё co м5|нбю дважды бйл5сл, н дважды пора|зйль. н вбй- 
ско глоё раз5бйль. молюсм | теб'Ь н твоем^ сйлном^ велйче- 
ctbS, I ц[а]рю, оборонй ма w сйлныхь н лютыхь | маке- 
дбнскнх’ь р^кь, дай мн на негб | пбмоіцн ks ббю же трётьею 
дблею | пойд^ на негб. занёже ві;домо ёсть || (л. .рнз.) всгЬмь 
ц[а]рю велйкін, ёже нньдФйскад | сйла несочтён5на ёсть. 
протб бідн м[н]л[о]стнв3 | ц[а]рю оунылымь моймь прось- 
бамь, вбй|ско мнгЬ пошлн, н3бавн ma w сйлных-ь | й лютыхь 
македю|нлнь: ■ ||

Тогда пбрь даріевь лйст'ь прйндл'ь, й | прочнталь, н го- 
ловбю покнвал'ь, н речё н'Ь|сть тбй радостн, йжебы не пре- 
менйласА | на жалость, занёже дарі’й быль однаков-ь, | н 
н[ы]нгВ w македбнА*1 гонёнь ёсмь. н прн3вав | пбрь велмбжн 
речё: воз5мйте .,р. | конных, чу. п'вшнх-ь co стр'Ьламн. | н 
пбйднте кь дарі'ю на пбмоіць, п побёй|те вбйско але^андрово. 
а самогб але^ан^дра не оубёйте, жвбго1 прнведйте erw. | 
йбо сказывають мнгЬ егб м^жа мЬлдра, | н храбра, н велмн | 
смыслена:- ||

1 жнвбго.
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Тогда вбйско от пора кь дар'ію пошлд. слышав8шн | 
тд дарій, йже вбйско до негб пньд'Ьйское | прншлб на по- 
мочв. тогда дарі'й w велй|кого смЗтка кь малой радостн прн- 
шбл\ | а потбмь дарін велгЬль пёршаномь соб|ратасл. нно еш,ё 
пёрсовь собраль кроІм'Ь йн'ьд'бйского вбйска, тысаш5 тьі|- 
саідь, н пбйде на але|андра сь пёрша|ны, н с ыньд'Ьаны. 
тогда же наперёдь | послаль вбйско але^андрово н3лаз5чнтн: • ||

Тогда але^андрова стброва1 попмалн да|ріев$ нсхбд^, н 
прнвелн до але^андра н аілеіандрв вел’Ьль йхь на BbicoKoi; 
м1>сто I BOS^icTH, чтббь wcwoTp^b2 македбн5ское вбйско, 
a bs тбть чась вел'Ьль оубра|тнсА bs збрбю, н на полг6 статн 
воёвным | бычаемь3. a bs ратные тр^бы н вь біб8ны | co 
Bscbx,b сторбнь оударнтн в’Ьл'Ьл-ь | роз’майтымн гблосы н 
тбхь нсходннковь | даровав5шн ®п8стйль. рёкь ймь Taicb: I 
вйднте др^зн котбрымн сйламн нд8 | на даріа, а вы на ббй 
не | ходйте:- ||

Тогда схбдннкн кь дар'ію прншлн, н сказалн нн^д’Ьа- 
номь н пёршаномь рек$чн: вйдгЬлн | есмы вбйско але^анд- 
рово, велмн сйлно | н храбро н острб йд&ть на ббй, не бо- 
аса I ннкогд. a 8 в^іхь збрбйннков-ь н орЬ'жь|ннковь эбрбй- 
ныхь конн оу нйхь прнкры|ты по wчймa. н таковаго вбйска 
ннколн | не вндалн, п не мбжемь paaSMBTH. нн5|дгЬан6 тд 
сльішав5шн страхомв велйкнм5 | юдержймн былн, н на ббй 
несм4ло по|ст$палн: • ||

Таквже в4тр$ вбн^вшн але^андрь вел'Ь|л,ь bs тр^бы н в 
6S6shm оудар'ітн co встхь | сторбн'ь тогда стала бйтва не- 
сказан®наА | свча не прнм'ЬнйтА, македднл|не, нн5дгЬл|не 
н пёршане. w сйлнаго прахй сблнце по|мёркло. але|андрь 
ешё было на нйхь не | оударнль cs македбнскнм'ь вбйскомь, 
н не | мбгь оутерпётн, оударнл’ь с македбнскнм | вбйскомь. 
тогда нн^'Ьлне н пёршане вй|дгЬвшн таковый страх над со- 
ббю, н пбча|лн eiiraTH. дарій внд^втн вбйско своё | побйтое 
оўже, нн5ді;Ане н пёршане тыл | подають, а македбнлне 
б5ють н сік^Іть, н напрасно людн пад$ть, какь со|лбма w б&й- 
ного в'втрй. н дарі'й в забы|т8ность &ма своегд впаль, не ра- 
з8м4ль I чтд себгЬ оучннйтн, н юставнвшн вой|ско своё, н 
noeirb с плачемь н рыдаше" | жалостнымь. н й^ном^ ем8 
самомгі | бЬг^чн персі'дскнмь пблем-ь, а говорлчн |(л. .р|в.),

1 стброжа, 2 а’смотрілн. 3 обычаемь.
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себФ оувы мн'Ь «'каганом^, како есть б[о]гЗ | равень быль, a 
ньініі земнбмй человікь' | неравень, како есмь всегд св4та 
ц[а]рь на|звалсм, а нынФ всегд ц[а]рства моегд лйшй|хьса. ||

(л. .pgr.) [H] тд екп' говорАчн перс’ідскшь пблемь бгЬ|г^чв. 
тогда догонйлй егб два, волмбжн, | рн3вань, й кондавл^сь, wдйн'ь 
с одной | стороны, а дрігбй сь дрЗгбй стороны, й | копйммй 
проболн1 егб, н с кона свалй|лв, мало жввбго едва дыш$ш.а 
й»сь|тавйлн на пблгЬ іінд'ЬлН'ь й пёршань | мало «ставчлй. ||

(л. .р|д.) Тогда але^андр'ь веліль велйкомй воевод'В | 
своем^ птоломёю, чтббь заклйкаль на нйхь, | юнь рёк"ь: 
ц[а]рь вашь жйв лй ёсть, йлй оу|бйть, вы станете, не dtrftTe2, 
а ёстлн б^дете | б4гатн, всё б^дете побйты, w македбнскнх | 
р^кь й «’Р^жна. а ёстлн станете, тб сь чё|стію велйкою вась 
wndcTHMt в зёмлю ва|ш8:- ||

(л. .pje.) Тогда нндІАне хор^гвн свой положйлй на зе|- 
млю. й сшедшн с конёй поклонйлнса до землн, н | всгЬ крй- 
кн$лн велйкнмь гблосомь рек^чв: | б$дн м[н]л[о]Іст[н]в-ьнад 
намн ц[а]рю але^андре, н але^андрь вел’Бл-ь збрбю с нйхь 
сннматн, н хо|р^г5вн HHAbflCKHe побратн. н рёкь ймь днлб|н'ь: 
прі'речённем-ь господарл моегб, пойдй|те cs чёстію н с мй- 
ромі> во свою зёмлю. юп8|скаючй речё ймь фнлбнь: такь 
мблвнте | господарю своем^ пбріі, бйдн ты волён'ь | пбре 
нндбйскнмн землАМй ц[а]рством'ь свойімь, а на македбнлнь 
пбмочн не давай. да б^|дн тебгЬ bijaomo nope, ёжега фнлбнь 
по | мйлостн господарА своегб велйкого ц[а]рд але^андра 
пёрсомь господарь назвалсл ё|смь, а тебФ блн3кій с$сЬдь 
6^„J. пёршане |тб слышавшп, юдФлйлпсь w пн5д^ань, н по|- 
спбл^ с македбнАНЫ сталн мітп п во3радо|валнсл w tomb 
слбв'Ь:- ||

(л.р^э.) В тбть чась але^андрь гналь за біглымь вбй|- 
скомь сІ5к8чн й 65ючй, персйдскі'м,ь пбл'Ьм-ь, й | прчб'Ьгаючй 
ks гброд^, й найде дар'іл лежаіцн | на поле под ногамн кон- 
скймн wABa дышй|ш,а. тогда дарі'й поднёсша ючй свой, й клй- 
ка|ль велйквм-ь гблосомь рек^чй ц[а]рю але^ан5|дре оуслышч 
глась мой, й прнст^пй ко мнгЬ. | але|андрь «’зр'ввсл речё: 
чтб еса за ч[е]л[о]в[’Ь]к,ь, | зовёшн мен^ йменемь моймь. 
дарій речё: | ц[а]рю але^андре, ты есп мбй самовйдца, пр’і|-

1 пробнлн. 2 біігайтё.
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ст$пн ко mh^, й ёсмь дарій пёрскій ц[а]рь, | ч[е]сть н слава 
моа поднесласм было до н[е]б[е]сь, | а тепёрь до ада снйде, 
йже нгЬкогда быль | есмь ц[а]рь знаемь w мнбгнхь ц[а]рей, 
a нын’Ь I какь простый леж^ под конскймн ногамн. | вйднш 
лн але^андре котброю смёртню оу|мнраю, не wc-raBb ты 
менд всёмь прах8 по|гйбн$тй. не TaKOBb бо ты немйлостнв'ь 
как | пёршане, не даёшн бо ты зла sa эло ннкото|ром& ч[е]- 
л[о]Е[і]к$, й вгЬдаю тга м[н]л[о]стнва, н добрбты || напблнена, 
даёш5бо ты sa эло добро всако|м$ ч[е]л[о]в[гЬ]к8, а за то та 
б[о]гь помнловал'ь:- ||

(л. .різ.) Тогда але^андрь слышавшн жалостные слоіво1 
дарТевь2, н прослезйлсд, н ссвдшн с кона, | н снёмшн с себд 
плаіц'ь, н прнкрыл-ь даріл, н | вел4ль македоняномь на зла- 
тійо колеснй|п5 во3ложйтн. н повезлн его в персйд^. н прн|- 
везлн его в гбродь п взаль его але^андрь | на рамо своё, 
н понёсь его до полаты ц[а]рскнА, | н мблвнль ем$: теб'Ь 
ц[а]рю дарію чёсть чйню | вёдл^гь й>бычаю ц[а]рского, да 
колн жйвь | бідешь, болш&ю ч[е]сть w менл оу3рнш'ь, a 
ко|лн оўмрешь, то т’бло твоё по достоанню ца|рскі'мь юбы- 
чаемь прнханйтн3 нмгбю. н вне|сё его в3н£трь гброда, н поло- 
жйль его на | златбй лбжн:- ||

(л. .р|й.) Тогда але^андрь возложйл-ь на себд много- 
цённое | портйше дарі'ево, н BiHeub солбмоновь во3|ложйль 
на глав^ свою, н посох-ь златый вь | р^к^ свою взмль, н на 
М’йсто ц[а]рж дар’іа | сіль. тогда пёршане всё пршплн, н 
поклонй|лнса емі, н клйкалн гблосомь велйкнм’ь | рек^чн 
мнбга л'Ьта ц[а]рю але^андр^ ма|кедбнском^ н пёрскомЗ 1

(л. .р^Д-) Потбмь перед него ц[а]р[н]ц$ дар’іев^ прнвелн, 
н дбчк^ егд едннорбдн^ю ро^ан^. н оувйдгЬв5|шн йхг дарін, 
жалостн велйк'ІА напблннл5сл, | н плакаль 6'іючйса bs пёрсн, 
н рёкь до але^ан5|дра: женй мою нмій за матк& себі;. a 
е|дннородн$ю дочк^ мою sa сл^жёбннцУ сеібі, а естьлм тебіі 
сподббнтсА, н ты sa | жен& ceei; еі; воз5мн, але^андрь то | 
слышав8шн заплакаль, слова дар’ій | рёкшн оўмре:- Ц

(л. .ро.) Але^андрь т'бло его проводйль cs чёсті'ю, до | 
грбба. а дочк$ его ро^ан^, за жен'^ себгЬ | в5залть, а &чн- 
нйль пйрь н весёліе в5сем$ | вбйскй своем£. а вб перьсйде 

1 слова,2 дарі’евы. 3 прнхранйтн.
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поставнл-ь I ц[а]рёмь велйкого воевбдй своегб днлбна, | a 
сам-ь мёш^алі. bs персйдіь .г. м[і>]с[а]цы, н і?|тол'Ь пбйде на 
восточныа страны:- ||

[Г] л [а] в a .si.

(л. .роа.) Сказаніе какь ц[а]рь алеЗандрь шествіе творнль:

I ютбл'Ь але^андрь шёствіе творлше | до востбк^, н дойде 
ніікоторой землн, н тамо найде йзыкн без5словёсным, | н 
sBrbpa челов'Ькой'б^азьныА- н тЗ зеч|лю, за і. днёй перешбль:-

Г г л [а] в а1 .зі.

Сказаніе о лндбньском ц[а]різ оклнс^.

Слышав5шн тб лндбнскш ц[а]рь, w ц[а]ргЬ але|^андр'Ь, н 
собрав5шн вбйско своё, пбйде | на але^андра. слышав5шн тб 
але^андрь, | ёже не хбіцеть ем^ покоргітнсл, н пойдё, | на негб 
людіе же але^андровы вбйско егб | раз3бйша, н самогб сва- 
зана прнведбша. | богатьстваж егб обрі'.тбша толйко мнбго, | 
йхь же бко не вйде, нн оўхо не слыша:- |

Гл[а]ва ,ні.

Сказаніе о женахь днвьныхь.

I іСтбл'Ь але^андрь пбйде, н найде жены | дйв5ныа н дол- 
гна, какьбы трёхь сажен8, | а косматы какь свйньн, а бчн 
оу нйхь как | н на вбйско але^андрово напалн, I
н мнбго людёй оубйша. а потбмь але^анЧдровы болшіе людн 
прнспііша, н мнбго | твхь жёнь побйша:-||

Г л [а] в а .ді.

Сказаніе о зімлі; й'вбтьной н | w мЗравьАХь. |

ШттблгЬ але^аядрь .н. днёй шёдшн, | н нікорой2 землн 
овбіі^ной велмн дбйде. | м’іравьн bs той землн найде таковы, 
йже | «дна оухватйв5шн кона bs пеіцёр^ свою в^волочёть. 
але^андр'ь же на тв петёры ве|лгЬл-ь трбст’ІА носйтк, н за- 
палйтн. тог5|да м8рав5н bscb nwrop^H:-||

1 Глава. 2 н-Ькоторой.
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[Г] л [a] в а .к.

0 людехь велнчеств'ІА локьта-

I йтбл'Ь але^андрь на н4к$ю p^kS пр'ійде, | на которой 
былб д[е]нь хбд^, й вел'Ьль на нёй | мбсть оучвнйтй, й &чіі- 
нйлн тбть мбсгь | за днёй. тогда але^андрь co в8сЬмй 
сй|ламн своймй черес тбгь мбсть перёйде. | й т$ть людй 
найде велйчествіА лок5та. | й прншлн ко але^андр^ покло- 
нйлйса, й мнб|го емі мёдЗ н фйнвковь прннеслп. а тв | лю- 
дй называютСА прйкове. але^андрь | же bs тбй землі гбродь 
поставйль, н юд|ногб w нйхь ц[а]рёмь поставнль, | й на^чйл51 
йхь почеловіческ^ говорй1. а зёмлю йхь | одва, за ,р. днёй 
перешбл'ь: й тФ людн | такь мнбго мёд$ прннеслн, й wbS, 
ёже | в5сем$ вбйск$ але^андров^ на годь бы|ло достаток-ь 
пйтн й 'встн: -||

Гл[а]ва .ка.

0 шнрбкомь пблф, на нёмь же | оубіёнь бысть 
соньхонбсь царь. |

Н w тогб йштйкова ц[а]рьства прі'йде але|^андрь на ні- 
к$ю зёмлю дблгйю й шйрбкЗю, | средв тогб было ёэеро 
велмй быстрб н слад|ко а над тфм'ь бзером-ь стблпь стойть. | 
але^андр,ь же прі’йде до тогд столпа, й най|де юбьразь челов'Ь- 
ческій на тбмь столпі | w злата вылвть, а пбле тд пблно 
Костёй | челов'Ьческйхь мёртвыхь. але^андрь посмот|рйль2 
на бб5раз-ь тбгь, й найде п'ісмб грёчес^кчмь газьікомь напй- 
сано: ктб восхбіцетг | на востбкь пріатй, й кра« землн дой- 
тн, | тбгь йсюль не вёрьнет5СА, не мбжеть | дале йтй, a a 
ёсмь соньхонбс'ь ц[а]рь, котб|рый быль в8сем& cb^tS ц[а]рь, 
й краА зем8|лй вйдФтй хотЬл'ь, й на сіе пбле сь вбй|скомь 
своймь прійдбхь, а восталй на | ма дйв’ные людй, й вбйско 
моё по6й|лй, в менА на сёмь пблгЬ оубйла. й сіе || (л. .pos.) 
але^андрь прочёть, оубогалсл, й поставйв5 | а^амйтіі B^ABb 
й w6spa3b тбть, н пйсмо юб5|внвь чтббь македбндне не про- 
чнталн, й пдБЗ | столпбль4 'гЬмь шатрбмь своймь сталь. | 
македбйАне спрашввалй егд, чтд ёсть на | w6spa3B напйсано. 

1 говорйта. 2 посмотріль. 3 пбдь. 4 столпомь.
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wHb же речё: напредй | нась велма слад5к& н богат^ зёмлю 
повгЬ|даеть: • ||

(Л'тблЬ але^андрь дрйгаго дна пошбль, н | прійде до 
юднбй горы велйкой, н оувйд’Ьл5 | bs тбй горы людй дйв5ны 
й гбрды, вндіініем5 | страшны, Bscfe двь'х-ь сажень высотбю, 
кос5|маты велмн. а вбйско вйдгЬв5ше не 6oats|ca, й сё але- 
^андр^ сказалн. але^андр'ь же | на кона в’сбл'ь, смотріта 
йхь поёхаль,| й вйд'Ьл'ь йхь w M^cra на м4сто переска|чюш.йх,ь, 
й гні;в5лйво на вбйско але^андро|в ’.у познраючй. але^андрь 
йхь оубоАл8сл, | помыслнль себгЬ, не тЬ лй то людй, что 
сон|хонбса ц[а]рд побйлн. н BeaTab вбйскй сво|ем$ BOwpS- 
жатнсл, й одьн8 женг^ в8зём5|шн до нйхь послаль. жена же 
прмшёдшн | воз5лй одьногб слде, онь же похватйль, | й на- 
чаль е!> 'Ьстн й жена почала крнча|тв. вбйско же але^анд- 
рово слышав5шн | npHeirowa на ратйнбкь, й раннлн юдь|ногр 
ч[е]л[о]в[гв]ка. «’нь же голосомь велйкнм5 | рыкн$л-ь:-||

Н гла~ егб оусльішавше дівные людй й мнб|гое мнбжё- 
ство на вбйско але^андрово | нападбша бе3 чнсла, дерёвемь1 
й каменемь | вбйско але^андрово начаша бйтч, й вёсь | пблкь 
але^андров'ь bs волкг^ вогналв, | тогб жь час^ aHTiwxb co 
своймь BofilcKOMb прйшёль, а сталь йхь гонйтй чре3 | всё 
пбле вйтлнское. але^андрь же гоніл-ь | йхь, й не йтерп'вв’ь 
мёжь йхь самь вь|4халь, й одногб йхь за волосы оухватнл | 
й во свбй wkojb ^мчаль, й еіцё бьіль д'ЬІтйна деслтч л'БТ'ь, 
а выше BcexB быль | т’Ьломь, н т$ть оубйль йхь але^андрь | 
тысаіц^ тысаіць але^андрова вбйска | оубйто .,ві. 
а такбвь а’бычай тбхь люідёй быль, котброй й3 нйхь йжро- 
вавмтСА | й whh оухватйвше егб самн стЛдать. ||

На завтрешн’ій дёнь, прйшедше вс'Ь велмб|жй ко але^андр^ 
н рекбша: але^андре ц[а]рю | пблно намь бйтнсл co земнымн 
ц[а]рй, | й гбловы кластн, а ты нась водйш-ь по | дйвнымв2 
людемь по п^стьінй. оўже бо | есмы вёсь св’вт’ь й3вэлчйлй. 
годйлосл бо | намь юпочйн$тн нёжелм bs сйхь земллх | бе3 
памлтн погйн^тн. але^андрь же оу|мйлйлсд й речё к нймь: 
w любймые мой | македбйАне, сйлны біднте. оўже бо | есмы 
вёсь сві;ть пріемше, HaKOHeub, | прншлн есмы, й HaeiiKH cS- 
покбемь по|жнвёмь:• ||

1 дерёвом-ь. 2 дйвным’ь.
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Глава .кв.
Сказаніе о ц[а]рі ракьлін, і w ц[а]рьств,Ь | его.

Н йтбл'Ь але^андрь воставшн bs зёмлю | н”Ьк^ю красн^ю 
пблн&ю ювоіц$ прінде н | т£ть столпбвь .ві. юбріугбша, чй- 
стымь | златом-ь оустрбены. н на столп’Ь юбразь ра|кліл царл 
н серамйды1 ц[а]рнцы к нйм же | але^андрь прншед мнбго 
плакал-ь, н речё. | w дйвный вь ч[е]л[о]в[гЬ]цЬхь, раклйе 
ц[а]рю, н севра|мйда ц[а]р[н]ца. гако bs м'Ьстех'ь сйхь дббргЬ | 
царствоваша, н оумрбсте, а памлть ва|ша н по смёртн стойть, 
н в царство йхь | в5шед, н с вбйскомь дворы ракл’іевы 
пйсты | нашбль, каменнемь н бйсеромь оукраше|ны. н т^ть 
але^андрь .s. днёй стоаль. ||

Й прі'йде в н^к^ю зёмлю лйжн^ю, пбл,ь|ную гад^ лютого, 
н аспндов'ь. а в той зем5|лн наде2 людн дйвные н страшные 
гако | лютые звёрм, wihth рйкахь н wihth ногах | велйкн 
н сйлны, п cm^io на ббй нд^ть, | протйв-ь але^андра. a Н 
Bctxb р^кн пблны | всакого wp^HA але^андр'ь веліль | 
в тр^бы ратне3, н в б^бны co Bcixb сторбінь оударнтн. 
тогда Tt людн страшлй|вые, тогда грбм^ н tSkS тр^бного 
не | слыхалн. велмн оустрашйліісь н смгЬшалн|сь, н побі;- 
жалн bs л^говые міста н bs жн|лйш,а гадовые. але^андрь 
гонйл-ь за нй|мн н $бйль йхь .#с. а .#р. жнвыхь пов|малн 
н во свою зёмлю й'вёль йхь, н выЙчнль йхь мечёвь носйта 
тблко юдногб | не вгвдалг, чтб whh себгЬ вндалн. как в,в|тр'ь 
н пбмерлн:-||

Ц)т того але^андр'ь .і. дёнй4 шбл'ь, whh жь | н нншймь мгЬ- 
стом-ь co всёмь вбйскомь сво|йм-ь, п пр'ійде в нікоторое 
нЬ'жное м4сто | в зёмлю бе3вбдн^ю, гдй с^ть кіітовра[сн 
дйвні’н звёрн крнлатш н в тбй землё | нашбль людн мнбгіе 
пёсі'н гбловы, а ті|ло челов,Ьч5е ногн скотйные, слова ч[е]- 
л[о]в[гЬ]ч5н, | а дріігйе слова какь псн во3лають, тб|хь мнб- 
гое мнбжество побйл'ь, п whh | емЗ не протйвнлнсл, зёмлю 
йхь, sa | .s. днёй перёйде:-||

Гл[а]ва .кг.
0 прнхождёнін але^аньдров'Ь до о|кідна мбрл на востбкь.
Пойдё але^андрь до востбчнаго мбрл w|KiAHa, н сталь 

станомь своймь: тогда | wahomS коню оумёр^ оу воёвннка, 
1 севрамйды. 2найде. 3 ратные. 4днёй.

214



w|ht> же воёвннкь «'волочё егд кь мбрю | к бёрег^, тогда 
вьішедшч, ракь й3 мбрл | й взёмшй кона й в5волочё его bs 
мбре, іі | йн’шйхь раковь побідйлнаго, тогда | нные ракн 
вышедшв н3 мбрл, мнбгнх'ь | конёй похваталн, й в мбре 
в5волоклн. | але^андрЗ тб сказалй. тогда але^андр'ь | велФль 
нарФзатй трбст'ІА мнбго, н «'|коло запалйтм, й тЗть мнбго 
пожь|жё йхть:-||

Гл[а]ва .кд.

Сказан’іе о нЕкоемь, йстровф, ко|т6рый быль на мбрн:

Ц)ттблгЬ але^андрь востав'ь на др^гбе мгЬ|сто над мбремь 
прёйде, в т9ть найде wbo|ihS ра3лйчного мнбго, й т^ть вбй- 
скЗ сво|ем^ п'почйн^тн велФл’ь, н йвнд'Ьль на том | мбре 
wcipoBb, н тамо хотьл’ь Фхата, веІлФль лодйй чіінйтй, фнлбн5 
же воевб|да речё емі: не.годйтсл тебіі ц[а]рю само|м& тамо 
йтй, йбо не вФса чтб тебФ та|мо прнл^чйсл1 любо жйвоть, 
йлй смё|рть га жь тамо наперёдь2 пойд^, а ты пб|слгЬ мбжешь 
по4хатн але|андр,ь же | речё емй: любймый мбй фнлбне, 
а кайь | ты тамо й3гйнешь, кто менл вь печалв | моёй роз- 
веселйть, у менл бо твоа гла|ва, дорбже всФхь главь зем- 
скйхь. | фйлбн же речё: ц[а]рю але^андре, колй фй|лбн'ь йз- 
гйнеть ты й дрЬ'гбво найдешь. | й сіё рёкь фйлбн'ь, вь лоді’ю 
в5сЬль, й || пбйде во юстрбвь, w £тра на вёчерь та|мо дбйде 
в людй тамо найде грёческнм'ь | взыком-ь говорАТь й ко 
але^андр^ ве|рн$лса: • || v

Але^андрь bs лолодйю3 всіль й тамо погЬхал\ | взаль4 
с соббю людёй .л. лодёй й колй там5 | прйФхаль, й тФ людй 
стр^тнвшй покло|нйлйса ем$ н молвйлй але|андре ц[а]рю, 
по|чтб прншёль есв к нам-ь. чтд хбшеш,й у | нась взатй, назн 
бо есмы как-ь вйдн|шь, не нм'вем'ь ннчего тблко овоіцмй | 
жйвймса алеЗандр-ь же речё ймь: нічегб | у вась взатн5 не 
хоч^, дла дйва прйшёл’ь | есмь ks вамь тблко скажйте мй 
почем& мм | знаете н грёческ'імь газыком5 говорйте, йже | 
здФ жввёте. й’нй жь рекла емі: пред мно|гнмй лФты, йма 
твоё сказано намь | раклій ц[а]рь й сераБмйда ц[а]рйца, намь 
ц[а]рв | 6ылй, й трбйскою землёю ц[а]рствовалй. | й неправд^ 
мнбг^ bs землн оумйбжввшй, | тогда раклій ц[а]рь велФль 

1прнл8чйтсЛ. 2наперёд,ь. 8лодню. 4 взАл-ь. 5вз/йтн.
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тысаіц^ гал'ій I оучннйтн, н выбрал'ь правыхь людёй, | з же- 
намн н 3дгЬтмй. а самь йс царі’цею | своёю неправдн® был, 
й бе3закбніА йхь || (л. .рпе.) w вселённыл побгЬждь, й гбдь 
ц'Ьлый по мб|рю плаваль, н до землн дбйде вдііже ты стол8|- 
пы вйдФль, й т&ть онй мнбго л'Ьт'ь ц[а]рьство|вав5ше слад’ко 
й дббфй, н т$ть онй бба лёг,ь|ша н пбмерьлн, а нась bs 
землй тбй бе3главных | оставнл'ь, й галін огнёмь пожгбша, 
ёжебы | мы wTATb1 bs зёмлю йхь бе3закбнн^ю не во3|вратй- 
лнсл. мы же пёрвом^ элбмЗ посль]довав5ше й'бычаю, н тако 
б[о]гь раз^нБвал^СА на нась sa безьзакбнід наша, н днв5|- 
ные людй йс п^стьінй прйшлн на нась, йхь | же вйдгЬль есн, 
н ц[а]рьство наше разорйша, | й мнбго w нась оубйша. н мы 
во ц[а]рьстві'й | своём-ь не мог8чн бытн w дйв’ныхь лю|дёй, 
в8селйхомБсл во юстровФ сёмь, й овош|мн пнтаемсл, а раз8- 
момь кнйж'ьным'ь | тіішймсл. й невоз8мбжно тн ёсть оу Hacs | 
bs3ath ннчегб же, тбк-ьмо w м^д'ьрых'ь ] нашнх-ь аш,е колй- 
цехь трёб'іешн воз5мн | w нась. сем8 же жнтію йхь подн- 
вйл5сл, || н речё: солбмон'ь прем8д5рый bs кнйгахь | свойхь 
гл[агол]еть: мЗжь м^дьрый сокрбвн|іце ней’ск^дгвемоеа ёсть. 
між^ м8д5р$ | ність нз5мгбны. едйнь м&жь без^мный | мно- 
жество людёй пог8бйль ёсть, але|^андр-ь ,s. фнлосбдовь w 
нйхь Bs36Mb | cs соббю, н речё ймь: чтб напредн нась ёсть | 
онй же реклн: ннчем^ hhomS бытн, toks|mo макарйн-ьскі’н 
отбкь во «ікіан'ьст'Ьй | ptut. а тамо людн ёсть бл[а]жённш.) 
потбмь але^андрь речё кь днлосбд^: | й>кйль онн пошлн 
тамо. фнлосбд-ь же | речё: адам^ npawii5 нашемі прест^- 
пйв5|ші' заповйдь б[о]жію, і н3 рал нз-ьгнан^ | быв5шЗ, тогда 
во wcTpOBb сёй в5шёдь | бьіл"ь .р. л’БТ-ь, на рай познраючю 
в8сегда | плакаль, райск^ю красот^ помнраючн, | н т^ть сы- 
hobb родн канна н авелл, н йх31 любвн позавйдовалть діавол-ь, 
н на^|стн брата на брата, н HaHM, оубйль || (л. .pns.) авелл. 
н скбрбію велйкою оскорбФ адам | 1 ёв5ва, с[ы]на мёртва вй- 
дачй, н вйдФ б[о]гь | скбрбію йхь посла агг[е]ла2 своегб, 
й речё йм5: | не скорьбйте о мёртвомь сёмь, погребйте | его 
bs зёмлю, w землй бо естё сотворённ, | w землн пакн ожнв8лю 
вась, й потбмь аідамь родв с[ы]на б[о]гоболзнйва, йменемь | 
сгіфа. й б[о]гь велФль емі йз-ь бстрова вый|тй да не такь 

^’пАть. 2 ангела.
а На полі: ненстоіцймй'е.
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часто позйрад на рай плачеть, | н во в5селён5н$ю пойта. 
й axaMb H3S бстрова | тогб вышел'ь, й tS оставнль с[ы]на 
своегб | сйфа. й w тогб расплодйлйсл, й наст> | м^Ідр'Ье с^ть. 
а о жйтТй йхь оувідаешь | какь самь тамо дбйдешь до 
нйхь. але|^андр'ь же речё, к8да ёсть п^ть до нйх, | й онй 
сказалй ем$. whb же сь вбйском | своймь .s. днёй:-||

(л. .рпз.) П1 тамо в5шёдь во едйнь бстровь высбк5, | й т$ть 
ббразь свбй на столп’Ь оучйнй|тв велФл'ь во златЬ, bs pSut 
своёй | держачй мёчь гблый:-||

Подле тогбж'ь мбрА нёкоторал велмй | велйкал гора, за 
тбю горбю прнвАза11 | челов^кь велйкій стойть. ча. сажен* | 
bs вышйнйі, a .с. bs шнрннй. a smhh | велйк’ін об5внлгсл 
бколо егб, w плт5 | даже м до 8сть, й держйть егб sa оу|ста, 
не дасть ем8 говорйтн. але^ань|дрь же вйдФв’шй тб, с маке- 
дбнлны | днвйльса, й не смФль кь немй прйст$|пйтй, й шлй 
w тогб мФста .д. днй. | й еіцё слышалй велйкое стонаніе 
то|гй> челов'Ька:-||

й потбмь в5гБхалй на велйкое пбле, й оу3|ргвлй такьже 
гбр$ велйкйю, а за тбю го|рбю прйвмзана жбнька ланьц^- 
гамн | велйкнмй, а та жбн'ька такьже вь | вышйн^ .,а. са- 
жень, a bs шйрннй с. | сажень. а эмій так'ьже велйкій w6s|- 
внлкл w нбгь й до &сть, держйть et | sa оуста, й не дасть 
ёй говорйтй й том^ | але^андрь много дйвйл'ьса й рёкь: | 
ктб йхь коваль, й за котбр^ю обйд^ | терьпмть. й wб'Ьxaль 
жбньк^ далё|че дйвачйса:-||

Г л [ a ] в а .к е.

0 макарйньскомь бстровЬ.

ОГтбл'Ь але^андрь .н. днёй шбль, й | озёра велйкіе й пбл- 
ные зёлйА вйдФв^ше, й т&ть не нэд'Ьал'ьса мЗкамь | быта, 
гдб грішнйцы м^чэтьса:- ||

(л. .рч.) Н йтблі райск’ІА рЬкн доадбша, н ма|карйн5скі'й 
бстров-ь оувйдФша, й tSts | але^андрь станом-ь сталь, й га- 
лій вел'Ьл5 | дгЬлатч. й фнлбнь вбйско в5зёмь, й во «>|стровь 
в8шёдь, й древа высбкіе й крас3ные | вйд'Ьль, на юднйхь 
гагоды зр4ахЗ, йные | цвФтйіце, а йные оужё зр’Ьлы, й ово- 
iuS | й по землй лежйть, а птйцы красные на д|ревесФхь 
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сЬдАхй, й ігЬснн чюдные поюіце | а под лйстві'ем’ь т'вх'ь 
дрёвь, сладкі'е pTKH | течах^. й в3н8трь прйіпёдшй, н w нйхь 
w^Hord вйдівь нд&іца але^андрь речё: мйр5 | тебі б5рате, 
бн-ь же речё: в8сЬмь радость | да б^деть, але^аньдре с^ёть- 
наго св"Ьта | ц[а]рю. але|андрь с нймь говорйта хотвл5, | 
й «’нь говорйтм не сталь, тблько речё: | в8н^трь йдй кь 
старынймь нашнм, й там-ь | та прйвед^ть кь старьшеміі на- 
шем^ н|ван'ьт$. ohi. же Te6*fe скажеть о жй|тій нашемь, й о 
т5воёмь жйвотЬ, й о сьЦмёрта твоёй, й о в8сбмь чегб ч[е]- 
л[о]в[,Ь]к'ь оуІв'Ьдатн восхбіцеть. але^андр-ь же в5нй|трь бст- 
рова в^ёдь, н мнбго людёй t^x5 | bs лвцё егб в5стргЬчах$, 
й u^oBaxS, erw | bsch йменемь называлн, й сіе вйд'Ьв'ь | 
але^андрь, й подйвйльса велмв, й бб|гв йхь йменовал’ь бы-

II .
(л. .рча.) Н ко нвантй ц[а]рю своем^ прнвелн егб. нвант| 

же лежаль под н'Ькоторым'ь дрёвомь красным, | й потбк-ь 
сладкі'й бла3 егд тёкь, й прострё покров | w лйствна дрёва 
тогб, н головбю покнвал'ь, й | речё: чегб к намь прншёл’ь 
есн с^етнаго й нейсь|тавнаго свгЬта ц[а]рю. й взём"ь егб за 
рйк^ й по|садйль егб псЛі'Ь себл, й головбю покйвйл-ь, | 
кр^камй1 w6eM егд, й целовавь егд речё: рад$й|сА всёмт> гла- 
вамь главбю бблші'й, вёсь св'б|т-ь вбзмешй. тогда ®чй3ной землй 
не мбжеш | вйдітй. й сіе слышавь але^андрь, юскорбгБ|л'ь 
д^шёю, н ко нвантЗ речё: чем^ мн рёкл-ь | есн. wh же речё: 
велеймномй м&ж$ не подо|баеть толковата. але|андрь же 
речё: хбіце|ш,й лй потрёбныл вёіцй w менё, котбрые с<і|ть 
в нашнхь землАХь. a whh всй гако едй|нымй оусты реклн. 
дай намь бе3смёртйе, але|^андрь же речё: га й самь смёртень 
есмь ка|ко вамь тд MorS датв... ||

I noTOMb але^аадр'ь к фйлбн^ речё велн прнне|стй хлібы 
чйстй2 й вйнд й колй прйнеслн, й|ванть речё: негодно нам 
пйвда с'іа, наша пйіца | w древ, а пнтйё w потбка земнаго. 
w землй бо | тілом-ь со3данй есмы й w землн пнтаемсА, 
а | умй3 нашй на н[е]б[е]с'БХ-ь) не печёмсл нйючёмь, | н жй- 
тіё наше бе3смёртное. а колй w сегб жй|тіа телесваго wxo- 
дймь, на др^гбё бе3конёчное, нюсёмь алеЗандрь подйвйлса, 
й проплакал | гбрко, й речё: войстйн^ сйа людй с[ва]тымь 
жйітіемь жйвІть. й ко йвант^ речё: адамовы | вн^цы й мы, 

1 н р8камн. 2 чнсты. 3 умы.
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гако же н вы. а потбмь нван^ть ко але^андр^ речё: чем$ 
вы свйты пёрс8|кне носйте ро3майтые, п пйіцн тЬхь ро3май|- 
тыё гзсте, н рать мёжь соббю чннйте, н е|дйнь едйнаго 
оубнваете, такова жь ч[е]л[о]в[гЬ]ка | какь самь, а всё дла 
славы с&етньіА сегб | світа царства. а в'Ьдаю жь вс^ маемь| 
оумерётн а впрёдь w ратехь н w кровопроілйтін всё мыслн- 
те. а еслн н не прнхбднть, || гдгЬ крбвн пролйтн н бйтнсл, 
н вы на зв’Ьрн | ходйте, н ловнтЬ, н тёхв крбвн пролнваете. | 
а такь дйшн свон с т'Ьломь гйбнтё, н оумн|раете напрасно 
н нікоторыхь за т'Ьхь ма|ете, какже н ты але^андре 
м счаслнв'ь с8|етнаго CBTiTa здф прншёль есн. але^андрьі же 
речё: всФ ргвчн твон сладкн м красны | велмн, но скажй мн 
«'кбліз вы ражда|етесл, а жёнской тварн не вйж$ оу вас,| 
нванть же речё: ёсть оу нась н жены, | на1 в др^гбмь 
wcTpoBe, на годь едйнож|ды прнхбддть к HaMb, н бывшн 
кал|ждо жена с м^жемь свонмь ,л. дней | н юпать в свбй 
wcrpoBb юхбдлть. ]а колн родйть жена, тогда оўже, | м$жь 
co женбю не сннмаетсл, а еслн, | бЗдеть м^жескі’й пбль 
трёхь л4ть | тб мы к себі вбзмемв, т§ть егб оуІскарблАемь- 
а жёнскнй пбль, юнн | тамь оускарбллють але^андр'ь же 
речё: | (л. .рчг.) хотЬль бы а й’стровь тбтв BriA^TH ес5|лйбы 
гбдно вамь нванть же речё й>стро|ва тогб мбжешь донтн , 
а в нёмь ннчегб | не найдешь. н3зад^ «’строва дошедшн, 
вь|нгітрь не смотрн, не мбжеть ч[е]л[о]в[гЬ]к,ь там | смотрл 
бытн.....||

Але^андрь wcrpoBt тбть дошёдшн, н сто|лггь мгЬданый 
оувйД'Ьль высбкь какь | горол, н нжоло столпа юбшед, вн^трь 
столпа | не мбгь смотр'Ьтн. едйнь тб б[о]гь ві;сть 4s|to bs 
тбмь столпі ёсть. н т$ть але^андр5 | свбй стблпь велйкь 
поставнл-ь, н w6pa3 | свой поставйль во злагЬ н на нёмв сло- 
ва|мн грёческнмн напнсал'ь такь: але^ан5|дрь ц[а]рь вёсь 
свгЬть пріем'ь, н «'строва се|гб дбйде н ббгн ёл5лмнскіА найде, 
какь | whh м&чатсм bs тартарской м^це, повеІл'Ьніемь б[о]га 
савай'фа, н еслн др$гйй кь|тб пршдеть зді вн^трь столпа 
не с|мотрн.... ||

Сіе напнсаль, н в макарйнскхь2 юстровь пбй|де, але^андрв 
прншёді> ко нвант^ речё w м$|дрый нвант-ь, скажн чтб на- 
предн нась | есть. wh же речё: ріка всю зёмлю w6xo|flHTb. 
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а в ынбй CTpant гбры котбр^ю вй|дншь ювоіцмн оукрашен^, 
та w вась so|bctca едёмь гдіі б[о]гь спочатку свгЬта рай | 
оучннйл-ь н адама вселйль, н whb діаволн” | совіітомь прел- 
стйлса, н плакавсм але^ан’Ідрь, речё: MorS лн л рал дойтн 
н вйд'ітй. | нванть же речё: не мбжеть д^ша во п8|лбтв рад 
вйд'Ьтн, горбю бо велйкою | заставлен"ь ёсть н оутвержёнь, 
хер^вй|мы с пламеннымь «'р^жнемь столть н | стерег^ть. но 
ты але^андре во3вратйсм | назад'ь, н держйсл тіхь рЬкь ко- 
тб|рые тек^ть w рал во всю зёмлю, ндн, | оужё бо не мб- 
жешь вйд'Ьтн н'ічегб | pixaMb сймь нмена. rewHb, фнсбнь | 
тйгр'ь, ефрать. але^андрь же пбйде || (л. .рче.) н3 ц’строва 
тогб, н всн егб сладце целоватн. | але^андрь же речё х нймь: 
лолйбь1 мнФ нё | жаль было македбнАНЬ в сйхь земфіАХЬ 
«'ставнтн, тогда быхь юсталсм | зд-h н с вамн ваше жнтнё 
жнль бых | нванть же речё: пойдн cs мйромь але^а|ндре во 
свою зёмлю, н самь bs ню пбй|дешв.... ||

Г л [ a ] в а .к s.

(л. .рчз.). Сказаніё, какь ц[а]рь але^андрь пово|рю™гьс,а 
назадь.

I іСтбл'Ь але^андрь на прав^ю стброн8 пбй|де iv потбка 
тогб, н на пблФ «’днб велікое ) прійде, й тйть перекбпь найде 
глЗббк’ій, | н камор^ хйтр-^ю на нёмь оучннйтн вел’Ьл-ь. | 
тогда с вбйскомь своймь перёйде, йбо нн|к$ды йнд"Ь не мбгь 
перейтн. н слбво грёче|ское напнсаль такь: але^андрь ц[а]рь 
на край | землн дошёль, н по сёй каморі; вбйско своё | пе- 
ревёль....  ||

[ Г ] л [ a [ в а .к з.

(л. .рчз.) Сказаніё w з'Ьмл'Ь темьной, bs котб|р$ю ходнль 
на кобылахь.

цГтбл’Ь але^андр'ь .д. днн шёль, н прійде до Ht|KOTop6fl 
землн тёмной с вбйскомі> CBoriMt, |нпобравшн кобылы, котб- 
рые нмгЬлн же|реб«та, н ч’ставнвшн жеребмта на станб|х'ь, 
а самн во тм8 по4халн на кобьілахь. | антіюхь же вел'Ьл’ь 
вбйскіі своемЗ во тьімі тбй ^длчн братн, чтб попадёть пе|- 
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cokb, нлн дрёво, нлн камень, то всё неслн | вбнт>, н котбрые 
тогб не дйлалн, ті кал|лнсл, а котбрые бы неслн, нно бй- 
серы мно|гоц'Ьнным, н каменне дорогбе. н во тмгЬ | wHoft 
. д. днн ходйлн, н стр'Бтнлн але|андра | дві птйцы ч[е]л[о]- 
B[t,]Kow6pa3Hbi, н реклн ем& | але^андре ц[а]рю, чем5 гн4вь 
б[о]ж'ій наноснш | на себл, ужё дале не ходм, поворотйсл 
на п5|рав^ю стброн^ днвнейшн пёрвых найдеш нн8д4н | до- 
шедшн, пбра ц[а]рл оубёшн. г[оспо]д[а]рь б^деш. |
ждеть тебл нн5дгЬйское господарьство co в5сёю | сйлою, 
н мбч5ю ц[а]рьства нньд'бйского. ||

Гл [ а ]в а .кн.

(л. .рчн.[ Сказаніе о ёзере жнвііцемь.

й потбмь але^андр"ь юшёл'ь w тёмной землн, | н ходйвшн 
.s. днёй, прійде до нФкоторого «|зера, н т&ть станомь сталь, 

м веліль гастн | стрбнтн. н пбварь але^андровь, BaeMt ры|б$ 
с^х^ю н прншед ко wsepS, н пбчалі> мы|тн, н рыба южйвшн 
почала оуходйтн. а|ле^андрь вйд’Ьль тб, н днвйлсл, н вел,Ьль| 
всем^ вбйск^ й’К^патнсА bs тбмь waepi; | нс конмн. тогда 
wK^naBmHCA всі здравы | сталн, н сйлны.... ||

Г л [ a ] в а .кд.

(л. .рчд.) 0 прнхождёнін але^андров'Ь на гдЬ ннль | р'Ьк^, 
котбрал bs мбре вйекаеть:- |

Где ніль ргЬка в мбре в5текаеть, н тіўгь але|а1і|др'ь cs вбй- 
ском-ь свонм сталв. также але^андрь | пошбль подле мбрл, 
м прнл'Ьтйгь к нем^ | птйца, н речё: ц[а]рю але^андре с$ет- 
наго cB^Ta, | чем^ bs нашнхь земллх-ь в’ гн'Ьвь поднбснш.ь | 
себл, н воеватнсл с намн хбіцетн. пойдн на | правую стб. 
рон$ востбка, гді тебд жь|дёть HHABfiCKift ц[а]рь пбрь, нн- 
д'Ьа велй|кал. пойдн побнёшн пбра, вблн твоёй б[о]гь | по- 
могаеть. слышавшн тб але^андрь н по|днвйлса, ёже ем5 птйца 
н3АВЙла таковіі | р'Ьчь. н помыслнль bs себі, н пошбл'ь на 
пра|вЗю стброн^ востбка....  ||
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[ Г ] л [ a ] в & 1 .л.

(л. .с.) Пбйде але^андрь на праві’ю стброні» востбка: •

Прійде але^андрь ко «'дном^ waepS н в тбмь | wsept вода 
сладка акн сахарь. але^андрь оу | тогб waepa сталь co всёмь 
вбйскомь свойм"ь | н шбль бёрегом'ь мыслачн bs том waept 
к8патн|с«. тогда рыба выкннйласл за але^андромь | на cSxo 
гако лютый зв'Ьр'ь, н побежгіть | за нймь, але^андрь дббыл 
мёчь свбй, н $бнл | еЬ, н чрёво ёй роспорол, н найде камень 
3s г^сй|ное іанцб, св4тьлостню сІАеть как сблнце. | але|андрь 
пр'іправнл'ь тбть KaMeHt2 на ко|нёц"ь копйа своегб. а колн 
за кёмть гонйль сь | т'бмь копіемь, тогда егд но3 мог вйд’Ьтн 
w|racHOCTH тогб каменн, a wHb ecixb вйд'Ьл'ь, | н колн котб- 
рой нбчн шбль с вбйскомь с-ь|воймь, тогда на всё вбйско 
было впдно:- ||

(л. .са.) Н прнлйчйсА алеЗандріі ночлёгь подле тогож | 
бзера, тогда вьішьлн нсь Torw 6|sepa жонькн простоволбсые, 
н | восп’івалн красьнымн гблосы н’|коло вбйска ходачн. слы- 
шавшн тб | але^андрь н македбндне, днвйлн|са том& йхь 
красном^ воспгЬва|нію, н какь кйры воспілн, тог5|да онн 
B^t вь вбд$ похоронйлн|сл. н w тогд але^андрь .s. | днёй 
шй'ль:- ||

Г л [ a ] в а .ла.

(л. .св. | 0 людехь днвьныхь л^говьскнхь.

Пбйде але^андрь bs h^kotopSio зём5|лю л$говьн8ю мбкь- 
р8ю, н людн тамо | восталн дйв3ные, w пблса до головы | 
ч[е]л[о]в[,Ь]ческій стан-ь, а нбгн скотйньные, | в^йзь кбньг 
bs р8кахь лйкн н стрілы, | а жел'Ьзьца bs стргЬлахь каменн 
адаіманьта, нн одна збрбл ттмь стргЬлам | постоатн не мб- 
жеть. але^андрь bhIa^b^h йхь рёкь македбнАНОмь: aAtj- 
лаемь над нймн хйтьрость, йже йхь по|бйв5шн, а нныхь жн- 
выхь понмав5шн во | свою зёмлю завезёмь. тогда на тбмь 
міісте македбнлне poBb гл^ббкій бколо вбй|ска выкопалн, 
н трбст'ію н травою | прнкрылн, н позывалн йхь скбро на 
ббй. | тогда тіі людн bs tote чась сміло на | ббйпошлн,| 

1 Глава. 2 камень. 3 не.
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а хйтьростн але^ан'ьдровы | не в’Ьдалн. н какь пошлн тогда 
йхь мно|жество bs перекбпь в’пало, а.#і. || жнвых-ь понмалн. 
н велёль йхь але|ан5|др,ь кормйтн таковые людн бор-ьзы бы- 
лн | ннхтб не мбгь перед® нймн на зем’лн оутёчь1 | а тако- 
вы стр’Ьльцы, что на CB^Te ннче|гб н3 р$кь йхь не моглб 
нзбытн нзь л8кбв8, а масэ йхь на свьте н'І.сть слад-ьчай|- 
шаго. тб людн жйвы былн ,г. м[Ь]с[а]цы | н .s. днёй. н мнбго 
whh на бйттьвгЬ | але|аньдр$ помогалн:-||

Г л [а] в а .лв.

0 людехь однонбгнхь, н од®норікнхь, | н юдноглазыхь. |

ІіГтбл'Ь але^андрьпбйде, н найде тако|вы людн, об одйібй 
pSK'b, w6 од’нбй | ногЬ, н w6s одьнбмь глаз’Ь, по горамь [ 
скачюіце нграють. вбйско жь але^ан5|дрово на нйхь наско- 
чйша, н мнбжество | йхь жнвыхь оухватйша, н ко але^ан®|- 
др^ прнведбша. але^андрь же йхь во|просн: ктб вы естё. онн 
же рекбша | ем£: ц[а]рю але^андре оумнлйсл о нас® | нё- 
моіцн бо радн в®селйхомсА bs п&сты|ндхь сйхь. але^андрь 
же йхь п$|стйтн повелі:- ||

Онй же проіцёніе w але^андра пршмьіше на высок^ гбр^ 
в5зыдбша, по каме|н'ію скачюіце, але|андр^ начаша смгЬ|атіса 
рек^ше: w безймный н несмы|сленный ц[а]рю але^андре, 
како BCrbxs | прем[$]др,Ье есн ты, а мы тебл пре|мід’рее, 
како нас-ь п^стйль есн, ма|со наше всіхь млсь слаждьше, 
а кб|жн нашн тбль твёрды, ізко нн едйном& | жел^з^ невоз®- 
мбжно проколбтн. бо|гатьстваж оу нась толйко, мнбго, бй- 
се|ра велйкаго н каменід многоц'вннаго, | мнбго мнбжество. 
але^андрь же радо|стен’ь бысть нзсм,Ьав5са речё: пойстн|нгЬ 
bscaK3 сннйца w своегб газыка по|гнбаеть. н сіе рёкь: вбйскй 
без5 орЗ|жіА направнтнсА повелё. н cs соббю | хйт5ростн н 
парьд^сн вестн повелй. | н тако гбр& юбшёдь cs вбйскомь 
свойм® | чс. w нйхь жпвьіх'ь оухватйша, || (л. .се.) н в станы 
йхь прнведбша. н повелі | cs нйхь але^андрь кбжн однратн, 
й|ко нн едйном^ жт> мас$ тбль сладк8 | бытн. a bs лбжнн- 
цахь йхь толйко мнб|жество богатьства, н драгаго каме|н’ІА 
юбргБтше, ем8 же не бі чнсла. н | тако .s. днёй ндбша, на 
лньд'Бй|скна предБлы пр’ійде:- ]|

1 оутёчь.
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[Г]л[а]ва .лг.

(л. .cs.) 0 прнхожденін але^аньдрові на ннідфйское царьствю 
ц[а]рл nwpa. ||

Слышавшн тб кнд’бйскій ц[а]рь пбрь, ёже | але^андрь на 
грангіце землн его стойгь | co всёмь вбйском3 своймь, н послал 
послы до | але^андра с лнстомь рек^чн: ннд'Ьйскій | ц[а]рь 
пбрь велйк'ій надь в8сЬмн ббгн б[о]гь, | w востбк^ н до sa- 
пад^ в^'Ьмь ц[а]рь, тблко | н[е]б[е]сномй 6[o]rS равень: але- 
^андр^ македон|ском^ ц[а]рю пнш^. в-Ьсть мн прншла | во 

мон, ёже пёр’ьского ц[а]рл оуб!ё|ніе поднеслб тебл, a 
тепёрь есн прншбль, | на гранйце землн моёй стойш-ь, какьбы 
не вФдаючн грозы моел. алн тогб не вгЬ|даеш-ь але^андре,| 
йко перед5 сйлою моёю | не мбжеть та вёсь св’Ьть оукрытн 
пред|о м5нбю, да б$дн волёнь юднбю македб|ніею ючйзною 
своёю, н й’п^іцёніе w | менл в5зёмшн, н поклонйсл мні, н | 
дань мй w свойхь земёль шлн, чтб | есн заб5раль, а самь сь 
жнвотбм'ь | bs македбні’ю ббрзо бФжн а еслн мнф || (л. .сз.) 
не поклонйшьсл, тогда ко ц[а]рьствЗ | моем^ свлзань прн- 
ведёнь б^дешн, | а мйлостн w менл не HaAiiftcA:- |)

Але^андрь тбгь лйсть прочнталь, н пнісаль до пбра ре- 
кйчн: ц[а]рь над ц[а]рлмн але^ан5|дрь македбньскій, с[ы]нь 
ц[а]рА фнлйппа. | не своймь подношёніемь н храб5ростію, 
hw | вышнаго б[о]га прбмыслом5 і нз8волёнТемь, нн^дбйском^ 
ц[а]рю nopS пншіі радоватнсл. | ты пбре пйшешь до менл, 
йкобы дар'іе|во оубіен'іе подьнеслб менл. в4домо теІб'Ь б^дн 
пбре, ёже bscakom$ w ннжннхь | на вышнаа в5зойтн подо- 
баеть. дар'ІА | побйль ёсмь за тб, ёже звал5СА й,днаков5 | 
б[о]гомь н[е]б[е]сным. так5же н ты тепёрь наре|каешнсА б[о]- 
том бытн. да колв ты н б[о]гн ва|шв тбль гро3ны, чемй мнФ 
не мбжешь | ннчегб оучннйтн. еслн б[о]гь есн над н[е]б[е]- 
сы, | чем$ ж-ьесн не мбгь дарі'ю пособйтн. | але бо не мб- 
жешь. a а сь б[о]жіею пбмо|ш,ію велйкого б[о]га саваа'да, 
нд^ на те|бм не какь на б[о]га, но гако на простбго | ч[е]- 
7і[о]в[гЬ]ка, н еслн есн ч[е]л[о]в[гЬ]к-ь, не достбннь || (л. .сн.) же 
есн б[о]ж'іемЗ маестат^ равень бытн. | протб пбре пойд^ натебл 
co вьсёю сйлою | моёю, н ты бблшг^ю чёсть прннесёшн ма|кедбнА- 
номь, загані^ вёлію хороб5рбсті'ю | н см'влым'ь сёрдцемь ра3бйтн 
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Ta мою1, й всё ннд,Бй|ское ц[а]рство не мбжегь перед сйлою моёю 
посто|втй хотАбь eca bs матернюю оутрбб^ в3л’Ь3, | й тамо 
не мбжешй оукрытвсА предо мнбю, | й тамо тебд сыіці. до 
пбра лнсть йшнсавшн, | а вбйск$ своем^ направатйСА ве- 
л4ль | протнвь пбра, йтй:- ||

(л. ,сд.) Пбрь але^андров лйсть прочвталь, й th^b^ | ве- 
лйкого напблннлсА. тогбжь часЗ велгв|л'ь вбйск^ своемі соб- 
ратнсА й перепйсатй. | н было оу пбра вбйска тысвча ты- 
CAmb, а чр. лво|вь котбрые на^чены на ббй ходйтв. ||

Слышавшй македбнАне таковбе войско, й оу|страшйлйСА, 
й помышлалй etraTH. оувіідаль йхь дімі> велікнй вое- 
вбда але^ан5|дровь птолбмгЬй, ёже whh оустрашйлісж | йндгЬй- 
ского вбйска, й сказаль але^андрі. | тогда але^андр'ь tomS 
дйвйлса, чтб маке|дбнАне оустрашйлмсА йндг£ань. тогда сб|- 
браль вс^ велмбжн свон, й ко eciMb йм5 | говорйл"ь. w мйлые 
велмбжй мой й вй|тазй снлні>йшне, побйлч есмы дйвныхь | 
людёй звгЬрой,бра3ных'ь кнтоврасо8, й в5|семь' свіуН господарм 
на3валйсж, а ніыіні; | нехнтрых йнд'Ьан'ь оубоалйСА есмы не 
так|бо WHH пойдіт'ь на ббй, как са вамь вйднт, | как есмы 
йхь оустрашйлйСА- да когда й вам | ненавйдчмь сталь, тб 
скбро самь начн^ с | пбромь бйтнсл, занё самь пойд^ к не- 
mS на | ббй. протбжь б5дн вам вгЬдомо, еслч вы але|^андра| 
выдадітё, то оўже на ючннах свой|хь не бідете, но bs сйх 
землАхь погйбнете || а мні пблно трёхь лактёй землв. про- 
тбжь 6^|дй в'Ьдомо, гась б[о]жіею пбмош,і'ю кь пбрі на | ббй 
пойтй маю, й еслн га оубю егб, тогда га в5|семі світ^ ц[а]рь 
б§дЗ, а не вы. а еслн whb ме|нл оубёть, тогда й вы всгЬ 
помрёте. македб|нАне тб слышавшй, мнбго перед нйм\ пла- 
калн, | й реклн: ц[а]рю але^андре, хбчемь подлй тебл | bsch 
померёть нёжелй бе3 тебл bs сйхь землд|хь на сёмь свііт'Ь 
жйтй. й сію невйрносіть2 не мы пр'ід^малн, но b^phih й 
не хра|брін пёршане. с$сЬдн бо сіть йндгЬйномь, | н оуст- 
рашают'ь нась, до дббрі нась мндгЬ|Ане не познають. сіе же 
але|андрь слышаівь й на пёрсы ра3гнгівавсА, н bs жёнск’ІА | 
свйты юблечё йхь й оубрісы жёнск'ІА на | главы йхь поло- 
жйтч noBea^, й тако вбй|ск$ своемЗ, на ббй направнтйСА 
пове|лгЬ. своё вбйско перепчсавь н w6prb|ie йхь 4s. ты- 

CAUXb....  ||

1 маю. 2 HeetpHocTb.
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(л. .саі.) Н тако ks фйлбн^ грамотХ пйсзвь, егб же | бі; 
й'ставйль ройанЗ берёчь1, н nepcoMt гос3|подарствоватй, йм'Ь- 
юше пйсаніе сйце: але^а|н8дрь ц[а]рь над царн, моем$ любй- 
мом$ фйлб|н&, вфдомо да ёсть тебі; йко всю вселённ^ю [ 
прі'ймь, здравв до йнді;н прі’йдбхомь, н со|про'півь пбр^ 
стбйм-ь нндійском^ ц[а]рю | да в кбй чась грамотб' сТю пр’і- 
ймешь, bs то|ть чась своймь западнымь вбйскомь сь|пФшй, 
wtSaS на ннд4ю грлдн, ко мн'й | же в'Ьсть дай, гако да в 
азь на нь пой|д$..... ||

(л. .сві.) Але^андрь же на ббй пбйде кь пбр^, й тако ■ 
ставшнмь двема вбйском-ь пбрь же ,#р. | лвбвь п^стй напе- 
рёдь2, але^андрь же прл|мо йхь чл. волбвь неоучёныхь nS- 
стйтй | повел’Ь. лвбве жь с нймй схватйшасл- й | назадь 
в своё вбйско возвратйшасл;. ||

Але^андрь же вбйско своё на трн частн ро3|дгЬлйль на 
ббй йддше. трЗбамь велйкйм | ратным"ь затребйвшнмь3 й тако 
сьгвхав5|шйСА й оударншасм, w 8тра дб нбіцн бй|шас«. пбрь 
же во й’кбль свбй пбйде й | на тбмь бою оубйто пбровыхь 
людёй | .,в. тысаіць а оу алейандра чп. ат маке|дбнлнь пать- 
сбть тысашь..... ||

Пбр же вйдФвь вбйско своё побйто, н речё: | w велембж8- 
нін мой велмбжй, йн5д’Ьйск'іе | вбнны, cs македбнлны бйв- 
шесл, н поразй|ла ма, да чтб сотворймь кь томгі, й>нй | жь 
рекбша: вел’ікій ц[а]рю пбре: не ks tomS | ты людёй посылай 
на ббй, но велйк'іе ела|пбнты, й дйвные лвбве, пбр5же ,#р. 
елапон|товь повел'Ь прнвеста рёкше mohobb. | елапан®ты же 
слонбве нарнцаютсА, й пвг|рове на нйхь древлные сотво- 
рйтн пове|лФ, рё№ше гброды, на кбемьждо пйгр"}; | по .к. 
ч[е]л[о]в[Ф]кь й’ріжныхь. й тако ко але|^андр^ на ббй пріа- 
дбша. але^андрь же | людемь своймь всёмь прапорцы на 
ко|нй ставнтй повел'Ь й тако к нймь на ббй | ббрзо нддше 
людёй же ВЙДгЬвЬ й>р$|жныхь, й .,В. BOBHOBb посла, ногй | 
слонбмь подсгЬкатй повел'Ь слонбве же | послышавше оустра- 
шйшасл н noetrolma. й тЗть але^андровыхь w пбра, || (л. .сді.) 
оубіенных’ь .ун. ч[е]л[о]в['Ь]кь a w але^андра пбровы|хь оубі- 
ённыхь ча. тысаіць й .,х. й тако пбрь, | всё вбйско в5зёмь 
прёйде рік$ а фвлбнь, ко|раблАШі жь сі’ю прехождахі’. й 
тако пбрь | на брізвЗ4 рФкн toa cs вбйскомь своймь | стоАше:-||

1 берёчь. 2 наперёдь. 3 затрйбйвшнм'ь. 4 брігЗ.
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(л. .сеі.) Bs той же час w персйды фнлбнь с велнкнм вбй- 
ском | прнсп'Ьль ко але^андр8 cs тысаіцію TbiCAinb | юр^жн- 
ныхь1 людёй .;р. конёй кормныхь, ко | але^андр!і прнведё. 
тысаіц^ TbiCAmt | камйлій на товарехь на потрёбЙ. н прн- 
несё | ем^ днадйм^ мнбгоц’вннЗю w ро^аны. | ц[а[р[н]цы .,а. 
товарь злата есков^ н т$ть стоа | фнлбн’ь ко але?андр$ речё: 
мнлостнвый: | господйне мбй в^імь царёмь п[а]рь, велйкнй I 
але^андрь, всёй землн господйнь, не подо|баеть теб'І. стомтн 
протйвь пбра нн’ьід'Ьйского ц[а]ра, но в5скбрФ на нь нагЬхав'|- 
шн йко на не навыка, н не храбра, н не н'с|к$сна ббю оубёй 
ты але^андрв же w | прншёствін фнлбнов'Ё радостень бысть 
8і>|лб македбнАне жь фнлбново прншёств’іе | вйд'Ьвше, ко 
але^андрЗ «’братйшасА. нндй|ан8 же страхь велйкь w6ati> 
фнлбн же | ко але^андр^ речё: велйкій ц[а]рю але^андре, | 
елйко бо пбрь протйвг нась стойі'ь, толйко || вбйско егб 
храбрФе бывать2, да п^стн | мен« на нь с3покбйнымь вбй- 
скомь але^ан5|дрь же кь нем& речё: пброво вбйско сйлно | 
ёсть, ріжа же сім непрохбдна ёсть кон|скймн ногамн. фн- 
лбнь же речё: македо|н3скіл деснйцы непоколіібймы с^ть. 
ма|кедбнскнмь кбнемь нн «'дна рФка не сто|нть. нарбкомь 
же твоймь ц'блецы3 ме|нА, н м[о]л[н] твою вой’рі'жн мл 
мнбго бо | мбжеть нарбкь сйлна господйна н чёс5|тна. нарб- 
комь твоймь алейандре ц[а]рю, | нн гбры нн л^гове не стоагь. 
не подобае|ть бо Teet с нймь бйтнсл, мнбго бо | ц[а]рей 
тебІ подр^чны сЗть, какбвь пбірь mh^ подобаеть. cs нймь 
бйтнсА, а | теб^ не подобаеть. wh бо нн5ді>йскій |- ц[а]рь, 
аз5 же твоёй мйлостн пёр5скій | господйнь. пёрсское4 бо 
ц[а]рство йн5дгбй|ском$ равнб ёсть, але^андрь же кь | нем& 
речё’. какь рФк$ пере4деіігь, фнЦлбнь же кь нем& речё: како 
ты оу3рншь. | н тако але^андрь дасть ем£ тысмш^ тыісаіц-ь 
«фйжныхь людёй, TbiCAmS тьі[саідь П'БШНХ'Ь:- ||

й тако повел'Ь фнлбнь bcmkomS ч[е]л[о]в[Ф]к$ | kohshhkS 
ігЬшца sa себ« bs3ath сь мечё|мь н счгітомь. егда же вбйско 
nopoBw | юб'Ьдатм начаша, тогда фнлбнь челбмь | оударл 
але^андр^, рФк& перегЬхаша, н | нзыдбша наполе, переднін 
же mhosh сва|лйшасА, заднін же йко no cSxS прендбша | 
перешедше же рік^ ггЬшцы сь конёй | свалйшасл, н на 

1 Ц'рйжныхь. 2 бываеть. 3 М'блечн. 4 пёрское.
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йжбль наіхаша, с4чю | велйкію сотворйша kohshhkh н 
ntmubi. ||

Але^андрь же днлбновой храб5ростн | поднвйса, н вбйскіі 
своем$ вом’р^жй|тнса повел'Ь. н такоже какь днлбн"ь 
P^kS прерёйде. нньд'ЬАне же в5сНжйша|сА, н б4гатн 
начаша. але^андрь же | йхь постнгал н мнбгнхь оубн- 
вал, | а нныхь жнвыхь оухватйша. н тогда | пброва 
вбйска оубіено бысть тысміца | тысаіць, н .,w. пбрь же сь 
ббю бгЬ|жа, п речё: оувы мн4 окальйномЗ, | какю сйлные па- 
д^ть, а нёмоіц'ьнш | преполсашасА сйлою како македбнл|не 
сйл$ мою раз5рішйша, м сйхь нн альіднлбньскал ргЬка дерь- 
жатн не мб|жеть:- ||

Але^андрь же на окбль пбровь пбйде, | н пл'Ьнйтн зёмлю 
нньдійск^ю посла:- ||

(л. .сді.) Пбр же bs востбчный град нліопбл"ь пбй|де ко 
йчіблннм’ь газыкамь грамоты | пнсатн повелі;, нм'Бюше пнса- 
ні’е | сйце: в’Ьдомо ёсть вамь дрізн мон, | н братіл, гако всю 
вселён5н^ю пр'і'Ійм'ь, н дар'ІА ц[а]рл пёрскаго оубйль, | але- 
^андрь ц[а]рь македншскій, н до нас | дбйде. трнж5ды мл 
роз'ьбйль, н сй|л$ мою ра®р^шйл'ь, н ал'ьднлбн'ьск^ю | pfeS 
перёйде, н зёмлю мою плінйт5. | да молюса вамь, на пб- 
моіць ко мьін^ прі’ндйте, аш,е лн мен<« разорйт5, | тб вы всЬ 
перед нймь стоатн не | мбжете:- |

(л. .ск.) Сіе же іазыцы слышавыпе bsch, йже | на сЬвер- 
ной странгЬ, на noMomt кь | пбр$ пріндбша .,s. тысаіць. 
а пб|ровыхь Рд. TbiCAiub. але|андро|выхь же .д. тысаіць. 
н такю | на ббй прі'ндбша:-||

СлышавЬвнмь двімь вбйскй'мь, але^ан5|дрь кт> днлбн$ 
речё: пбйдн bs посблство | сь грамотою кь пбр^, нм'Ьюіце 
пнсані'е | сйце: але^андр'ь ц[а]рь над царн, пбр^ йнь|д'бйском$ 
ц[а]рго пнш^ радоватнсм- | відомо да ёсть Teei, taKw прек5- 
лонь|ныа главы мёчь не с'Ьчёт'ь. аіцебы да|рін mh^ покло- 
нйлса в5семі’ бь своемі | господйн'ь быль, н жнвбть свбй 
нІм'Ьль бы. да ты сегб гордынн под66а|са, превоз5нбсншнсА 
мнбго, не вЬсй лн | ты гако воз5носайса смнрйтсд а смн|- 
Раййса воз3несётсм пастырь бо ннь|д4аномь показальсА 
есн, но сйхь | без^мно на заколёніе прнвбдншь. ] авделн 
тебі нньд4лне не мйлы с&ть. | да дов’л^еть вбйскомь на- 
іі'нмь сто|гатн нынЬ м оўбо да ты бьёмсд. не | подобаеть sa 
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але^андра й за пбра bs|ccmS свЬтЗ зап^стітн. аш.е ты ||(л. .ска.) 
менА оубьёшй тб ты господйнь bsc1>ms | моймь бі’дешь, аіце- 
лй газь тебл оуб|ю to га всФмь йньдФаномь госпо|дйнь б^д^. 
ашелн жйвот? своемЗ I радь есд, б^дн господарьств^а зе№|- 
лёю своёю, мнФ же дана давай, й вой|ско мні шлн, й сію 
грамотй дйлон8 | в’зём-ь, й ййде кь пбр$:-||

I сію епйстблі'ю пбр-ь пред йньд'Ьаны про|чтё, й радостень 
бысть о сёмь, й речё: аз’ | готбвь co але^андром'ь бйтнсж, 
а вбйскам | нашймь стоатй по сторонамь. й кь дй|лон$ речё: 
ты лн есн пёрьскій господйн5, | тьі лй даріевь нам'Ьстнйкь, 
алеЗаньІдромь любймь. й речё дйлон-ь азь ё|смь. пбрь же 
речё кь нем>: мнф госпо|дарьствоватй не нмёшь1 лй, але- 
^андрь | w р >кн моед оўмрет-ь, ты оўбо жйвотом | своймь 
промышлАЙ. 6^дй ты мбй фй|лбне, й пёр8сомі> бйдешн госпо- 
дйнь, | а йньдФй тебФ четвёрт^ю часть дамт,: | далбн'ь же кь 
нем$ речё: я нГы]ніз пёр^омь | господйнь. ты жь мнф чет- 
вёрг^ю часть | йнд'Вй даёшь, але^андр'ь же мнф й bs|cw 
йн-ьд'Ью йгіаль, егда сію пріймет5, | тб менж bs нёй господар- 
ствоватн оучй|нйть. йньдгБАнеж т$ть стож pima | днлбн^: 
почтб сйлн& господйн^ тако || (л. .скв.) глагблешн. дйлон-ь 
же речё: сйлна2 го|сподйна волёнь посбль й вФрень сл^га | 
говорйть, сброма не нмФеть. nops же | кь нем^: речё: б^дн 
мбй днлбне, діцёрь | мою дамь sa та, a no смёртн моёй в5сёй | 
йні.д'Ьй господйна та сотворю. дйлон8 | же к нем5' рёчё; 
вФр^ нмй мй пбре, вко | w любвё але^андровы не мбжеть 
мд ра3|л$чйтн нй bsca в’селённаж, вёсь бо мйр-ь | недостбйнч, 
едйном^ в5лас$ w главы егб | йпадаюш,ем^. й сіе рёк*ь дй’ 
лбнь, ко і але^андр^ «'йде. м кь nopS речё: сп'Ьй | ббрже 
пбре на ббй, ждёть тж алеі^андр-ь на велйкомь кон'В вой’- 
ріжёнь: -||

(л. скг.) Н тако але^андрь salixaBb вой’рЗжасл, | н кь дй- 
лбн^ речё: каков ч[е]л[о]в[Ф]к-ь пбрь ёсть. | дйлбнь речё; 
тФломь оўбо велйкь й шнрок, | м очйма гнгЬв8лйвг>. но пойдн 
оўбо ты, на|рбк£ твоем'і в8сев3 в5севФдый помогаеть. | але’ 
^андр-ь же йма б[о]га саваы’фа прйзва|вь, й речё; б[о]же 
велйкій недовФдомый на | св[а]тыхь почввагай, помбш.нмк'ь 
ма б^дв | днёсь на йн5д4йского п[а]рл пбра, едгінь с[вВ]ть | 
едйнь г[о]с[по]дь савайфь. й сіё рёкі. С5лйців8| рік$ пріемь, 

1 нмёеші>. 2 сйлнаго. 3 в^се.
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прлмо кь пбрЗ npatxaBb. | nops же прлмо ем^ поЬхавь, 
н нз5 вбйска | своегб сь4хашасА, н копй оударншасА, | копга 
«’бломйшасА, ропатнкн йстбрьгб|шасА, по десАТй крать оуда- 
рншасл, й | мечн прнт^пйшасл.... ||

(л. .скд.) Але^андрь же кь пбрі речё: такова лн | ёсть 
в'Ьра твоа пбре, ёже вбйско твоё | на пбмоодь кь тебі йдеть. 
пбрь же кь | нймь osptBCA хота йхь во3вратйта. | але^андрь 
же кона своегб д^чюпала | острогамй оударнвь, н кь пбр^ 
npHCblni, н ножёмь егб под л'вв^ю nas^xS | оударнвь, а про- 
бодё егб:-||

(л. .ске.) Кбнь же д^чюпаль пброва кона за | оўша 
в5зёмь, кь землл егб првтйснй8. | пбрь же с кона оурвавьсА, 
зліі д$ш& | своё адасть. нньд’Ьлне же сіе вй|д,ів'ь начаша 
б'Ёжатн. але^андрь | же за нйма гнапге, н чг. йхь оубйль, | 
й мнбго жавыхь оухватйша:-||

Т4ло же пброво на з^аті1 одр,в положй|ша a bs востбч- 
ный град йлйопбль прннёс5|ше. ц[а]рйца же егб темйсь в5ласы 
своа | до земла простёрша, а рйз^ свою мно|гоцгЬнн$ю до 
земла ра3дра чі. аньд,Ьй|скахь владыкь с плачемь велйкнмь 
м рыданіемь і"Бло пброво cpiioma н | жалостнй» оплакаша: •

(л. .cks.) Але^андрь же повел'Ь его поставмтн на | зла- 
тбмь OAbpi, й кор^нй велйк^ю на г5ла|ві erw поставн. й та- 
kw co в5сбмь BofijcKOMb оплакаша, н сь чёстію велйкою bs|ko- 
патн егб повел'Ь. й T^rb але^андр5 | .ві. днёй стоал’ь й в 
олі'опбль пбйде, | н вьведбша егб bs ц[а]рьство пброво. то|- 
лйко дйв5но вьн&трь вйді, йхь же бко | не вйд'Ь, нй оўхо 
не слыша. полата жь | егб на ,дх- стрелбйшахь долга а шн|- 
рока. стіны оу нёй златы, бйсеромь | н каменіемь оукра- 
шенн 6ах8. й bs тбй | полатЬ напйсаны 6axS. .ві. м]'Ь]с[а]ць, | 
вь ч[е]л[овгЬ]ческйхь ббьраз'Ьхь, напйсаны | .ві. добродітелей 
ч[е]л[ов’Ь]ческі'хь жёньскнмн | юсразы bs злаі"Ь. і нмена вёрхь 
полаты ] тбй сотворены 6axS. й прнведбша ks нем& | ты- 
саіц^ тысаш/ь конёй кор5мных5 пбро|выхь, й #р. дарйэовь 
йньд'Ьйскнх'ь, | под хакйз'ьмом'ь срёб5реным. н прнведбша || 
кь нем8 ча. лвбвь лбв5ныхь, н .к. пар^дось. й тысаіцй ты- 
саіш> орЬ'ж'ІА | ціілого, й пёрьстень пбровь многоцгЬн5|ный 
w аметім камене. й чр. блюд велй|кнхь златыхь настблныхь 
чн. рогов5 | слонбвыхь чл. порьтйіць настблных, | w каменн 

1 златізмь.
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многоцЬннаго s бйсеромь | н элатомь оукрашенных-ь. н прб- 
чнхь | веіцёй, йхь же нёмоіцно нспов'Ьдатн. | н тйть але- 
^андрь годйіце препроводн | cw в5сгЬмь вбйскомь своймь. 
н любй|маго своегб аньтТбха нньдіаномь | господарьствоватн 
сотворн: • ||

Г л [а] в а .лд.

Сказаніе о цІаІрЬхь, н о кндзёхь | многнхь: • |

[С]лышавьше окблнін цар'іе пброво раз5|рі>шёніе, н прі'- 
ндбша цар’іе мнбзн | н поклонйшасж але^андрі, м дары | 
многоігЬнныа прннесбша. але^андрь же на маскі'лньсквю 
зёмлю | оустремйшасА нтн:-||

Г л [а] в а .ле.

(л. .скн.) Сказаніе, алеЗандрь пбйде на максн|ганьскію зёмлю. |

Ма^'іган’ской же землн жены вйдгЬвшн co | града блн3 
йхь нд^шнх, але^андрь рватн | жены ті повел'Ь. н толйко 
жены т'Ь нача|ша рватнсл, «ко hikomS й№ поборатн1 нёмошно 
але^андрь же сіе | слышав-ь, поднвйса жены же ті н3бра|ша 
.р. жёнь н3бранныхь, н ко але^андр^ | послаша s дары мно- 
гоцгІ>н5нымн н сь ешс|тбліею, нмтюіце пнсані'е сйце: Btcib 
н4|кал в оушеса наша в5нйде w мнродёржче | але^андре 
ц[а]рю, гако вёсь CBiiTb пріёмь | co жёнскнмь пбломь хб- 
іцешн бйтнСА, не вгв|сн оўбо чтд невірно мнйтсл бытн але- 
^ан^дре ц[а]рю, Teet с намн бйтнсм не в4сн чтб | оўбо 
прнл^чйтсА тебі: аіце нас побнёшн, | мал^ю честь пр'іймешн 
себгЬ, аіцелн мы тл | ра3б‘іёмь, велйка тн срамота бідеть. 
да | мблнмьсл Teeis, .молбы нашей не пре3рн, | но й'бразь 
твбй вЧгЬсто тебл ц[а]рств$еть | над намн н ц[а]рств!^ твоем^ 
далн есмы да|ры многоцІ.н’ныа, злата н сребра, н бйЦсера, 
н каменнл многоц'Ьннаго, н | візнёць | ц[а]р[н]цы нашел 
клетемврйі’, .р. д['Ь]в[н]ць прек5|расных,ь на потрёб^ тебгЬ, 
н властелем"ь т5|воймь. оумнлосёрднсл w нась ц[а]рю але- 
^ан^дре, малое наше прііношён’іе пр’інмн, гако | вЕрныхь 
рабь, н надёжд^ нам"ь юпншн:-||

поборотн.
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(л. ,сл.) Сію же епйстблію але^андрь взаль, й красо|гЬ 
т4хт> жёнь подйвйльса, й епнстолі’ю к ннм | пасал-ь, йм4юш,е 
пнсан'іе: |

але|андрь ц[а]рь над царй, cecTpt моёй клетм-ь|врш, а мак- 
сйанской ц[а]р[н]ц'Ь радоват'ісА пй|ш£: епйстблі'ю ваш^ 
пршмь, й пнсанне ] ваше оузнах-ь, й на даргвх-ь вашнх-ь кла|- 
наюса. да не подобаеть бо вамь бл[а]гон’б|ра3ных'ь жён'ь 
посылатн. мы бо есмы побгЬ|дйтелй зёмскіж, како w жёнь 
хотЬлй по|6'Ьдйтіса есмь й коп’іё моё кь вамь посла|х-ь, да 
над вамн ц[а]рств^еть b^^cto моё | .#а. ко мні на пбмошь 
посылайте, ймамь | бо пойтй на евромйтра ц[а]рл мнрселЬ'н5|- 
скаго, моёй бо властв повйн Sthca не [ хбіцегь. птоломёй же 
воевбда tS стоа, | н'Ьчто гл^мно речё: ц[а]рю але|андре, 
дай | мч женамн ц[а]рствоватн, але^андрь же | зэсм'Ьйвса 
речё: ты сйл'Ь моёй воевб|да есн. едйна же жена w нйхь 
к'дол'Ьтнса | ймать. птоломёй же речё: ks нем$. ц[а]рю але|- 
^андре, ты велйк"ь йвйлса еса, нёжелн а|зь, понёже ц'влыхь 
йхь домбвь пЗстй|л"ь есн. але|андрь же ют^д^ на евромйт5|ра 
мйрьсель'нскаго пбйде...||

Г л [а] в а .лз.

(л. .сла.) Сказаніе, алеіандрь пчйде, на | ев5ромнтра 
царл мврьсел^н-ьскаго, | нже нмЬлше подь собйю, 

мнбгі'е | йзыкн поганые. |

Евромйтрь же сі'а слышавь всё своё вбй|ско собравь чп. 
wpS»HHXb людёй, н на але|;андра пбйде, н ’ісхбд^ посла’. 
стражі'е же | але|андровы оухваійша йхь, н ко але|а|н5др^ 
прнведбша: ||

(л. ,слв.) Але^андрь же сіе слышавь, селевк^ша воевб|д$ 
послал’ь, сг. ^а. тысаідь вбйска, в нйкое | м4сто скрытнсл 
повел'Ь ем А евромйтр'ь | же своймь вбйскомь на але|андра 
Ha^IxaTH хотл. селевк^шь же его B^Tp^Te, н | вбйско егб 
ра3бйл'ь, в самого жйва поймал, | й ко але^андр^ прнведё 
его. але|,андрь же | повел'і ем> глав^ й’свчь..... ||

(л. .слг.) Сіе же невгврннй газыцы слышавь, й оубо|жшасж, кь 
сЬверной страні noetroma, але|іандрь же гнаше за нймн 
до высбкмхь rops, | йже хблмы сёверы зовітса. й м4сто | 
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вйдФв"ь подобно ро3ндатн1 йхь, йко да потом | во вселённ^ю> 
не нзыдЗть. н tS ставь алеАан8|дрь б[о]г$ помолйса. гл[аго]- 
лж: нев'іднмый г[о]с[по]дн тва|ремь содгЬтелю, оуслышн мж 
bs чась сёй, воз5|можно бо тебгЬ ёсть: тыбо речё, н быша. | 
ты повелФ, н соз’дашасА ты бо есн преІв'Ьчный б[о]гь без5- 
началный н невйднмый, | твоймь повелгЬннем-ь, н твоймь 
ймене|мь сотворйхь таковам. прёдаль есн вв | р^цгЬ мон вёсь 
мйрь, да молю всехваль|ное йма твоё, снё прошён'іе сотворн,. 
н дв$м, | горамь с8ст8пйті‘са повелн, на .ві. лак8тёй, | бл’ізь: 
н б[о]жшмь повгЬлёніем-ь сотворй|сж тако: але^андр-ь же сіе 
вйдЬвь, і-і | прославн б[о]га. врата жь мФднаж сотво|рйша, 
н замаза с8нклйтомь. с$нкліть же || ёсть такбвь, нм бгнь его 
не мбжеть эже4, | нн желізо не йметь. в’н^трь же вфать | 
тгЬхь на .т. пбпрніць: к$пн# сотворн, | н насадн тФ поганые 
йзыкн н saKpiinH. | вфатаж та кад5спндбнскал нарнцаютсм. I 
с8ть же газыцы нхь закр'Ьпн але^а|ндрь, готн, маготн, ннега- 
сін, агас'ій, | занйхін, еванербсш, едйтн, н аневь|дарн5анін, 
клемндаанін, занередпш, н хамо|нін, н агйм$дрііі, н ан'іфан'ін, 
н псоглавыА і н фарёды н аланёеь, фолосонекёсь, н айнё|ны, 
н салатарёй. сін газыцы поганін сй'ь. | мнбго сйхь але|андрь 
заключйль велйка|го радн поганства йхь. н поставнша тр'і|бы 
на пов'Ьтр ’ію на горах-ь. н какь сЬвер5 | втітрь повФеть, 
н тогда тр^бы тгЬ за|тр8блть. а дл« тогд чтббь тФ поганш | 
йзыцы нс t^xb гбрь не вьішлн, н юнн, | болтсл, чаюіце ёже 
але^андр-ь на t^xb | горахь стойгь. н до с^днаго дна тФ || 
(л. .слд.) тр^бы на тіхь горахь стан^ть стоа|тй, н тр^бйтн 
н ют^дЗ але^андрь во | вселённ^ю воз5вратйсм, н йны грады, | 
н бстровы пріймь:-||

Гл [ a ] в а .лз.

0 прнхождёнш але^андровіа, до ма|стрндоньскаго царьства. ||

(л. .сле.) Слышав5шн сіе прншёств'іе клеопйла | кан’дакід 
ц[а]р[н]ца амастрндон5скал, і н|з^града хнтра посла, але- 
^андровь w6s|pa3b спнсатн повел'Ь, нзЗградь шёд5 | н спнса 
w6spa3B але^андров'ь, н прннесё [ кан5дакш ц[а]рйцФ, wna же 
красотЗ «'б|раза BriA^BmH поднвйсл, н вь ложнн|цф своёй 
храндше. алеА;андрово же | о^хншрёні'е раз^мт>ша, bkw во 

1 розкндатн.
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bcsaki’a I грады нсходннкомь творлшесА, н тако | ц[а]рьство 
прінмаше поклмсара себЬ чнна. | н сіа слышавь каньдакіж 
ц[а]рнца, оухватн|тн его восхотввшн. сем£ же сйце быв5|ш&. 
але^андрь же до ц[а]рьства ел прніспі;. каньдакіА же ц[а]- 
р[н]ца, nopS ц[а]рю [ сватьл блше, йбю с[ы]нь ел д«рйфь | 
пбров^ діцёрь, за жені ceet пойль:- ||

(л. .слз.) Сіё же слышавь агрі'мскнй1 ц[а]рь кон^авл^сь, | 
кандакйі' царйцы с[ы]нь, w ц[а]рства своегб по|б'Ьжа сь же- 
нбю н co BCBMb нм'Ьніем’ь, | своймь к-ь матерн своёй. еваг- 
рйдь же htjIkto ц[а]рь снлйрск’ій, вйдФвь его б'ЬжаІта w 
але^андра, н воста на н-ь,2 н разбн его, | н жен^ его, н дш,ёрь> 
н всё HMtHie ёго | йналь. кондавл$сь же co ц'ставшнм-ь вой|- 
скомь оутечё вь MacTpHAOHt кь матерн | своёй, заўтра же 
але^андровы сьтражн | оухватіша н вопросйша его кто ты , 
есм, | нйк^д^: wH же ймь речё всю йстнн$, | стражіе же его 
ко але^андр^ пріведбша. | але^андр-ь же снё оув4дгЬв'ь, гако 
кон5|давл8сь кан5дак'ін ц[а]рнцы сынь оухваче|нь, б'Ь, н сЖры- 
са, вмгЬсто же себл а|н5тнюха воевбд^ на царствомь3 пр[е]- 
стб|л'Ь посадйвь. самь же іако едйнь w вла|стелей прёдь 
антіюхомь хождаше, хотл|ше бо bs мастрідонское ц[а]рство 
послбмь нтн. || 3hsthwxS же речё: мні; повелн его предь | 
себл прнвестн, нювсём'ь его вопрошай, | н mh^ его блюстн 
предай:- ]|

(л. .слз.) Н тако антіа'хь повел4 прнвестн кондавьілйіса, 
але^андрь же прнведё кондавлйса пред | а“тнюха. aHsTiwxb 
же речё: wkSaS есн бгЬ|жаль, н мні; в pSixt в8паль есн, кон- 
дав|л^сь же речё: w страха твоего б'Ьжахь | кь матерн своёй 
кан5дакйі ц[а]р[н]п.'Ь амастрндо|нской. евагрнд же с^мёжннк-ь 
мбй, снл^Ірскій ц[а]рь разбйл ма, жень' мою н дь|тёрь, н всё 
нмФніе моё юнал'ь, азь | же едйнь w 6оа oyTeKoxt, н на 
твбн сь|тражн набйжаль, «’нй же ма оухва|тйша, н кь теб"Ь 
прнведбша. н на мні со|вершйсл н'бкэа злочастнаА прйтча, 
йже | w лва. біжал'ь на дрёво, а на дрёвй над | нймь змёй 
велйкь, хотАше его поглотйтн. | тако п MHt прнл^чйсл ц[а]- 
рю але^андре, | w страха твоего бвжах’ь, н нагло вь | р^цф 
твон в’падбхь, aHTHwxb же | на ц[а]рскомь пр[е]стол'Ь сЬдм 
кондавл^с^ | речё: элоіцастнв^ мнбго зла нандснт5сл. || ты 

1 р’імскнй. 2 нь. 3 царскомь.
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же злоіцастнвь есв, да когда до менл | до'Ьхаль, аз жен^ 
твою й діцёрь, н | всё нм'Ьніе т’воё во3вратгітй ймамь:- |

(л. .слй.) Н повелй але^андра прізватн кь себ’Ь, j прн- 
звавь же егд, й речё: кь нем$: ань|тнюше воевбда, всё свое 
вбйско в5зе“, | сь ко5вдавл$сом,ь на евагрнда ц[а]рА пой|да, 
да аіце юдасть тебі кондавл£сов$ | жен$ й діцёрь, й всё 
HMBHie его, на вгЬре | ко мн^ пріведй. ашелн не возвратйть | 
всего его HMiiHie, тб всю зёмлю его н градь его
розбёй. ко мні; его | свлзана првведй. да егда свё соверь|- 
шйшь, тогда кь матерн егб клеюпйл'Ь | кандак'ш ц[а]р]н]цы 
амастрндбн8ской bs поклч|сарство послатв та ймамь кондав- 
л&сь | же сіё слышав, й клоб&кь свбй снёмь aH^Tiwxo1 
на нбгй пад поклоніса, але^андром | его мнаше, й к немЬ; 
речё: w вел'ікій ц[а]рю | але^андре, всі>хь невблныхь ты мн- 
лЗ|ешь й за то та нынгЬ сотворй б[о]гь, | всем$ cbbtS ц]а]рл. 
да йкбл'Ь сьпо|д66йхьса юбразь твбй вйдЬтн, всю || пріл5- 
чйвш^юса скбрбь мою на радость | пременйх"ь. й сі'ё рёкь 
кондавл4сь й покло|нйс«. ||

(л. .слд.) Але^андрь же кондавл8са за р&кЬ' пріймь, й | на 
евагр'іда пбйде счлйрскаго ц[а]рд, й взаль | cs соббю але- 
^андрь чу. чз3бранныхь bobh^. | йд^іцімь же ймь п^тёмь, 
але^андрь ко|н5давл$с$ речё: аіце жень' твою й дшёрь, й | всё 
йм4ніе твоё BO3Md, й тебі bs р$к& вда|мь, что мнй w тебл 
добрд б^деть. кон|давл$сь же кт> нем$ речё: невозмбжно| 
aabiKOMB йспов'Ьдатй, толйко добро оучм|нйвшй, всё ймЬніе 
моё тебЬ дамь, елй|ко во3мбжно потіціса за м*. да егда 
во3|вратймсА, тогда але^андра молйтн HMalMB, гако да п$стйть 
та bs поклнсарство | co мнбю кь матерч моёй, во3мездне тн,] 
й вёлікіА дары во3датй ймамь. й трётй«|го та сына мата 
моа сотворйтн ймать:- ||

(л. .см.) Але^андрі> же npacnB во евагрвдов^ зёмлю. на | 
тра полкй вбйско своё ра3делйвь чр. на полгЬ по|става .;р. 
на евагрйда посла ,с. в л$г§ скры блй|зь града. ч[е]л[о]в['Ь]ка 
жь землн тоа оухьватйша, | й епнстбліюем^ даша. ко ева- 
грндй пйсаше: | в4ломо2 да ёсть тебі евагрі'де ц[а]рю, але- 
^ан5д|рг>ц[а]рь нал царн, й всёй землі; господйнь до | тебд 
чдеть непокбрство твоёвйд^в"ь, а|нтіюха воевбд^ послаль ёсть 
кь тебгЬ, в TalKt Teet глагблеть: данй ко мнгЬ прчнесй, | 

і анті ш х8. 2 ві-домо.
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н жен^ кондавлісов^ й дшёрь, й всё BM^Hie | егб повратй . 
аіцелч есн не сотворйша тогб. | тб злбю смёртію оумрётн 
нмашн:- ||

(л. .сма.) Евагрйдь же с'іё слышавь, йсхюд$ | на але^андра 
посла. йсходнйкі’ же | ко евагрйду пршдц’ша, н рекбша: | 
мало вбйска але^андрова co ан5|тій’хом,ь: • ||

Сіе же слышавь евагрйдь на ббй пбй|де. але^андрь же 
вбйскй’ своё сок5|ровённое йз5 л^га нз5ведё, евагрйда | до 
конца раз5бн. евагрйдь же стра|ха але^андрова оубогавсм, 
самь на | свбй мёчь налёгь, н прободёсд, | але^андрв же 
прі'йде ко градЗ, й разбн | до а'статк^, й всё нм4ні'е его 
в’зём5 | жені кондавл^сов^ н дшёрь воз®вра|тй й пл'Ьнь вёсь 
в5зём"ь, bs вбйско | CBwe К’йде:- ||

Кондавл^сь же ко ан'ьтіюхй прншед, й | поклонйса ем^ 
гакн’ але^андр^. ань|тіохь кь нем^ речё: bsca своа Bs3eM"b 
ks матерн своёй пойдй. коньдавьл^сь | же речё: велйк’ій 
ц[а]рю але^андре bsca | мол соверьшйл'ь есв днёсь, подбб’но [ 
сіе моё прошёніе совершв, сегд своегб | воевбду aHtfioxa, 
co мнбю послн 1 ks ма|терн моёй, н вса хотбніа твоа со|вер- 
шйтн ймать. slud бо егб на сёй | бйтв"Ь BriAixt хнтра н мйдра, 
н | в4рна тебн. аньтіохь же речё кь | немй: bscm елйка 
хачцешн coBepblmriTH ймамь:- ||

Н повелт^ але^андра прнз8ватн кь себй, | н речё: пойдн 
аньті\гше воевбда к5|лей'пйле кан"ьдакін ц[а]р[н]це амастрн- 
дбн5|ской, сь сьіномь ел кон5дав5л5сом-ь, | н рцы ёй aAe^aHApb 
ц[а]рь на меж^ землн | твоёй прі'йде, н ждёть w тебл данн, | 
аіце сегб не сотворйшн, co всвмн сйла|мн на царство твоё 
нд$. але^андр-ь же | речё: повелн епнстблТю п'ісатн ks нёй, | 
кондав8л^сь же речё: не подобаеть кнйі-ь | пісатн, таков^ 
посл^ дббром^. н тако | поклбншесл2 w6a антіох^, н wh- 
дбша. | ан’ьтібх'ь же повел'Ь кондавлйса дарова|тн многоціін- 
нымь македбнскі’мь, | н к^рьчёцомь пёрскнмь многоціінным5, | 
й фарйзомь йн'ьд'ёйскйм’ь подь хакйз,ь|мом'ь коркй’дйло- 
вымь:- ||

Але^андрь же на свбй егб стань поведё, | гостйвь н чё- 
ствовав"ь мнбго, й таков3 | в поклнсарство кь мастрндбнской 
ц[а]р[н]це | сь cbihomb ем KOHAaBwScoMt пбйде на|п^стй Же 
кондав8л^сь але^андра мнбго | й'б®лобызаше, н кь нем^' речё:

1 пошлн. 2 поклбнншесА.
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войстннй I над всёю под'ьнебёсною землёю, теб"Ь | подббна 
ч[е]л[о]в['Ь]чка не ймамь, по прав5де bscc|mS св4т$ ц[а]рь 
есн. а др^гаго ч[е]л[о]в[Ь]чка оу | але^андра не ймамь тебі; 
подббна о сем |але^андрь кондав8лйс& речё: BtpdH мн | 
кондав3л^се брате, гако мнбго оу але|^андра бблшн менл 
людёй, старшін | днлбнь, н птоломёй н потбмь селев5кіш, | 
м по нёмь антюхь н аньтіонь, н по снх | мёнші’н ёсмь азь 
ан'ьтібх'ь. кондав^сь же речё ем$: сйхь всбхь вйдФх5, 
но тебл BscrBX'b бблшн вйд'Ьхь, досто|йн'ь бо есн над всёю 
подьнеб[е]сною ц[а]рьство|ватн. але^андр’ь же хотж hckSchth || 
(л. .сме.) егд, н оувгЬдетн, какь егд любнть. | дн-ь же saBii- 
іцасл кь неміі глаголл:| гако смёрть прілль бы bsm4cto жн- 
во|та твоегд. аіцелн мн сл^чйтса оум3рё|тн сь тоббю, не раз8- 
лЬ’чюса тебе:-||

Н до пеіцёры велйкіа HWiA ддйде кань|ц.авьл<Ісь же речё 
але^андр^: w любй|мый мбй аньтібше брате, вь сёй пеш,ё|ре 
глагблють, гако жнв8ть ббэн ёль|лнн5стін всн, но елйцы bs 
пеіцёр^ сію в5|хождах^, всн окаменёша. да ате хбш,е|шн хо- 
дйтн н вьнйтв bs пеіцёр$ мало по|ст$па оуклонйсж н воз5- 
вратйсл, да не | преб^дешн до смёртн своел. але^андрь | же 
речё: такова лн ёсть любовь твоа | ко мні брате кондав^ь- 
л^се, гако велйшн | mh^ в’нйтн з^д/Ь кондавл^сь же прнгн^в | 
егб кь ceet, проплакав'ь, н речё’. w мй|лый мбй н любймый 
брате аньтіюше, | не вел'Ьль bshhth зді, ho cxasaxb тн | гако 
жвв^т’ь bs пёіцёре сёй:-||

Але^андр-ь же мало постЬ'пн, оуклоннв|сж внйде bs пеіцёр^ 
tS. н в5шёд5ш<і ем& | в5нітрь, н тЎ мечтаніе H^Koe SB'fepo- 
й,бра3|ное сріте егб. бнь же б[о]га савабфа прі3|ва, н Bsce 
прах бысть. чюдно же нйкое н дйв5|но вйдФ bs пешёре тбй, 
вйдгЬ SB'bpH ч[е]л[овгЬ]кой,б|раз5ны н мнбгн ч[е]л[о]в[Ь]кн сва - 
заны бпако р^[камн н tS раклТл вйдф, н апольлбна, н | крбна, 
н ермбна, йхь же б[о]гн мнах^ н снх | але^андрь вйдФвь 
свАзаных верйгамн | жел'взнымн. н ко едйном^ w ннх прн- 
ст$|пйв'ь, о чюд5ных б нгЬхь вопрошаше йхь | же св«заных 
вйдіівь. wH же речё емЗ | сін с^ть ёльлнньстш ц[а]ріе, sa 
горыню | велйк^ю н sa поношён'іе йхь, гако б[о]г^ н[е]б[е]с- 
яом$ подббАіцесА, н на сйхь ^[о]гь | раз5гнёвасж, bs пеш.ёр’і 
сію повелТ. йхь | вов’реіцн, н злі д[^]шн йхь міічнтнсаі 
йм$ть до скончаніж B^Ka bs тар'ьта|р,і, гако же посл’вдьнее 
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BspeM« пр’ій|деть. || (л. .смз.) тогда bs Tap^apt геёнстемьм^- 
чнтііса | йм^ть в5сегда, Bb бе3конёчныл вікн. | алеіандрь 
же ks нем$ речё: а звФ>рн ч[е]л[ов,Ь]ко|юбразны чтб сйть йже 
немйлостнв5на’ | речё на эемлн ц[а]рьствоваше. але^ан5]дрь 
же к нем$ речё: мню нко нт;где вйІд'Ьх5 тл. бнь же речё 
ко алеіандр^: егда | на дйвьныхь людёй ходйль есн, т8ть| 
дбра3 мдй вйд'Ьл-ь есн. але^андр-ь же ks | нем$ речё како тн 
ймм ёсть. онь же ре|че: азь ёсмь сонБхонбсь ц[а]рь нньд'Вй- 
скін, | йже нгЬкогда вёсь свгЬть пріймь н горьідьінеіо прево3- 
нёсьсА, н на BOCTwKt до | крад земьлн дойтн хогбхь, н во- 
сташа | на ма дйв5нш ч[е]л[о]в['Ь]цы, н раз5бйша ма, і 
н пріндюнха немйлюстнвш ан'ьгелн, д[^]ш^ | мюю в5злша н вь 
сію nemepS прнведбша, | н злгЬ мічнтнса за без^мное моё 
прево3но|шённё. да блюдн са н ты але^ан5дре, не пре|во3носйсл, 
да не 3^4 прнведёнь б^деш-ь.

(л. .смн.) Н тако але^андрь посредё йхь ходйвь, | н т<і 
дарІА ц[а]рл пёрскаго вйдйвь, дарін | же вйд'Ьвь жалостно 
проплака, н речё: | w прем8дрый bs человгЬцЬхь але^андре, [ 
да нлн ты ос^ждёнь есн бытн с намн, | але^андрь же кь- 
немй речё: не с вамн бы|тн, но пр'індбхь вйдгЬтн вас-ь, н па- 
кн | whth w вась хош5. дар'ін же речё ks немйі: | w прем^д- 
рый bs ч[е]лІо]в[гЕ]ц,Ьхь але^ан8дре, йко | гбде 6[o]rd, да bsca 
незнаема оу3наешн, | постбй мало да bbca th скажЗ, гаже 
прнлі|чйтсА тн на путн. вЬдомо да ёсть тебі,|йко кандакіл 
ц[а]рІн]ца амастрндбнскал w°pa33 | твой препі'сала, н тако 
по3натн та ймать. | но пойдн оўбо не сімФлйсл. б[о]гь вк 
негб же | ты вёрКешн, w р$кн ел н3бавнтьтл. | kochSth же 
не мбжеть. н пакн дар'ін | прослезйвсл речё: мйлый мой 
господй|не але^андре какь пёрское господарьство | стойтг, 
ннакь люббвь діцёрн моёй || ро^аны предлежйт-ь теб"Ь. але- 
^андрь | же речё: пёрсн co мнбю мнр^ють, гакоже | н с то- 
ббю роЗана дшн tboa co мнбю над | bctm-l свтітомі ц[а]рь- 
ствіеть. дар'ін | же речё ks нем^: вьн^трь пешёры сел | 
пойдн, пбра ц[а]рл HH^'bftcKarw най|дешн:-||

(л. .смд.) Але^андр-ь же пбра вйдіівь, н кт> нем& речё: | 
w велйкій ц[а]рю пбре нн5дгЬыскі'й ніікогда б[о]г$ | подббл- 
са, н[ы]н,Ь же гако еднн w х^дых-ь ч[е]л[о]в['Ь]|к'ь злі мЬ'чн- 
шнсл. пбр-ь же ks нем$ речё: та|ко ймЗть пострадатн, йже 
славою зём8|скою прево3нбсатсл. блюдйсл оўбы н ты а|ле- 
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^андре не прево3носісА, да не здё прі'ведёнь | бйдешй. й сіе 
помннал, чёсть жен'Ь моёй | темйсь ц[а]р[н]це соблюда. 
але^андр-ь же ks нем^ | речё: бЗдн печал^нсж мёртвымн. 
а не жыівымн. н сіе рёк-ь нзыде йс пеш.ёры:-||

(л. .сн.) Н ks кон3давлйсЗ прігіде, a v/p^Te его плачоу- 
ш.а, | мнАше бо гако алеЗадр51 в пеіцёргЬ тбй погібь. й | егда 
его оувідввь с радост'ію скбро прнтё|кь ks нем&, й ц'Ьловавь 
его, речё: почто ан5|тійчйе кь пеіцёре тбй скрысл, толі'ко 
в5рёмм | н менА оустрашн, пойствнй вйд'Ьхть днёсь, | гако- 
велйк-ь нарбкь господйна твоего, ц[а]рж | але^андра на 
вйд'Ьх'ь та днёсь ц'вла. | но скажа мй, ёже есч вйд'Ьль. 
але^андр-ь | же ем& сказаше всё, ёже тамо вйд'Ь. й та|ко 
«’ба дйвлах$са:-||

(л. .сна.) Кь кандакі'й ц[а]р[н]ц'Ь дондоста, клей’пнла жь 
ц[а]р[н]ца | сына своего прйшёств'іе слышав-ь, радостна, [ 
бысть Б'Ьло, н сг> пр[е]стола своего вставь, далё|че его стр4те, 
слыша бо гако але^андрь оубнл | егд. й радостню велйкож 
во3радовасж кле«’пй|ла ц[а]р[н]ца, й вопрошаше с[ы]нна2 
своегб, хотм всё | ув’вдетн сл8чйвшеесж ем^, кондавл^сь же, 
нача ёй пов'Ьдатн. але^андра же за р$к& прій|м-ь кь матерн 
своёй прнведё, н речё: сёй ан5тнох | алейандровь воевбда. 
сёй мні жнвбть дал | ёсть, п жен£ мою н діцёрь, н всё 
HMtHie моё | w евагрйда н3р^чн. юнь вса слічйвшеесж w 
м’Ін'Ь добргЬ сотворйль ёсть, да нмгЬн егб мата вь|мбсто с[ы]- 
на себі, мнбго wHb оу але^андра мнл| сть. ц[а]р[н]ца жь снё 
слышав-ь зовый але^андра, | пр’іймь, а’блобыза его, н речё: 
добріі прішёл-ь | есн сіы]н$ мбй, сйлнаго господйна покьлн- 
саре | воевбда aHsTiwme, доброт& жь лнца егб зрж | днвлж- 
шесл н к нем^ гла1гола]ше: трётій мн сын | есн н[ы]нгЬ ан5- 
THwme, але^андрь же вставь, || поклнсарскіе слова началь 
поворітн3. ц>на жь | piiaeMb егд поднвйсж, н на юбразь его, 
смотрд|ше, н no w5pa3S помыслнвшн гако сёй естьале|^андр-ь, 
н любе3но егб целова, й речё: хотііла6 | агтіюше4 да w нась. 
ты не й'шёл-ь бы, но с сы|намн моймн й co мнбю да ц[а]р- 
ств^еш-ь, да не | во3вратішісж в5спать, й воставь co мнбю во 
ца|р5скі’й двбрь пбйдешй, й ц[а]рское HMSHie оувй|дйШй, й ёже 
чтб хбіцешй во3мй себ^, да тй | епістблйю сотворю ко але-

1але^андр'ь. 2с[ы[на. Зговорі'тн. 4антіЮше.
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^андр^, й данн ем$ | дата ймамь, й покласара моего сь то- 
ббю | кь нен^1 пошлю сь велйкою чёстію і тебл ю|п$стітй 
ймамь... I]

Сіе рекіпн але^андра за р^к$ пріймь во ц[а]рь|скі'А полаты 
в5нйде, й т& емЗ показа чюд®|наА ніжза, бйсера, й каменчА 
мнбже|ство, й злата й сребра бе3 чвсла... ||

(л. .снг.) Н в5веде его bs лбжннц$ свою, на ю°разі. пог- 
ла|дэа п речё, что тй есть алеіандре, егб же вйдй|шй bs 
дом$ моёмь. але^андрь же оужасн^всА, | н кь нёй речё: 
антнн'хь мй йма ёсть, але^анд5|р^ рабт> есм,ь. ц[а]р[н]ца жь 
к нем$ речё: але^ан5|дра тебл чаю быта, ты же ант’іа’хом 
назва|л’сА есн. аіце моем$ вндгвнію й разум’Бйію | не в'Ьрншн. 
ты на «’бразь сёй погладн, б'Ьл'Ь1' | а'браза твоего вйждь. wh 
же реча2: по^тйн^н^ ко але^андр^ прнлі'чёй'ь есмь, дла прі- 
лй|чіа бо своего меал любнть з'Ьло, «’на же | речё: к нем$: 
ты войстйн$ самь есй але^ан5|дрь, ныні всем^ свгЬтЗ ц[а]р[й]- 
ца назвахьсА, | всегд св'іта ц[а]рА держ^ в рЗці моёй. но 
в,б|домо да ёсть тебі але^андре теб'Ь ц[а]рю, гако хо|та здіі 
вшёль есн но не нзыдешн u-сюдЬ', сіе | же слышавь але^андрь, 
начать w6pa3 свой | н3мгЬнатн. з5бы же свбнмн скрежеташе, 
н'чй|ма свойма познрал свмо н wBaMO мыслл|ше ц[а]р[н]цЬ’ 
bs лбжннц'Ь era оубйтн, сам же до кона Ц оутеіцн, н на се 

с себл свёргь, любо ўмре|тн йлн жйв$ бытн. л8тче 
речё велйком^ | господйн$ оумрётн, нёжелн срамотно | жйтн. 
кан5дакіл же вйд'Ьвшн его преме|нжюш,а w6pa3i> свбй але|ан- 
дрь же ко | вратбм-ь прнст^пйв-ь н сію похватйвь, | речё: 
не ймашн й-сюд8 йзытй, но зл,Ь | з^ оўмретн | ймашм. зді 
тебл оубйтн | ймамь, н на двбр-ь нзшёдь w6a сыны ть|воа 
оубйтн ймамь:- ||

Кан5дак4л же ц[а]р]н]ца радостно ко але^ан5д|р$ прі’ст^- 
пйвшй, й к нем^ пр’іл,вп5шйса, за | ш'ію его похватйвшв, й 
любе3но цгЬловавшй | речё: w велйкій господйне але^андре 
ц[а]рю | сыне мой, не скбрбн, й ні’кбе же злб bs серд5|ц'Ь 
своёмь помышлай, нй смёртн w ме|нм ббйсл а3 го3 ц’ставйтй 
та не мышлю, но | многймй дармв почтйтй та ймамь й | 
вбйско cs чёстію понёже недостбй|но есть w землн
таковаго ч[е]л[о]в[,Ь]ка пог^6й|тй, мь’дрост'ію оукрашена s'knd. 
ктб лн | хбіцеть тевА4 оубйта тбгь в5сем& cb^tS | кровнак'ь 

1 нем8. 2 рече. 3 бо. 4 тебА.
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біідеть, главбю твоёю н жнво|тбм'ь твймь1 вёсь свтть дер- 
жйтьсл н |мйрно страхомь твоймь. да не подобаегь | мнФ 
всімь главам’ь глав8 й’свчь, но хо|тгЬла бь с[ы]на нмФтн тл 
алеіандре, н с то|ббю в5сем$ cb^tS на3ватісд хоіцЎ ц[а]р[н]- 
ца. | н w сёмь але^андре бе3 печалн б&дн, не та|ко бо а3, 
без^мна, гакоже тебі; мн'ітса || бытн, да жнвотбмь твоймь 
вёсь свгЬть поко|лі;батн. вёсь бо мйр-ь недостбннь едйном^ 
в5|лас^ w главы твоел йпадаютемЗ. но гако | прйснал матн 
казатнсА ймамь, не к tomS сй|л$ але|андре сотворн, не вісн 
бо неоуставньіА | чёстн на поношёні'е. да не подобаеть тебі 
всех і главь главй на едйномь KOHsipb положйтн, | твоёй главы 
смёрті'ю вёсь мйрь покол^ба|тнед хоіцеть. ||

(л. .chs.) А але^андрь поклон'ісл, н речё: w HlulHi матн | 
мнгЬ б^дн, в5мФсто алнмшады. кандакш | же ц[а]р[н]ца цй- 
лова егб, н за р$к$ в5зёмь, н | на двбрь его н3ведё...||

В тбй же чась пр'ійде сынь era дорнф-ь ц[а]рь | w але^ан- 
дрова вбйска ра3бнёнь, едва самі, | оутечё, вбйско жь своё 
всё пог^бйвь. н тамо | слышавь блше гако антіЧ’хь але^ан- 
дров вое|вбда кь матерн егб в покл'ісарство шёль, | н вббрзе 
прнйде aHT’iwxa оубйтн хота. | кандак'ІА же снё слышавшн 
кь дорйфі | сын^ своем^ прійде, н речё: не подобаегь | 
46615 сіе творйтн. алеЗандр'ь бо брата т8|воегб w мнбгнх зол 
н3бавнль есть, н жен^ егд й дшёрь, н всё нмФне его повра- 
тйл'ь, н жй|ва егд йшйстйл-ь, н w пог^блёнТл w снлй|рскаго 
ц[а]рл нзбавнль есть, н поклнсара | послаль есть намв мйло- 
стнваго антш'|ха, люббвь н мйрь к намв держйть. да | вмі- 
сто добра чтбже хбіцешн сотво|рйтн, глав^ емЗ «'сбчь хб- 
одешь, лйтче | сыне мбй тебФ оўмретн, нёжелн поклн|сара 
але|андрова bs домз моёмь оубйтн. | дорйфь же матерн 
своёй не посл$шав'ь, || (л. .снз.) н речё: ты мнФ едйнаго че- 
ловгЬка, але^андро|ва не даш-ьоубйтн. a wh-ь мойхь людёй 
мнб|го пог^бйль. да вФр^ нмн мн матн моа, | гако ант'1'wxb 
сёй жнвота не ймать w ме|нл нынФ.... ||

Сіе же кон8давл$сова жена слышав'ь, | скбро кь конь- 
давліс^ пбйде, н речё: | вФдомо да ёсть тебі кон'давьл^се, | 
гако брагь твбй дорйфь хбіцеть лю|бймаго твоегб аньтТюха 
оубйтн:- ||

твоймк
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(л. .снн.) С'іе же слышавь кон5давлУсь, скбро поб'Ь|жё ks 
матерн своёй bs полат^, дорйфа ж | w6prbTe нагь .мёч-ь носаіца, 
нматн егб | sa половйн^ держаіцн, н с нймь водаш.н|са, яко 
хбіцет-ь алейандра оубйтн. н | прнпадё кон-ьдав^л^сь, н мёчь 
есхйтн1 | н3 рЗкь, н хоташе егб оударнтн. н мнбго | поно- 
сйвь егб речё: не надобннче страш3|лйв5че, аоде хбіцешн 
храб5рь бытн, н ты | самь над але^аньдромь поншй. йстнн|н$ 
бо говорю, ате похватнть мёчь, | стд таковых оубьёть, ка- 
кбвь ты. | аіцелн храбрь мнйшн са бытн, н ты | оубёй егд 
вб алеЗандровФ вбйскгЬ. | аіцелн эдгЬ оубёпгь, тб ты в5сі;хь Hacs | 
оубйл-ь есн, теба жь Bsca в5селённаа | предь але|андром 
оукрытй не мбжет5. ] але^андр'ь бо господйн-ь erw во едй- 
но“ | мёчномь оударёнш, лютаго пбра іінь|д'Ьйского тёста 
твоегб оубйль:- ||

(л. .снд.) Каньдакіл же ц[а]р[н]ца в5н^трь зав'Есы в-ьшедД 
але^андра на дьвбрь н3ведё, вйдФвь же егб | дорйфь. пос- 
т$іш ks нем$ хотлше егб оубйтм | erw. але^андр-ь же код- 
вр^ш’ь свбй в’зёмь |вр$к$ свою. н кь дорйфь' речё: вгЬдаю 
что | ты хбшеш-ь менА оубйтм, тблько моа смё|рть н тебл 
оуморйть эл'Ь. не тако бо македб|нАно“ смёрть прнстраш5на 
ёсть гакоже тебй | мнйтсл. да агце ты менл але^андрова 
по|клнсара оубёшь, а господйн-ь мбй але^ан5дрь | на в’зыска- 
ніе прі'йде, гдгЬ оукрытнсм мб|жеіші. вір^ нмн мн дwpйфe, 
хотл bs ма|терню оутрбб^ в8нйдн, н оукрытнсл | не мб- 
жешь. аіцебы господйнь мбй але^ан|др,ь тб відаль, чтб кан- 
дакі’А ц[а]р[н]ца по|слы оубнваеть, не бы менл зді; послаль, | 
но самь бы н бе3 поклнсара прншбл'ь, кан’|дакгЬА жь ц|а]- 
р[н|ца але^андрЗ речё: в5сакій | серьдёчный страх покры- 
ваеть йзычнаа м[$]дро|сть. дорйф"ь же сі’е слышав, н оубо- 
гаса: • ||

(л. .с|.) Кандакіа же ц[а]р[н]ца, н кон5давл^сь с[ы]нь 
ea|sa гбрло оухватйша але^ан5дра. н3 дорйфом® | егд помн- 
рйша. н т^т гостйв-ь мндго, н да|рова ем^ кан'ьдакіа венёц-ь 
свбй сь велй|кнмь каменіемв, й 3 бйсеромь многоцгЬн5|нымь, 
н речё: воз5мн сіё але|ан5дре ц[а]рю, | йнесн діцёрн моёй, 
а своёй ц[а]р[н!цФ ро^анФ. | н дарова ем£ wpSжle w аннкйта 
гво3д!а, | на аспідові кбже прнстав"ьлено. н даро|ва емЗ фа- 
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pHsa бФлога ар-ьханьского, | бйсер-ьнымь сФд3лбмь освдьлана, 
вь | фаран-ьской страні жнв^ть. н дарова | ем£ шелбмь, 
орёль, ор5л$ на пёрьсФх'ь | слова в5пнсйеть н речё тако: але- 
^аньдрь | ц[а]рь велйк'ій гwcпoдйн'ь вьсбмь світом | господарь- 
ств^егь, н tS егб мнбго гостнв, н сь чёстію велйкою юп^стйша. 
кань|дакі'А ж ц[а]р[н]ца проплакавь. н речё: але^ан5|дре ц[а]рю, 
не творйсА нсхбдннкомь, не вгЬ|сн бо невіріА. н сіе рёк8шн, н 
данн ем$ || дасть, за .і. лФть. але^ан5др-ь же хотл | в5злтн она же 
ks нёй речё: аіце данн не во3|мешм поз5натн та йм^ть. ks нам-ь 
же | предложёніе твоёй люб5вн дай, пріатель|ство TBwe не- 
повтбрно соблюдн, п с’іё | рёкьшн sa гбрло erw похватн, п 
кь нем£ | сь плачем-ь речё: рада бь ёсмь с[ы]на нм4|тн тл, 
н сіё рёкьшн wnScTH erw:- ||

Н проводйша егб, w6a с[ы1на era, кон3дав8|л^сь, н дорйфь, 
до але^андрова окбла. | стражі'е же алеЗандровы срФтбта, 
сшед^ше сь конёй н поклонйшасл але^ан'ьдрК, | дорйфй же н 
кон-ьдав8л$с$ речё: але|ан3др-ь: | відомо да ёсть вам-ь, aKw 
азь ёсмь | алег$ан5др-ь ц[а]рь. сіе же онн слышав'ыце | ре- 
каша1: аш.е ты есп але^андрь, мы | н[ы]нФ йз’мерлн есмы. 
але^андрь же пй'Іхватйв-ьшн йхь sa гбрлй’, речё: не ймате | 
вы w менА оумрётн азь соблюд^ вась | сь люббвію н сь 
чёст'ію кь матерн канда|кін ц[а]р[н]цФ, люббв'ію одержнм ёсмь 
брат|скн кь вам юнынФ. п дарова йхт> але||андр-ь. н сь чёстію 
wn^cTH йхь:- ||

Але^аньдра ж срФтбша птоломёй воевб|да, н аньтібхь 
нньдФйскі’й господйн-ь, | н мнбго але|андра юблобызаша? н кь 
не[м^ cs плачемь рекбша: чтб але^андре жн|вотом своймь всю 
в5селённ^ю см&тйтн | х6ш,е-гь. чтб глав$ свою назадн мё- 
чешь, | самь bs поклнсарство хбдніігь, без5чёстно | оумрётн 
ймашн, нась bs чюжйхь зем5лл\х51 оставьллеш-ь. не такь але- 
^ан8дре намь | пнсмб там-ь бідн, гакоже д'Ьломь тво|рйтн. но 
вёсь свгЬть пріймьшн, н тако | bs перьсйд^ йдемь, н т&ть до- 
мбвь дбй|демь. н господарьство зёмьское по до|стоанію разь- 
делн. н т^т-ь але^андрь | прншёдь bs вбйско гостьбы мнбгш | 
BscrBMb свойм-ь сотворн, н пйры:- ||
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Гл[а]ва .лн.

СказанТе о воз5враіценін але^андро|ві bs перснд і к’ро->анТ> 
царнце і w | ра3дгЬленін землн в5ластелемі>, н воевйдамь

і о пр°роц,Ь неремш, | нже сказа смерть але^андр^ | царю. |

Але^андр-ь же bs персйдй пбйде кь цІа]р[н|цгЬ | ро^ане, 
н мнбгТл радостн сотворн, н | ті bsca зём5скаж ц[а]рства 
ра3д,Ьлн. aHb|Tiwx8 дасть нньдіійское господарь|ство: дшібнй 
дасть пёрское госпо|дарство. ан-ьтібх8 же дасть, всю мнр|се- 
лЗн’ск^ю сівернЗю, н всю ас'ію, н кілн|кйю. птолом'Ью ж 
дастг слндйкй, н кра|сн£ю зёмлю, н егйпеть 'Іер1і]с[а]лнм'ь, 
й | всю палестйн^, н междоргЬч-ье сйрьско6, | н сладькі’д прі- 
ндйскіа1 отбкн, селев5|кйш^ жь дасть рйм5ское господарь|ство 
меомаші жь дасть немёцк&ю | зёмлю. н всж сіа, по досто- 
анію || (л. .с^в.) раз!5д,Ьлн. сь ро^аною ц[а]р[н]цею своёю 
го|дйте пребысть, сь велйкою чёстію, | н радості'ю:- ||

Н ютйд^ але^андр'ь двйгьса, bs вавн|лбнь пбйде:-
(л. .с^е.) й т$ в8нбш,н йвйса ем^ пр°рок-ь іерем’іж | во cat, 

гл[аго]лж грждн чадо але^андре на 8|речённое Teei; місто w 
б[о]га, сегб бо ч[е]лІов’Ьк]а | осмаго совер5шн, хотьніе, 
н четверостав5|ное т'Ьло твоё, н ніыін'Ь але|ан5дре с-ьст^|пй- 
тнсл ймать, w землн в5змто, н пакн | вь зёмлю пойтн ймашн. 
b^omo да есть | тебгі, ако в5сю зёмлю юбьшёдь, отё|- 
чества своегб не ймашн oya-bpiiTH. | р8кі’ же сл^жашіа 
Teei, w нйх-ь же в5|к$сншн йфавьнаго вёлі'а, в-ь ва- 
внлбн5 | пойдн, н вбйско своё ро3радн, н ц[а]рьство | 
зем-ьнбе оукріпн, за зёмлю пойтн й|машн w неа же 
нзьшёл-ь есн. д18]ша бй'нетл^наж пбйметса, bs недовгЬдомое | 
M-fecTO іуведётса б[о]ж!нмь прбмыслом5. | т4ло тл'Ьнное bs 
земьлн останегьса, | н разьсыпав-ьсж в небытін б^деть. | 
н пакн на скон3чаніе вйкбмь w землн | востатн ймать, bs не- 
тлініе й лечётьса, || н tS сь д[^]шёю пакн статнса ймать 
в’к^п'Ь соедннйв5сл, н по3нав5шнм"ьсл ймь | йко ніконмь лю- 
ббв-ьным др^гомь во “hosIi врёменн не вйдгЬв5шнмьса оста- 
toks | радостем бд'деть весёль н любймь з'Ьлб, | такь д[^]- 
шамь с т'ілесы станокь бг^деть, | востаніе мёртвым. але|андре 
востатн йм^т | мёр'ьтвы^ на бном велйкомь тбрьжнш.н, | нд'Ьже 
пр[е]ст[о]лн2 поставжт8сл, н вётьхш дён|мн сждегь сЗд'іа 
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страшныш 1 н нелнце|мгЬр-ьный н тьісашн тыСаіцьмн а[н]ггель, | 
н там тёмь бкріерть егб, н мнбго w4h ті'н | хер^вгімн, н ше- 
стокрнлатін серафймн, | тогда в5смка д[&]ша облёкшвсм во 
своё тФло | с^дбмь во3мезьдіА пріймйть. тогда | б [а]гага 
сотвбрші'н жйзнь віічнійо прій|ть до конца, чнсла л’бть не 
ймать. не | бідеть л'Ьностн не гр^бостн, но во3раста | мала, 
нн оумьножёна. тогда нн м^|жескін нн жён-ьскш пбль не 
^ймать || (л. .c^s.) родйтасд нн раз-ьлйчіл лйцамь, нн бгЬ|ло- 
стн, нн р^состн, нн чёстн, іін смдгьно|стн. но тФло оўбо 
bscako во едйно есте|ствб бідетг трнчастное2 сь соббю нм^ 
іце, | жал'внное, крбтостное, н мыслен5ное. | а прбчал прн- 
страстІА тгвла тогда оск^|д’вють, дК]ша же бе3страстна пре- 
быва|ет-ь. тогда оўбо алеЦандре поз5натн йма|шн в8сбхь йхь 
же есн обйдел'ь, н онн тл | такожде поз^іають, гако н менл 
жйва оу3|р4та ймашн, ндгвже всн предьстанемД | нд^же w 
вФка оумёрыцнмь на бномь | CTpam-bHOM-b с^д'Ь велйкаго 
б[о]га саваб|да. н сіе рёкь пр°рокь іереміа, не вй|днм-ь бысь: • ||

(л. -с|з.) Але^андрь же w сна в^тав-ь, bs недо$м,Ь|нш 
быв-ь, жалостно проплакавь, ввд'Ь|ніе помышлаше, н пла- 
касА, с1е1рдце, егб мко|же корабль bs п^чйн'Ь морст4й вгЬтры 
н | вольнамн обЗреваем-ь. днлбн-ь же н пто|ломёй, йже за^тьра 
прншёд'ьша ks нем^, | н йбрі;тбша егб плачюшасм, н в'Ьнёць 
злат-ь co главы своеж с5вёрьгша, н пёрь|ст'ію глав$ посы- 
пав5ша, ко алейандрі прн|ст^пйша, н гла[гола]та емЗ: чтб 
але^андре | жалостію радость премІ5НАешг>. почтб | толйкой 
скбрбн прёдаль есн себі. але^ан’|дрь же ймв вйдініе сказа. 
онй же дйв-ь|н$ пбв'Ьсть слышавыце, п оужасбшасл | згЬлб 
тЬшнтн егд хотмше сладкпмн бе|сі’>дамн, глагблах^: але^андре, 
подобно | ёсть теб'в ночнымь мечтаніемь оутерь|ггЬтн. сновн- 
дёні'ем-ь тб мнйтса бытн | w мбгаго3 спаніл, н w піті'а лн- 
хбво, | глав8ный мбзгь окорьмлмемь, || bs нёмь же жмвёт'ь 
ц|а]рь, сов4ть | оума ч[е]л[о]в[і>]ческаго. тог8да же алё- 
рандр-ь | ц[а]рь смёрть свою помышллше, не | оутФшйм-ь 
бываше:-||

(л. .сйн.) Егда же бысть на пблн сннарьст'Ьм-ь, вь | землн 
асйд-ьстій, нд'Ьже правед5ный | н богаты йовь жйль блше' 
н т^ть станом | свбнм-ь сталь, н вбйско егб по то“$ пблю 
ста|ша. велмбжн ж але^андровы скбрбна егб | вйдФв^е, жа- 
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лость его й3мФнйтй хотліце, | на ropS bhcokS войско всё 
й3вёдьше, й всгЬм | вowpSжйт^CA повелФша, н сйхь oy3spt>Bs|- 
ше ко але|андр& ц[а]рю рекбша: але^андре | ц[а]рю, сйлный 
господйне, почтб оскорблл|ешй с[е]рдце своё, spa ко лйцемь 
людем-ь | сотворй та 61о)гь днёсь ц[а]рА. подобаеть бо тебгЬ | 
веселйтнсА й радоватйсл Б’Ьлб. алеЗандрь | же гла- 
вбю пок'івал-ь, прослеэйсм, й речё: | зрйтелд B^x-b сйхь 
в-ь ПАТЬдесАТь л,бт\ | всй под зёмлю зайд^ть. бФ бо tS вй- 
д'йл5 | бблшн Mipbi людёй, й конёй бе3чйсленно | множество 
н всй йзыцы сбб5ранн: нн,ь|д'Ьн, снрІАне, евьрёмне, мёдв, 
дйннцы, | н егьлйфй, еламйтлне, й аньтйнАне, || хал’ьд’Бй, 
ел-ьладлне, Н'Ьмьцы, й гріі|кй і йні'й востбчній ц[а]рн, й sa- 
пад5ній | газыцы, й т&ть але^андрь вбйск^ сво|ем& пйры ве- 
ЛЙКІА СОТВОрйІ-Ц

(л. ,с|д.) Н т^ть, w востбка, й w запада, й сввеіра, й юга. 
м w всего мбрА, всй в5ласте|лн, ц[а]ріе, й кн[а]зй, co мно- 
гол'Ьтнымй | даньмн, й co многоц'Ьннымн дары | н с-ь покло- 
нёніемь ко але^андр^ пріндб|ша bsch:-||

Bs тбй же д[е]нь прійде w македбнш w мате|рн але^анд- 
ровы алнмьпіады, оучйтель | его арнстбтель. вйдгЬвь егб 
але^андрь | во3радовасА зііло н за выю его прійм\ | а6ло- 
бызаше сладко гл[агол]«: дббфе прншёл-ь | есн многочест- 
нэа глава н многоцФннал, | не^гасймый мбй сввтйлннче, 
казателю | мбй фнлософе велйкі'й, н дйв5ный арнстб|телю, 
егб же м&дростн егйпет3скін м£>д,ь[рецы поднвйшасм. но во3- 
b^cth мн бубо | чюдный вь ч[е]л[о]в[’Ь]чгЬх, любймый мбй 
как | 8апад5ные страны мнр^ють, н как маке|дбньскаА землл 
стойт-ь, жнваль1 ёсть | в5селюбез5на« м[а]тн моа, какьже 
о нась | сльішнтса по в5сёй землн вФр8но лн ёсть | ч[е]л[о- 
вгЬ]ком, нко в5сю зёмлю прі'ялй ёсмь, й до рал дондбх-ь, ёже 
ты bs кнйгах свойх5 | пйшешь, оуказііеш'ь на край землн | 
ёдем-ь на востбцф, п блйзь макарйн5скдх | оток дочдбхь, во 
wKiiaHbCTift рФц'Ь, || (л. .co.) йже мбре нарйцаетсл, нд'Ьже 
ёльлйн|стій мЬ’дрецы ч[е]л[о]в[Ф]ческйм д[^]шамь гл[аго]лють | 
бытн, но й тй азь быхь, д[$]шй нй едйной, не вйд’Ьх'ь. но 
гакоже co йстанною мака|рйн,ьскій ц[а]рь нвант-ь сказа мй, не 
т$ть | гл[аго]леть йм-ь бьітч, но bs долніійшйх зем®лй, | во 
адовых сокрбвйш.ах, й т^ть йм-ь жда|та свободы і йск^плёнТа 
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w велйкаго б[о]га. н сіе слышавь арнстбтель, поднвй|са. 
н гла[гола] але^ан5др$: бл[а]годарю б[о]га, спо|дббльшаго 
ма вйд^тн свгЬт5лое н красЧное лнцё твоё, сйлный м слав5- 
нын вь ч[е]л[ов,і]ц'Ьх, велйкін ц[а]рю але$андре, bsca оў|бо 
вселеннал о тебгЬ чюдйтса, п во3ра|довашасл в^ло, о велй- 
кой твоёй сла|вгЬ, елйко б[о]гь даровал-ь тн ёсть, гако | 
же нн едйном^ ч[е]л[о]в['Ь]к^. македбн-ьскаА ж | землл 
радЬ’етсА н веселйтсл, н ubIstct5 | йко крйнь меж 
ц[а]рьствы зёмскпмн, | б[о]га молать sa тебм без5 пре- 
стані-і. || в5тораго не г[лаго]лють бытн, нн ц[а]рл нн | гос- 
подйна, гако же тебл але^андре | ц[а]рю. в^домо да ёсть 
теб'Ь, гако bsca | вселённам недостбйна едйномй в5ла|с^ w 
главы твоега йпадаюш,еы8, а г[о]с[по]жа | moa а твоа м[а]тн 
алнм5п'іада ц[а]р[н]ца з5|драв5ств$еть, жалостно теб« жела|ю- 
іцн вйд'Ьтк, н слышатн, мйрно bs маке|дбнш ц[а]рьств$еть, 
жалостію н радо|стію оўмь свбй пременАЮіцн, bs страсЬ | 
сЬ’іцн н bs недо$м4нін, хбіцеть бо b^a^th св'Ьтлое лнцё твоё. 
менд же | послала ёсть кь велйкомі ц[а]рьств$ тво|ем8 , н кь 
госпожё моёй po^aH^ ц[а]р[н]цгЬ, | йко да в’скбрф, прійдеть. 
молйт5 бо та | гл[аго]люіцн мнбго. не пресл^шай менё Bsce|- 
любёз5ное моё чадо, оуслышн менё, | насытнтнсл хоіцй твоёй 
свгЬтлостн, | co всесв'Ьтлою твоёю ро^аною ц[а]р1н]цею, 
аш,е тебі; вь македбнію к-ь намь нево3можно || (л. .соа.) 
прінтн, мы кь ц[а]рьств^ твоем^ прійдем, | нд4же ты пове- 
лйшн. Жйвб’гь бо свой | B^Kopt ймамь пременйтн смёрті’ю, | 
н w сйх-ь словесБХ-ь оумнлйвсл але^а|ндрь, н речё: блажю 
bscakoto сына | повнн&юш,ііса родйтеле н повелБнію:-1|

Н сіе рёк-ь але^андрь, арнстбтелл за р$|к$ пршмь, на 
об'Ьд’Ь сдде. всн вель|мбжн егд м велйкТе кн[м]зн н госпо- 
дарь|ства зём'скал по достоган’ію раЗДгЬлн, | днлбна жь, 
н ан-ьтіоха, н птоломёл, | на осбб5ной трапёзы посадн, блн3 
своёй | ц[а]рьской трапёз'й, по конёц-ь подножі|а. арнстотелл 
своегб оучІн]тГЬ]лА, н адамеімеіша1! полнкратова с[ы]на, егб 
же лю|блаше эізлб, конёц-ь пр|е]ст[о]ла своегб, | на шестбй 
степённ посадн:-||

Преполовйв5шісА об'вдй, востав-ь арн|стбтель, дары але- 
^андрЬ' н ро^ан'Ь прн|несё, йже блше послала матн егб алн”|- 
піада ц[а]р[в]ца прннесё емй дв’Ь стёмн | элаты, едйн^ але-

1 адамейша.
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^андр^, а др$г8ю | роІан'Ь. н два фарйза бгЬлы осБд5ланы | 
слоновымй свдьлы, оукрашенымн [ KaMeHieMt многоц'Ьннымь, 
н бйсером | .,а. оклопіа прнстав5лены на лвбвых кб|жахь, 
н .д. рбгн слонбвых, два пёрь|стнл w каменн аньдраіа, ха- 
кн3мо | пёр3ское w кор^кодйловы кбжн, ss бйсером | м каме- 
нТем% многоцФнны”. .р. блюд'ь | настблных, й ешстблі'ю нм'Ью- 

пі|саніе сйце: в5сеслав5ный н вьселюбез^ный с[ы|н$ мбй 
але^андре, Bscerd св4|та ц[а]рю, вселюбе3наА н возь’жел,Ьн- 
нза | м[а]тн твоа алйышада ц[а]р[н]ца пнш^ ра|доватйСА. 
да B^CTHd ёсть ц[а]рстві'ю | твоемй, гако й’нёліже вь македб- 
нін || (л. .сог.) вйд'Бніа твоегб ра3л^чйхсА, йтбл'Ь | с[е]рдце 
cs д[->]шёю рать сотворйста межді соббю, | н не мог^ оумн- 
рйтн йхь, да в5сегда слеза|мн том5лю нхь, н твоё раз5льче- 
ніе по|мышлай w менё с[ы]не мбй, bsca п[а]рь|ства зём8скал 
нн вочтб же в5менлю | твоегб помышлаюіцй люблён’ІА. не 
та|ко бо азь не мйлостава, йкоже тебФ | мнйтса бытіі. да 
аіце тебі? нево3мбж|но ks нам прінтн, мы ks тебв дайдемь. | 
ннчтб же бо злато й сребрб пбльзова, | мнбго злата н сребра 
сббраль блше. | арнстбтель же к-ь нем8 речё: полёз5но | ёсть 
але|андре w землн велйк’іл да|нн пр'інматн. але^андрь же ks 
немЗ | речё: на вфатарл не люб5лю н скбрен н|н сторгаю- 
іцнса: -||

(л. .сод.) Н тіт-ь але^андр'ь пёрьсдннна н'Ькоегб | w вел- 
мож свойхь вйд’Ьвь, стара с>та | зілд, а б5рад^ свою об5рнль 
блше, йко | да млад оуказіетсл. вйд^в-ь егб а"е|^андрь речё: 
w любймый кон5слйре, | аіце кал пблза w вапсаніА xomeTt | 
бытн, коню нбгЗ вапсай, да ^крФпйт^сл вапсалом, а старостн 
не мбжешь | оукр'Ьпйтн. но старості'ю напрасно оум5|рётн 
ймашн: о сёмь в5ластелн егб мнб|го смгЬав5шсса. два же нб- 
которые | вельмбжн, але^андромь любймы зі;|лд, н страшлйвы, 
н 3s ббю б4гав5ше, | але~андрь же кь ннм речё: нлн ма н3- 
мь'Інйлн, йлй д4ло, моё бо д'вло вамй | cspaMbHO ёсть:-Ц

(л. .сое.) В-ь тбй же д1е]нь ко але|андр^ прнведб|ша чг. 
г^сарёв-ь. н рёшаем^ в3ласте|лй егд, hobtichth йхг повелн. | 
але|андр-ь же к-ь нймв речё: когда | лнцё моё вйд'Ьлн сзть, тб 
не ймать | u> нйхь нн едйнь оумфётн: с^дінм5 | бо дано ёсть 
оубйватн, | данб ёсть мйловатн. й сотворв йх8 | алеіандрь 
оу себл ловьцы:-||

(л. .cos.) Bs тбй же д[е]нь прйведбша пред але^ан5|дра, 
челов'Ька йньдііАніна гораз|да стрійца, гако в5скбріз вь пёрь|- 
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стень оубі’ваеть в’сегда, але^андрь | же повгЬлгЬ ем8 bs пёрь- 
стень стргЬ|лАТн: бнь же не восхотЬ але^ан5|дрь повел'Ь ем& 
глав^ й'сёчь: • ||

Вед^іцш же кь нем$ р4ша: почтб чеІловБче жнвбть свбй 
іі’дал-ь есн | sa едйно стр'ЬлАн'іе. бнь же ks ннм | речё: десл- 
той д[е]нь л^кь вь рйкахь | не бывал-ь, н oy6oaxsCA гако да 
не | пред ц[а]рёмь погр'Ьпй, н пёрваго мо|егб глагбла H3S- 
г^бьлю. сіе слыішавь але^андрь похвалн егб, | н сь чёстію 
wnScTH erw:J|

(л. .соз.) й тЗть ко але^андр^ н4кш вбннь | прнст^пн, 
п речё: велйкш ц[а]рю але^ан8|дре, діцй1 eAHHOpofl-bHa мн 
ёсть, |ом^жатн ю хочю, да нёчемь, | помозй мн але^андрь 
же .,а. | таланть повел’Ь ем^ датн. бн-ь же | ко але|андр$ 
речё: мнбго мн | але^андре ц[а]рю. але^андр-ь же кь | нем$ 
речё: ц[а]рьскш дарь велйкь | ёсть:-||

(л. .сон.) й т$ть але^андр-ь арнстбтелА дарова, | дасть 
ем$ стём^ велйк^, н крёсло | велйкого пбра мньд'Ьйского 
ц[а]рА чі. | талант-ь. н сйльнаго сотворн, н в8|сЬмь егд на- 
правн, м bs македбнію по|сла. н повел'Ь ем& матерь свою 
прн|вестн Xs себ4, алнм8піад$ ц]а]р[н]ц$ | на стан-ь во егй- 
петь. н в-ь палествн|ской землн, самь сь ро|аною ца|рйцею 
остасл:-||

й т$ть ко але^андр^ ч[е]л[о]в[гЬ]к’ь вгбкій прнст$|пн, 
п речё: ц[а]рю але^аа8дре, ходаіц^ | mh^ no край рі;кн на 
тйгр'Ь ловгаш5 | рыбы, сокрбвііце w6spBT6x-b велйко | з'Ьлб. 
да аіце хош,еш,м во3мн cee^, | мнбго бо мнбжество злата 
ёсть. | алеДандрь же cm^hb^a речё: bscako | злато bs ріц'Ь 
б[о]жш, да аіцебы хоітЬл-ь б1о]гь, тб мнв бы о6ьавйлв. | но 
понёже тебіі о65авйл-ь ёсть, | пойдн воз5мн сіё. бнь же речё". | 
елйко TpedoBaxB .в. днн, н .в. | нбодн носйхь, остатокь же 
ты | ц[а]рю bo3smh:-||

(л. .сп.) Аледандр-ь же сіё слышав-ь, поднвйса, | на кбнь 
свбй в5сг£д’ь, по4де на м4сто | тб, н мнбго мнбжество злата 
вйдіЛ [ н речё: егда то злато w дарі'евыхь | сокрбвнш.’ь. 
н повел'Ь тб Bsce вбйск^ | своем$ bs3ath. н толйко мнбже- 
ство | злата было, елйко в5свмь по довбль|нь' блше. н етё 
але^андр^ w нйхь | .р. м'Ьрь остэлоса: || (л. .спа.) ем& же 
сйце быв5ш->: н сіе алнм,ьпТа|да м[а]тн алеАандра ц[а]рА w ма- 

1 Клічная форма ад дшёрь.
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кедбн’ін I прійде. але^андрь же нарлдйв'Ь1 Bscb | ц[а]рн, 
н кн[а]зн, н всё велйкое вбйско, | кбнн под5 нймн велйцы, 
подь сЬрёб5рА|нымн С’Ьдлы, н под-ь златымн. н трЗ|бы гла- 
c6bshbia н орьганы, н тнм-ьпа|ны, н м^снкійскіа хйтростн, 
по | достойні’ю оурАдн. колеснйц8 зла|т$, велйк^, бйсеромь 
н камен'іем-ь | оукрашен^. н ро^ан^ ц[а]р[н]ц$ на cptTe|Hie 
ks матерн своёй посла, прёжде | себм. н ча. ч[е]л[о]в[,Ь]кь 
кь нёй посла".-||

(л. .спв.) Вйдгёвшн же алнм5піада ц[а]р|н]ца, н во3|радова- 
са 5'Ьлб, познраюшн на ню, | н днв5ЛАшесл красоті; era, 
н ненз8речён5|ном$ era раз^мі. слалкосію №б5лобы|5аше, н кь 
с[е]рдц$ своем^ прнтйснів’шн | речё: бл[а]годарю та г[о]с- 
[поідн б[о]же мбй, | гако дал-ь есн але^андрі женгі подбб5|нЗ 
емі: дбб^іі об5ріла ёсмь в5селюбёз5|н^ю дшёрь мою ро^анй. 
ро^ана же | ks нёй речё: дббр'Ь прншла есн велй|кал Bscerd 
CB^Ta ц[а]р[н]ца, господйна | моегб м[а1тн, н mh^ госпожа 
алнмп'іа|да ціа]р[н]ца. н воз3радовасА slud позн|раюіцн на 
ню, н днвьлАшесА:-||

(л. .спг.) Н тако ва колеснйцЗ в’с'Ьдбша, н по|Ьхаша. 
але^андрь же йхь срі.те bs чюд|ной н велйкой н дйв3ной па- 
ратас'ш co в,ь|с'Бмн своймн велмбжн. в5сй же на | велйкнх'ь 
кбн'Ьх’ь. н вьсакій велымб|жа перед-ь своймь пол5кбм"ь, вь 
ц[а]рьской | KOpSHt, й вь златбй направгЬ Іхаша. | але^андрь 
же "Ьде bs велгіком-ь пол-ьік^ македбнскомь, на велйкомь 
конгЬ, | bs фйннческой одёждя. на главіі егб | велйкал к$ч- 
ма пёрскал, сь стр^до|камйловымь nepbeMt. м вТ.нёц'ь | кле- 
тем-ьв-ьрш ц[а]рІн]цы: -1|

(л. .спд.) Ц[а]р[н]цы же 661} н с колеснйцы нзыдбша, | 
гове велйкіе по томіі пблю вергбша, н tS | на нйхь сташа 
алейанДра жд^іце. алейан5|дрь же с кона на зёмлю с5шед, 
с велмбжн | своймн т'ІШ'ь2 кь матерн своёй пбйде. | матн ж 
егб вйд'Ьв’ьшн, sa выю егб похва|тн, н сладко об5лобызаіоінн, 
речё: дбб^І; | об5рела ёсмь с[ы]не мбй всегб свгвта ц[а]рю | 
але^андре. н сіё рёкьшн, пондбша ks стаіном-ь. блше же 
вйдіітн стань тбй дйв^но, егдаже ко «’кблй пргЬша3, тогда 
пол^кн по достоганію раз;!д'Ьлйша, н рддом5 | чрез8 бно пбле 
ндбша. bsch же bs тріібы гла|сбв5ныА оударнша н органы, 
н прасковн|цы, н м8снкійскТа свнрілн. н не б+> | слышатн 

1 нарАдйвь. 2 пьшь. 3 прііхаша.
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нй едйнаго гласа человііческаго, | кромгГ> тр8бьнаго вопла, 
м кбньскаго | оурнстаніл: • ||

(л. .спе.) Н тако во йжбл’ь пргЬхаша, н на обйде | сЬдше: 
велмбжя же егб по достойнію | сЬдбша. але^андрь же с4де 
на велйком | своёмь златом пр[е]стблі о деснйю | странй | 
■сёде м[а]тя егб алймьпіада ц[а]р[н1ца. а лгІ;|в^ю же стран^ 
сЬде жена егб ро^ана | ц[а]р[й]ца. й tStb веселйшасл мнбго, 
й на|ча але^андрь матерн своёй скаэоватн | боя велйкіе, йже 
сотворн cs дарТемь | цІа]рёмь пёр8скнм, й сь прбчнмн востбч-ь- 
яы|мн ц[а]рн, й3 западнымн зем5ЛАМн. сіё же | слыідавь алнм- 
піада ц|а]р[й]ца, дйв5ллшесА. й тйть але^андрь повел'Ь оуда- 
рнтн вь | тр&бы й в apbraHW. таковыхь cStb. | ,,г. пйсков . 
гласы же йхв тбнцы 1 й дёбелы | й высбцы2 н чюд-ьнй, то- 
лйко жалостнн | слышатй, й слад5цы3, да в^акь ч[е]л[о]в[гЬ]кь 
днв|лАшес« сем$, й tS веселйшасл мнбго. | але^андр-ь же 
ц[а]рь co алнмпіадою ц[а]р[й]цею | матерію своёю, й сь ро- 
^аною ц[а]р[н]цею || женбю своёю, сь пр[е]стбла воставь, 
вь | шат5ры ^ядбша. во едйнь же д[е]нь | але^андрь повел'Ь 
младым'ь вйтАзем | торьгатнсА. bs др$гйй же стргЬллтн | по- 
велі; во нныа д5нн іінымй нгра|мн т'Ьшнтнса:-

(л. .cns.) Тогда ко але^андр^ прнст^пйша два | вйтаэн 
македбндне, гаже але^андр-ь | любляше э’Ьлб, братіл прй- 
снал, м[а]тн | нхь bs македбнш блше, за мнбга 6w | л4та 
м[а]т[е]рн своёй не вндалн, она же | кь нйм-ь часто пнсаше, 
да пр’ійд^ть кь | нёй bs македбнію. онй же w любьвё | але- 
йандровы іСтбрьгн^тіСА не восхотгЬв|ше, во мнбгнх л'Ьтехь кь 
м(а]т[е]рн своёй | не пршдбша. м[а]тн же йхь вйд,Ьв5шн | 
твёрдг^ю BiipS йхь ко але^андрй, | ёже w люб5вё егб ютбрг- 
hStica не мбг^ть, | йдн4 отрав-'ны co йхвіцрёніемв bs глн- 
кйз5|мо прнміісн, н грамот^ к hb1' посла н[мііюш.й шсані’е 
сйце: слад-ькйм мойм-ь | й мйлымь сынбмь лев5код$ш$ й в5рйо- 
у|н^ш^, любймал м[а]та ваша менёрева | оужё .к. лвть лйца 
вашего не вйдгЬла, | нй вы менл. многажды бо ks вамь пі- 
сах, желаюіцй вась вйд'Ьтн. вы же мй || гл!аго]лете йко w 
люб5вё але^андровы юторьІгнйСА5 не мбжете. ввдомо да 
ёсть вамь | йко bscak3 чюжал слава й б[о]гат3ство | во сво- 
йх-ь. сладка н почтённа с$ть, bs чю|жйхь землАх злато вамь 
мёртво лежйт | да клат5вою заклннаю млеком ймь же во3|- 

ІТОНКН. 2выс6кн. 3 сладкн. 4 ЙДЫ. 5 ЮТТОр'ЬГНЙТНСА.
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дойхь вас-ь, йко да пршдете | н вйдііте менл. ашелн але^андрь 
вась не п&стнт8 | глнкйз5мо бно послахвам'ь, н w негй’ | дайте, 
н bs кбй час-ь bskSchti.. bs тбгь час | н пйстнть вась лев3ко- 
д^шь же н в5рі^|н^шь, грамот^ матерн своёй пріймь|ше, 
левкод$шь грамот8 матерн своёй | прі'йм-ь ра3ргЬшн, н посм'В- 
мв'са. в5рп|оун^ш'ь же грамот^ пріймь, н прочёть, | н глнкйзьмо 
бно в3зём-ь сохранн. лев5|код^ш-ь же во Sxo ем4^ речё: sa- 
Bepb|sH сіе, не ймать бо нам нн едйные поль|зы сотворйтн, 
блше бо лев5код$іігь | конюшей бблшей оу алёіан5дра, в3рн- 
оу|н^ш5 же || (л. ,спз.) чашннкь. помышлаше же в3ріі|н^шь 
вь с[е]рдцы своём-ь, просйль бо блше | оу але^андра маке- 
дбнскаго ц[а]рьства мнб|гажды. але^андр-ь же ks нем& речё: 
в8сю | вселённію ра3дгЬлйтн ймам, македонш | же hhkomS не 
дамь, до смёртн своёй | в5ладі>тн ёю ймамь по смёрті же: 
мо|ёй komS б[о]г-ь дасть:-||

О сёмь вр'іоун^шь злббі на але^андра bs | с[е]рдце своёмь 
прі’ймь, глнкн3мо бно хотвл5 | датв во3зргЬв-ь же на красотй 
егб, н не да|сть н дерьжа сіе .s. лЬть немногш алефандра 
оуморнтн, не дадё емі б^ать его | лев3кодЗшь, но ^карлше 
его, гл[аго]лд: ббй|с<а б[о]га чіе]л[о]в[гЬ]че, не оубёй м$жа 
MUFpa н днв|на, его же м^дростн подввйшасл ель|лннн, егб 
же храб’ростн поднвйшасл | пёрьсн, і нн'ьд'ІіАне, w негб 
же пот5рл|сёсА bsca подсольнеч-ьнаА. аіцелн сего | пог^бйшн, 
вёсь CBTiTb смжстн ймашн, | а самь зл'Ь оўмьрешн. хотжше 
бо лев3|код^ш,ь сказатн але^андр^, но мндше | гако але|андрь 
не пов'Ьрнт'ь ем понё|же в5ріоун^ша велмн люб-'ллше, птоло|- 
м'Ью ж воевбдіі хотЬ сказатн, но раз3|мьіслн, аіце речё брата 
оубю, н менА | ст> нйм-ь же оубют-ь. лев5код^ш-ь | брата оуко- 
рлше, бнь же не посл^шаше || (л. спн.) егб, в неразймьное 
сёрдце в5ннде. нзыде бо | едйна w лЗкавыхь жёнь. оу- 
бнйство сот|ворйла, гакоже дрёвле райскім пйодн мшй|са адамь. 
ёввы радн .н солбмонь пре.мь'д5|рый w жён-ь погйбь, сам5псбн-ь 
сйль|ный w жены жьпогйбь. | йй'снф-ь прекрасный | w жены мнбго 
по|страда.тако оўбо| македонскаго | ц[а]рж а ле^ан|дра жен-ь|ское 
л^кавство | пось|тй|же:-||

Во едйнь оўбо w днёй але^андрь постол^ сот5|ворю на 
велмбжь свойх-ь в тбй же дёнь дары | велйкі'ж w востбка 
прннесбша ц[а]рю алейандр$ | н на тбмь «’б^дЬ велйко весё- 
лі'е сотворн, н|мі;Аше бо але^андр-ь чаш^ самотвбрнЗю | w 
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■анфра|а каменв. дйвна блше й многоц,Ьн|на з'Ьлб, тбю всегда 
пімше. тогда але^андрь | женгЬ свбей роксанФ ц[а]р[й]цФ по- 
велгЬ пйта | тбю чашею. врннізніш^ жь повелгЬ налітв | a ks 
себі неста, врнун8т же чаш5 счю але^а|н5др^ несё, і й3ронв 
на зёмлю, й ра3бію. алеран|дрь же ро3серднвсл покрамотв 
егб, врНн^|ш8 же злбб^ в сердцы своёмь взём-ь на свое|гб 
благод'ЬтелА. н ті>ть егб хотлше й'равй|тн, но не далше врать1 
егд левкод^шь, | вріуніш же помышллше, глагблм: аше 
але,аандра уморю, а3 всемй cbbtS царь | быті^ймам-ь:-||

Вь тбй же д[е]нь прнндбша еврёй w Те[р^]с[а]лйма, | й прТ- 
несбша ем5 шатёр-ь велйкь зелд, й ] сказаша ем8 гако пр°- 
poKb неремйа ўмре | але|андр"ь же сіе слышавь, wckop6hcm 
st^o:

(л. .сч.) В тбй же дёнь прійдбша к нем^ мног'іе | лбдн 
w града але|андрш, кбн самь со3да|ль блше, й рекбша: не 
мбжемь жітй bs нё|мь, понёже змій велйкь зФлд w рФка 
е|гіпетскіА йсходйть, людёй й3гадаеть, й оу|мнрах^ w негб 
але^андрь же к нім-ь речё | ндйте во іер^с[а]лймь, н кбстн 
іереміа пр°ро|ка в5земше вб градь пренеснте, тогб бо | м[о]- 
л[н]твамй нсцгЬлгЬеть змійнь ядь, й т®тб|ле2, ндон[ыМ зм’ій 
во але^андрій оухватй|тй не мбгйть.... ]|

(л. .сча.) Bs тбй же дёнь, н'бкза жёна пр’ійде ко але|^андр^ 
ц[а]рю, н речё: ц[а]рю але^андре, м^жь | менл злббать мнбго, 
й оукорАеть. але^а|ндр-ь же речё: всакой жен’Ь глава мб'жь | 
мнФ не данб с^дйтн. н'на же але^андра на | м^жа своегд 
понЬ'ждаше на оубійство, й | речё ко але^андр^: менл ашё 
оубёт-ь, а те|бі не etpenb есть. але^андрь же речё ёй: | во 
ц[а]рствій моёмь не данб женам-ь с^дйтн | м^жёй. rope бо 
землн тбй. в нёй же жена | царств^ет-ь, гбре тЬм-ь людемь, 
ймй же | жены юбладають. жена бо м^жі на е|дйн& потрёб^ 
сотвор'іс/й w б[о]га д,Ьтородст5|ва радч, й подр^чна есть. 
й смё рек: | ур’Ьзата ёй йзыкь повел'Ь.... ||

(л. .счв.) Bs тбй же дёнь двородержецдон5дан^шь йме|емь3, 
прТстіпй ко але^андр^, любймь бл|ше але|андром, й B-bpeH-b 
збло, й храбр-ь кон|нйк-ь, й речё: велйкі'й ц[а]рь але|андре 
подо6но | ёсть гако властелем-ь твоймь дбмове відгЬ|тй, гако 
мнбго л’Ьть w домбвь м-'тошлй. | ч тЗть але^андрь дары мно- 

1 брать. 2 і*т5т6ле. 3 йменемь.
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гоц'Ьнныа по|велгЬ прннестн. н велмбжн свом даро]вата по- 
велФ ц[а]рскнмн вФнцы, н многоцгЬ|ннымн ді'адймамн, н ве- 
лйкнмн юдФйнш | царскімн, ннд'Ьйскі'мн, н пёрскі'мн, н (ра- 
рй|замн, м мнбгое, мнбжество ненсчётное | злата н сребра, 
н бйсер^. н тако во своё ца|рство направнтнсл повелі..... ||

Г л [ a ] в а .лд.

(л. .счг.) Сказаніе о смёртн але-андрові;, ] егда дасть емі 
врнЗнЗшь йдь | смёртнк’й. |

Тогда але^андр-ь прійде ks матерн своёй сам5 | же сь ма- 
тері'ю н 3 женбю своёю, н своббдны|мп вйтмзн, bs внталск'ІА 
гброды ловйтн | поФде bs тбй же дёнь врі’ун^шь пріст$гш [ 
ко алеіандр^, н речё: ц[а1рю але^андре, дай мв | македбн- 
ское ц[а]рство. але|андр-ь же ks нем^ | речё: любймый мбй 
врі’ун^ше а3 всем^ свгЬ|т& ц[а]рь есмь людн македбнскнмь 
цІа]ремь | зов^т-ь мл, но во3мн себгЬ лнвйю, кнлн|кйю, н всю 
велйкйю антнюхі'ю, н снкнлію | н сегб вр'і^нўшь не восхотФ, 
но помышлаа | себЬ в оумФ, йко аіце але^андрь оўмре> 
та1 | азь всемЗ св'Ьт^ ц[а[рь б^д$.....||

(л. .счд.) й тако гадь растворйв-ь але^андр^ дасть | але- 
^андр-ь же йдь вк8сйвь. в тбй чась ст8|дёнь стал-ь йко 
сокр^шёнь. н по3насА йко | а'равле1* бысть, н речё: w любй- 
мый мбй вра|чю фнлйппе, відомо да есть тебФ, йко | в внніі 
в5к^сйх-ь йд-ь смёртной. фвлйппь же снё слышав-ь, в'Ьнёц'ь 
co главы своел | снёмь, п на зёмлю повёрже. быліл нФкад : 
теплгЬйшаА сь цФлымь темлномь дасть | але^андр^, пйтн.....Ц

(л. .сче.) Сіе же сль'ішавь. вріун^шевь брать левко|дЗш-ь,. 
але^андровы смёртн не могій вйдь|тн ючйма свойма, на мёчь 
налёгь н пробо|дёсл, самь жнвбть свбй скончав'ь..... ||

Але^андр-ь же ко врачю своемі фнлнппг> речё: | можеш 
лн мніі помоіцн, н w смёртн н3бавн|тн. фнлйппь же к немі 
с плачем-ь речё: w | всегб свгЬта ц[а]рю ндФже хбіцеть б[о]гь, 
по|бгЬждает,ь. нево3мбжно мн, пбмошн, н w | смёртн н3бавнтн 
тбкмо помогй тв, до | трёхь днёй жйвь бйдешн, дбндеже 
вса ц[а]рства зёмскал урддйш-ь. слышав’ь же алеіандрь, 
главбю покнвавг., н прослезй|всА, речё: w с^етнал слава чіе]- 

1 то.
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л[о]в[,Ь]ческаА, | како вмаліі гавллешнсА, a BCKopi погн|- 
баешн, нйсть на землн радостн йже | не премгкнітсА на жа- 
лость. нФсть на зе|млн славы, йже не премБнйтсд: н рёкь | 
w слава, w землл: w солніі1, н тварь, | плачнтесл co мнбю. 
днёсь вмалгЬ на с5|вгбть йвйхса, a BCKopt под | землю под5- 
хожді w землА матн моа краснал | чіе]л[о]ві'Ь]кн воспнтав- 
шал, напрасно ks себ"Ь | прнёмлешн. w неуставнал чёсть 
ч[е]л[о]в['Ё]че||скаА, (л. .счз.) како мніі тйхо посмФйвшнса. 
нап|расно пакн Xs себ'Ь прнемлешн. все сйлнш мон | п веле- 
мбжні'н велмбжн, любймые махедб|нАне, аіце вам во3мбжно 
w смёртн u’hath, | бёйтесА днёсь смёртню за мл, да всегда 
сь | вамм б^д^, йбо похйтнтн ma w вась | хбіцеть....  ||

(л. ,счз.) Сіё же слышавшн македбнлне с плачемг, ве|- 
лйхімь к-ь нем$ гла[гола]х^ але|андое ц|а]рю, сйл8|ный госпо- 
дйне, аідебы вб3можно было нам | w смёртн йк^пйтн та, днёсь 
жнвоты на|шв далн 6 за тебд, но сіе намт> нево3мбжно | есть. 
ты же на землн дббргЬ пбжнл’ь есн, | н смёрть твоа почтена 
ёсть пойдн ўбо | але^андре на уготованніе тебгЬ mIcto w 
б[о]га | зд'Ь на землн пожйль есн н ціаірствоваль | дббр'Ь, 
тамо рай насл’Ьдншн... ||

(л. .счн.) Філйппь же речё ко але^андр^, mckS2 жйв8 | 
ра3с'Ьш,н, н в hM але^андр-ь слде, н вса ц[а]рст|ва зёмскал, 
н велйкал господарства, вса кь|назй н властелн по достоа- 
ні'ю урлдн. алім|пнад$ же матерь свою поймь sa р^к^, н | 
фнлбна, птоломёл прн3вавь речё: w лю6й|мэа моа н прйснал 
братнл, фнлбне н п|толемёе, м[а]т[е]рь н женгі мою вамь 
предаю, | вы же помннайте мою сердёчн^ю люббвь. | йхь 
почтенно соблюдйте до смёртн македон|ское жь ц[а]рство добр’Ь 
сохраніте, тФло же | моё во але^андрйн вкопайте менл же 
пакі’ | у3ргЬта ймате тогда егда мёртвім w грб|бов-ь востан&ть. 
вФдомо да ёсть вамь, | гако напослфдок-ь літь персн маке- 
дбні'ю | wблaдaють, гакоже н мы днёсь пёрса|мн..... ||

.(л. .счд.) Н сіа рёкь але^андрь, роксан^ за pSxS прій|мь 
н сладко ел цФловавг, речё: w даршева3 дші, | мбй мйлый 
ceiiT-b, всего св'Ьта ц[а]р[н1на рокса|на, веселйласл есн, юнёле 
же честь моа прТл'Ьпйсл к теб4, н толйкіі люббвь показахь 
тебФ, | гакоже нн едйн-ь мі'жь жені своёй. такожде | н ты 

1 солнцК 2 маск8. Здаріева.
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MH^, йкоже нй едйна м$ж$ своем'4, | вгвдомо да ёсть тебгЬ, 
гако люббвь наша ра|стбргн$твсА ймать, азь же й'хожй во 
адь, | н во3вратйтіСА не мог$, юстанісм сь б[о]гомь н | ціі" 
ловав-ь еж сладко, н wnScra... ||

(л. .т.) 14 тако властелей свойх-ь прізва к себі; н co | 
всЬмн пбрАД$ ігЬловэвса, н сь плачемь кь | нймь речё: 
w любймые мон н мйлые макед6|н«не, н npwniH йзыцы але- 
^андра др^гаго | не ймате wepicTH... ||

H повелі прТвестн кона д4чюпала. кбнь же | д^чюпалг, 
вйдгЬв-ь господарж своегб ум'іраю|ш.а, ц[а]рл але^андра, жа- 
лостно провн3жавь, | н ногамн в зёмлю бійше, але^андров-ь 
«>дрь | ы'блобызаше але^андрь же егб за грйвЗ р8|кбю пріймь, 
речё: w мйлый мбй кбнь д$чю|паль, ўже вторый але|андрь 
не ймать в3|с4стн на тм... ||

14 т$ть але^андр-ь врп'н5'ша узрЬвь, н | речё: w мнлый’мбй 
врЙн^ше, почтб мнё | злб за добрб во3далі. есн, почтб йрав- 
на|го гада напойл ма есн прбкллгь есть гос|подарь тбт-ь йже 
градскаго здавца, н го|сподарьскаго уббйіц^1 храннть, подо- 
ба|еть егд прнкротйтн... ||

14 д^чюпал-ь кбнь скочйвь врн$н&ша ухва|тн зйбамн за 
шёю, н к землн его пр'ітйсн^|вь, н ногамн своймн до смёртн 
убн егб, | але|андрь же вйдгЬвь сіе речё: спн брате Bs|piy- 
н4ше, йже мн% есн сотворйль, н са|мь тбже воспрнмл-ь, 
птоломгЬй же врі'ІунУша на частн раМ^кь, н псбмь его | по- 
вёрже. ||

А але^андрь же на властелей свбнхь н на вел|можь поз- 
p^Bb, речё: w любймые мон все|го св4та ц[а]ріе, н кнлзн 
н велйцын2 велмбжн | македбнстн3 вйтлзіі, како всю зёмлю 
пр«|хомь4, н раю, дондбхомь, нд'Ьже праютец | наш-ь адамь 
жйль блше, н край землн ві|д'Ьхь, н высот8 н1е]б[е]сн4ю ра- 
зЗмітн хогЬх, | н гл4бнн4 морскЗю узнатн, но не во3могб|х-ь 
сегб смёртнаго часа убіжатн, вы же | зрліце менл помоіцй 
не мбжете, но пой|д& ндіже сйть оумёршмл w віжа. вы I 
же братіА мол мйлал й’станнтеса с б[о]го|мь, менл до 
смёртн своёй помннайте, вй|дгЬтнсл ймамь с вамн тогда, егда 
мёртвш «і гроббвь востан^ть на whom-ь страш5|номь велйкомь 
торжйіцн, нд,Ьже пр[е]сто|лн5 поставАтсл, н с$дна слдеть 

1 убойц8. 2 велйкш. 3 македонскі'н. < прнАхомь. 5 пр[е]столы.
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нелнце|мгЬрный н сіа рёк-ь але^андрь, ўмрФ, | bs землн пале- 
стйн’стЬй, во странФ халде|нстей, блйз-ь егі’пта, на пблФ вн- 
талстемь, || (л. .тд.) на р'Ькі нйхе, на місте, йд4же нй'Сйф-ь 
пре|красный .з. жйтніць фаран'нЗ ц[а]рю соз5|даль бмше, 
й толйкь плачь н жалость сотво|рйсд т8, гако ннктб же 
ннгд'Ь же вйдф, нн | слыша н тако велмбжн в5зёмше тЬло 
его, во | але^андрФю донесбша. н плакасл матв егб | алнм- 
гшада ц[а]р[н]ца, н ро^ана ц[а]р[н]ца жена егб | н всн ц[а]- 
рі'е, п кназй, | н велмбжй, н всн вй|тазй зёмсіе1, й жены, 
н дФтн, | н несмыслені'й, плаках&|сА, всн... ||

Гл [а] в а .м.
СказанТе о смертн але^андровф, | н ро|аны ц]а[р[н]цы 

жены erw: • |

Ро^ана же ц[а[р[н]ца, жена егб, wA^AHie | своё на ceet 
многоц’Ьнное до землн ра3дра | н власы главы своел до 
землй прострё, | с плачемь жалостно ко але^андр^ гако кь I 
жйвом^ речё’- але^андре, царю всего св^та, сйлный 
господйне, вь | чюжйхь земллхь юставнл ма есн, а саімь 
ц[а]рю сйлный, н велікй2 господйнее3 але|^андре, гако сбл5нце 
под зёмлю захбдншн, | w мйлый мбй господарю, царю але- 
^ан5|дре, w землА, w н[е]бо н зв'Ьзды, днёсь | плачнте са co 
мнбю, н точйте слёзы «чм|мон, дбндеже ёзера напблнАТсл, 
н рё|кн, н істбчннцы, н мзыкь пелыннн^ гб|рк$ гадн. н BC^Mt 
велмбжам’ь нзь | шатра на двбрь йзытн повел’В: сама | же 
блйз^ь але^андра ц[а]р/й свдшн, гако | к-ь жнвбму глагблюіцй, 
н юблобызаюш,й, || ныне але^андре ц[а]рю велйкнй маке- 
донь|скі'й, га с тоббю оўмретн ймамь, ра3лй|чйтас,а w тебл не 
ймамь, й сіё рё|кшн рокьсана, царйца, мёчь | алеіандровь 
в5зёмшн, н на | нь возлёгшн, н проньізё жйвоть свой, | н 
сконьча|с<й.||

ПтоломФй же н фйлбн же, стблп-ь BbicoKb | повелгвша 
со3датн посрфдё града але^андрш | й на нёмь ковчёгн со- 
творйтн повел'Ьша, й | тЬло але^андра ціа]рл, й ро^аны ц[а]- 
р'іцы по|ставнша в нёмь. н до днёсь тйть стойть | велмбжн 
же егб всн цар'іе й кназй | всакь ййде во свою странй. 
але|^андр,Ьйское царство птоло|мгвю прнл^чйсА н tS | царь- 

1 зёмскі'е. 2 велі'кі'й. 3 господйне.
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ствоватн I начагь. | амннь. || Прыпіска: С[е]г[о] д[нл] 
Генварл, вь .кдд. із5волёніемь, | Велйкогю б[о]га Ве- 
лйкТй r[oc]S[д]а|рь ц[а]рь н велйкій | Кн[а]зь IwaHsHb Але^'іе- 
вмчь Всеа велйкіл | н малыл н 6'Ьлыа росй'і Самодер5жецт>. I 
преставнсл в5 в'Ьчный покбй. |

Тогб жь год& поход был-ь велнкого г[о[с[^1д[а[рл под 
озое|в-ь.

Велйкій г[о]с[У]д[а]рь ц[а]рь н велйкій кн[л]зь пётрь але- 
^4|евнчь Bscea велйк'іл н малыл н білыл, | росін Самодёр- 
жець ходнл под °збевг> н | под озбевам колон5чн взал. |

cerlol нюлд вь ,кд. bs дрі^гой поход город w3oeB | взмль 
н bs том гброде оуказал быть городо|вымь н пол3ковымь вое- 
вбдою кніа]зь петр^ | грігбрьевічю львбв^. ||



НЯПОЎНЫ МАСКОУСКІ СПІС «АЛЕКСАНДРЫІ»

(л. 1)... схнлнль, такьже. м др$гог раз^ прівде Але^андер 
ks ко|ню том^, н внд'йль его кр'Ьпко стогачого, н прннал | 
его за грнв^, н погладнль его н whb барзо тнхій был, [ 
Але^андер внд'Ьльвшы1 нжь кротко стонт, «’бнвшы заімокь 
н вывевшы юседлаль его, н поііхал на нем тнхо, | тогды 
велможн, н внтгазн макндонскій на полацах | стогалв, п царь 
фнлйпь co всЬмй дворанамн свон|мм глгадФ.лн на Але^андра 
гЬздачого, на велйком-ь | конй, н прідко на нем"ь повертаю- 
чогосга, тогды ма[кедонане велможв множество рнцерей 
с полат царскнх | сошедшн поклонйлйсй ему йко царевн 
звыча'н^ю чест | Фдалн, вйд'Ьвшй то цар фнлнпь таковое 
юроча мла|до на томь конгЬ аздачн2 даст рнцерей Але^ан^ріі 
н по|шлет во алнмпнйдскіж страны н юстровы, хотгачн спро[- 
боватн во мі'жеств'Ь его, было в томь wcTpoBt ab^ | кол» 
w елнн’ской м^дростн, а на тых® колах5 внтгазн | молодые 
н см'Ьлые нграют, кгды Але^андер пржЬхал | до Алнмпвяд- 
ского й’строва, н казал-ь «’мегдаш^ 3s с5вонмна || (л. 1 б.) вн- 
тйзн на wAHOMb кол'Ь, а сам на др$гомь 3s свонмй | велмо- 
жамн 3s птоломеемь, н нз ыншнмн внтйзнмн | колнж коло 
завернетсга н вдарнтсй коло w6 коло, н <5бнл | елляна, н пто- 
ломев, а мегдаша ледва жнва «’ставнл | еллвн тое вмдгЬвшы 

1 вндівшя. 2 t3flra4H.
а Ліспг канчаецца прыпіскай: Даровано П[а]ну фew кар8 гедіевнчу пнвенку.
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подавовалсга, тако' смЬло' й пр$д|кой йгрф н№, такьже юднн 
фнліозоф-ь ф^рнн рекль | м$дрост н трост недолголФтно ест 
еслн добрый &мысль, | тот же ф^рн" пытал йкол5 хто ест, 
слышаль 8 пйсаню про|роческо,ч-ь, нжь 8станет цар w макв- 
донского царства, | н нмга ему Але^андер, тот возмет Bscb 
стороны н цар|ства поганскТга сотрет поднесен5ныга пыхою, 
й рекь б$д | мйлостйвь Але^андре нашом^ городЗ, слышав5- 
шы | то Але^андер н розсмгЬгалсга, а рекь немноютое мает | 
быта ф^ране фалі’озофе, талко вышнгаго б[о]га саван'|фа 
промысломь, мовавшы то Але^андер а по'Ьхаль | bs македо- 
нію, колн прн,Ьхал в5 македонію додомЗ, а 8ва|діл-ь юца 
своего фалапа Але^андер росп^скаючасга 3s | матеріею своею 
Алампіадою а з др^гою по'маетсга аа || (л. 2) веселгачасга 
з нею, Але^андер то слышавша, а вній|дет bs полату, а цар 
фалапь 3s радостію прннгал-ь | его а посадал вышей всЬх5 
велможь, вадгачн то | Алеіанде” же і5[е]ць его аншіію берет 
за собе жон^ | а матк^ его Алампаадй покан^ль, тогды гнФ|- 
В& велакого наполннлсга, в пончк5ша садгЬль, пра|ст&пйвшы 
нФкоторый велможа, а рече фнлнпй, | рад^йсга царю фнлнпе 
нжь в5згаль есн coet жон$ | лФпш^ю ннжлн тага Алнмпі'ада 
першага была бл$д|ннца, а с’іга пфломйдреннага н добраа, слы- 
шавшы | то Але^андер болшого гнгЬв& н жалостн велнко' | 
наполніілосга с[е]рдце его, н рече фшшп^ йц& своему | взгал-ь 
есн юче жон& др8г$ю, н крн^н^л-ь вкь левь | скочнвшы 
3s м'Ьстца своего, йхопйвшы столь трох | велможь 8бвль на 
смерть а йньшйх5 йс полац^ поскм|даль, &вйдФвшы то фнлвпь 
цар в страх велнкій | впаде, тогды Але^андер пошедшы матку 
свою а|лймпі'ад& ко wuS прнведе, а т&ю додом^ «тослал | 
(л. 26) й потомь фйлапь в немочь велнк$ю впал, й в тот 
час | прійдев'Ьст5 до него, же co всеею1 снлою ак^мганскою | 
цар аптомашь тгагнет на него царство, тогды фмлм11 | прйзваль 
ks co6t Але^андра, й рече ем^ сын$ мой | Але§андре, Ь'же 
тобФ час прйішол'ь, шо тобгЬ 6йтй|сіз за йчйзн$ свою, возмй 
войско й пойдй протйв-ь нйх, | волй твоей б[о]г-ь помагает5, 
б$дй Укріплень б)о]гомь | н[е]б[е]снымг>, Але^андер взгал ма- 
кндонское вонско, н по'|дет npoTHBij hxs й вйдель hxs не- 
радно стоячйх5 протнв ] его тгагн$чйх\ прнказаль кождом^ 

а Ліст канчаецца прыпіскай: Купнль сію кннгу в березной город Ь. 
.' 1 всею.
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своемЗ воннЗ, же|бы былм смілын, н справнымй, н велФл-ь 
на нй№ | бйтн н с трФскавнц'ь, й с пороковь кЗмгане слы-, 
шав5|шы тот трФскь ЗстрашнлйСй, й змешалнсга вйдгЬв5|шы 
тот страх5 йкого на себе нйгды не споднвалнсй, | й почалн 
с полночн Oira7, Але^андер гоннт за йнмй з во'ском | своймь, 
й змешалнсй македонгане йс кЗмйнзмй, прйс|пФвшЗ свФтЗ 
стала сіьча велнка, межв македонганы | й межн кЗмвны,; в? 
тот час Збнто кЗмйн сто тйсйчь, а || (л. 3) македонй” двФстй 
й wca“, й гончвь нхь Але^андер трн | ночй й трн днй, с$К&ш 
тогды к8мйнь вс'Ьхь Збвто двгЬ|стн тнсгачей й wchmbcotb, 
а жнвых5 Зхватнлн десет | тнсече й двФстй, й царга аптомаг 
ша нх Збмто н | множество коней збройных5 й кораблей ве- 
лйкйх’ вой|скЗ своемЗ братн казаль, н жйвых-ь пред і5ца 
своего | фйлнпа прнвел’ь, н рекь нм-ь в’сЬмь вослЗх8, внднте I 
дрЗзч йкь б[о]жі’й промысль дал мй вас bs р$кй макй|дон- 
скш, а зЗбы вашн най’стрйлнсш былч на царство | макндо”- 
ское, а вы есте побйтн мзкйдонскймн рЗка|мй, царш вашого 
Збнль й вас саммх5 прввель, хочете лй | жнвоть свой юдер,- 
жатн й землю свою кЗмйнск^ю bs покою, | міітй, кЗм^не 
всЬ йко едны14 голосомь реклм, w ве|лнкій царю Але^андре 
комЗ б[о]гь помагает, а мы пого|товЗ томЗ поклонйлйсй, 
колй царга нашого аптома|ша Збнль, а мы Bet твой й з земг 
лймй нашчмй, а ты | дан намь царй, й в землю нашЗ whScth 
нас, а мы повйн|нысмо твоему царствЗ слЗжйть, й ймй твое 
прославлйт. || (л. 36.) Але^андер выслЗхавшы hxs покорностн» 
а дал ймь нменем ца|рй ванцатЗра, а тогь ванцатЗр тФломв 
мал был але | хнтры', й на кон!> жестокі'й, н тэкь с честію 
й з дарамй | многймй «'п8стйл hxs bs землю свою, а: юны 
дарв прй|нйвшы з радості'ю bs свою землю юйшлй, й так сй 
скон|чйло кЗмйнское царство. || t 

IV пелагінском'ь царй на|ахоре | н w зрадлнво1 помотн 
н w смертн фйлмповой |

Слышавшы то пелагФскй’ цар на^ахорсь нжг к8мйнё*| 
пошлй на македонское царство, а Але^андер протнвь |' вхь 
потйгнЗль, н помыслнл'ь на^ахорсь, яжі фнлй|іть цар стар,| 
А царнца млада в него н велма красна, | н мнлостію быль

'261



ks ней роспале”, собравшы вонска | трйдцат тгачей1, н помде 
до македоній рекйчн на помо111 | ks царю фнлнп^, к^мга11 вое- 
ватн, й хотгачв зфадлйвйю | лесть вді;лат, а матк8 але|ан5д- 
ров8 алнмпнад^ $хва|тйвшы йтектн с нею, до пелаг’Ьнского 
Ца₽ства тогды || (л. 4) пріітгагн^вшы ks македоні'й на|ахор- 
Сь цар н вомско свое | под м'Ьстомь оставвль, ^слышаль то 
цар фнлішь з ра|достТю велйкою стр'Ьтнль его, а хнтростн 
w него | не в'Ьдаль, на^ахорсь 8зрЬль царнц8 с царем фглн- 
пом | на потыкан8ю, й рече на^ахоРсь, пріншоль есмч на vo- 
мо111 | к тобі; царю фнлйпе кймга11 воеватй, й помышлгаючн I 
bs 006^ гакьбы цармцй Алнмпнгад8 &хватат, н йтечн | с нею, 
н цФл&ючйсга ^хватнль ен й всхопнвшнсга на конга | й побй- 
жйть скоро, co Алнмпі'адою царнцою, тогды | цар фнлнп-ь 
вндевшы хнтрост на^ахоров^ з малнм-ь | вонскомт. своммь по- 
бФгь, хотгачн eta К’нгатн, тогды | на|ахорсь йтберн^віцысга 
з вонскомь своймь, а побнл | войско фнлнпово, н самого 
смертною раною, | й звалйль его с конга, а кгды Але^андер 
довгЬдалсга, | йжь такаіа речь стала, тогды гнФв$ велнкого 
на)полннлсга, н co всімь вонском-ь cbohmb погналсга в тро|пы 
за ннм-ь, п на|ахорса догоннль, воско2 его воскорн | розбнл'ь, 
a wpa своего нашол на полн ледве жнва раненого, (л. 46.) по 
голов'іі н по ребрй правомь, н мало еіце | погоннль того жь 
час& н матку свою Алнмпнгадй | догнал, н самого на|ахорса 
понмавшы, н звгазанаго, | пред юцем-ь поставнл'ь на полн сн- 
нарскомг., н рече | ко юц$ своем^ востанн €5че мой мнлый 
н стан3 на гор|лн враг^ своем^, помстнсга крнвды, фнлнп-ь 
ледве | W4H свон поднес, н взгаль мечт. свой, н пробет5 его 
се₽|дце, н прнзваль Але^андра до себе рече ем8 сын^ | мой 
Але^андре твога р8ка н сердце твое смФло неха' | б8дет w 
востока н до запад бвдц бл[а]гословен,ь, н б[о]гом5 | н[е]- 
б[е]снымь йкрФплень, царств8ючн з м[а]т[е]ріею, своею, I 
а ты д)^]ша мога пондн с чнстымн дФлы, где маешь пре|- 
быватн во b^kh, н то рекшы 8мрет фнлнпь цар македон|скій 
тогды царнца алнмпнада co Але^андромь пла|калн, велнкнмь 
«лачемь, н рвданіемь, н попровадфлн на золото1 колесннцн 
до rpo6S, погреблн его с честі'ю | царскнмь юбычаемь н такь 
скончнлсга жйвот царга | фнлнпа макндонского:-||

* тпсйчей. 2 вонско.
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(л. 5) W перепнсаню вомска Але^ан|дрова, по йцн свое1', 
н w поселстві; царй| дарі'й, до македонш землн Алеіандрово'. |

Кгдыж8 по смертв ®ца своего царй фнлнпа але^ан|дер по 
всем^ царств$ своем^ лйсты порозсылал | й всгЬмь до маке- 
донш собратнсй вел'Ьл-ь, й по ма|ломь часЬ собралвсй всФ 
македонйне н пелагай|не, н халдвйне н к8мйне, йкь сй соб- 
ралн, то~да | говорав-ь Але|андер ко всФмь рек^чн, такь 
дрйзн | й брат'ш мой| мнлав старшы’ й меншый цар вашь | 
a weu мой помер, а мене на царствч «’ставнль, вед|л&гь «'бы- 
чаю царствоватв, тогды №днн высту|пйвшы м&дрій фнл'іозоф-ь 
арнстотел, н так-ь рече, | царю Але^андре кождый возрасть 
царскій дФла потре|бен-ь есть потомь н др&гі'й нгЬкоторы! 
велможа, | выступнвшы на ймй селевк^ш-ь, й рече w цар^ 
Але]^анэдре соломонь велнкой м&дростм bs кннгах5 свонх || 
(л. 56.) напнсал, ц[а]рство людей держнтсй,й хоробы бывают, | 
а котор’ій цар не раднгСй людей, тоть ранен-ь бывает, | за- 
тымь третій выст^пнвшы, рече w царю Але|^андре, старвмь 
людшм подобает дома жнть, бо ста|рш вже bs покою потре- 
б$ют, а молоды'1 рнцеремь | подобает воеватн, бо которій 
младостн потр^днтсга, | тот"ь на староет в покою потреб$ет, 
потомь выступн|вшн фнл'іозофь хоробр'ій н рече, царю Але- 
^андре, | подобаегь намь понтн перв1;й на блнжннн землн, 
да | thxs прнмнрнвшы, с$покоем будем жнтн, н еіце hIskoI- 
торьш велможа, выступнвіцы рече цар^ Але^андре, | ^же час 
вонску перемннйтнсй, во свФтлое »рйжіе, | н нныга знакн 
кластн на ш,йта№ н на шоломех5, абы | познала котором^ 
царю вФрне сл^жйтй й воеватн, да | не рек^ть с^сФдй нашн 
першане й нндФгане поднесенные | пыхою, н на востокь есма 
co і5цемь твовм хожйвалн | й воевалн многйх5 царей бытвы’ 
зысковалч, тогды | Але|андер$ такага hxs рада сподобаласга, 
того жь || (л. 6) час& велгЬвьа по всем& царств$, своемй 
збро'Ь коватн, | македонганом'ь, й казал на іцйтах8 знакд кла- 
стй й на | шаломах5 васйлнсковы й зспйдовымй крыламн 
кож|дый манстрй такь робнлй йкь роскозал цар Але-3андер, | 
слышавшы то цар дарій перскій, іцо цар фйлнп-ь ма|кндон- 
ск'ій помер, заразь послал посла своего до македоній | з ла- 
стом-ь пйш^чй TbiMt «>бычаем, дарі’й цар над всймй цар|мв 

1 бнтвы.
я На папярэднім лісце ўнізе велД'1.
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земнымн, б[о]гь всем^ св’Ьтй, гакть с[о]лнце сйяегь w | во- 
стоку ажь до запад, й с небесным-ь бСоІгомь ровень есмь [ 
вс'Ьм'ь 68д8чймь bs македонш, пнш8, радоватнся, нжь прй’- 
ш5|ла мні в’Ьсть во Shih мой же цар млад, на царствгЬ ма|- 
кндонскомь зостаеть, лФтамн не йкр’Ьплен'ь, н раз&мом | 
млад, еіце прето смертв фнлнповы жал&ю, н младенца | 
того жал8ю іцо млад w w[T]u,a зостал5св, претожь, велгЬв,ь | 
есмн іСроча тое во дворь свой взгатн н ^згодовавшы | его 
царскнм-ь «ібычаем'ь, wniaTb его верн^ вамь на | царство, ізкь 
лйст прочмтавшы, такь его скоро ко мні прн|вез,Ьте, а по- 
слаль есма к вам-ь B^pHoro велмож^ на’[| (л. 6б.)мга кан- 
довл$саа на македонское ц[а]рство царствоватн | а вы ко мні; 
найпервей данй прннесЬте, а фнлн|пово днтга скоро прнве- 
згЬте бо в моемт» двор'Ь мног | дФтей царскн№ мешкают5, a 
колн вамь кондавлЗсь | не сподобает5, то а вамь н др^гого 
прійтлю, над ва|мй царём быта, тогда кандавл^с-ь до маке- 
доній | пршхаль й подаст лйсть, w перского ц[а]рга дарі'га 
ма|кедонганомь, вйд'Ьвшй то македонгане вземшн его | пос- 
лалн до воеводы птоломеа a aHTmvxa, тогды | Ahthwxs вы- 
нес шаломь, н коп’іе Але^андрово, протнв'ь | кондавл^са, п 
вел'Ьв-ь падшн на землю поклоннтнсга ко|пТю, а в толомь по- 
цфловатн, кондавлКсь речет еслн | га копію Але^андров^ по- 
клонюсв, тогды вы не послуш|ны г[о]с1по]д[а]рга моего, царй 
даріга б^дете й не смгБю а тог | в5чнннтн, еслн то га в5чнню 
тогды мене цар кажет адбіснтн | н реклн ем$ македонйне, 
w без^мны1 | ч[е]л[о]в[гЬ]че еслн ты не поклонншсга Але|ан- 
дров^ кошю | тогды жнвота своего позбыта маешь, А Але- 
^андра || (л. 7) цара выдата не можем тогды кандавл^с много 
по|мышлгал, н поклоннлсга кошю, н в шолом поцнловал | н 
Ahthwxs в5земшн его прнведе ко Але^андр8, | н прйшедша 
кандавл^сь, вндгачн Але^андра на мі;ст|ц& царскомь сЬдгачого, 
a M^CTue его было златом | аравнтскйм, | й каменнемь мно- 
гоц'Ьнным'ь, н костмн | слоніовымй йкрашенно, а йжоло его 
много ввтга|зей можных8 н рнцеров-ь красных8 перед-ь Але- 
^андром | стогаш.нх, а на головФ его велнкага к^чма w чвстаго 
злата, й w каменга аньдра^а, з велнкнм бвсерем-ь, | A nocoxs 
в р^ках8 его колй кондавлйсь прйшоль, пред | Але|андра, н 
стогачм дйвовалсга позйраючн на днвное | юблмч5е его, й з$- 

а Яа папярэднім лісце ўнізе кандавл8с.
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м'Ьлсга, хом8 бы й'датн лнсгь, | бо не до Але^андра пнсан, 
тогды Але^андер самь в5|завшн лнст в него з р&х-ь н прочн- 
таль самь его в5сішь | восл^х5 н прочнтавшы тоть лвст з гн'Ь- 
вомь велнхнм | подаль его, н рече, w безймный н несмысле- 
нны’ да|рій вндгачн голов^, а к ногамь пншет не такнв || 
(л. 76.) махедонгане безглавны гахь era дарію внднт, п то рек|- 
шн вел'Ьль Xs дарію лнст пнсат, тымь юбычаем-ь, | Але^андерь 
вй7пз5 македонсхі’й сынь цара фнлн|па, Алнмпнгады ц[а]рнцн, 
лнст твой свонмь людем5 | прочнтал, хвалгачн есмн тебе нж| 
era w мнФ печа|л8ешь, 8 дворгЬ мга своемь годоватн хочешь, 
претожь дарію пождн мга Xs собФ мало похн w^opB^cra1 iv 
персей м[а]тере своега, н такь хо твомЬ’2 | росхошенству саы 
прн-ёд8, co свонмн махедонга|ны, бо хоч^ть вселнтнсга во 
царство твое, хон|давл8са прнслал есн х намь царемь бытн, 
но | не прпнгато, да не шлн ты его х намь в др&гі’й | раз-ь 
гахь пр'ішлете, to Xs 706^ 8же не прівдет | в тот час Але^ан- 
дер-ь хандавл^са вдарнль | збронею махедон5схою, а мовкль 
ем$ бнжн | w царства моего, н носй на 0061; зброю махе|- 
донсх$ю, да холм б^демь бнтв^ тогда | тебе махедо- 
нгане познают, н не вбють тебе | н рехутьтеб’Ь || (л. 8) напгь ч[е]- 
л[о]в[’Ь]х-ь, с тым-ь хандовл^са да даріга іСп^стнл, | А холн 
прн’Ьхал-ь хандавл8с-ь Xs дарі'ю н лнсть, Але^андровь дарію 
подаль, дарій прочнтавшы тоть лнст | н почал том8 лнсту 
смігатнсга, н рехь хондавл^с^ | почто есн w нерадных5 н мо- 
лодых8 людей лнст прннгал | н рече хандавл^сь не подобает 
царю tomS лнст^ | смНгатнсга, bs молодостн вйД’Ьл'ь есмн 
раз^м долго|л,Ьтный, н потом дарі'й пошлеть ннгахого3 велмо- 
ж8, | своего на нмга хлнтовн^ш^ 3s гнФвом-ь до Але^ан|дра 
з лнстомь, н пошлет стр&жхн н два хорабл'Ь порожннх | a 
два мехн мах$, н холн деревганое, н с тымь по|тлеть х8лн- 
товнн^ш^ aacTb ем^ маховое пнсане | дарій ц[а]р-ь над царн 
персхі'й богь пншЗ махе|донсхом^ wpoxS, ^в'Ьдал'ь есмн 
в пнсан5ю, первоы учнннль есмн 706^ шход8 да б&дн 7обгЬ 
в"Ьдо|мо по 7воей м^дростн, молодом8 в лТ/гех5 за | дарн 
С7р$жхн берн себ'Ь, а в шоломт> нгра7н, | а два хораблй 
порожннх8 70 мнф наполнн нхт> ||. (л.'8б.) за 7рн л”Ь7а внне" 
данн, а два мехн мах8 еслн 7ы 707ь | махв 707"ь мн зо- 
4s7em-b, 7огды мое восхо4 8в'І'>|даеш'ь, а еслн мн дв8хь 
хораблей не наполннш-ь, | данн, 7огды свгазан-ь, н прнведен-ь 

1 WT0pB8cra, 2 твоем8. 3 нігакого. 1 вонско.
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б^дешч I ко царств$ моеміі, а мйлостй w мене не сподй|- 
вайсга, с тымь пнсан5емь пр'шдет посель до А|леЗандра, царга 
даріга, а в тот час Але^андр-ь, | вонско свое перегшсовал'ь, 
тогды клнтовн8шь | прншедшн поклоннлсга Але^андровгЬ, a 
подал | лнст даріевь, й кораблгЬ й макь, й стр&жка | й коло 
перед передь1 Але^андром-ь поставйль, | Алеіандер'ь лнсть 
даріевь тоть прочйтавя|шй, а тые дара прйнгаль, н головою 
покнвал | й розсм'Ьіался, н рекл-ь w не за вымовн^ю твою | 
пых$, й высоко^міе твое дарію бог^ небе|сном8 равнымь 
ставйссга, занеже до небес воз^слсга2 есн, аж до Ад$ сн”н- 
дешн, й взгал Але^ан^дерь макйдонскій, тоть макь, й началь || 
(л. 9) жватк н кораблі; вел'Ьл-ь ро3бнтй, й до даріга | вел'Ьль 
лйст пйсатн, тымь w6bi4aeMt, Але^ан^дерь uapb фйлнповь 
сынь Алймпйпды ц[а]рййй | царю дарію перском^ пйшЗ, 
всгака чест царга | чтйт, А ты до мене дйтоною3 wnacSeiiib, 
э ты | самт> дйтйнном^ роз$м$ подобен5 што ты | мене w6- 
сылаеіігь нграмн хлопгачвмй, а га сам | державца по юцй 
своемь зостаю, много ты й'браіжаеш'ь которйм-ь же тн4 не- 
достойн'ь есн 6ытй | прето тот крйгь, гакь в 0061; мает, малый 
ю|черть, a га 3s своймй македонганама юколо | ц1а]рства тво- 
его велакое поле юб'Ьхатн .маю, | 'і гак-ь тага стр^жка передо 
мною вертгЬла|сга, такь й ты передо мною веРт’Ьтнсн б$|- 
деш-ь, й хотгабы с га хотізл'ь передо мною скрй|тасга во &тробгЬ 
матерней, й та.м-ь тга зна'тй | маю, й чйсло макй твоего Bsce 
пожваль ес|ма так-ь макйдонгане, погадгат першан твойх || (л.9б.) 
a bm^cto кораблей tbobxs царю дарі'й хочешь | лй 8поко!і 
мгЬтй 68дй волень, над першаны тво|нмй, а македонского 
ц[а]рства стережнся, бо хто | тнжко поды“мает, тот era маеть 
^вередйтй | тогдь! Але^андер посланца дарі'ева с тым wnpa|- 
внль, а вонску своем^, прнбратйсга казаль, й зо|бралосга вой- 
ско АлеЗандрово на фйлаповско4 | полй, А перепйсал, Але- 
^андер войско свое, | лнчбою вонска Але^андрова пгатьсот 
тасга4 I н пойде перве на солЗнского царга Архндона | а тогь 
Архйдонь старшн" быль 8 царга дафі'н й з радостю царю 
Але^андрю поклонйлсга. |

W прнходЬ Але^андровомь | на царство сол^нское |
Архндонь цар сол8нскі'й слышавшы то йж | Але|андерь 

на гранвцй его стойть, co всішн | сйлзмй своймй македон- 
1 Упісана лішняе слова передь. 2 вознеслсга. 3 днтнною. 4 ты.
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скймй, пншет до | (л. 10) Але^андра лйст тым юбычаем, Але- 
^андрю, | велнкомЬ' царю македонскомй, радоватасй | тебФ 
naniS, вдомь слышал w іцаславом-ь пра|Фзде твоемь на граннцн 
землн моей стоашь | б[о]га с[вй]таго бл[а]годарйм, а про- 
таватасй тебЬ | не хочемь, талко с честію велакою послаль, | 
есмь тоб'Ь сына своего на амй палйкрату|ша сл^жвтй тоб'Ь, 
да кола годен б$дет тобгЬ | то ты его пр'іамй, а мы тобФ 
iBcfe з жонама | н дФтма поклонатасй хочем-ь, й дань1 
тобФ | давата б^демь, йк-ь перском^ царю дарію | дань1 давала, 
б$дй мйлостйвый царю Але^андре праношеніе малое мое 
прі’нмй, a mhI; I старом^ велн с^покоемь жйтй, а сынь мой 
па|лйкрат&ш-ь, неха1* тобФ сл8жйт5 вгЬрне а во"|ска дамь 
тобгЬ традцать тнсга4 по сйлй свое’, | Але^андер Архндоновь, 
лйст прйнгал н возра|довалсга, а сына палйкрат^ша веселам-ь || 
(л. 106) wkom прйніал й сердечне ц,Ьловал й велФл-ь лнс|ты 
пвсатй, до Архвдона тым-ь «’бычаемь, | Архадонй царю со- 
лйнскому, й брат^ моем$ | любвмом8, радоватнсга TeOt па- 

лйст тво’ | прочйталь, есмн, не тйлко даромь твоймь 
рад, | но покорнымь твоймь речамь й любнмымь, | такь бо 
пвсан5е w соломона, йжь покорные го|ловы мечь не сЬчеть, 
А сын-ь твой палнкра|т8шь неха" пр'ій2 мнгЬ мешкаеть, а ты 
с&покоем-ь | жйвй, на царствгЬ своем-ь, а мне трйдцать тйсн- 
іце' | з3бройныхь людей шлй, А сто міірь з5лата тымь | юбы- 
чаемь в3згаль Але^андер'ь | сол^нское царство. |

Ц) прнход'Ь Але|андровом | до АнтйахгЬнского царства. |
Антйн городь быль велйк’ій й велмч | твердый м^ромь 

ц>бм$рован-ь, а велма 8крашен || (л. 11) а в томь город!’, было 
дванадцать господарев-ь, | слышавшы то Ан5тйгане Але^андра, 
к собгЬ тйг|нучого, тогды собравшасй всЬ м^іцане й радалй|сй 
межн собою, рекйчв, чн здатнсй намь Але^ан|дрю, чйлй не 
здатнсй, тогды н'Ькоторый фнлоізофь, на ймй тофоалйс вы- 
ступйвшй, й рече, не | подобает8 намь co Але^андром-ь бй- 
тйсй, Але^ан|дер бо к^мевь, побнль, й царга йх абтомаша 
8бйл | А пелагі.йского царй на^ахорса воскоре розбйл | а са- 
мого предь юцем-ь ceoaMb звйзан5наго поста|вйль, Архвдонь 
сол^нскі'й мнрно йоклонйлсв | й сына своего палйкрат^ша 
дал ем$ сл&жйтй, | тамь теж й др^гн11 фйлозофь на ймй 

1 дань. 2 прн.
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гедеюнь | выступнвшн рече, с початку свФта не юдйнь цар [ 
не могь АнтйюхФского 1 города добытн, й в ско|ромь часФ 
побнт іСйшолв, самь w города іноно2 бы намь чй годно та- 
кнм 6^д8чймь славны’'1 | Антнаномь, передатйсга, Але^андр& 
фйлнповй || (л. 116.) сын& но не прйпЙстйм-ь его к® городй 
нашем^ | тогды треті'й нФкоторый фвлозофь высту|пчвшй 
мовйт на ймга гедеюн-ь, вышше" в^х5 | фдліозофов-ь в на^ц'к 
барзо 8чоный, й рече | м^жіе антФйстій, такь мнФ прйгода- 
лосга тре|тего л'Ьта бытн, 8 алем-ьпйадскомь юстрове | I тамь 
вйдел5 есмй Але^андра на Алемпнадскйх | колах5 йграючв, 
а моцн своей спытуваючй, но | свлный й моцный Але^андер 
славою земною ^краішень, претожь м$жіе мнФ era подобно 
вйдйт | поклонйтнсга Але^андрЬ', й uapeMt его просла|вйтй, 
А еслн его с честію не прйп$стате к го|род$ многа добра 
лчшены б^дете А але^ан5|дерь й не поклонйвшйсга'в5 городФ 
б^дет тогда | Атваном-ь3 тага рада не сподобаласга, й того | 
фйлі’озофа почалй каратч й р^гатнсга й вел5|мй соромотатй 
«’ного, й много тот фйліозофь | наполнйлсга жалостч, аж-ь й® 
города проч-ь м^свл || (л. 12) поФхатй што его рады не слй- 
халн, й пргЬде до | Але|андра bs макйдонское вочско, й все 
Але^андр^ | по достатк^ сказаль, што ем$ не хотгат передата| 
era, тогды Але^андер прнступйл-ь к городй й гнФ|в8 era вела- 
кого наполнвль, й пойде co всчм-ь BO^'IcKOMb свойм-ь к& ан’т^11 
городй, й стал-ь под городом | і’ в город пошлет посла, своего 
на нмга арфй^а вел8|мн мЗжа мйдра к&мганнна, занеже тогь | 
арфй^-ь, антаанскій газык-ь ЙмФль, антйане таквіже выбралв 
м$жа м^дра, й такь розмовлгалв | к$мганскйм-ь газыкомь, тогды 
почаль моввт Арьіфй^ь, господар мой цар Але^андер казал-ь 
вамь ра|доватнсга, й велФль вамь так-ь, дайте дань, й во”|ско 
мнФ шлФте на помоіць, й поклонФтесга мнФ, | А еслч моего 
прйказан5га не вчнннте, тогды мечь | македонскі'й кэзнйтй 
вас б!ідет, й всй землй й скар|бы вашч пор$шнт маю, Антнане 
слышавшй та|ковое посйлство, й почалн лйсты пнсатй тым 
способом || (л.12б.) не подобает нам Але^андре тебе царем 
зватй славнымь м^жем-ь, антна" много c$ts S нас тако|вых® 
м^жей што подобно тебФ албо м болше" | подобных8 такнх5 
внтгазей, й фйліозофовь нй|жлй bs тебе по волй прйшоль 
есй, a no неволй w| йдеш-ь, тым-ь «бычае.м"ь до Але^андра лдст

1 Антнюхінского. 2 нно. 3 Антнаномь.
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пос]лалн, Але^андер тоть лнст прочнтавшы, н велмй розгн,Ь- 
валсга, й рек-ь w rope тым людемь которіе | мЬ’дрнх5 людей 
рады не сл^хают, н то рекшы | казаль што нанр'Ьхл'Ьй, к го- 
род& прнст^патн | і с чотырох сторонь на город стрелгатв, 
к&мганское | воско1, н з едноФ стороны, пр^дко налеглв 
н сталй | стрелгата такьже йз города, w сйлного nopoxS, | не 
моглй вндетн н зафрасовалвся, велмн, й &тво|рнлн врата го- 
родовые, н выскочйлй вонь | 3s города, тогды воаска Але- 
^андрова &6йлй | тнсгачей деснт, а з дрйгоФ стороны тнсгачен 
шест, | хвтростію wrHeMb попалнлм, колйжь прТйшло || (л. 13) 
ks вечерю Але^андер мало і£’Ст$пйл w города на стэ|новйско 
свое, н сторож8 тверд$ю коло воска2 своег | поставвл-ь, н рече 
велможамь своймь што браті|га сотворвм-ь снюь злым'ь й л8- 
кавымь горожаном, | выступйвшы тот же антінскій фйліозоф'ь 
геден>н | й рече велнкій царю Але^андре, аят'Ьйского горо|да 
не может нйхто добыты3, ажь хнтростдю гакою | выбавнтй 
нх-ь з города маешь, тогды б^дем бнтн|сга 3s нймй, але^андер 
послЗхал фнліозофа, й 8чйнйл | над нймй, м&дрост, поставйл 
столпь, а на столп’Ь на|пасал таюь, м$ж!е антФйстш снла бо- 
гов-ь ватнх | не внд’іл-ь, а сей ночн есмн 8во chI; hxs н S6o- 
галсга | грозы hxs, н во свою землю вернйлсга есмн, н за | 
прост&покь юставнл есмн богомь вашнм, тм& воілов'ь, н тм& 
wBeiib, пожрнте волы і ювца, слова | тые напнсав8шы, н wctS- 
пнль Але|андер w тог | M^CTira за шгЬсть попршігь, н затанлсга 
co вснм-ь | вонском-ь свонм bs н'Ькоторіе лйгм, Антнане вн- 
деБшн || (л. 136.) іцоа Але^анде” р^шйлсга co всйм войском, 
своймь, | й скоро йз города выбеглн на становвско Але^ан5|д- 
рово, н пнсмо на столп'І; наашла, й прочйталн | н велмй tomS ра- 
ды былн, ТОГДЫ выступйв|шн WAHH-b фйЛІОЗОф'Ь, на ЙМА йтрйфь 
м рекь, др8зй | й братіга мога мнлага сналсга мні сей ночй [ сонь, 
гак*ьбы велйкого б[о]га нашого храмь розва|лвсга, н кнгажата 
АнтЬйстій на землю палн, | ворота царскіе на Але^андра w6a- 
лйлнсга4, Але]^андра внд'Ьл'ь есма на лв& ’Ьздгачого коло на|- 
шого города колосае п5шенйчное повыростало, | А македонннь 
вндгЬль есмн серпамн пожйнаю|чйх5, тогды Антнйне того не 
сл^халй, н за але|^ан8дромь вслгЬд погоню в5чйнйлй, рек^чв 
дого|нФмь братіе страха дгЬлга нашого Але^андер | перед намв, 

1 вонско. 2 вонска. 3 добытн. 4 й’бвалнлнсш. 
а На папярэднім лісце ўнізе што.
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н побемь догнавшы его, а хатро|стй Але^андровы не в'Ьдалн, 
тогды Але^андер | внд'Ьвь hxs за собою гонэчйхса, й выско- 
чнт-ь || (л. 14) 3s лЗга потаемне й стрнтнт1 hxs co всйм вой- 
скомь | cboumb, на велнком'ь полн, й в тр$бы велвль2 | за- 
гратн, й в бйбны й в пніцалкн co bchxs сторон | велііль в5да- 
рвтн, ввдечй то Анті'ане S велй|кій страх5 впалв, й не прнв- 
м'ёлн собФ тто чйнй|тй, н клвкалн велчкймь голосом, w rope 
нам бра|тіе уже погабае11, нашлнсмо самн чогос не спо|дйвалн 
на себе, да акою хйтростію йсходйл нас Але|^андер фйлнповь 
сынь, уже нача б'Ьгатй, й не мог|лй поставйтвса нй троха 
протйві, Але^андра, | і' побФглй вйдолйскймь полемь, а Але- 
^андерь за | нймй гонйл'ь ненавйстнымь сердцемь, ажь до 
го|рода, а колй прйблйжвлйса до города, й замеша|лйсэ всЬ 
заедно 8 вороть городовых5, антнане, | і македонане увоашлй 
у город за горло бер^чнса | й бючвса занеже не моглн са 
повстагь^тч | w снлного бою, тогды жь bs городе сталса 
крнк | плач'ь, й вопль w жень н w дФтей, слышат было аж || 
(л. 146.) до небес ріікй крввавые теклн, македонане у крнвда 
бро|дйлч, антнане клйч8чй велакйм голосомь, w | велвкі'й 
царю Але^андре помнлйй нас б&дь мй|лостйвь над намн, Але- 
^андер бгЬгаючй межй вон|скоы свойм хотачн батв$ повстагн$т 
w бою, н пе|растат сЬчй, толкож не могль бо тр&дно было | 
доброго м^жа гнізв^ наполненнаго iv бою повстгаг5|н^тч, аж5 
казал-ь город запалвтй, тогды жоны | 'і девнцн, і’ маленкі'е 
дФта 3s города бнжалй, тые | смертн позбывалн, а вн-ьные 
по пчвнйцах5 змн|ралй, й много погорФло, дйвный богь ан- 
тЬй|скій з^орФль, co всймй богн поган*скймй, Але|^андер 
уже бвтвй, ^скромнл н город вел'Ьль у|гаснтй, й сЬчь пере- 
статн, бо юж нм «’дного жнвог | не й’сталоса ан5тйанвна в го- 
роде, тогды | Але^андер говораль, внднте др&за, й брат'іа | 
акь rope тымь людем-ь, которые не прі'й|мают м8дрых людей 
рады, вже wpSжle македонское || (л. 15) най'стрнлоса, на 
Антй”ском царствн, там | же bs_ том городе м'Ьль Але^анде” 
ютьпочйво|кь ц'Ьлый мгЬсвц-ь, слышавшы то царі'е в5се|ленстіе 
й’колйчные перскіа землв &падок | ан5тй”ского города, велмн 
жаловала, й ^боалч|са, Але^андер :то поч&вшы рекь слава 
не | w людей может бытн, но w б[о]га н[е]б[е]снаго, лю|баш,й 
его К’тола Але^андерь понде до рнм& | велнкого, й й'радйвь 

1 стрітнть. 2 веліль.
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ко бою вонска, тнсача | тпсачей н чотырнста, н еіце стр'Ь- 
тплн его ца|ріе страчннстш, н поморстін, н даровь без чнс|ла 
ем& далн, н вопска ем& далн сто тпсйчей | п трндцат тнсйчь, 
н падшн поклонплнсга, н царемь | его прославнлн, н клнкалн 
многа літа, велн|ком$ царю, Але^андр^, н Але|андер внд’Ьль 
нх | покорство, н рад быль што ем$ покорнлпса | цар'іе стра- 
чйнстій н поморстш н юпйстпль | hxs с чест5ю, во свою 
землю, н вонска w ннх прннп" || (л. 156.) 0061; на помош,т> 
занюже ншол воеватн на перског | царга дарш, державц^, а на 
антннском-ь царстве | зоставнль царемь бытн велмож^ своего, 
лю|бпмаго на нмя фей’фнлакта, м$жа м^дра | і хоробра, 
н тым'ь юбычаемь Але^андер взгал | Антннское царство. ||

IU прнходЬ Але^андрово11 до рнм^ | велпкого:

Слышавшы то рнмлгане, нжь Але^андер до рнму | тягнет, 
тогды рнмлйне см^тнлнся, н во стра|сн велнкомь былн, 
н собралнст bs m^cto н раднлн|сй межп собою добре лн нам 
Але^андра в рнм-ь п$с|тнтй, аболн h^, ho no^^Mb во церквн 
первей по|мол’Ьмосга б[о]г$, абы б[о]гь нашь йзявйль | што 
co Але^андром чнннтн, н влгЬзлн во церквн, н | молнлнсга ве- 
лнкомй бог$, амонй, н йвнлсй н" | Амон, н рекь м^жі’е 
велнкого рнм8, не бонтесй || (л. 16) Але^андра, але с честі'ю 
велнкою стрі^те его | н поклон’Ьтеса ем^ з дары многоцФн- 
нымн, | і царем его прослав'Ьте, тогды рнмланом за подобност 
тое стало, н возрадовалнст, радості'ю велнкою, | н наготовалн- 
сга на стрі;теніе Але^андрово, а колн Але^андер до рнм& прн- 
ежджаль тогды hxs славно н ч&|дно стрітеніе было, нанпервей 
вьшшло протнв'ь | Але^андра, чотырн царн рнмскнх, внтазей 
н рнцере” | тых5 без5 чнсла, н чотырнадцат тнсячь вьшшло | 
девнц-ь, н всн bs червлен5номь былн юдііню, н златым | вй- 
занемь, н дорогнмь кам'Ьнем’ь Я pSkaxs носнлн | в'Ьтвіе да- 
фнново, co wplixaMH, н нных5 людей без8 | чнсла было пос- 
полнтых на тот час, н всн і’ тые ношах^, | візтвіе дафнново, 
во златых5 шатах\ nonoBb рнмскнх | выншло двгЬ тнсячн, co 
CB^maMH н с каднлннцамн, | нанпервей вынеслн ем$, самотвор- 
ный камень, | золоты1 w днямент^ его же поставнл был со- 
ломон | цар во храм божіп, сівя]тэй с[вя]тых,ь, вынеслн ем^ 
B^He11 || (л. 16 б.) золоты’ соломоновь, а в томт> віінцн трн 
каменн | былн, a no дванадцат5 моодей в собгЬ волфов5- 
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ных I прнвелн емЬ’ фрнза1 бФлого wc'feдлaнsнoro, седло бы|ло 
w каменй андра^а, а кожн коркоднловой вынес|лн ем$ шо- 
ломь іустроганского царга нз3 зброею, | вынеслн ем$ коп’іе 
днвное w каменга дніаементу | тому кошю нн юдна зброя не 
постонт, вынеслн ему | ш,нт-ь на ной ц[а]рга рнмского, кожею 
Аспндовою «з5|доблен5но тогды Але^андер вндевшм hxs днв- 
ное | а ч^дное cTpivreHie н велмн рад быль, н казал | вонску 
своемй, также конно н нарадно2 статн, выбра|вшн всЬ вел- 
можн н внтпзн в uapcKHxs коронах5 I по достоганію, а самт> 
уФхаль в маквдонск'ій пол|к,ь, где позлаоденныга шоломы, 
н тнм8паны н | фарнжн бгЬлые, а на coet м'Ьл-ь Але^андер 
веінец-ь егнпецской царнцн, а в том в'ЬнцІі ві ка|меней акь 
w с[о]лнца снгает, коней поводных5 пред | Але^андровым пол- 
комь, ведено двадцат тнсйчь а под || (л. 17) сідламн корко- 
днловымн з5латом н многоц,Ьнны“ | каменіемь ^крашенно, 
н покровцн w рнбей кожн, | перед ннмь н за ннмь тр8бы 
разлнчные сурмы | і’ й’рганы м&нк’Ьнскіе, б^бны велнкіе, 
трн [ тнсйчн пнталок'ь, 'ігралн перед ннмь, н во всЬх | тр^бы 
ратньш вел’Ьль, йдарнтн на стрнте|ніе рніллйном'ь, было тогды 
вндетн днвное | і' преславное стр'Ьтен'іе нх\ н не можно 
w томь | 'і сказатн йзыкомь, анн выпнсатн п'ірком8 | тако- 
вого спотыканй его, колн в8же блнзко был | з’Ьхалн царн 
рнмскіе, н полкн Але^андровы | спотыкаючн, тогды нанпер- 
вей кнйжата рн|мскі’е, спадшн с коней н поклоннлнсй Але- 
^ан|др^ до землн, н к3лнкалн велнкнмь голо|сом-ь, многа літа 
велнкомй царю Але|^андр^, потомь попы рнмскі'е co свеіцамн | 
і с каднлннцамн crptraBmH поклоннлнсй | Але^андровн, bs 
тот час Але^анде” с конга з’сіА || (л. 176) своего н покло- 
ннлсга нмь н свгашеннцн покадн|лн его разлнчнымн запахн, 
тогды Але|ан|дер-ь пфловалсй co царн рнмскнмн, н понде | 
nimn co вс'Ьмн велможамн своммн, н co всЬмн | рнмлганамн 
веселечвсга, і радйючнсга, увон|шлй bs рнмь б[о]г$ хвалй нан- 
вышшом^ даю|чн, увелн Але^андра до бога апал’іона, тогды | 
попь апполіонов'ь стрнмав-ь его, Але^андра, н по|днв’ь3 н по- 
клоннлсй ему до землн, прннеслн ему | едн$ кннг$ пр°ро- 
ческ^ю, н в ней знандет5 Але^ан|дер пнсмо, ють западней 
стороны мает востатн | козель й,днорогін н поженет всЬ за- 
падныга ювца | і' потомь к boctokS прі’нде, н там же ніко- 

1 фарнза. 2 наргадно. 3 покаднвь.

272



торып I барань велнкій двоерогій, а его рогн поднеслнсга | 
до небесн, прі’нде козель «’днорогій, н 8дарнт бара|на bs 
сердце юдным рогомь, н розбіітсй wBsua, Алеле|ііандер ^ндевшы 
тое пйсмо, рекь до фнлі'озофов | рнмскнх, чго то за пнсмо, 
н роз&м'Ьетсй bs немь, | (л. 18) тогда фііліозоф-ь нФкоторы” 
выстуішвшы рекь, велн|к'ін царю, Але^ан3дре, слышалнсмо 
в пр°рочествгЬ да|нінла пр°рока, мовйчн восточны' цар зо’ 
ветсга ба|рань двоерогі'й, перскій цар, а ювца першане, а ко|- 
зель вднорогій западн'ій цар, Але|ан5дер македо"|скій, тот вда- 
рнт юднымь рогомь, болвана bs с[е]рдце н | розб'Ьгнйтсга 
«вца w страхатого, козла тогда Але|^андерслышал то, радбыль, 
пр°рочеств'Ь томь, н | мовнт поднесшы р8кн, йісь б[о]гь н[е]- 
б[е]снын хочет неха' так-1 б8дет\ снлный препойш$сй снлою, 
а немоіцный с[е]рдце | направвт, таквже Але^андер веселй- 
чнсй з® македо|нтны, н з рнмлнны, бл[а]годарйчн б[о]га, по- 
том прій|шлв к нем8 многі’е царн w запада, дарн2 ем8 мно- 
г[о]ц,Ьнные прннеслн, молйчнсй ем8 пжьбы на нхь | землн 
не тйгн8ль, Але^ан5дер над ннмн змнловал|сй, дарн w hhxs 
прннйл, н данн велгЬлт> собгЬ дава|тн, н воска3 на помош.’ь 
прнсылатіі, тогды прнслалн | ем8 воска3 з3бронных5 люде11 
трндцат тнсй4, н дал нм-ь | нФкоторог царй калвтовнуша н всФм 
пол8денным сто|ронамі. царствь вел,Ьл его сл8хатн:||

(л. 18 б.) Пойде Але^андер co вснм войском | на пол5'денные 
стороны на днв5ные людн

ОГтолй понде Але|андер на пол8денный стороны, | н тамь 
bs н'Ькоторнхь землйх, на TapctiicKo1" морн | знандет bs to11 
землн, setpH человФческнм к’бразом'ь, зо|в8тсш кнтоврасы kohs- 
ск'іе ногн мают, н тых5 Але|^андер, поразшгь, бо whw без5 
зброп былн, затым | hxs много побнл, а потом-ь нФкоторо'Ь 
горы дошлн | велмн высокоФ, н велнко'Ь н сталн подтою горою, 
Т с тоей горы выншлй жоны, днвнын н крнлаты11 | н косматы, 
а ногтн bs hhxs йкь серпы, а тверды | йкь жел-ьзо, на вонско 
Але^андрово многое множест|во налет'Ьло, н вонско Але^анд- 
рово побнвало, | і' ногтемь hxs ннюдное жел'Ьзо протнвнтнсй 
не | могло, Але2ан5дер на hhxs вчнннль хнтрость, | казаль 
трост\ н трав8 палнта, тогды тые | жоны, не вФдалн горй- 

1 Але^андерь. 2 дары. 3 вонска.
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чостй «тненной, й палн на ц’|гнй, н такь нмь крвла п’бгорЬлй, 
й палй на зем|лю й в том-ь побнль многое множество Але- 
^ан|дер, || (л. 19) помотом1 поншол5 Але^андер co всйм-ь войском | 
своймь, до шкйй" морй велчкого, п тамь веліль | вовску своем^ 
wno4KTH,H царАле|андер казаль | поморскнм царем корйблч ро- 
6йтй, на юкййнт, | морга, й на восточныга страны, й сталй ро- 
6йтй | велйкі’е кораблв, якьбы по трн тйсйчй лю|д& с конмй 
н з зброею, й co всймй потребамй | своймй вмйстйлйся, тогды 
царч Акййн|стій й Поморстій за чотырн м['Ь]с[й]ц,Ь, всЬ ко|- 
раблн з5готовалн, АлеЗанде” вел’Ьвь вонску | своем& вклада- 
тйсй bs кораблн, й сам усгЬль, | во велнкі'й корабль з маке- 
донйны своймй | а в др^гомь корабла над трвма тнсачмч | 
поставйл гетманомь, антнл’ха, воевод^ своег | a bs третем 
кораблв поставйль, над трнма тйсяч|мй Еоевод^ своего вн- 
занта поставнл гетма|номь, а в четвертомь кораблн над трнма 
тйсячмй || (л. 19 б.) поставйл гетманом іЛоломея, а селевку- 
ша | поставйль над чотырма твсячма, в пйтомь кора|блй, 
й много йшлй морем-ь, аж5 на велвк&ю вар5|васк$ю2 стран^, 
й стал посылатй в розные крав | зем8лм прймнрйта, й данй 
велйкіе казаль брата | w чнстаго злата. А каменш много- 
цфінного | корабл'Ь нзполнйтй, й вочска на пбмоіц-ь вел'кть, | 
првсылатй, а потомь поншлй на Акййнь море | тогды в^тр^ 
велвком8 пов’інйвшй, й розделйлчс | гетманове розно морем, 
чные ко boctokS поншлй | іные во свою землю, поплылй, 
й самй w соб'Ь | не вгЬдают, трйдцат дней, й трвдцать ноіцій | 
плавалй, Але^андер з свовм-ь войском-ь за | дванадцат ден5 
прйплыл-ь до егйпт8, где нйл | р^ка, bs море в5падае, там 
Але^андер з вонском | свонмь, стал й заложнль городь, на 
йма свое | Але^ан5др'Ья, велма велнкь, потомь селев5|кушь 
прйп8лыл з свойм войскомь, под кйлйк'Ью, | тамь coet город 
поставнл, на “мй свое селевкпа, || (л. 20) тадьже і' 3hsthwxs 
првплыл 3-s сводм войскомь, | межй йч<ййна, й межа тйвері’я 
тамо город | поставал, н нарече ймй m^ctS tomS антй|а’Хйя, 
там-ь же й вйзанМ, прйплыл"ь bs зем|лю тарсЬкск^ю, н там 
город поставйль | й нарекь ймй ем& вйзан3тш, але^ан5дер| w 
свойх'5 гетманах не в'Ьдал'ь, где хто bs ко|тор&ю землю прм 
плыл'ь з войскэмй сво|ймй й много w hhxs тйжшгь, a no трнд- 
ца|тй днех5 $ві;даль w первом гетмане | селевк^ша, й «б

1 потомь. 2 вар5варск8ю.
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Scbxb н w заложен’ю городах5 нхь, а колн йв'Ьдал'ь тогды 
радо|стень велмн быль, н по чотырндесат | днех8 всі 
посполЗ з5Ьхалнсй до але^ан5|дра, н тамь город зб^довалн, 
н нареклн | нмя ем$ велнкій город, н повндалн1 Але^ан8др81| 
(л. 206.) што нмь где прнгоднлосй по мор^ плавачнм2 | 
бнтвы seipaMH варварскнмн, п ефнюпскфмн, зкнйнского мо- 
рга, н twxs вонска розбнлв | н городы hxs прнмнршш, н скарбы 
безчнсленн5|ный3 побралн, н многнх царей понмавшн н 3s со- 
бою прнвезлн, н тымь царем Але|ан5|дер-ь велФл,ь прнсагн^тн 
н сл$жнтн вФрно | і вонска послал где б&дет потреба сто | 
тнсй4 на помош,-ь собФ, н й5тол понде Але^ан|дер, на перского 
царй даріава царства й пріп|дет5 co вснмь вонскомь свонм-ь, 
под велнкі'й | город тройн, внд'Ьвшн троане Але^андра | прн- 
ходгачого, нз город^ своего тогды вьшшфш, протнвь Але- 
^андра честно co cetmaMH | і поклонмлнса до землн, п ца- 
ремь его про|славнлн, н рад был Але^андер, н поставнл | нмь 
царга своего вел5мож$, селевкйша н велФль || (л. 21) нм по- 
сл$шным бытн, тогды выбравь | 3s вонска своего люд& w mS- 
жовь макндон5скнх5 | сто тнсй4 ч’днаковых8 младен5цовть 
в шоло|мах8 позлаіценных, а на тых8 шоломах8 рогн ва|снлн- 
сковы, а на іцнтах8 л8вовы головы | а седла коркодшювых 
костей н всімь на фарн|жах5 велФль быт, а тые фарнжн бор- 
дей I всйкнх коней, так'же каждый воннь сво11 | шатер міль, 
н wкoлo шатра царского, | становнлнсй всн, н кождом^ свой 
гагонь | класта, а в тот полК'ь не казал мешатнса | тнлко «д- 
ным македонйном-ь, тшіко велгЬл | отобратн красных5 н ц$д- 
ных жон дванадцат | тнсй4 на потреб^ македонйномь, н | ка- 
заль поробнт5 колесннцн тым жонамь, | а межн ннмн поставнл 
нФкоторого м^жа || (л. 216.) фетнарха велмн м^дра, кото- 
ром& военнфк$ потреба б^дет5 до жонкн, тогды златнн|ц$ 
давшн н спн з нею кнлка ночей, такь | але^ан5дер росправнвшн 
вонско свое порад|не Be^^rt юбычаю, а колй сам йз еЬль на | 
конй своего тогды всн повседалн бо bsch | поведалн бо bsch былн 
wAHaKOBbi kohsmh в зброею н шоло|мы позлаіценный, к’лейно- 
тамн але^андровымн, | ннадвс,Ьмн македонйнамн | старшы8 был 
м^жь, на нмй п’толомей гет|ман'ь велмн любнмь был Але^ан3дер 
за | него B^pen5, а колй которого воен5ннка уб5ют | тогды во все.м 
выбравшн такого м^жа | воен5ннка, н зброею, bs макндонскій 

1 повЬдалн. 2 плаваючнмь. 3 безчнсленный.
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полк-ь I посылает, абы макйдонское вояско чйс|лом нйколй не 
вменшалосга сто тнся'1: ||

(л. 22) W восточных5 странах3 | перского царга дарнм

Пойде Але^ан5дер на восточные стороны | на дарТево царство, 
которіе емЗ доброволне | прі'ншлй й поклонйлвсга, тых® спо- 
конне й’пу|іцаль, а которіе ем$ не поклонйлчсга, то | тым го- 
роды розбвваль, й самах стннгал-ь | й землю йх-ь пЬ’стошйль, 
тогды восточ5|нага сторона bs страхй велнком’ь была | царі'е 
палестннстій і еврейское госпо|дарство, й Іер3салйм, й егн- 
пецское царство | в5сФ тые в под3данствФ перского цара 
бы|ла й прйбйгаючн ks дарію с плачем-ь жалова|лйсга на Але- 
^андра, рекйчч Але^ан5дер ма|кедонскій всгЬ нашн кра'Ь 
н землн, пор$шнв | к& своем^ царствЗ, порЗшйвшы прнвер- 
н$ль, || (л. 226) Услышавшы то цар дарТй послаль до | але- 
^андра послы з гн'Ьвом-ь рекйчн такь, | дарый цар цар1 над 
царн велйкі'й і’ сйлный | гордост’ю земною й славою вела- 
кою, тйл|ко з б[о1гомь н[е]б[е]сным-ь ровен5, й гакь с[о]лнце 
смгает | w boctokS й до запад^ в'Ьсть мн”Ь пршшла | во Зшй 
мой фйлйпов-ь сын8 Але^андре, | Тжь чжь есч западнне сто- 
роны зобраль, й до | до2 велчкого рямЗ дошоль, й всгЬ за- 
падніе стра|ны й царства под себе подгорн$ль, й всгкхь | тых? 
w кон5ца сторон\ н до йжйіан5 морга | дошел5 есв й еіце тым 
не насйТйлсгз еся а те|пер-ь на мою сторонй пряшол й задор 
чйнйшь, | не досат было тобФ на том перестат, й на фрнгію I 
ц[а]рства моего, наступял еса з македонскнмй | ютрокн й гй- 
сарн, бо вже й перском^ царству | bsch тые знов^, царй 
прйсл&жатсга, a Toet бы|ло юдною македонію ч’бладат ючнз- 
ною своею, | над которою змяловане чйнйм зоставшймг. | 
(л. 23) по юцй своем мйлом, н даня тобгЬ всФ шп$стй|лй, іцо 
ютец тво11 давал намь, а есла ты але^андре не перестанеш 
на том а мн^ не покло|нвссіа тогда мечем мойм казннтв тга 
маю, | й да царства моего свгазаньны" праведен | б^деш-ь, 
а мйлостй w мене не надфйсга | тогды але^андер тот лйст 
прочвтав5шй прй|нгал, й зараз5 тогож5 час$ розодрал н по- 
словь, ‘| казаль постанат, тогды македонгане | прйст^пйлй ко 
але^андр^ а реклн ве|лйкі’й царю але^андре не подобает 
цаіревй стйнатн, цар бо посла нйко|лй не вбавает, але^андер 

1 Упісана лішняе слова цаР. ^Упісана лішняе слова до.
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Й’повндал нмь, | тот посел не ко царт' посланмыя, але ко раз|- 
бонннк^, н rScapS, то рекшн велФль hxs | п^стнтн, н мовнвь 
до hhxs не на мене др$|зв днв&нте, але жалунтесга на гос- 
пода|ра своего cM^HTecra н нар^гантесга ем$ || (л. 236.) бо й 
его за царй маю, a wH мене rScape” н разбон|ннкомь зоветь, 
колн до раз5бонннковь прнславь, | вас тогды wH м самь по- 
гйбнвь вас н головы вашн | постмналь, а не в цар, цар бо 
посла ннколн не вбнвает | а вы до разбонннка прі'ншлн, дІ&]- 
шн пог86нлй есте | занеже разбонннкь 8бнвает але я не 
разбонннкь, | але мкь цар жнвот вам дар!ію, н whh ко Але- 
^андр^ | говорнлн, царю Але^андре еслн нас погйбшнь | самь 
себе разбонннкомь назовешь, а царю дарі’ю | мал^ю шкод^ 
йчннншь, змнлУвся над намн ца|рю Але^андре велнкій п8стн 
нас повнннысмо | і’мга твое прославлйтн, н посндіі мало 
Але^андер | змнловалсга над ннмн п>п^стнл hxs до царга дарііа, | 
н лнст напнсал тым й’бычаем, Але^андер цар сынь | царга фн- 
лнппа, алемпіады жоны его, дарі'ю | царю перскомй, пншЗ 
радоватнсга, лнст твой [ есмо прннйл пнсан5е твое прочнтал, 
выроз$мол || (л. 24) есмо его добре ты дар'ію мовнпгь, йжь 
есмо | западнне стороны првнйлн, нлн розвоевалн | да б$дет 
тобФ відомо дарію, нжь всгакій че|ловгЬк-ь нш,ет w ннжннх8 
на выш5шее нзынтн, | й>тож5 дарію роз&м'Ьй первен западн’іе 
сторо|ны прннгалн есмо а тепер на востокь ндем-ь, | мовншь 
ты дарію гакь всга подсолнечнага н | поднебеснага укрнтн мя 
не может, пред тобою, | да б^дет 1064; дарТю вФдомо, нжь я 
с помочю | б[о]га савай'фа, нд$ на тебе занеже всга вселе11- 
нага, | полна м мене твоего македонга11 нандет кото|рнх5 ты 
зовешь гЗсарамн н разбонннкамн, м кажеш | нас нматн, 
й гнатн гакь людей неволных5, &же | мы вдемь доброволне 
ко твоем^ царств8 самн, | ты розЗмФешь нас молодых5 н не- 
разЗмныхь, | людей бытн, а мы са тобФ ^кажемь юстр’Ьй | 
дняменту каменя, н срожен л5вовь bs п^стынФ, | мешкаючн, 
н назов^т5 царств$ твоем8 господарем, || (л. 246.) надгЬюсй на 
велнк'ш б[о]жін промысль, которому ты | протнвншь н міеіігь- 
ся paBHbiMb бытн, б[о]га бо ннх|то не может5 вндФтн, пре- 
тож5 ты дарі'ю w том | вгЬдай, нж македоніане cSts л5вы не- 
^мФстімын | своей волн, смерть 00641 за жнвоть мают, дарі'й | 
лвст Але^андровь прочнтавшн гнівй велнкого | наполнент> 
быв5, н пытавь пословь cbohxs пов’Ьж5|те мн w й’ле^андр8, 
йковь ест5 чІеЗлІовФікь wH возрастом | і йкнм роз^момь, ко- 
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торнмн лФтамй скажФте мйні1 | w немь, в много лй wHb 
вовска мает, посель к нем& | юповйдал, Але^андер ест5 в лгЬ- 
те№ молодых5, але | раз8мом многолФте", красе” же й хо- 
робрь, пчсма полен2 | а вовска з нймь без чнсла много, 
тогда дарій помыс|лйвь, й рекль не хоч^ tomS вдрнтн, й ве- 
л'Ьль да|рій по всем8 царств8 своем8 воаско перепасатй | 
і лйсты до юколйчных5 царствь разослата до ер^са|лФм8, 
до егнптй, і до вавнлона, рекйчн, не передавайтесга || (л. 25) 
татевй і разбойнвковй Але^андр^ фй|лйпов& сын8 бо маю 
пойтй на его с йсеею3 сйлою перскою, | не мает юнь w мене 
скрнтйсга, й йтечн к^да, маю | его знатн хочайбы й по4 зем- 
лею быль, але^андер | в тоть час потгагййль на іер[$]с[а]лймь 
СО ВСйм ВОйСКОМЬ | СВОЙМЫ'І

Ц) іер[&]с[а]лймі велнкомь колй | Але5андер взгаль: |

В тот час іер[^]с[а]лнм юбладаль перскій цар дар'ій | evpefl- 
скіе люде bs немь былн, а межа нймй старшйн | быль ере- 
міга пр°рокь, архверей вышнгаго б[о]га попь, колй | Але^ан- 
дер прйблйжвлсга под іер[У[с[а]лнм пошлет до hhxs лйст тымь | 
юбычаемь, Але^андер макндонскі'й цар над царма сынь царга | 
фйлйп5па, Алнмпіады матера моей, всйм б^д^чймь | во 
іер[^]с[а]лйме пйш$ радоватасга вФдомо вам м^жТе iep[S]c[a]- 
лйм|стій гако вышні'й б[о]гь сотворнль мга царем болше ecrbxs | 
bs роді; моем, уже есмо 3s б[о]жіею помоіці’ю западній сто- 
роны || (л. 256.) прйнгалй, й кЬ'мганскйю землю в5згала, й пе- 
лагФнскаго царй | убнлн, сол^нскій цар Архадон к нам самь 
прй'Ьхал'ь co царством сво|й.мь й покоралсга наы. й город Ahsthh 
взгалн есмо з б[о]жі'ею помо|ш.5ю, Т агй"скі’й царн, потымь сара- 
чйнстій мйрно к нам прій|шлл й данй намь дала 'і вонска дала 
на помоіць, а еіце рнм& | велвкого дойшлй co мвромь по- 
клонйлйсй намь і' царем прос|лавйлй мй co дара многоцФн- 
нымй, а тепер на граннцй ва|шо' стою, co вснм войскомь 
свойм да колй хочете mh^ покло|ннтйсй, а самй на ючйзнэх5 
cbohxs споко'не бытн, а землю | без* жадное забавы юдер- 
жатн і посла ко mhI; скоро прйш5|лете, й данн мнгЬ данте 
воаска ма также скоро прншлФте | слышавшн to iep[S]c[a]- 
лймскі'й сон^ь co страхо11 велйкйм w6aep^BMbi былн, лйст 
Але^андровь прочвталй, і до Але^андра | лнст напйсалн, тым 

1 мніз. 2 полонь. 3 8сею. 4 подь.
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юбычаемь, рек^чн Але|андр$ снлномй | і' славном# макндон- 
ском$ царю, ввес5 fepf^]с[а]лнмскТй сон®мь | пншет царю 
Але^андр^, рідоватнсга, BsBecs тобФ іер[$]с[а]лнм кажет | 
(л. 26) лнста твоего пнсане есмо бзналн 'і выроз&мФлн, н з 
радостію | велнкою прнналй, велнкій царю Але|андре б^дн 
теб'Ь в^Ідомо, гакож5 ннколн проходнхомь сквоз'в чермное 
море тогды | есмо не былн подданные нн wahomS царю, wтoжe 
напосл'Ьдок,ь | л'Ьтом'ь розгн’Ьвавшнсіа на нас б[о]г$ caвawф^, 
н подавь нас bs по|р^ган'іе велнкомй царю дарію перском$, 
н тоен ночн гавнвсга, А|ле^андр^ во снФ, ереміга пр°рок,ь, 
і рекь ем^ чадо Але|ан®дре | пойдй во нер[$]с[а]лнм'ь, н тамь 
поклоннсга б[о]г8 саваюфй, н на да|ріга пондешь, н того по- 
разнтй маешь, н персом господар на|зовешсга, Але^андер w 
сна в5ставшн, н велможамь свонмь | cohb повгЬдал, н радо- 
сті’ю велнкою возрадовалсв, н прнтга1' | ks ер]^]с[а]лпм^, ко- 
лнжь прнблнжйлса к мгЬст8, тогды іеремФй | пр°рокь, запо- 
віда по в®сем8 іер[$]с[а]лнм$ малом^ н велнкомб, бы|тн на 
стргЬтеніе протмв'ь Але^ан5дра, н самь пр°рокь во «'деждн | 
еуренской выншоль протнв"ь него с каднлннцамн, і co сві- 
ш.амн н co | вснм cohmomb Тер[^]с[а]лнм,ьскнм'ь тогды &зргЬвь 
Але$андер днв5ное [| (л. 266.) стргЬтеніе hxs прославнл біоіга, 
nocMOTpuBB ючнма Але|андер | на ереміга пр°рока, н речет, 
здоправды тоей ночн во снФ есмн | вндФл'ь в тоей й’деждф 
Архнерейской тебе, н Тскочнл скоро | с конга поклоннлсн 
ему до землн, н цгЬловал его в рнзы, н пр°рок | еремгЬга по- 
каднл его й’блапнвшн н взял за р^к8, н воншол’ь | з ннмь во 
мер[$]с[а]лнмь, н воведе его во с[ва]таа с[вга]ты№, н покло- 
ннл|сга б[о]г$ саваюф^, н пыталь але^андер у пр°рока і'ере-

| bs которого б[о]га вФрбете повгЬдайте мн'Ь, пр°рокь 
рече | вФр^емо во едннаго б[о]га, который сотворшгь н[е]бо 
н зем|лю, внднмаго н невнднмаго, тогда рекь Але^андер по 
п|равдФ велнкому ц[а]рю н б[о]г$ B^pSroeTe1, да н аз® в того 
б[о]га | вгЬр8ю, б[о]гь нашь да б$дет мн во помошь, б[о]гь 
н мнр г[о]с1по]да б[о]га | вашого н моего, да б^дет co мною, 
н в тот час й>змет пр°рокь зла|та много, н з людмй іер[&]- 
С1а]лймскнмн, прннеслн до Але^андра | н wH нехотЬль w hhxs 
братн, й рече bm^cto дар$ моего || (л. 27) дарбю б[о]г$ н[е]- 
б[е]сном$ саваюфй, н пр°рокь к немі^ рече любве | дФлга ш.о 

1 вірйете.
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w3mh w нас, Але$андер к нем8 рекь што мн w4e | велншь то 
вчнню, тогда дал ем8 еремФга пр^рокь каме11 | лнх5пйтарій на 
том каменя напнсанно, Тмй б[о]га савай'фа, | тот камен ношо- 
вал і[н]с[^сь] наввн", на палца колй на 6йтв8 хож8вал | на 
поганства, н дал ем8 мечь галнадов'ь, того галнада убнл | ц)а]рь 
д[а]в[й]дь н дал ем& шоломь велможнаго сонсохоса й копіе | 
самфоново 3s днгамента каменй, тому копі'ю не может й же- 
л'в|зо подержатн, еш,е ем$ дал іцнт нафана^совь, сына сау- 
лова | царй жвдовскаго, тот іцйт w акнганта гвоз’дія вчннень, 
то|му ш.нту нн ц'дно юр&жіе шкоднт не может, a «фйжй1 не 
далй | тйлко сто тйсгач"ь к8бель мнгдалов-ь на пожнвленіе 
вофску далв, коне11 к8мйрсквх5 трн тйсйчй борзд’Ьйшнх5 всга- 
кнх | коне11 далй ему, й в тот час пророкь Терем'Ьіа бл[а]го- 
словнл Але^ан|дра( н рекг ем& пойдй Алеіандре з мнромь 
а мы помошнн|ка б[о]га савай'фа часто прнзыватн б^демь, 
сйл8 перскую || (л. 276.) поразйтн ,маешь і пора царга інд'Ьнс- 
каго убешь, самь, | й всЬмь восточным'ь сторонам господар 
назовешнсй на пол&ношь, | 'і на пол^день в^Фхв прнмнрншь, 
н под егнптом'ь б8дешь, н тамь | в немочь в5падешь, але те- 
бе б[о]гь саваа’ф'ь зашнтнт w немотн | тоей, а колн пора- 
зйііін пора, тогды блнзко раю б^дешь, | і тамь днвные люде 
SspHrnb, н б^дешь еіце bs nemepaxs где богн | елннстій м8- 
чатса, тамь днва йзрнш'ь, цгЬль н здоровый выйідешь, то 
рекшй заплакал й цііловал его бліаігословйль н юпЗстнл | его 
его2 на восточные стороны:-|

W велвкомь егнптЬ йкь пріншол | але^андер

Егнптйне на батву протнвь Але^андра, готовалмсга | не 
хотгачй ем$ поддэтйсй, Але|андер wкoлo егнпт^, ц,бгБ|хал'ь, 
н сталь з вовском, й вел-ь3 зо всФх5 сторон на город 6йтй, 
а в тот час горйчост велнкай была й зной парный, н не могло 
воско4 w свлна|го велнкого зною терггЬтй, тамь же waepo 
было блнзко егйп5|та, велнко я быстро й стідено, Але^ан- 
дер w безмФрнаго || (л. 28) з5ною не мог8чн терпФтн м схотьль 
ц’холодйтй, н в том й'зе|рй в5верод вонска скупа- 
лсй, тогда воднай студе” перемогла | с[е]рдце его в теплоту 
ч’берн&ла, н впадет Але^андер в немо4 | велякую, тогда Bsce 
вонско Але^андрово во страсн велн|ком'ь было, 68д8чй bs 

1 «’р8жій. 2 Упісана лішняе слова его. 3 велі.ть. 4 вонско.
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ч$жн№ сторонах далеквх5, егаптйне | слышавшы немоіць Але- 
^андров^ н возрадовалйсга, велма | й хогЬлй хйтрост вчйнйтй 
л8кавствомь свонм напчсалй лнст | до фнлнппа. такв w велд- 
кій лФкар8 фнлнп3пе колнбы еса | Але^андра $морнл гадо- 
внтым зеліемь, тогды бы ты в^сем8 | егвпт8 г[о]с]пода]рь на- 
звалсга, й дрйгій ласть до Але^андра напйса|лй, потаемне 
рекйчй etflOMO да б8дет тоб'Ь Але^андре гако | врачь твой фн- 
лнпь хочет тй 8моратй йдовйтымь зеліемь, | невФрный то сл$- 
га твой, лйст тот Антнюх Але^андр8 подал, про|четшй Але^андер 
лйст то' й 8чйнйлсй велмн см8тен, а фйлнп-ь | к нй.мь лйст 
іСпйсал w безумные й неемысленные скоты егйптга|не да колй- 
бы й царства вашого хот'Ьлв, тогды бы господар мон || (л. 286.) 
велйкій цар Але^андер скорбнтй mh^ дал, а колн й так | 
достанет тогды wH мнФ юдаст, м все ваше царство й с крас|- 
нымй вэшймй землгамн, й много гІо]с[по]д[а]рь мой велйк'ій | 
цар Але|андер сйлный велакйх5 царствв мечем своймь | зво- 
еваль й мене дар8ет, а мнгЬ то за нйш,о стойт, й не корас|- 
т8ю тым, толко собФ взйл cb^tb ваг8 здоров8е г1о]с[по]д[а]ра | 
моего, велйкого ціа]рга Але|андра, болшд всФх5 царствв, | 
земных5 г[о]с[по]д[а]рь да б8дет вамв вФдсшо йж Г[О]с- 
Іпо]д[а]рь мой | велакій цар Але^андер здоровь ест, але 
хвтрост над вамн | чйнйт длй невФрства, вашого, пок8- 
шаючн вас в том, але | завтре йв’Ьднте1 его здороваго, 
йздйчого2 на велнкомь коій'Ь д8ч8палв веселого й хоробра, 
егйптйне тот лйст про|четшй, горшей з6ойлйсй, тогды фйлнп-ь 
прй’шоль до але|^андра, й пранесе кйбок-ь полнь зелій, с цФ- 
лымь корФн|емь напарено, й ко але^андр8 в танностй рече 
ты царю, | пйвшй w р8кь mohxs здоровь бйдет'ь, і але|ан- 
дер з р8кь его || (л. 29) к8бок-ь прннйл, й прослезнлсй, жа- 
лосно ко фалйп8 рекь | любамый мой врач8 фйлйппе велнко 
ма ест5 сі'е пітіе | пітн с твойх5 р8кь, сладко лй смерть б8дет 
w тебе мнгЬ, | то рекшн даст лнст ем8 егнпецск’ій, тогда фй- 
лнпь ввзем | к$бок-ь й выпйль до половйцй самь, н волосе 
w головы рв8|ча рекь, колнбы 86йвь тебе г[о]с[по]д[а]ра 
моего, которомй бых | era г[о]с1по]д[а]р8 назвал5сга сл8гою, 
волФль 6bixs era вперед сам-ь 8мер|та, ннжлйбы твоею смертію, 
в5вес св'йт’ь засмйтйтй | Але^андер напввсга того зелі'га лФгь 
спатв, й спал-ь ввесь | день3 й ко вечор8 ю68дйвсй, і сФл’ь 
за вечерію й весе|лйлсга много з македонганамн, й всю houib 

1 йвнднте. 2 іздгачого. 3 день.
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соЗпокое" спал'ь | назавтрешні'й ден велііль bohckS направн- 
тнсга co всФх | сторо11, н велФль на город бнтн с тр-Ьсковн11 й 
опороков’ь | 1 много люде*1 bs городе побнто, стрФлы свФть 
затмФлй | Егйптгане не моглн в5весь ден8 смотрйтн з города, 
й bs | страсе велнком былй 'і крачалй 3s города велнкнмн | 
(л. 296.) голосы пом[й]лу' нас Але^андре царга нашего нек5- 
тонава | сын8, йжь колнс цар наш-ь іСйшоль w нас стар, а ты 
тепер | сын-ь его прійшол-ь ks нам-ь молод, Але^андер слы- 
шавшн тые | слова, й вел'Ьвь перестатй бнтн на город, і 
пытав-ь егуптган | которы” юбычаем-ь старь есмм йншол w 
вас, а тепер молод | пршшол к вам, пов^жте мй w том, whm 
к нем$ реклн, цар наш5 | нек5танав-ь, й’ставнл нам-ь пйсмо, 
^хожЗ w вас стар, а прін|д$ к вам молод, й б^дет велакое 
знамга прнход^ моего у вас | А колй есч ты цар Але^андер 
макндонск’ій іцо есмо наншлн | і S пророцствн, w to^ пй- 
сане w всЬх5 фйліозофовь што ты | маеш быт всеілЗ свФт& 
цар, пойдй й прнступн ks юбразЗ своему | 'і к подобі'ю, што 
есмо w трндцатн лФт-ь поставвлй, на стол|пі> намаліован Але- 
^андер tomS era поднвнл н прнступнл под | столпь, посмотрнвь 
на w6pa3s, тогды урвалсв B^He4 co юбраза, | нектанава, н 
пад на головй Але|андрЗ, егнптгане || (л. 30) то внднвшна 
поднвнлнсга н реклн, всн вонстннн^ ты есм I цар егнпецскій, го- 
сподар нам-ь сын-ь нектонава царга прн|ступнлн ко Але^андр^, 
н поклоннлнсга н царем его прос|лавнлн, тогда Але|андер по- 
средн егнпта, города чотырн | столпы велмн велнкнх5, н 
высокнх, BeaiiBb поставнтн | іцобы на всгЬ стороны, н на 
морн было ввдфтн, на юдном | столп,Ь велФв-ь bs золотФ по- 
ставнтн себе, на др$гом столп'Ь | Антнюха, на третем столп'Ь 
птоломега, на четвертом | фнлона хороброго, н Bschxs к во- 
стокЗ лнцем поставнл, н bs | егнптФ ц'Ьлый M^cra" меш5кал зо 
вснмь вонском-ь свонм | і многіе скарбы без5чйсленнын первых8 
царей знаншол-ь,| w чнстого золота, to Bsce вонску своем^ 
роздаль, a | bs егнптФ поставнл лікара фнлнппа, н вел'Ьвь 
послушным | емЗ вснм егнптганом быта, затым b^ctb прійшла, | 
до Але^андра повндаючн, ем$ нжь цар дары11 перскі’й || (л.ЗОб.) 
co всгЬмнб восточнымй сторонамй на р'ЬкЗ евфрат прнтагнйл |

а На папярэднім лісце ўнізе вндівшн.
6 На папярэднім лісце ўнізе вснмн.
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Ц) перво' побвтій Але^андровомь | дарТм царга перского. |

Слышавпій то рнмлгане йжь Але^андер до рымЗ | тагнет 
тогды рымлане смЗтйласа н в страхЗ | велвкомь была, й 
воско1 собралй Bsce |

Слышавшй то Але^андер, w царн дарш йжь вовско со- 
бравь, | й до ефарать ріжй потагнЗль co всФмй свламй, 
своймй, | і евфрат рікн не дошедшн велйль гетманомь сво- 
нмь вон|ска свон перепвсатй, й стало bs лачбе вовска даріева 
шест|сот тасаче11 з5бронных5 людей, а двістн тчсаче11 co стрй- 
ламн, | а двФстй тнсйчен й трндцат co юпорокй, пФшнх5, 
н Але^ан|дер потгагнЗвь протнвг даріга, тогда сторожа, 
Але^ан|дрова даріевЗ сторожЗ почмала, й до Але|андра | 
прнвелн, Але^андер hxs вел'Ьвь пов’Ьшат, абы сказалв 1 
чнсло перского вовска колко ест, й прнказал hxs до ве- 
чера дер|жатй, прнсігЬвшЗ вечерЗ, тогда Але^ан5дер ks ночй 
казал || (л. 31) кождомЗ военнчкЗ wroH кластн й зведе hxs 
на высо|кое мФстце, абы войско Але^андрово wrлэдaл^, | і 
оны вндФвше безчйсленное войско, нй початкЗ | анч конца 
не вйдФтй, й велмн era томЗ днвовалн, | тогда Але^андер на 
завтрешній ден даровавша | hxs н й’пЗстнл с честію, н рекь 
лмь, таковь зако11 | маквдонскій ест колн кого, на бнтве 
Зхватеть | томЗ головЗ Фс'Вкают5, а ннкого жйвого не пЗ- 
ска|ют, але колн мы з даріем-ь начнем-ь бнтвЗ міті | то вы 
тогда дрЗзн на бой не ндФте, л'Ьпшей бо на сем | свФте свой 
жйвот8 мФтй, еоде дрЗзй дар'ію повіжте не|хая мене bs томь 
полкЗ шЗкает, где поз5лаш,енные шоло|мы там5паны й всгакіга 
нгрй, й фарйжй под коркодйло|вымн сЬдлы co златымн напра- 
вамн, то ест полкь | мо'л й юп$стйл hxs ks дарію, сторожа ко 
дарі'ю прійш8|ла й все ему йсповйдала, тогда дар'ій казал 
ймь || (л. 316.) газыкн поврФзоват, нж5бы межн его вонска 
не хвалалй | вонска Але^андрова, дарТй скоро направйтйсга 
во^скЗ вел'Ьль кЗ бою, тамв же стога, нФкоторый | велможа 
дар’іевь, н рек-ь ко дар’ію на амга верверЗ|фь, не подобает 
тобіі царю самомЗ на Але^андра | пойтй, Але^андер ест5 
гЗсарь w малых® ровен-ь цар | a 3 тебе царю много таковых 
царей слЗжат, а ты | царю 3s богом есч еднаков-ь богь, Bscbxs 
царей земных | тое слово царю дар’ію сподобалосгае ты мм 
вЬрнЗю | слЗжбЗ гавал-ь еса, того ж3 часЗ цар дарій wnpa- 

1 войско.
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внл I велнкого воевод^ мамандра н рекв к нем$, w3mh co|6b 
шестсот тнсга4 першан выбранных5 воен5ннков-ь, | а дві>стн 
тнсга4 евфтнй’плй”, а двФстн тнся4 мндган | а двФстн тнсга^со 
стрФламн пФшйх5 люде11, н всіх5 тых | вземшы тарть p'bKS 
перешедшн м Але^андра по"|манте а еслн перед вамн побнжнт 
то вы вонско || (л. 32) его побнте, а самаго не wcTaHTe го- 
ннтн, н не нманте его | богн перскнмн ^кр’Ьпленны бЗДЬте, 
тогда воевода | даріевь мамандра тнтрь рФк^ переншол, н 
вонско Але|^андрово Ззр’Ьвь, тогды серднто на бо11 поншол(. 
Але|^андер собравь вонско Bsce, н ко вснм клнкал велнкнм5 | 
голосом, такь рек&чн, w дрЗзн і братія всеснлньш | і веле- 
моцнын македонгане, хоробрын ввтгазн с по|моіцю велнкаго 
б[о]га, савай’фа нж5 во BsceM запад^ | господарн назвалнс есмо,. 
н рнм-ь велнкій прннга|лнсмо, ч’стровы поморстін роз5воевалм, н bs 
ерІ^]с[а]лн|мн 6[o]rS н[е]б[е]сном$ поклоннлнсй, н за божіею 
помош'ію | Егнпет в5зйлнсмо н сего дарій царга перского, 
дошлнсмо | да колн сего 8бнем то всФмь восточным сторо- 
нам госпо|дарн назовемьсга, а еслн whh нас поб5ют, тогды всга 
поясол5|нечнага н в’сга вселен5нага ^крнтнсй не может, перед 
сн|лою его, лФпей бы дрЗзн п братій на сем бою Змертн | 
(л. 326.) нежелн перед першаны бФгатн кождому бо розЗм- 
ному | м$ж& смерт5 в почтнвостн мает бытн, ннжлн сотрен- 
ны|мн жнвот сво' кончйтй, в'Ьдомо братім вамь б$дн гако бн|тн 
hxs маем, ест5 бо с ннмн страх безглавны' смотрФте | на hhxs 
нж’ нерадно стоят, н на бой несмФло пост^п^ют, вон|ско hxs 
бФгатн б^дет, персн бо с$т wBu.a, а македонганы | зовЗтсга 
волцн перед «днымь волко41 сто wee4 побі;гнет | першаны бо 
погнаны вд$т, йко неволны' люд, а вы дрЗ|зн co мною госпо- 
дарем своныпо добро' волн, прею бра|тнга по'д'Ьте на бой велмн 
юстро, н хоробро н см'Ьло | занеже божіею помошТю побнтн 
hxs маем, то рекшн | Але|андер-ь, вонско свое на трн частн, 
розднлнл, н поста|внлй на шнроком полн, а самь bs макндон- 
скій полкь в5Фхал, н казал гетмано4, Ahsthwx8 н птоломею 
на бо! по|стЗпатн, н сам BsnonepeK шнрокого полга з макндо”- 
скнм || (л. 33) полкомь поншол кгды вонско 3s вонскомь по- 
чалн era з5|блнжат тогды во всн ротньш1 трЗбы б^бны казал 
в8да|рнтн, й З'Ьхалосга вонско 3s вонском, н Здармлосга, н ста- 
ла] с'Ьча велнка, трФскь, конскі’й внск-ь человЬческі’й крнк | 

1 ратнын.
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іцнтовь ломаніе, копі’кам спекані'е w землн, н стрЬлам8, | н 
еіце Але^андер 3s свонм вонском македонскн5', ц'статннм-ь 
&да|рнт в5поперек-ь шнроко1' пола, тогды цершане ^страшнлн01 
перед Але|андровым вонском-ь макндонскнм, н началн 6^1- 
гатн, н Але^андер ймешалсй межн ннмн, н гналм сі|к$чн 
^бнваючн до кола дарнева вонска, дарі'н то вндй|чй ш.о его 
вонско розбнл Але^андер, до конца, на кон бор5|здый вспадшн, 
н перебнжнт, за тнр р^к^, Але5андер | гнавь за ннмн, н не 
догнавв, wHoro вонска побнлн першан | н казаль Але^андер 
трХпь ховатн, а жнвых5 казал | с честію п^іцатн до дворовь, 
н рекь нм такь напотом || (л. 336.) др^зн на бой не ходгЬте, 
w р^к^1 моею жнвот вам дар$ю, | тогды перскаго войска 
$бнто, двадцат тнса4 н чотырн|ста, а на погон'Ь йбнто сорок-ь тнса4 
м шест согь, н вое|вод^ 8бнто велнкаго мамандрата, Але^анд- 
ро|ва войска $бнто шест тнса4 п чотырнста, н такь ] скончп- 
ласй першаа бнтва дарнева co Але^андром |

W бнтвн др>гой дарню2 co Але^андром

Тогды цар дарій по все11 землн своей лнсты розослал 
н всЬмь велгЬл-ь збнратнсй S вавнло", н собравь | дарій во'ска 
своего двісте тнсй4 тнсачей | і казал нтн на снрнйнское 
поле, Алеіандер то | слышавшн іцо дарій цар велнкое вонска 
множест|во ведет5 всн поганскіе восточные йзыкн | I страх8 
Але^андер на сердц^ своем м'Ьль, але тог ]| (л. 34) ннком^ 
не казал, тогда взыншол Але|андер на высо|кое м'Ьстце, н 
клнкал велякнм голосом ко всгЬм так реку|чн, w велемоцнын 
мон военннкове, н хоробр'ін | внтйзн над всЬх8 йзыкь снл- 
нгЬйшнй в'Ьдомо | бЗдн ваы ако всаком^, бвгаюіцомЗ прнс^- 
м5|нйіцны борзый б'Ьгь ест всімь скорое вопен®е, пре]тож8 
братш першаном взаконнлосга пред намн б’ЬІгатн, а нам kxs 
воеватн н бнтн, занеже wAHOMy | л5вЗ рмкаючн во пЗстынн 
многіе звгЬрата co сь|трахом $мнрают, прето першане перед 
намн мают | бйгатн н ^мнратн, ^же ведет дарі'й на нас вон- 
ска | велнкіе не хотйчн нам покорнтнсй, на се” бнтв'І; ве|лн- 
кого воевод^ мамандрата 8бнлн есмо, н вонско I его розбнлн, 
а колн за б[о!жіею помоадю дарій S6eM || (л. 346.) тогда 
безпечалны бідем скоро' бнтвы 8т'Ькают, а на | сей бой не 

1 р8кн. 2 дарнй.

285



по'д^т5, тоей ночн гавнлсга Але^андр$ | пр°рокь еремій во 
снФ н рече ему, пойдн чадо Але^андре без всгакого страх^ 
на дарш нмін собЬ | бЮ]га саваюфа, н носн соб-fe тот камен 
на которомь | напнсанно нма его говорн &сты свонмн, н|д$чн 
на бо1 еднн с[вя]ть еднн-ь г[о1с[по]дь сотворнвьш н[е]бо | н 
землю, нже на хер$вгЬмех5 почнвага11 адона’ саваій'фь, тое 
рек8шн маешь поразнтн, всгЬ непрнйте|лн свон н всга подсол- 
нечнаіз не может протнвнтн|сг<і Toet, Але^андер w сна во- 
став5шн радостень был | велмн н помыіцлйючн w сонномі> вн- 
д'Ьнш, н потом | рече поднесшн р&кн, слава тебгЬ велнкій 
б)о]же вышЧнін йко рекшн казал всем$ вонску на конн всФ- 
датн | люто н серднто, на бо' по'тн, с обон№ сторо11 тр$бам || 
(л. 35) розным ^дарнтн вел,Ьл bs с^рмы в б^бны bs розмантые [ 
ягрн н s^xaBiBHcra 3s собою вонско на вонско ^дарнлнсга | н 
стала бнтва немалага, слышатн было конскій внскь | з5бронны“ 
Tp^CK-b, ш,йтом ламаніе, копіемь скепаніе | чловечі'й клопот> 
нж5 не мог 8мв такоі; бнтвн выразЗмііІтн, тогды w nopoxS 
слонце померкло, н потемнгЬло w паран|к$ аж5 до вечера бн- 
лнсга, а потом Але^андер впоперекь | шнрокого полй nxs 
&дарнт, тогды першане S велнком стра|х$ былн w макндонского 
всшска, началн б'Ьгатн, а ма)кедонгане гоннтн трн діш, н трн 
ночн сФк^чн н йбнваючв | тогды на enTB^ Збнто першан р 
тнсга4, а Але^андро|вых ві тнсга4 н чернста1 чловФка, н з макн- 
донского полк^ | дв'Ьстм $бнто, н казал Але^андер тр^п-ь хо- 
ватн, а жнвых пер|шан 3s честі'ю п^стнл всгЬх\ н рекь нм на- 
потом др^зн на бо’ | не ндіте жнвот вам дарЗю внд'Ьте нжь 
б[о]гь н[е]б[е]сный вас по|дал bs рЗкн макндонск'іе, а сам ца1" 
дарій 8ма позбыл н побФгл’ь || (л. 356.) 3s велнкою жалост5ю, 
bs персід^ город, а Але^андер в тот | час до вавнлона потга- 
гн$ль:- |

IU вавнлонф, велнко'1 гфадЬ гакь Але^андер достал

ПрнстЗпнл Але|андер на граннцн вавнлонскіе догды2 вавн|- 
лонгане не хотелн Але^андра прнп^стн3, ks город^, н мо|лнсга‘’ 
б[о]гЗ своему Апполіну всЬ в храмь сошедшнсга н | дарн ве- 
лвкнн давалн просгачн его о помочь, н такь | бывь велнкн3 
город вавнлонь нжь чор5надцет6 рекн черес него | ндут фнсо’, 

1 четырнста. 2 тогды. 3 прнпйстнтн. 4 молнллсга. 5 чотыре.
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геюнь, тнрть ефрать, н реку юдну перешол | н сталь co вснм 
во“ском своны межы рекамн Але^андер5 точеа ] воевода 
АлеЗандоровь птоломень посредн вонска своего | на полй 
дннарн, казал сйлнй' всакн11 перекопь вывсте тм|гр ргЬкй, до 
рікн аж5 до мора, точеа Але^андер5 свонм вон|ском-ь рЬку 
ефрать н3 города внвель2 в полга, А птоло|мень воевода вывел5 
своймй перекопь тую реку до мора, | а куда3 вода бФгла 
тйр мЬстомь: гак пос8х8 перешлн, | до города юдного вонскй 
і велнвв Але^андер5 другв11 город | хнтростію «>гнем запалвт 
йк же заншлй город вавалонгане || (л. 36) велмн era зат8жмлй 
вйдгачй велнкЗю неволю| чого HacB^Te не сподмвалй, й к5лйкзлй 
велнкйм голосо” | молгачнса, ко Але^андр8 рекЗчй велйкі'й 
царю Але|^ан5дре помалуй нас, тогды Але^андер веліль wroH | 
загасйт, й вавнлонгане вышедшн з города н | поклонйлйсй 
Але^андр8 до зеылгЬ, н просла|вйлн его перскнмь царем й 
дарн4 ем8 дйв5ные | прннеслй, з5лата много без чнсла, вы- 
велн е|м8 дарыевых коне'1 кормных5 твсгач8, вы|велй ем8 тй- 
сгач8 лвовь на золотых ретга|згах, ,а фарнж аравйцскй№ нж 
всгакаго конга | боржей, вынеслн ему сто мйс w чвстаго | зо- 
лота, камнніе" дорогнм Зкрашеннны5, | вынеслв ем8 роговь 
слоновых5 зБлатом Зкрашен|ных бнсерем й кам'Ьенемь8 много- 
ц'Ьнны'1 вынеслй | ем^ з5брон ігЬль^ царга даріга, десгат тасгаче11 
поз3лаш.енных || (л. 366.) вынеслн ем^ кЗбков самотворных 
шест | тйсга4, w андра^а каменга з8латом 8крашенных | вынеслв 
ему шест тнсга4 покровцовь конскйх w рн|бей кожн в’чвнены 
іцо жадное нмь н’рЗжіе не ш5|коднт, вынеслй емЗ порть да- 
ріевь w змаевых | ючей co многоцгЬнныы каменіемь вынеслв 
ему | венец сонсохоса царга евречскаго, вынеслн, стол|пь да- 
pieBb iv самфнра каменга, тые дарн Але|^андер вдгачне прйнгал, 
й ваввлонганом мйр даровал | м поко' в'Ьчны1, ймь дал, й ве- 
л'Ьль нм дан даватй, | вочска посылата, где б^дет потреба, й 
мешкал | Але^андер мігЬ1с[га]ць з вонском свойм 3 вавйлоне, й 
во'|скЗ своему й’почйнЗт казал, й на'шол, злата дар’/ева | без® 
чвсла to Bsce вовскЗ роздал, 8 ваввлоне ца|ремв поставнл 
м8жа м8дра й хоробра на 'мга арфак^а, || (л. 37) й вел’Ьль 
послушным йм-ь во всем бытв, а сам | потгагн8ль до перснды 
царга даріга |

1 всгакнй. 2 вывел'ь. 3 куды. 4 дары. 5 8крашенны. 6 камінемь.
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Ц) трете” бнтвн дарТю1 co Але|андром н w | смертн 
даріга царга |

8слышавшн то цар дарій іцо Але^андер вавнло” в8згал | жа- 
лостн велнкогЬ наполннлсга н рек8чн bs соб^ сам 8ны|лый 
«жаанный неволннк’ь жнвота мо', акь есмн Bs|cero добра поз- 
был іцо в жнвотгЬ своем мКдь, не было | мні под cb^to®" 
ровнаго, толко 3s богом юднаковь есмн | был, а тепер рове11 
земном8 человіжй зостал w ма|кндонскнх малых людей малы11 
цар снл8 мою по|р8шнвь b^cth mo” поревнова® по правд'Ь 
ніжоторн” | рече мідрец, сЬючн неправедно, co плачем н пож- 
н8т | бо завжды бравь co радостію ч8жее а н[ы]ні; co пла|- 
чем-ь нз5бываю, гакь н салгамон-ь прем8дрын | рекь немашь 
на землн радостн, нжьбы era || (л. 376.) не перемнннлаа в 
жалост, так-ь н слава челов'Ьча|га, претож л’Ьпшей бы мн'Ь w 
макндона11 8бн|т8 бытн, нежелн зле жйтн на сем св'Ьтн н | 
персндою царствоватн, персн бо w многнх л'Ьт5 | w макндонга11 
дан бнралн, а н[ы]н,Ь персн макндо|нганом головамн дан дают, 
слышавшы то перша|не жалоблнвые слова г[о]с[по]д[а]ра своего 
царга дар'іа | тЬшачн говррмлн емЗ w велнкій царю даріе | 
кораблем велнкнм бывает 8падок-ь, на морн ю|біреваем$ 
ві>тром н волнамн морскнма, w велн|кого вгЬтр$, древа w ко- 
рена ломнтсга, не т$жн | w сем царю велнкін в 'ера бо нас 
Але^андер по|бнл, а завтре мы его поразнмо немало, eme | 
колн era порішат велемоцные першане w всЬх | м)чнзн, w 
востока, потоы выст^пнвшы н'Ькоторы116 || (л. 38) мнлосннк-ь 
его на нмга Авг8ст н рекь ве|лнкі’й царю дар'ію, кождом8 
сл8зЬ b^phomS I годнтсга вЬрност свою 8казата, ты бо царю 
ме|не есн выховал з молодых5 монх л'Ьть, в ласце сво|ей, 
много бо есм добра чнннл мнгЬ, внж8 тга н[ы]н'Ь | см$тна 
н жалослнва, жнвот мон за тво” жнвот юдам | а твою жалост 
на радост’ юбернЗ, н Але^андра | жнвотом монм 8бнтн маю 
смертію перскою, а цар|ство твое розвеселнтн хоч8, тогда 
цар дарій гак-ь|бы w велнкон жалоста, a ks малон радостн 
прійіцол | н рекь цар дарій, w любнмы’ мо' АвгЗсте, колнбы | 
есм то вчнннл, А але^андра забнл, тогды бы | есн всю пер- 
ск8ю землю w напастн вызволнл | а га смерть твою в’м'Ьсто 

1 даріга.
а На папярэднім лісце ўнізе премнннла.
6 На папярэднім лісце ўнізе н'Ёкоторін.
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жввота моего прш|м^, й царство перское w р8кь твонх даст 
мй era | а ты велдк-ь w періцаго наречессга, Авг8ст поклоннл- 
сга || (л. 386) царю дар'ію, н взгал на з’брою н на ш,йты з5на- 
мга | макадонское, й в5ехал во Але^андровь полкь, н з ма|- 
кедоняны вм'Ьшалсга, гакьбы нікоторы1 w свойх | а в тот час 
Але|андер полкь свой шнховал, тогда | авг8ст прнжйлсга1 ко 
Але^андрЗ, н прнбочнл конемь | н добыль меча, н тнет Але- 
^андра мечем no ючнма, | й повершнт® его поверх'ь шолома 
Але^анд|рова, тогда гак-ь брнтвою шолом зр-вжет подле | го- 
ловы, Але^андер довннмал нжбы его макн|донскага рЗка вда- 
рнла, н рекь так-ь не ударн|ла мене в том полку перскага 
р8ка тйлко ма|кндонскага, н еіце повторнт хот'Ьль, тогды его | 
за мечь Зхватнлн, н мечь у его вырвалй з8|брою 3s него 
знйлн, н Але|андер ks нем8 рече | іцо есч за человіжь, raKi, 
тобі; нмга ест, й wh || (л. 39) рече ч[е]л[о]в[гЬ]кь есмй перша- 
нйн й нмга мнФ ест АвгЗсть | любймый слЗга господарга моего 
царга дар'іа тебе | есмч Але^андре жйвот тво' Збнтн хотЬл-ь, 
а господа|рга своего хотФл-ь есмн вызволнтн, н его жалост 
на | жадост преложнтй, але^андер к немЗ рекь w без8м5|нын 
ч[е]л[о]в['Ь[че, ты волю господарга своего хот'Ьль есн | в®чн- 
нйт гакь был господаре11, а твоемЗ хотЬнію іцо | важалсга так 
вчйнйт, б[о]гь мене юборонйл, а тепер | в рЗках монх 8мер 
еса, але га Toefe АвгЗсте w р8|ка моега жйвот дарЗю, с мнром 
по'дй до господарга | своего гак h^kotopuh’ w вгЬрных B^pe11 
слЗга госпо|дарга своего, н такь рекЗчн емЗ w мене мов-ь, | 
колй кого б[о]гь помнлЗе7, н сохраннт, тогды всй | рЗкм 
ч[е]л[о!в['Ь1ческіе не мог$т того Збнтй, а колй 6іо]гь | всхо- 
чет, то всімь св"Ьтом w6opoT не может, л^ч-ьше || (л. 396.) бы 
покорйтд дарі’ю непокорное с[е]рдце | свое, й поднесеннЗю 
главЗ свою й поклотсга2 мнгЬ |нданй дават, й вочска, роскозал 
датн, а самомЗ на | царства меш5кат с покоемь й такь wnS- 
стнл авгЗста | авгЗст-ь поклонйлсга Але^андрЗ до землн, 
н прйііде | до царй даріга, й споввда дар'ію все ш,о era прв- 
го|дйло 8 воаску Але^а.ндровом, гакь ем8 Але^ан|дер жнвот 
даровал, дары’ тое слышав®шы, й мо|вйт поднессга был на по- 
л8денные страны, н wH w дафань побйт, а й так-ьже поднессга 
есмй на сапа | так-ьже w макмдонган-ь побйт есмй w даннн- 
ков | подданых® cbomxs претож’ же нам лФпше' ест | царство- 

1 прнжалсга. 2 поклонятнсга.
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вата нашам богатствомь смертію нйж|лй моем^ подданом& 
сл^жйтй, бо негодно ест, А|ле^андр^ поклоннтнсга мнФ, пре- 
тож® Але^андре (л. 40) б^дн гото® co мною, по пгатадесгато11 
днй $же й|д$ на тебе co юстзтнймй першаны, й хоробрымв I 
індФганы, с тобою побюса, або честно самь $бнт | б^, с ты- 
мй p%4sMH й>пЗстнл Авг^ста до Але^ан5дра, | тогды авг^сть 
Алеіандр^ тое повФдал, й Але|андер | готовалсга на бо’ про- 
тнв-ь даріга, тое' ночн bha^bb сон | Але^андер, гаввлса емХ 
пр°рокв ереміяа, co фннею1' co | Архмерею11, не бонсга чадо, 
Але|андре по’дв до дар'іга н расмо|трн войско его ведет5 бо 
на тебе дар’ій, войскй велн|кіе яндгЬйскіе, а за помоіцю б[о]- 
га савай’фа не б^дет нй|которого страх^, Але^андер w сна 
воставша, н w со”|номв вйд'Ьній много помышлал, н пов'Ьдал 
сон свой, | фнлон^ н птоломею, й антнюх^, й рекв нм такв | 
есла божінм допЬ'шені’емв такв мнФ прйгодйтса, | смерть, 
тогды всФ земньш царства розделмтвс || (л. 406.) мают, а ма- 
кндонское царство добре держатн, тогды | whh to слышавшв 
co плачемв велвкйм к нем^ го|ворнлн, w велнкій царю Але* 
^андре вол'Ьн на'пер|вей намь всЬм головы nowctKa' нйжлй 
тамв по’|тй, Але^андер к нймв рекь, колн б[о]гв схочет мене | 
86йтй, то вы Bscb мене «?бороннт не можете, а | колй б[о]гь 
схочет тогда перскі’е р$кн ^бнта мене | не motSts, й to рек- 
ша всЬль на кон сво' й поФде до | персйды, царй дарі'га, гакь- 
бы H^KOTopbift посел | з лнсто4, н взложйл на себе cbhtS, 
перск$ю, nAaiub | фйНйческій до землгЬ, боты йнд'Ьйскі'е, кло- 
б$кь ма|кйдонскій, co Аспйдовымй рогн, a co златымй пе|- 
чатмн, колй Але^андер до дар'ш прійіцол, лйсты да|р'ію подал; 
й за лйстом почал ем$ словомь говорнтв | господар мо1 велн- 
кій цар Але^андер царем цар, toOI; | дарію мною 3hsthwxom 
росказаль клангатнсга || (л. 41) лнст тот прочетшн, др^гі'й лнст 
до господарга моего юпй|шй, а в тот час дарій седгЬв-ь на 
м'Ьстцй царскомь, а йжоло | в5чннены была якь столвца 
Ангелскага крнлаты11 | co свйіцамй, а всга его полата w чйстэ 
золота 8|к5рашенна была, а толпы золоты11 камені’емь | ^кра- 
шенны, в в то’ полатЬ камене” д дорогвх по | ^глех1 постав- 
ленны была, w тых каменей й | вночй свФтнтсга акь w слон- 
ца, а тым каменемь | 'імп нзмагді, кгды лйст дарій w але- 
^андра прн|нгал, н дйвйлсн на Але^андрово ношеніе, на кла- 

1 8глахь.
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6SK I н на печатн, златын знамена, тых земел кото|рьш за 
себе забрал, н днвнлсга познраючн на сапа|гн егнпецкіе, лнст 
Але^андровь почавь чнтатн, | всЬмь восл^х5, a bs лнсте такь 
пнсано, Але^ан|дер цар макндонскі’й цар над царн, сын царга 
фнлнппа || (л. 416.) алнмпнады матерн моега, всег CB^Ta цар 
выш8|нгаго б[о]га промыслом, помннш лн ты царю дарію ко|лн 
есн з македоніп данн бырал1, wu,S моем^ ^мерші | н мене 
на царстве молодого зоставнв5шн, 3s македо|нін йчнзны мое', 
выгнатн мга хотЬль, а нного ца|рга прнслал есн был bom^cto 
мене царствоватн, | макндонсквм царствомь, Кчнзною моею, 
а шо б[о]гь | небесный не хот^ль мга юлйчнтн w йчнзны 
мое11 | царства макндонского, й тепер дал мнФ б[о]гь парство | 
мое ючнзное, н сотворнл б[о]гь мга царга всего свЬ|та, а ты 
дарТю молодого б^д^чн хот'Ьль есм | мн прнвестн ко своем^ 
царств^, гакь неволног | человіка, а тепер га л Ьть доросшы 
сам прншол есмн | к Toet, доброволне, н гакь ты дарію хо- 
т'Ьль в’сему | моему царств$ господарем назватмсв, такьже || 
(л. 42) тепер га BsceiM^ твоем^ царствЗ господарем 63д$ на- 
д'Ьюсга на велнкій б[о]жш промысл'ь, але не такь га | не мн- 
лостнв'ь царю дарію, гакь ты не мнлостнв-ь есн | н не поко- 
рен, прето ты дарі’ю покорн свою поднесен|нЯю главЗ, н пад 
на землн поклоннсга мнФ, н данн | дава', вонска мнФ шлн, 
где га тобгЬ повелю, а е|слн мн Ь не покорншсга смертею кара11 
бХдешг, | н на нндінского царга пора по'тн маю, за б[о]- 
жі|ею помоіц’ю, покорнтн его мечем свонмь маю, | а еслн ты 
дар'ію mh^ не поклонншся тогды | есн сам персгам свонм зло- 
AteM-b назовешсга, напрас|но прнводншь нх kS’ смертн w макн- 
донган погн|н^тн нм, н затым Але^андер рекь б^дн готовь [ на 
бо' дарію co всЬмн на мерснлон5ск^ю ріік^, да|рш а'берн^всга, 
до внтезе' свонх, над'Ьнтесга | которы' з вас таково1 моцн на 
македонганы || (л. 426.) понтн, н побнтн hxs неха’ вс'Ьмь св'Ь- 
том не «’бладают тог|да выступнвшы н'Ькоторые н реклн ем^ 
дабы era на|шнмн &кргЬпленны есмо побнтн нх маем а ты ца- 
рю | не Bsce людмн вою11 на бнтве але пйска' з намн лвы 
лю|тые, н велнк'іе слонн, н Але^андер стога пред даріем81 рекь 
не днвнсга tomS нж македонгане всгЬмь свгЬтом5 | «бладают, 
бо макндонгане н лвы ест не^мнетньш | своен волн, а смергь 
собгЬ за жнвоть m^iot5, м всЬ с$т | сердечне з господаремь 
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свонмь, велйКйм uapeMB, а|ле|андромь любймы сЗт й b^phu, 
нй без конца а | вовска макндонского без чнсла много, так-ь- 
же H^KolTopu' першанй” выстЗпйвшй рекь, чемЗс5 томЗ | дрЗ- 
же дйвЗешь, нж’ га господарга своего велчког | царга Але^анд- 
ра, волный посел мйлы’ слЗга, | ш.о хош.ет, то мовнт сорома 
не мает, всЬх5 eta не бо|нт, по волй пр'ійшол, по волй н по'- 
дет, 3 войско Але^андрово || (л. 43) н то рек5шн «’сгЗпйвь 
мало потом дарій | рект> да бЗда в нас на вечерй покй лнст 
до Але^андра w|nam3 бо юж позно было, а мерсйлонскаіа 
ргЬка под горо|дом на кождЗю ночь замерзала, й на кожды' ден 
роспЗ|скаласга, так-ьже кЗ часЗ вечерй дарі'й сЬль за ве|черю 
з велможамв своймй, по подобню Але^ан|дра, посаднл за 
столомь на поселском м’Ьстцй, | где послы сЬдгатсіа, казал пе- 
ред нею чашв зо|лоты' з вйномь ставвтй, Але^андер вземь ' 
чашЗ выпнл полнЗю н за надрЗ coei заложнль тог|ды перед 
нею дрЗгЗю постзновйлй налнвшы, | wH й тЗю полнЗ вана 
выпнл й заложнл за дрЗгЗю | надрЗ, тогда еден h^kotophI 
велможа стоіачн | рекь не подобает того за царскйм столом 
братн, й | Але^андер к немЗ рек-ь не давЗйсга томЗ дрЗже 
мо' || (л.43б.) 8 господара моего велакого Але^андра такій 
ест5 w6bi4aH, колй который посель w велмож|наго царга вн- 
пйвшй чашЗ н дрЗгЗю н третюю | то в подарокь собв берет 
слышавшн то пер5|шане н поднвнлнсга томЗ так-ьже н’Ькото- 
ры11 | велможа на "мга кондраткЗс встал-ь, w вечерн ко|торы* 
нанпервен прнслан,ь до македон'ін царем | бытн, п познает 
нж! здоправды сам Але^андер ма|кндонскій цар прнстЗпн ко 
дарію, н рече, бЗ|дн тоб'Ь царю в'Ьдомо нж5 н[ы]н,Ь богн 
твою волю | выполнйлн, а дарій рекь, что ест кондратк^сь 
мо|внт теперешнн посел макіідонскі'й самь ест Але||андер фн- 
лнповь сынь, дар'ій велнкон радостн | наполннлсга, н еше 
рекь бЗдет лн так-ь прав5да | тогды цар есмн всемЗ cbIsty 
нарекЗсіа н Зже чест || (л. 44) моіа обернЗласга ко мні; на 
радост, кондраткЗс | еіце рекь емЗ еслн царю на то не Bt- 
рншь неха11 | бЗдЗ »'сЗжен чтн н Bispn, н велн мя стгатн, | 
w то кондраткЗс з даріемь говоріачн, н Але^ан5дер | домыс- 
ліілсіа ш.о то его позналм, такь wh-ь на том | міістцй вый- 
мет перстен-ь іцо дала троіанска|га царчца на нмга клеюпатр'ііа 
а в томь пер|снв камен такЗю моць м'Ьл’ь комЗ в5кажет 3 во|- 
чй тот жаден не вйдйт его a wH вйдйт жадного тогды | дар’ін 
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безмФрное радбСТй наполнйлсга, в рече до | Але^андра лю- 
бнмьш н вФрнын повлдают мй те|бе прйллчне быта Але^анд- 
ром, н Але^андер | рекь ks нем^ поправд'Ь поправдФ1 ца- 
рю мовйшь прй|родйлсга есмн много ко Але^андр^, много 
люде | помышлгают роз^мФючй Але^андромь быта мя | й еіце 
дарій рекь нспов'Ьж мй але^андер гакій ест || (л. 446.) рожаем 
ч)е]л[о]в[Ф]кь wH ем$ рекь таковь гакь га, а в кото|рнх-ь лФ- 
тех8, Але^андер мовйт bs тых же лФтех5 bs кото|рнх га, а по- 
ставою й «’блнчем гаковь ест гакобы есн самог | ввднл, таковь 
юблнч^мь й поставою дарій $пал S | велйкое розмышленіе, 
н еіце не казаль его такь | скоро поаматй й розгнЬвался 
шат$ на соб'Ь подрал | до землн, й пондет в ложнйц4, свою 
раднтсга, которою | мірою понматн его тогды Але^андер стога 
^|потмгЬ межн велнкого люд4 sHraBt й з себе много| цФнное 
портйіпе н макндонскій клоб^к-ь персте” | на свой палець 
в5зложнл, з волховь co хйтростію макв|донскою, тамь же 
Але^андер межн множеством-ь | в темностн ^мешалсга, к во- 
ротом поб’Ьгь городовым | н прнбігшн даст воротном^ чаш$ 
золот^ю, господар | цар нашь послал мга поставнтн тверд4ю 
сторож^ wko^o, длга макндонского посла, назад верн^вшнса 
w3m4 II (л. 45) в тебе, тогда не велено нлкого нз города 
п^скатн, | без5 знамга царева, воротный злат^ю чаш^ прннгал | 
знамга царево, а его вып^стнль 3s города, н wH зас до д|р^- 
гнх8 ворот прнбежнт н воротннку подаст чаш4 др5|г^ю, гос' 
подар цар нашь дарі'й посла мга сторож^ | ^тверднтн w ма^ 
квдонскаго волска тогда й тот во|ротннкь чаш^ царск^ю прн» 
нгал, йз города его вы|п^стйл, Але^андер выншол нз города 
рад^ючйсга, | бл(а]годарн б[о]га, й всЬль на kohs свой й по- 
ехал пома|лу ст^пою, н прнгЬхал к pent мерсйлонской, ц 
нан|де р'Ьк^ еіце неростек-ыд^юсга й пере'Ьха'1 р'Ьк^ | а скоро 
переіхал пере'Ьха^ того ж5 час^ різка ро|спустнласга, б^’ 
д^чн ем^ no who1 стороні; p^lxa стрітйлй его сторожа н гет- 
манове велй|кій 3hsthwx й птоломей, й фнлон з велнкйм вв’ 
сел5|емь й радостію, бо вже не над-Ьелй господара своег || 
(л. 456.) Лтол выйтй, дара11 64д^чй врадвл з велможамй сво|- 
ймй его пойматн н[ы]н4>шній посел-ь макндонскій | самт> ест 
Але^андер сыні. фйлнпов-ь, да вже богй пер|скій &малосер- 

1 Упісана лішняе слова поправдЬ.
2 Упісана лішняе слова переіхаль.
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далйсга намь 8же есма цар всем8 | св"Ьт8 й речет дар'ій конд- 
ратк8с8 йлйдонском8 ца|рю пойдііте й по'манте его й скоро 
прнведіте | до мене, й юны cb^hh велнкіе зажглв Але^ан5д|- 
ра пошлй ш8кат где й тамь пытаючв w немь не | нашлв его 
толко нэйшлй клоб8кь макйдонскй“ | й с печатмй м мгатен 
его фйннческій, а’бачйл хнтрост | Але^андров8 й по64>глй до 
ворот городовых5 пытаючй | воротнйковь, ВОрОТНЙКЙ ПОВЙ- 
далн рек8ча челов’Ьк-ь | 8 перской свнте й подал намь золо- 
тый чашы, й рекь | посла мга цар тверд8ю сторож8, 8твердйтв, 
w макй|донского вочска верн8вшйсга назад побер8 8 вас ча- 
шы | WHH то выроз^мілй хчтрост Але^андров8 йжь выйшол || 
(л. 46) з города такь скоро конных5 8 погоню побежалв за | 
ннмь шестсот, слонц8 же 8зышедш8 8зргат Але^ан|дра no who” 
сторон'Ь ptKB, 'Ьздгачй на кон'Ь, а р£к8 на'|д8ть ростекш8юся, 
в не прнгадалн іцо ем8 чй|нйтй, Але^андер к нймь клйкэл-ь 
w др8зн перскш | вйтвзй чем8 8 полй в^тра ш8каете, кото- 
рого | не можете 8гонйтй, до господара своего вернітгесга | 
а за чест ем8 w мене подяк8йте, а вндвте самй іцо | макв- 
донскнх коней й мерсйлонскага рЬка нйчого не за|вадчла, 
клоб8ком мзкйдонскйм й мгатлемь фннйчес|кймь подоровал 
есмй господара вашого, a wH мене по|дар8ет всімь царствомь 
перскймь, а веліте ем8 мене | йската десгатого днв на бе- 
резн мерсвлонской рйка | co всймй саламн своймй to рекшй 
пойхал 8 вочско | свое, дарйева погонга верн8вшйсга назад 
в все ем8 w | Але^андра повйдэлй, дарій познавшй хнтрост 
Але^андров8 || (л. 466.) жалосно peKt w др8зн котор8ю хйт- 
ростыо | нас перехнтрйл Але^андер фйлвпов-ь сынь, землю 
наш8 | звоеваль, й царство взіал велнкш богатства позабнрал I 
н нас йсходйль в нашнх* р8ках был, й наше вочско розсмот- 
рнв | w невфрнага й не8ставйчнага честм, гако челові>к8 нспер- 
ва | славна ест, а воскорч погйбает, й на юстатокь в5каз8еш- 
сга | горчаншей гад8 з5мйчна, то рекшн плакал много, н | 
пчсал лйст до йндійского царга пора, бо тот пор быль ве|л5- 
мй свлен й любчвсга з даріемь, йміль под собою трвд|цат 
й шест газыковг розмантых5, й пйсэл до него тымь | w6bi. 
чаем, bs бозех3 йнд4шском8 бог8 царю порю да|р’ій перскн’ 
юкага"ный неволны' 8нылый пйш8 до | тебе чй првшла вість 
во 8шм твой велнкій царю | іцож5 нашь подданый макндо11- 
скій а’трокь фчлн|повг сынь Але^андер на нашн царства на- 
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■Ьхав-ь н всЬ || (л. 47) землн мон завоевал н вавнло" царство 
до своев за|паднен стороны прнверн8ль, н сего персн 8ввдав5|- 
шн 8богалнсга й протнвнлйсга ем8 не мог8т5 | два разы вонско 
мое розбмл, да молюсга тобгЬ | н твоем8 царств8, царю w6o- 
ронн мга w сего, | н і’збавн мга w снх лютых5 макндонскнх 
р8кь | дай мн помочн на него да с твоею долею вс пер- 
сквм | вонском пондЗ на него бо віідает кождьш цар | велн- 
кій нж5 ннд'Ьнскага снла не сочетанна ест5 | прето 68дн мн' 
лостнвь царю 8нылым mohms | прозбамь вонска ко mh^ прнш- 
лй й ізбавн мга | ют лютых5 немнлостнвых5 макмдонга'1, тогда । 
пор дарневь лнст прннгал н прочнтал, н головою по|кнвал-ь 
й рекь h4>cts на землм радостн нж-ьбы era | не перемнннла 
bs жалост занеже дары1 был толко co мною || (л. 476.) рове” 
а ніы]нь w макндонган гоненіе прннгал н прнз5вал | пор вел- 
можн ннД’Ьнскі’н н рек-ь нм возм’Ьте четырн|ста людей тнсга- 
чей конных, а чотырвста | тнсгачей ntmux5 co стр'Ьламв, 
н пондіэте на помо4 | ks дарію, н побнте вонско Але^андрово, 
а самаг | не забнва'те жнвого *ко mh^ прнвед'Ьте повнн|ны 
есмо того младенца ввдетн, бо мн пове|дают его м^жа м^дра 
н хоробра п велмн смн|сленна, тогда во'ска порова к дарію 
на помоіц51 прн'шло, слышавшы то дары1 ш.о ks немЬ’ вонско | 
ін5дЬнское пріі'шло тогды w велнко'Ь тЗгн, ks | малой радо- 
стн пршшол, а потом дарій персом | вел'Ьл'ь собратасга воен- 
ннкоы свонм-ь кром ннд,Ь|нского вонска тнсгача тнсгачен, тамь 
пошол | на Але^андра с першаны, н co Андізганы1, там же || 
(л. 48) наперед пошлют лаз^кн нсходнтн вонско Але||андрово, 
сторожа Але^андрова понмалн лаз8|кн даріевы, н прнвелн 
пред Але^андра, Але^ан|дер н№ на высокое мйстце возвестн 
вел'Ьль | абы юглгадалн вонско его, н в тот час вел'Ьль | всЬмь 
в зброн 8бнратнсга, н на полн статн | военным юбнчае" н в 
ратнын тр8бы н бЗбны, н | с^рмы мЗснк'інскіе н вел'Ьль 
йдарнтн розман|тымн голосы, co Bcrhxs сторон, н тых8 нсход- 
ннков | даровавшы юп$стнл нх н рекь нм так-ь внднте | др^зн 
з вонскамн нд8 на дарі'га, | а вы на бо' не ходнте, нсходннкн 
ks дар'ію прн'|шлн н повндалн nepmaHOMB, і’ нндгЬганомь | вн- 
днлйсмо Але^андрово вонско свлно велмн | і хоробро werpo 
н серднто, пост^пают на бо1 | не богачнсга ннкого, а всЬ- 
wp8жныl н кон’ны’ || (л. 486.) і конв нм првкрнты, такового 
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знамга межн на|шнмн не вчделй есмо, анм можнаіа зроз^м'Ьтй | 
а індйгане то слышавшы страхоы велнкны іі’б]держаны былн, 
на бо' несм'Ьло поступают, колй | ^же вонско на вонско по- 
ступало, ставшы двіма | войскамн, w снлнаго порох^ с[о1лн- 
це потеАгПло свйіта не дало вндет, вонско, вонска не вй- 
дело, так-ь|же сйлно велакой б$рн нав'Ьн^вшн з в'Ьтро41 Але|- 
^андер в ратныв тр^бы й б^бны вел'Ьвь $дарн|тн й в с^рмы 
m^cbk^bckih й ks ннмь co Bcbxs сто|рон вел'Ьль бнт там же 
сталасга бытва несказан|нага, сЬча без5м4,рнага, макндонйне, 
й індія|не, і першане, й Але^андер был еіце свонм вонском | 
макндонскн“ не ^дарйль, так-ьже не мог стерп'Ьтй | і 8дарнл 
свонм вонском макндонскнм, тогда ннд'Ьйне || (л. 49) і' пер- 
шане вйдйвіцй над собою страх н началй бігатн, | н 8внднв- 
шн дарій вонско свое побнваючее іцо | інд’Ьяне й першане 
тыл подают, й макндонгане | бют hxs й c^kSt-b, на прах люде 
пад^т-ь гак-ь солома | w б^ннаго вФтр^; тогда дарый в забьг 
ті’й 8ма своег | &пал, й не пря'ім'Ьль іцо собгЬ чйнйтй, юста- 
внл вой|ско н поб'Ьгь з велнкою н^жею крнком-ь й с плаче“ | 
велнкнм н жалостію н рйданіем-ь юдномЗ самом^ | бмгйчй 
полем персквмь й говоргачн соб'Ь йвы mh^ | юканномЗ1 гакь 
era есмм менйль б[о]г$ н[е]б[е]сном^ бы|тн равен, а н[ы]н,Ь 
земном^ ч[е]л[о]в[,Ь]к^ не рове11 всем^ cb^tS цар быль на- 
звалсга, а н[ы]н,Ь всего царства моег | нзбыл есмв то емі го- 
воргачм юдном$ самом^ | полем перскнмьб'Ьг^чв, там же догоннлй 
два ве|лможй его, на нмга рнзва11, й канарв^шь «'Дйн з сто|- 
роны, а др^гі'й з др^гой ^гонйвшй на него напалн || (л. 496.) 
коп'ігамй его пробнлй й с конга звалнлн ледва жн|ва мало 
дыш^чй п’ставнлй на полй, йндігань й | перша” ^же мало 
н’стало, тогда Але^андер прн|казаль велнком^ г^толомею, абы 
заклвкал | і’нд’Ьйском^ вонск^ мж5бы не б’Ьгаліі тогда | на 
hhxs рекЗчн, цар ваіігь дарш ест5лй жйвь | йлй h^, а вы 
стонте н не etranTe еслн бі|дете бігата то всн маете погн- 
н$т а еслй | станете с честію S свою вас землю | тог- 
ды йнд'Ьгане хорогвв свон на землю поло|жнлн, й всн спадшн 
с коне" поклонйлнсга ем$ | й всй рек’ла велнкнмн голосы 
б^дн нам мй(лостйвь царю Але^андре, й фнлон велнвь 3s | 
hhxs з3брой позннматн, й хорогвы H^tHCKie | побратм, н рекь 
ймь прйказа^емь господара моего || (л. 50) н с честі'ю пой- 
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д-Ьте во свою землю н юп^скаючн рек | нмь фнлонь, так-ь 
мовте господар^ своем^ nopS | б^дн поздоровлень нндФнскн- 
мн землгамн, царством | свонмь а макндоняном-ь помочн не. 
давай, б^дет3 то|бФ nope в'Ьдомо, нж-ь га фнло11 по мнлостн 
б|о]жей, п | господара моего велнкого царга Але^андра, пер- 
сом | господар назвалсга есмн, н тобФ блнзкій с^сФдь | б^д^, 
першане то слышавшы w ннд’Ьіан'ь й’л^|чнлнсга, н ks маквдо- 
нганом прнступнлн, н возрадо|валнсга w том слове, а~в тот час 
Але|андер погнал | с полкомь свонм-ь макндонскнм за бФг- 
лымь вонском | б5ючн через5 все поле, перское п прнбіі- 
гаючн ks го|род$ н нандет даріга на полн лежачого под кон- 
скі|мн ногамп ледво дыш^чн тогда дарій поднесш|шн1 ючн 
своп н клнкал голосом велнкпм рек^чн | чадо Але^андре, 
посл^хай голосЬ’ моего прнст^пн | (л. 506.) ко мнФ Але^ан- 
дер «тлганілсй п рекь ш,о есн | за челов'Ьк’ь зовеш-ь мй 
пменем монм н промовнвь да|рш, перскш цар, был-ь есмо 
честен-ь, н слава мо|га до н[е]б[е]сь поднесенна была, а тепер 
до Ада снн'|д$ ш есмн, дарій был,ь w многнх царей, а н[ы]нгЬ | 
йкь простый челов’Ькь леж^ на полн покннен'ь | всеы порох^ 
под конскпмн ногамн, н спадох w веІлнко’Ь славы мое’, вп- 
дФвшн мга Але^андре | гакою смертію Ь'мнраю прето не wcTa- 
вн | мене, всем порох^ погнн^тн под конскнмн | ногамн 
&мертп не таковь бо ты б$д немплос|тпвь, іаісь першане не- 
мнлостнвы, не даеш5 | бо ты зла за зло ннком^, в'Ьдаю бо 
тга во BsceM | мнлостнва н доброты нсполнен5на., даеш5 | бо 
ты каждом^ за зло доброе, н в том тга б[о]гь || (л. 51) по- 
мнловал тогда Але^андер слышавшы да|рневы слова н про- 
слезплся п зсФль нс конга, н | снемшн плаш/ь пз5 себе прн- 
крнв’ь дарш плаш,ем | свонм, н велФл-ь макндонганомь на зла- 
т$ю колес|ннц$ в5згатн тФло его, н повез5 во столны’ его | 
город перснд^, н прнвезшн взгал его на рам& | свою понесет 
его до полаты царской, н рече га | Toet царю дар'ію чест 
чнню ведл^гь а'бычаію царского, да колн жнвь б^дешь бол- 
ш^ю чест | iv мене ^зрншь, а колп ^Mpemt тЬло твое | по- 
греб^ ведл^гь царского й’бычаю, н положнл | его на золотой 
ложн, тогда Але^андер взложнл на | себе многоц'Ьннын 
порты царга дар'іга н венец5 | царга салнмона, н посох золотып 
в р^кн собФ взгал|’і на m^ctuh царга дарТга сФль, то першане 
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всЬ I прншедшн поклонйлйсй ем^, н рекла многа л'Ьта || 
(л. 516.) велнкомй царю Але^андр^ макйдонском$ | і пер- 
ском^, н прнвелй перед него царнц^ даріев^ а ц,ор|к^ его 
ро^анн^, царевн^ а 8вйдчвшй йх дар’ій co жа|лостію посмот- 
рнвшй на нйх заплакал баючасга | bs перса своа тгажко взды- 
хаюча понес w сердца | і взгал цорк^ свою ро^анн^ за р$кЗ 
а жалосно прн|тнс$нв-ь ks сердц$ своем$ а рече w д$ше cbS- 
те мн|лый ючі’й mohxs в5селюбезнага цорка мога ро^ан|на, на- 
шол есма тобі малжон3ка ненадгЬйнаго w | западней стороны 
велакого царга макйдон5ског | Але^андра не мойм хотініемь, 
але б[о]жшмь | пройзволеніемь, сего б[о1гь персомь госпо- 
дарга пос|таввл й всем^ нашом^ панств^, не так-ь бо есмй | 
свадб$ скоро твою, ^чйнйтй хотЬль, але хотіл || (л. 52) есмм 
co всего світа цара й кнгаза собратв з велв[кама ватгазй на 
твое весел8е н на родост1 свадбы | твоей ^чйнцтй таргь ве- 
лйкій, іцо bmScto | веселга многах5 царей й ватязей nepCKnxs 
а ін|даян н макадоня11 н йных восточных й западнйх5 | газык-ь 
поган^ло, А н[ы]н,Ь н сам на твоей свадбгЬ | ^мараю, a to6S 
цорко моя ро^анно праказ^ю | Але|андра прінмй за царга 
й за малжонка й сер|дечне его любн, н до смертн з нйм 
в ласце пребы|вай, потом Але^андрі рекь, прінмй Але^андре | 
мнлый світе й>чей мойх8 едннородн$ю цорк8 мою | радостію 
велнкою родйль есма cb, а тепер в жа|лоств велнкой юстав- 
лгаю, пріймн ю за сл$же|бнйц$ coei, а ты е'Ьм'Ьй за малжонкЬ', 
красна бо ест || (л. 526.) н м^дра царского велвкого род$, 
Але^андер слышав|ша то, в5стал з м'Ьстца царского й po^annS 
за р&к$ прв|нгал й з собою на царском-ь мІ5стц^ посаднл, 
й знгал B^He4 | 3s головы своей, й на ней головЗ в3зложйЛ'ь, 
й рект> I ks дарію вгЬдомо Toe'S дар'ію ютворн ц>чй сердеч3- 
ны11 | н посмотрй йж’ ро^ан®на цорка твога co мною цар|ство- 
ватн мает5, слышавша то цар дар'ій й во3|радовалсга й ректь, 
б^да царств^ючн bobSkh co Але|^андром цорка мога роЗанно 
й цармц^ свою в^емг | за р'ікЗ н рекь ко Але^андр^, се 
матн тобі вм£|сто Алймпйяды цармцн, пршмй царю bsmScto | 
матерй ce6S н до смертм eS почтй, й воз5держй | н першань 
Але^андре в'Ьрны бо c^ts господарю ' своем^, kotodomS 
сл$жат, а помстйса Але^андре | любнмым ввтазем'ь перскймі> 
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кордавнш^а, н рн3ванХ, || (л. 53) тьш мга копінмн звалнлн, то 
рек5шы велйкн' | цар дар'ін $мер, тогда Але^андер co вснм 
вонском cbohms | проводвл его з честію велнкою н с плачем 
в5копалн | bs землю, н велФль Але^андер прмзватн н рнзва- 
на | н кардавнша, н рече нмь чем^ есте царга своего | &бн- 
лн, юны ks нем$ реклн, смерть его тебе гос|подара намь дала, 
Але^андер к ннм рекь, да колн | есте господара своего ючнз- 
наго ^бнлн мене лн ч$|жого челов'Ька не маете забнтн, то 
реіАцн велФл | hxs постннатн, н рекв проклятьш то’ госпо- 
дар | шо Зб'інцЗ ховает, А потом з рок5санною з5вФчалсгах | 
н пребыв-ь bs персФде чотырн мігЬ]с[га]ц'Ь з нею н пе|ремшшл 
Але^андер макндонга" bs персФдск’іе свн|ты ведл^гь й’бычаю 
своего, н посрод города | персндскаго веліл-ь столпь велмн 
высок’ій поставнтн || (л. 536.) н &краснт его золотом, н вы- 
ншол Але^андер | на столпь, н клнкал голосо11 на всгЬ сто- 
роны, нж5 га естем | цар макндонскій н перск!й, н інднганом 
блнзкій | проклннаю поганскі'н богн балваны, которые 
с$т | н"Ьмы н гл&хн, а клангаюся велнкомй б[о]гЗ саваю|фЗ, 
которы' сотворнл н[е]бо н землю, на херЗвнмах | почнвае- 
мом^, серафнмомь прославлгаемомЗ, | начертанном$, а не 
нспнсанномЗ, трема голосы | славвмомй в5севнднмом$ еднном^ 
б[о]гЗ, пом|ош.ннк-ь мн б$дн балваны побнтн, н выкоре I ннтн нм 
землн, м юдного б[о]га хвалнтн который | едннс[вга]тьеднн г[о]с- 
[по]дь саваюф-ь, w початкй н до н[ы]нгЬ | і' HaetKH, то рек5шн 
зыйшол нз столпа; н йт|ворнл всЬ скарбы дарыевы, нм же 
чнсла не бы|ло, анн могЗчн w hhxs сказатн, анн выгшсатн | 
(л. 54) злата чнстаго, w камФн5га многоцФннаго, to | Bsce 
войск$ своемЗ юдал, н собрал всФх3 пеРшан-ь | вел'Ьль нм вснм 
выехата bs поле военным «бычаемь | н перепнсал першан 
н выбрал збронных людей конных | чотырн тнсгачн, тогды 
Але£андер прнказал в5сФмь | першаномь, малом^ н велнкомЗ 
фнлона послЗ|шным бытн гакь себе н перскнмь царем поста- 
внл | его н велФль всФмь восточным сторонам послЗш5|ным-ь 
бытн, н такь era скон5чало царство даріево. |

а Ліст канчаецца прыпіск.ай: Сі'А кнйга рекбмаА але^андріА, к8п- 
.ленам в берёзной.
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IV лйдонско'1 царЗ й w людех днвных | н юже№ дов5гнх 
н косматых н w м$раш. |

Але^андер потгагн^ль на лйдонское царство, не | хотіль 
был лйдонск'ій цар крнса покорйтчсга Але|^ан5др^ тогда aas- 
thwx з войском пошол й поймаль | н прнвел его до Але^андра, 
тогды его Але^андер | казал-ь стгатй, й скарбі в него без5 
чнсла знайш8лй || (л. 54 б.) в той скаРб-ь $вес вонск^ роздал, 
а лчдонское | царство давшн н'Ькотором^ хоробромі’ | 
макндонском^ на вмга AaowcKopS й так era скончйло лйдон- 
ское царство |

Штьтолга Але^андер co вснм войском свойм по'де на | 
праві’ю сторон^ востока н там нанде в то’ землн | много лю- 
дей н'Ьмы* 3B'bpow6pa3Hbix рот, й ючй bs nep|cexs мают, кос- 
маты гакь сване, ючн свйтгатсга гакь | звіззды, с тымй Але^андер 
велнк^ю бнтвЗ міу” [ в погйн^ло йх многое, множество, бо тые 
люде | былй без5 зброч, w того міста недалеко Але|^андер 
перейшол, й наадет дйвный жоны страш5|нын долгне н кос- 
матые ц>чй в hhxs гакь коше|чій бласкают гакь wroH а на войско 
Але^андрово | грозно позйрают, тогды Але^андер велчл й№ 
на 6ой || (л. 55) повабнтй, тый дйвный жоны страшлйвы11 | 
й гроз5ный вйскь п^стйлй, й м^жгЬ нх на tots | внскь 3s горь 
выбеглй, й сталн 6йтй на boscko | Але^андрово дер'Ьв’емь 
й кам'Ьне”, много по|6йлй АлеЗандровых5 вочска, колй макч- 
дон5ское | войско на hhxs Ударнло тогды й№ без3 часла мног | 
побчлй, й йтоль Але^ан5дер шест дней йшол ks H^lKOTopoft 
землн без8часной дойшло й такь наІІ|шлй м$раш5кй велнкі'е, 
йжь юдна мірашка | ^хватнвшч конга несет Ь’ гам^, тогды 
Але^ан|дер велгЬль тросте й солом^ волочйвшй па|лйтн, й мЗ- 
рашкн л'ный погор'Ьлн, й й>тол, а|ле^андер пойшоль на сЬвер- 
скі'е гора, й прій|де на H^KOTopoe поле, й велмн велакое 
й | шарокое, й на том полн юзеро быстро й студено || (л. 55 б) 
а край того юзера w6pa3s челов,Ьческій | S з5лата постанов- 
лень, а тое поле полно | костей челов'Ьческнх, нжь не мо- 
жет нйх | то ст^пйтй, полем, Але^авдер вперед | своего вонска 
прйбйжвт к столповй, а пос|мотрйт на то' столпь й й’браз\ 
й на'де | в того w6pa3a пйсмо напйсано галйнскам ) газыко^ че- 
ловііче еслч хочешь край свгЬ|та донтн, то дошедша столпа 
сего вернч|сга бо не может жаден человйкь далей сего | м^- 
ста пойтй, га есмч цар сонсохос й был | есмн цар всем^, CBt- 
т^, й хотііль край свііта пойтй й ^відатн, й взыйшольесмй |
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на сее поле высокое з вонском своймь й пов8сталн || (л. 56) 
на мене дввные люде, й розбнлн мое войско | п мене на сем 
полй &бшш, тые слова Але|андер | прочатавшй, й закрввь 
пйсмо тое, длга того | вж-ьбы войско не прочнтало, й дліа 
того же | бы пйсма того не ^страшйлосга, тогды | маквдо- 
нгане прчстіпйвшй ко Але^андр^ | пыталн рекЗчн, велйкі'й 
царю Але^андре | пов1’>ж нам іцо вказ$ет златого юбраза пй|смо, 
й Але^андер рекь к ннм сладк$ н «>бфйт8|н^ землю, перед намв 
в8каз^ет, к$ды маем по'|тн, й whh eta том$ велма возрадовала 
тог|ды Але^андер 8 того waepa co всйм войском свойм | сталь, 
н к^хар Але|андров-ь в5згал віалых рыб-ь | й прйшовшй к озер^ 
н хотФль ц>бмытй рыбЗ й || (л. 56 б.) рйба Ц’жнла, йз р$кь 8 
вод$ побФгла, тогды к^|хар повФда прншедшн Але^андр^, слы- 
шавйій w том | Але^андер й подйвйвьсіз, й ішол нанпервей 
самв ks то|мі юзер^ й ск^палсіз, напотом велФль всем^ во’|- 
ckS своем^ к^патнсга і' с конмй кгды все войско | к^палосга, 
гакь з воды выйінло всФ моцны | крФпкв й здоровы стала w 
того юзера, которіе | і немовдные бвлй1 всФ поздоровелн, 
S того waepa | трн днв стогал Але^андер й войскі Але^андер 
свое|мі казал wno4HH^TB, й'тол Але^андер пошол | co всй“ вой- 
ском свовм, й дойд^т5 н'Ькотороі горы вел|мн высокоФ й страш- 
hos, й 6лйзко тоен горы стал | й 8зрвт в той горгЬ страшные 
люде w мФста до | мФста прохожаючійсга, н грозно на во'ско 
позй|рают, вчдФніемь велмн страшны двох5 саже" лйцем || 
(л. 57) долгй косматы, W4B в нйх ювечій вйДйвшй йх | Але- 
^андер подйвнв5сіа йм, й $богалсга людей ты№ | страшных5, 
й помыслйвь в себФ рек^чн, здоправ5|ды тый to с&т люде, 
нФкоторого час^ царіа сон|сохоса на сем полй розбшш, й ве- 
лііль Але^андер | вонск^ направйтнсга н фдарйтн на hbxs кош5|- 
т!>ючй тйх2 днвных людей, а наапервей пош5лет | до hbxs 
жонкй, н жонка прййшла ks горі; й сЬла | выскочйвшй 3s 
горы м^ж\ й поймал ж^нк^ й | прйТйснЬ'л-ь ks собгЬ, й почал 
к^сатй, жон5ка ве|лакйм голосом закрычала, тогды Але^андер I 
вь Boei^HaKB скочйл й $дарйл копіемь й закрн|чал юный че- 
ловФкь, ^слышавша то вные людй | голос своего челов'Ька, 
й выбеглв 3s гор многое множество || (л. 57 б.) на войско 
Але^андрово, й почала 6йтй дерев|ем-ь, й камгЬн5ем-ь, н много 
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Але^андрова побн|лн вонска, до смертн, н і'нпінх8 до вонска 
$вогна|лн, а потом на hhxs Ahthwxs свонм вонском 8дарнл | 
і Але^андер не втерпгкль, н в'ьсхопцлсй на своего | конй скоро 
до бнтвы, побігль н 8мешалсй ме|жн hhxs юдного днвного 
м$жа кошемь пробнл | н 8хватнл за верхь головы, н 8вомчал 
8 всшско свое | а тот м8ж8 такь молод был десгатн лгЬтом8 | 
і еш,е днтнна был вытшей болшого челов'Ька | нашого, н 8бнтн 1 
тых днвных людей тнсйчн | тнсяче11, н Але^андровых 8бнто 
всгЬ тнсячн | і трнста челов’Ька, а таков тых людей законь | 
колн юны йвнделн раскрнвавленнаго, тогды || (л. 58) похва- 
тнвшн самм межм собою з8едйт, а роскрн|вавленного жнвого 
не й’ставлйют8, назавтреішнн11 ден прнст8пнвшн велможн до 
Але^анд|ра, н реклн емі, велнкій царю Але^андре | 8же есмо 
по мнлостн б[о]жон, н по твоем8 прн|казан8ю в8сем8 cb^tS, 
boctokS, н запад8 гос|подарн назвалнсмосга, н всЬмь пол8ден- 
нымь| н пол^ноіцныы сторонам w трндцатн л'Ьть | завел есн нас 
воеватн, 8же есмо 8 далекТе зем|лн зайшлн, н многнх людей 
побнлнсмо н зв'Ьре” | страшных8, да годнтся наы ®почнн8тн, 
н w4H3s|Hb нашнх8 нав'Едатнсга. ннжлн где bs ч8жн№ 
землйх' | без памйтн погнн8'тн маем, а еслй неможно | дан 
же нам на том мгЬстцн й'почннйтн, Але^андер | до ннх8 
ласкаве мовнль, w любнмый мой велемоцный || (л. 58 б.) воен- 
ннкове маквдонскі'й, 8вес свгЬть прн]нйлвсмо, н многнх бнтвь 
зыскалнсмо, а те|пер на »’статк8 злйкн8ліісй есте, снх днв^- 
ных | людей, ты№ з біо]жі'ею помоіцію побнлн н еш,е | нам 
б[о]гь поможет сего інд'Ьйскаго царй пора | з8бнтн, а колн 
пора побі'ом, то всемі свгЬт8 | господарн назовемсй, а в покон 
б8дем жнтн, | то рекшн вел'Ьль нмь а’почнн^тн н піір | велнкі'й 
того днга велгЬль вонск8 йчнннтн, н даровал hxs, н потоы по- 
ншлн bs нгЬкотор8ю | красн8ю землю, н прнншлн до ней в ко- 
торой | полно wbou.8 розмантого, н в то’ земл'Ь на'|шлн два 
столпы. велмн велнкнх w злата | внлнтн2, н каменіемь мно- 
гоцвннымь 8кра|шенны, н на тых столпах «'бразы стойт | 
(л. 59) вылнты w чнстаго Араватского золота; цара рак5|лія 
н царнцн его самарнды, Але^андер посмот5рнв|шн на напнс 
ц’браза того, н покнвал головою, н рекь | днвный есн ты был во 
человгЬцех раклню царю н сама|рнда царнца твоя вкь во всЬх8 
м'Ьстцах царствовалн | есте, н тепер памят ваша стонт, по 
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смертч вашо', н най|шол Але^андер. п$сто царство раклнево, 
й нйкого лю|дей в немг. не было, наншол н полаты п^стые 
рак5|лневы, й в нн№ много без8 чвсла скарбов-ь побрал, злата | 
Аравйцскаго, й то вел'Ьвь bohckS своем^ братв н много | сй 
tomS днвовал іцо в п$стом царствв таковое множест|во богатствь 
навтол w каменй многоц'Ьнного й зла|та чйстого, іСтолй Але- 
^андер пойдет, н прТйдет bs |землю л^жні’ю, н наншлн полн^ 
гад$ лютого, аспч|ды, скоропі'й й людей днвных5 й страшлч- 
вых гак лютых || (л. 59 б.) з5вФр w шеств ногах й шест р&кь 
велнкн сйлны д^жй | см*Ьло на Але^андра Xs бою пошлй co 
всгакнм й'рЬ'|жіем-ь, а всЬ hxs рЬ'кн полны в5сгакаго wp^ж^н | 
а люты с$т гакь зв'Ьрн, але|андер в ратные тр^|бы bs б^бны 
bs с^рмы M^CHK^HCKie й во всгакіе | ігрв веліль агратй, й co 
всгЬ№ сторон вел'Ьль &дарн|та, тогды люде страшлнвьш, того 
гром^ й | б^ннаго не слыхалн, й того era велмн ^стра- 
шйлй | й замепіалнсга, поб"Ьглй bs л^говые міста й в жйлй|іца 
Адовы, Але^андер за нймй гонйл, й побнль hxs двгЬ| тнсйчй, 
й сто тйсгачь жывых повмаль, й вывел hxs | н 3s землй нх% 
й навчйв-ь почловеческ^ быт, й навчйв-ь | шсь мечовь носйт 
прн бок^, толко не в’Ьдавь, іцо юны | гадгат, гакьже на hhxs 
в"Ьт&р ст^деный $дарйл, тогды | юны Bscb померлн, й ютолй 
Але^андер десгат дне" | ншол л^жным м^стомв, й прійдет 
bs н^которое мгЬсто || (л. 60) безводное в л^жн^ю землю где 
с$т кйтовра|сч дйвный, кйтоврасв с$ть sb^pm кршіатый, | й в той 
же земла нашол люде многіе фн' главы | а тЬло человгЬческое 
bs нйх’, а ногй скотій мова | чловечага, а др^гага собачага, 
тых многое мно|жество побвль Але^андер, а йшые ем$ нччог | 
не протввйлй, м землю нх за шест дні'й прошоль | й прйндет 
на востокь ко акнганском^ морю, й сталь | з вонском Але^ан- 
дер, й коню здохАці 8 военнчка н | тот воен5нчк імеолокь его 
ks морю, м выповз5ш^ | ракь йз мора, й взгал конга, й вво- 
лоче bs море, н йншйх8 раков-ь на то поб^дввь, ракн вышедшн 
3s | мора много коней похваталн й в море пов8|тгагалн й спо- 
в'Ьдалв то Але^андрХ, а Але|^андерь на нншое мгЬсто nepes- 
шоль, подлга того ж || (л. 60 б.) морй стат вел'Ьль войск^ wno- 
чйн$т й $з5рйт на | мора wcTpoB-ь, велмч красен всгакйы »вош,ем 
роз5м|ножен, й посмотрйвь на тот юстровь Але^андер, й | по- 
хотЬл'ь ks нем^ поплысты, й фвлон рече, велй|кій царю Але- 
^а"дре, не ходн ты ks томЗ wcTpo|eS наперед самь, бо не вгЬ- 
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даеш іцо тоб^ в том юстро|ва прнгоднт, мнФ подобает пойтй 
там наперед, | Але^ан5дер к нем> рек-ь, w любнмы5 mos фнлоне I 
еслн ты там загвне™ др^зе мой мйлый тог|ды мні; не может3 
главы ’і'тйшйтй нйхто фн|лон рече, велйкі'й царю Але^андре, 
еслв га там згн|н$, то много такн№ $ тебе ест гакь га, А еслв | 
царю велнкі'й ймрешь, др^гого Але^андра не на'Ідемь й to 
рек8шй фйлон-ь всФл’ь S велнкЗю лодю | й прйтлывь к“велй- 
komS tomS «’стров^ й на'дета || (л. 61) там дйвные люде нагн 
а говоргат греческам газыкош> | а м^дра с^ть велмн, н не про- 
Тйвгатсга нйком^ вй|девшв то фвло”, й поплывь назад але^ан- 
дер не Ь'тер|пйвшй за фвлоно'1 поплыл йншйм п&тем з B^TponM5!- 
ным1 B^HieMb, фйлон не в'Ьдал w Але^андре, а юлеі^андер-ь 
w нем не вгЬдал, такьже ідаслнвым ві;тром | переплывет, й по'- 
дет Але^андер вн^тр а’строва того, | н стр'Ьтмлй люде та- 
мошній Але^андра, й покло|нйлйся ем& до землв, й реклн 
ем$ галйнсквмь | газыком, многа л'Ьта велнком^ царю Але- 
^анд|р$, с^етнаго свФта, чого прйіцол есй к нам, хотФла | 
бысмо ш.о тобгЬ датй, й не вйдйвшй по нас іцо есмо | люде 
нагі'е, й покармовт. свгЬцкйх не вжнваем, толко | есмо сыты 
снм wBomeMb юстрова сего, то в нас || (л. 61 б.) покарм,ь 
а н’шого2 нйчог не мае“, й але^андер к нймь | рекь взятй S вас 
нйчого не хоч^, прашол есмн ks вам | юглгадатн вас, тйлко 
почом^ мга знаете, йме|нем мя называете, юны к нем$ реклн 
твое | Тмга w многнх літь прославчлосга, й нам первен | юзнан- 
моваль раклій цар w нменн твоем, гакь | макйдонскій цар на- 
речет5сга w востока н до запа|да й всей подсолнечно1 землй, 
промысломь | біоіжіймь слышавшй то Але|андер рад быль, | 
ч рекль ймь да хот’Ьл'ь бых® далей вн$тр | «’строва сего пойтй, 
й й’ны ем8 реклй не можеш да|лей bshStp поступвтй, бо не 
знаем талесного | гр"Ьха, а ты естес плотный челов'Ькь, пойдй | 
назад з мнро", іСкол5 есн прійшол-ь, Але^андер || (л. 62) w6ep- 
н^всга назад с того а’строва й попловь3 до во5ска | своего, 
н навде велможа свой велнкй” страхом «»|держаны былн, бо 
в’же собі; роз^мйлй, вжбы | Але^андер с того wCTposa не 
вы'де, й ^вйді|вшй Але^андра возрадоваласга радості’ю ве|лв- 
кою, й ютолга по'де Але^андер на полЗнош,5|ные стороны, co

а Ліст. канчаецца прыпіскай: Pomoc тоіа od рапа Boga ktori sat- 
worzyt niebo y ziemie. Помоть моіа iv г[о]с[по]да сотьворшаго н[е]бо н зе-млю.

1 вЬтроннымь. 2 нншого. 3 поплывь.
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bscb“ войском свойм-ь, S с[вга]тое ж | море, н довдет нікото- 
рогЬ стороны, н горы | высокогЬ, а за т$ю горо прнкован че- 
лов'Ькь твсга|ча сажень высокь, а двФстй шнрок сажен, а змгЬй 
велй|кі’й w самогЬ п8гаты, аж до йсть іубвнвьсй, н за $ста | 
его держат, не дает ем$ говорнтн, Але^андер внднв5|шн то 
н поднвнв'ьсй, н не см'Ьвь ks нем^ прнстіпн|тн, тогда чотырй 
днн йшлй w тоей горы | й еіце слышат было стогнане того 
челов’Ька, а || (л. 62 б.) потом, прійшлй на др^гое поле швро- 
кое, н Узрат так|же ropS снлно велвк&ю й высокЗю, а за т^ю гор$ | 
жона прнкованна ланцЬ'гамй, велнкнмн, тасга|ча саже11 высока, 
а двісте сажен шнрока а зм'Ь” | также «'бвйвьсга велнкій 
докола егЬ, й держнт | за $ста не дает ен говорнтн, Але^ан- 
дер не сміл | ks ней прйступйтв, й много том$ дйвовалсга | 
й хто нхв такь ковал, й за котор^ю внн$ терпгат | й’ехалі> 
далеко й'толя, днв^ючнсга то11 жон|це, й прі'йдЗт зновй к$ 
акмга11 морю где нйль | pika в море $падает, а там з воаско" 
своам стал | тогда прнлет'Ьль ks нем^ nsTaxs фаначескій в че|- 
ловФческом юбразе, а рече ем&, Але^андре с^ет|наго свііта 
царю в нашах земліах гнФвь подыймаеш | з намн era хочешь 
воевата, по’да на прав^'ю сторон^ || (л. 63) востока ждет 
тебе йндФйскій цар пор, н всга a^ira, | а пора поразнтн Maemb, 
волн твое' б[о]гь помагает, | слышавшн тое Але^ан3дер подн- 
внв5сга tomS, нжь ем$ | н’знанмйл таков^ю реч-ь, н пойшол 
на прав^ю сторон^ во|стока, прі'йде ко юдном^ wsepS, а в 
tomt. й>зерй во|да солодкага гакь сахар, Але^андер co всам 
войско“ свойм| S того wsepa стал, н пошолв берегом, мыслгачн 
bs том | юзерн ск^патйсга, тогды рыба велнкага гакь зв'Ь1’ | лю- 
тый выкннетсга 3s воды на с&хо, н поб'Ьгнеть за | Але^андро1'1 , 
Але^андер б'зр'Ьвшн тЗю рыб& нж-ь за | нймь гонйт й floebiBb 
меча своего й сталсга 6йтй | йз рйбою, й забйл рйб^ хотгачн 
вгЬдатн ш,о тага рн|ба hcts \ й знанде bs ней камен з г^снное 
гайце, свФт’Іло гакь слон5це снгает, Але^андер тот камен на 
конец | коп'іга прнправйл собі, а колй которой ночй з вой- 
ском стал || (л. 63 б.) тогда копіе свое поставйл, й на все вой- 
ско св'Ьтло гак | в® ден\ а колн але^андер гнавь за кй“ с ты“ 
копнемь | тогда нйхто на него смотрнтй 3s гасностй того | 
каменга, а юнь кождого вндевь знов^ прнгоднлосга | але^андр'і 
в5ночй, подлга того ж ц>зера, нагв й просто | волосы, гасно

1 ість.
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й жалосно сігЬвалй, юколо воаска ходга|чй, слышавшн то 
АлеАандер з макйдонганы своймй дн|вовалнс томі спгЬван5ю, 
а гакь к^рн засп'Ьвают тогда | юны S вод^ ^ходгат, а ютолга 
Але^андер шест дне1 | ншол н прівде в H^Koropyro, землю, 
л$гов$ю мокрі>ю, | н там на него ^стан^ть люде дйвный, w 
погаса че|лов'Ьческій стан, а ногй конскі’й носгачн в р^ка№ 
л$кн й стр'Ь|лы, а стр'Ьлы с одного каменга дйямен5!^, нж’ 
нй н'дна | 3s6pora не могла тым стр'Ьламь подержат, Але^андер 
вн|девшн hxs рекь до макндонга11, вчнннль на hhxs хнтрост5 || 
(л. 64) нж5 всіх5 побввшй, а йных3 жйвых5 $хватвл'ь, й | в 
свою землю заведемь, тогды макйдонвне ров | гл^бокі'й велй- 
кій й шнрокій йжоло вонска | своего выкопалн, трост5емь 
й травою прйкрвлй | н повабйлй й№ на бой, тогды whh велмв | 
скоро й смгЬло мшлй на бой, а хвтростей чело|вгЬческйх3 не 
зналч, см'Ьло на юкоп-ь прнб'Ьглй, й | бвтв^ началч чйнйтй, 
й см'Ьло кйн^лйсіз на bos|cko Але^андрово, тогда много bs 
ровь hxs попа|дало, а йншйх5 побйла, а жывых5 тых людей 
девет | твсгачей понмалй, й вел'Ьль йх Але^андер годова|тм 
й такь юны борзды былй, йж5 нйхто перед нй|мй не мог 
^тектн, а таковы кны былй йж’ на сві]тн нйчог р^кама сво- 
нма не гріэШйЛй, а мгасо й№ так | солодко пов'Ьдала нж5 нй 
юдног мгаса на світе на было || (л. 64 б.) л'Ьпшого, былн 
жйвы тые люде трн Mtcraliia й шест дне", много тые люде 
Але^андр^ на бйт|вах помагалп, йтолга пр'шде Але|андер на 
^AliHCKie гранацй. |

IV велнком5 цар^ nopS н мнд,Ь“ском | мкь бнлсга
co але|ан5дромт>

цар порь Услышавшн йж5 але^ан8дер | на гра- 
нйцй землн его стонт co вснмь вовском свойм | тогда порьдо 
але^андра послал з лнстом, посла | своего, такь рек^ча йндЬй- 
скш велйк'ій цар пор-ь, | над всЬмн богв йндгЬйскймй богь 
w востока до | запада, всімь цареы цар толко б[о]г$ н[е]- 
бесном^ | нерове11, Але|андр$ макйдонском^ царю пвш^ | 
прйшла мй віст3 во ^шй мой, йж5 перскаго царга | йбйеніе 
поднесло тебе, а тепер есн сміло пр'ійшол || (л. 65) на гра- 
ннцу земла моей, чй не вгЬдаешь ты Але^андре | гакь пред 
сйлою моею не может тга $вес CB^Tb йкрвтй, | да колй мга 
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розгневнш-ь тогды п в македонш передо | м5ною не схо- 
ваешсга, да б$дн ты воле” Але^андре юдно|ею йічпзною своею, 
wTSme11 w мене 65'дн, а мнгЬ по|клоннсй, н данн зо всЬх’ 
землей ш,о есн зобрал абы есн | ко мні прнслаль co стра- 
хом воскорн, а самт> bs макндо|н’ію борздо бежн, а жнвотом 
свопм промышлй“ а еслп | на том-ь не покорпшсй н не 6S- 
деш-ь мнгЬ послЗшень | тогды свйзан8 ко царств$ моем$ прн- 
веден б^деш\ | н мплостн w мене не надсга\ Але^ан5дер тоть | 
лнст прннізл н прочнтал, н к пор^ лнст юпнсал, рек$|чп такь, 
Але^андер цар над царн, не свонм_ подноіценіе|мь н хоробро- 
сті'ю, але вышнгаго б[о]га промысло11 | пзволеніем'ь, нндФн- 
ckomS царі пор^ радоватнса || (л. 65 б.) пнш^, ты 
nope пншеш-ь до мене гако даріево | ^бпеніе поднесло 
мене да відомо б$дет тобФ nope | нжь кождый нш,ет з ннж8- 
hhxs на вышнее взыіітн, дарій | бо ^бнл’ь за тое нж“ зваль 
себе богом бытн, такь же | гакь ты называешсга б[о[г$ небес- 
ном$ ровен-ь бытн, да | колн богн вашн розбпл5 есмп, чем^ 
мнФ не мог$т5 | ннчого в5чннптп, чем$ есп ты п сам дарі’ю 
не помог | ннчого, лпбон 2 не смгЬешь, албо не можешь, a н 
3s | б[о]жіею помотію г[о]с[по]да б[о]га савай’фа, пондЬ' на 
тебе | не гакь б[о]га бптп, але гак-ь простого человгЬка ест | 
бо есп челов'Ьк-ь не достон” б[о]г& н[е]б[е]сном'^ ровен бытп | 
нж5 б[о]га ннхто не может впдптп, прето nope ^же | пд$ на 
бой, co всею й’рдою своею нж5 болш^ чест макп|донганом 
прннесешь, бо велпкою сплою п хоробростію | і см’Ьлымь 
cepAu,eMi> розбптп та маю, п все твое царство || (л. 66) нн- 
дФпское йкрнтп не может, перед снлою моею | хотй бы есп 
в матернюю ^троб^ вліз5 «колз ecn н вын|шол н там тга 
з5наптн маю до пора лпст йшнсал, а сам | вонск^ направптпсга 
велФль протпвь пора, пор | Але^андровь лнст прочятав5шп, 
п гнФв^ велпкого напол|нплсга, того жй час$ вопск^ велгЬль 
собратпсга, н пе|репнсатнсга вел'Ьль, было порова вопска 
тпсгача | тнсгачей, а лвовь было двадцат тнсйчей, которы11 | 
^чены былн на бнтв^ ходнтп, слышавшн то макн|донгане такь 
снлно нд^чое вонско порово н лвы | сердптын тогда ^страшплн- 
сй велмн, п помыш^лйлп бегатн w Але^андра, н Ahthwx велн- 
кій вое|вода Але^андровь слышавшн т$ю рад$ w hhxs нж5 | 
whh велмн з5лйкн^лнсй нн’д^нскаго вонска, н спов'Ьіда то

1 HafltHcft. 2 лнбо. 3»’коль,
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Алейандр^, Але^андер велмв подйвйвсй, іцо | макйдонтне 
$страшнлнсй йндгЬйнь, н собрал всФ велможа || (л. 666.) свой 
й ко вс'Ьмь говорйл w мой мылын1 веле|моцныч вйтйзй любнмын 
й дрі^зй Bscbxs йзыкь | сйлн’Ьйшый велмкі'й царн макйдонскі'й 
гакь есмо | BsBecs свіігь в5зйлй велнкнх5 снлных? царей по- 
6й|лй есмо, й вЫЬ землв прчнйвшй во здоров8ю co всйм-ь I 
войском прійшлй до йнд^й велнко’, й co йнд,Ьйскйм ца|рем5 
пором-ь воскорв маеы чйнйтй бытв^, й to | ректй зараз5 за- 
раз’2 до фвлона лйст напйсал н до жо|ны своей ро^анны, ты11 
юбычаем, фйлоне которог [ час^ лйст пршде ks Toet, абы co 
всвм войском | перского царства йшол до мене лйст до фйлона 
послал | A сам co bcb14 войском своймь, на бнтв^ протав-ь 
пора | пойде, тогда пор направвлсй на Але^андра пойтй | 
а в5перед вовска своего п^стйл двадцат5 твсгачей л5вов | кото- 
рын былч ^чоные на бнтв$ ходчта, Але^андер || (л. 67) так5- 
же напротйв-ь йлвов-ь пІстйл двадцат | тасйчей б^нваловь, 
бЗгаевь, а на hhxs болваны прй|правйл, тогды лвы з б^ввалы 
з’разйлйсга, м на|зад почалч ступагв у вомско, а Але^андер 
вонско | свое на тра частв розделйл, й на 6ой смФло п^стйл | 
bs тр$бы ратнын, в б^бны, й в с^рмы голосный | в роз5ман- 
тый йгра вел'Ьль ^даратй, co всЛх5 сторо", | аж-ь неможнага 
вычататй, н выпйсатй й зеха|лосй вовско на во’ско, й сталсй 
бов не малый, сЬча | страшлавай й велакай, ненавйстным 
сердцем-ь, й |6йлнсй | w ранк^ аж5 до ночй, й інд^йне по- 
ча|лн etraTB, н пор йзр’Ьвь войско свое e^raeMO, | й побй- 
ваемо вспалт> на борздый кон свой н поб'І’>г | до cbohxs wko- 
ловь, Але^андер во свон юкол юндет | тогды порова вочска 
ббйто, сто тнся4 й трйдцат || (л. 67 б.) тнсйчейа, Але^андро- 
вых ^бчто двадцат | тчсйчей, вйдйвшй порь нж’ вонска его 
мног | побнто, йшде во свой город йндФю, й прнзвал | к5 соб'Ь 
велйкі'й свой вйтйзй, н рече ймт> так | внднте др$зн йж з 
макндонйны, 6йлйсй | есмы й поразнлй нась, да іцо протнвь 
того Йчйнймь | с нймй, юны ks немЗ реклн w велвкій царю 
nope не | Bsce робй людмй, але 3s6epa дйвных5 й серднтых5, | 
л5вовь, й дйвных велйквх5 слоніовь, тогда пор собрав5 | тй- 
сгач$ слон'іов-ь, а кождом^ слошо вежацй деревга ный прн- 
правлйт казаль, а в кождой вежнцй по десйт | челов'Ьковь

імнлын. 2 Упісана лішняе слова заразь. 
а На папярэднім лісце ўнізе тнсй4.
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3s6poHHbix было людей, тогда протнвь | Але^андра порь повде, 
а Але^андер всемЗ своем8 | bohckS конн прнкрнватн казаль 
н з звонкамн, а ты11 | слон’і не слыхалн звонковь, н поншлн 
на ннх з в,Ьтром || (л. 68) мзкндонганеа а ггЬшнх8 людей Але- 
^андер послал сто | тнсга4, н велйль слонемь ногн подсекатн, 
слоніове слы|шавшн бразкь звннгачій н ш8мь пропорцовный 
8поло|шнлнсга з8мешалнсга в5мгЬсто, а колн почалн м'Ь|шатнсга, 
тогды вежмца w6 вежнц8 бнтнсга н | ломатнсга, н тые люде ко- 
торыебнліРв5 вежнцах | всЬ побнлнсга, п^шое вонско слонемь 
ногн попод|секалн тогды 8бнто порова вонска сто н трн|дцат 
тнсга4 конных, а сорокь тнсга4 н трнста чеІлов'Ька 3s вежнцамн 
побнлнсга, а Але^андровых | 8бнто двадцат тнсга4 н трнста че- 
ловФка, вндев5|шн то пор нж вонско розбнто конное н сло- 
лі’овое | тогды пор з малым людомь за рФк8 побгЬжнт ко | 
сво|ем8 город8, а в тот час фнлонь прнтвгн^в'ь хо|робрый, ко 
Але^андрз с перскнмн снламн, тасгача || (л. 68 б.) тасгачь 
3s6poHHbixs ліоден 3s собою прнвел|а сто тйсгач-ь коне’ 
згбронных прнвел й 3s собою, й дар | многоцгЬнный прн^ 
несет Але^андр8 w роЗанны ца|рнцн его, й рекь ем8 фчлоні,, 
велйк'ій й снлнын | царю Але^андре любммый г[о]с1по]д[а]рю 
не подобает то|б'Ь, протнвь пора бнтнсга, але mh^ слЗзФ сво|- 
емі> поз5вол на его понтн, вндФвшн то фнло|ново прнехан’е 
нндішне н 8 велнк’ій страх5 | 8палм, а макндонгане w прне- 
хан5ю фнлоновом | рады былн, н в той час велмн era wxopo- 
брнлн, | а фнлонь повторе рекв, ко Але^андр8 да юп8|стн 
мене на его 3s монм-ь прншлымі> bohckomb, ) 3s б[о]жі'ею по- 
мош'ію, н твонмь повелені'мь2 роз5|бнтн его маю, Але^андер 
к нем8 рек-ь порово | вонско снлно ест5 велмн, н p^xa таа 
непереходнага, || (л. 69) конскнмн ногамн, н фнло” рек-ь ks 
нем8, маквдонскш | колесннцн не поколеблемы c8ts, н ко- 
не' нх нн «дна | рйка подержатн не может, да бл[а]гословн 
мнгЬ понтн | на его, пора твон” бл[а]гословеніемь н молнт- 
вамн по|разнтн его маю, много бо может молнтва твога, н | 
повеленіе свлнаго г[о]с]по]д[а]ра моего, анн горн3 анн ргЬкн | 
анн л8гц, не подобно тебФ с пором бнтнсга, бо ест wH | цар 

а га твонм повеленіем цар перскій, пер|ское царство 
ннд'Ьнском8 ровно ест, але^ан5дер к нем8 | гакь ргЬк8 т8ю 
nepeHflemb, ты царю фнло11 8зрнш-ь, тог|да даст ем8 Але^андер

а На папярэднім лісце ўнізе макндонга11.
1 былн. 2повеленіемь. Згоры.
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тасгачу тасга“ збронных3 люден | а тнсгач^ пФшФхь, людей 
3s мечамн й йз шнтамй й co г$с|лнцамн, тогда фнлон прнка- 
жет кождомй конном^ пф|шаго bs забедра братн, а в тот час 
на то' сторон’Ь рФкн | порово войско собранно было так5же 
фнлонь co bs|chmb вонском прійшол к рецФ, й п$стйл в рФк$, 
нные || (л. 69 б.) переднТй плын^лн, а сердній 1 брнлн, а зад- 
нш пере’ш|лй вынеслк вод^ на собФ й выбвлй конскймй но- 
гамн, | на поле так-ь, скоро на йжоль поровь прігЬхалн, й | 
бнтв$ велнк^ю почал фйлон чйнйтй, Але$анде₽ вй|девшй хо- 
роброст фнлонов^, н подйвнвьсга, й не ^|терпвль такьже co 
вснм войскомь своймь к рец4 | пршшол н рЬк^ пере'шол по- 
cSxS, н &дарнт вонском | своймь впоперекь шврокого полга, 
вчдевшй то | нндЬгане й велмн era йстраоднлн, й почалй бгЬ- 
га|тн, п самь цар пор йвйдйвшй вонско свое роз5бнтое | в’сФль 
на кон свой борздый н побежнт co воздыханіем | горко пла- 
ч^чй, говоргачв собФ, 8вы мнФ 8вы мнФ2 | wKaraHHOM$, чем& 
сйлный палч, а не моцнын сн|л$ в8згалв такв макйдон5гане 
гако й макйдорскі'й цар | сйл^ даріев^ розбйл, й чтй мое’ pS- 
шнл, Йвйлсга мн | S волосы, гакь чйчакь, й все войско мое 
розбйль || (л. 70) й сйгз рФка не &держала его, тогда Але- 
^ан5дер | на юколы поровы нападе, а пор йз cbobxs «жоло® 
Йтече во свой столны' город вндФю, й стал пнсатй | no ecrbxs 
сторонах йндгЬйскйх такь рек^чв да б^дет | вам b^aomo, др^за 
й братіга нжь цар макйдд.н|скій всю в5селенн^ю прннгаф й да- 
рій царга перског | ^бвль, лйст до нас пр!йшол й тренчв вой- 
ско мое роз^бйль, й всю землю мою звоевал, да молюсга 
вамь, | др'^зч й братіга пойдФте на помош.'ь, еслн ме|не Але- 
^андер побет\ то вы bc^ пред сйлою его не | можете ^крй- 
тйсй, слышавшн то многіе га|зыкв w сФверсках5 сторон пошлй 
к пор& на помо111 | н прійійлй з без5чнсленнымй вонскамй 3s 
шестсот | тйсга\мй тйсга4 н направйлсса пор на бон, й Але|^андер 
рекь до фчлона, по'дй фвлоне bs поселств,Ь || (л. 706.) w мене до 
пора з лйстом, а рек5шй ем$ такь Але^ан|дер цар велйк'ій над 
царй цар, пор^ йндіійском^ ца|р$ радоватвсга тебФ много роска- 
заль, б^дн TolOt вФдомо, йж5 покорнод головы мечь це сФчет, 
да ко|лй бы й дарТй поклонйлсга MHt, тогды бы ючвсем$ | царств$ 
своем^ г[о]с[по]д[а]рь был, прето й ты nope гордо|стй не про- 
тнвсга, й высоко era не подносй, чй не в’ЬдаІешь йжь вегакій 

1 середнін. 2 Упісаны лішнія словы 8вы мн^.
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человФкь которым era превозно|сйт тогь era знйжает, мыслй 
есн велвко’ ннді;га|ном'ь ^казалсга есн, а такь без^міемь 
свойм до | смерта hxs проводчш-ь, да колй тоб'Й нндФгане | 
немнлы да досйт нам nope войском-ь era бнтн йж|бы за 
Але^андра, н за пора в5вес свФть не н'стал, н nSCT | был-ь, ты 
nope йз своего вонска выйдй, а га йз сво|его а бн'мосга самь 
на сам а вонска нашч на сторонФ || (л. 71) нехан стогат, да 
колй ты мене ^бешь, тогды в5се|м& свгЬт$ цар бЗдешь, а колй 
га тебе збю то всей | нндгЬн цар б^д^, надФюсга на велнкій 
б[о]жій промысль, | которомЬ’ж тв1 era протйвйшг, 6^дй тобгЬ 
царств&|ючй землею твоею йндгЬйскйм царством-ь, a mIh^ данн 
давай, во-йска посылай где мн'Ь б^дет пот|реба, -фйл°н до 
пора по'Ьхаль, н лйст w Але^андра по|дал, тогды пор лйст 
Але^андрові. прйнвль й прочйтал | й возрадовалсга йж5 co Але- 
^андром бйтнсга мае^, сам на | самь, понеже над'Ьгалсга на свою 
сйл^, занеже был | велйкь й моцный, а нФкоторо'Ь раны не 
слышал bs | собгЬ рана 3s раною зфосласга, й рекь пор до фй- 
лона ты | есч фйлонь перскій воевода, й фйлонь рекь ks | 
нем^ а есмь по мйлостй б[о]жой, н велакого госпо|дара 
моего царга Але^андра сл^га любймый его | й перском^ царств^ 
воевода, й сйріганом й фннакомь, || (л. 716.) і македонской 
землФ н елндіганомь й всйм восточным | сторонам господар 
nopt до фнлона рек-ь w н[ы]нг1’>шнгаго | днга Але^андер не мает 
царствоватй, але w рЗкь | mobxs мает &6йть бытн, а ты фй- 
лоне жйвото1*1 | своймь розмышлга’, б$д такв персом вое- 
вода, н w йн|ді;й дамь тобФ чотырн частй моей, б^дв мні | 
сл^га фалон ks нем$ рекь, га по ласце боже11 й по мйлос|тй 
господара моего велнкаго царю Але^андра пер|ской землв 
воевода, н всемЗ boctokS, а ты мнф дае“ | чотырч частн 
w йндІзй ^же мнФ й’дал всю йндіію, | господар мой гакь 
скоро тебе ^бет, такь мене царем | поставнт $в ындФй, йн- 
д'Ьгане стогачй реклн до фйло|на чем^ таісь см'Ьль есн ректн 
господарЬ' нашему | велнком^ царю порЬ’, порі>2, фнлон речет 
к ннм, не дйв5|но ест то, бо а велчкого господара моего в"Ьр- 
ны“ || (л. 72) сл^га волный посел ш.о хочет то мовйт, сором^ 
не | мает, ана кого era т$ть не дбает, слышавшн то йн|дгЬвне 
таково' речн фнлоново’, н дйвйлйсй томі^ | много, н ете 
к немЬ’ порь рече, фнлоне дочк$ мою | дамь за тебе, a no 

1 ты. 2Упісана лішняе слова пор8.
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смерта моей в5сей нндій гос|подар б$дешь, бЗдч мой сл$га, 
фчлон речет b^Ip^h мй nope нжь w ласкч господара моего 
велчкаго | царй Але^андра не может $вес св"Ьть разлЗччтй, | 
і всй подсолнечнан, посп'Ьшай скоро на бой nope | ждет тебе 
господар мой велйкій цар Але^андер | во всей з5брон своей, 
на велпком KOHi своем дЗч$па|лй, й то рек5шн поклонйлсга 
пор^, н до Але^андра | ійпде, Але^андер пытал фнлона, йковь 
челов'Ькь | рожаемь пор, фплон рече т'Ьла ест человгЬк-ь 
велн|каго н толстого, невертокь на коню, по'дп на || 
(л. 72 б.) него не бонсга волн твоей б[о]гь помагает Збнта 
его | маеш-ь, Але^андер воздхнЗв'ь, й прнзвавь ймй б[о]га | 
савай’фа, рекь w велнк'ій боже йж-ь на с[ва]тых поччва|йн 
помош.ннк'ь мнФ б^дн днес на сего йндФйскаго ца|рт пора, 
едйн с[вга]т-ь едп” б[о]г-ь, адона’ г[о]с[по]дь саваа>ф-ь | сотво- 
рывый н[е]бо й землю й Bsce сотвореніе, то рекфпа п лй- 
же спатп, й тоен ночй йвйлсй ем$ ерем,Ь|га пророкь во cni, 
й рече емЗ чадо Але^андре по’дй | на пора, не бонсга его 
носй на соб’Ь тоть камен5, | которыа есмп тоб'Ь во і’ерГЯ* 
с[а]лнм,Ь дал на котором | напйсанно, ймй б[о]га саваюфа, 
пора Збатв маеш | волй твоен б[о]г-ь помагает, а маешь пора 
заколота под | л'йв&ю р$кЗ, Але^андер w сна юбЗднл н радь 
был велмп | w сонно1" вйденій, н взем копі’е выехал з воііска 
своего, а | пор йз своего вонска выехал, й змовнлн нж5бы 
вонскн || (л. 73) нмь не помагалн, н з5,Ьхалнсй з o6oxs сто- 
рон п не | заказалн нмь бнтнсга н вдарнлнсга копшмн | тогда 
копіа нм поломалнсв, мечовь добывшн | до р^к-ь сЬклнсй, 
Але|андер ^бачнв-ь нж8 пор моц-ь|нгЬйты8 ест тогда wnb пр^дко 
конй й'строгамн | в5дарнт копі’емь побочнт, п речет поровн, 
такова лн | вііра твой, nope чем^ вонско твое прнступает 
на | помоч-ь, пор ц^глйнЗвсй п хотЬл'ь на вонско свое | клнк3- 
нЗтн н бстановнтй, Але|андер до него прЗд|ко повернЗль 
й добыл меча й $дарйт пора под л^вое | плече, а д^чЗпал 
ко“ але^андровь порова конй за | шню по^вал-ь пор с . конй 
звалчлсй, а кон Але^андров | пора до смертв забшгь ногамн 
своймй, вндФйне | тое ведгЬвшн й замешалнсй, н почала бі- 
гатн | Але^андер гонйвь за нймй через5 Bsce поле, й $6йль|[ 
(л. 73 б.) Але^андер трн тйсйчй вонска порова в то' час | 
й много жмвых понмал велможн йндФнскіе спадпій | с коней 
поклоніілйсй Але^андрЗ корогвгамн | своймй й реклн бЗдь 
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мйлостйвь нал< царю Але^андре, Але^ан5дер вел’Ьлі. С'Ьчй пе- 
рестатв, а | тЬло порово взгавшв на злат^ю колесннц& н вь | 
город попровадйт, царнца порова до самоФ зем5лгЬ | волосы 
простерла н рызы многоцінные до землв | разодрала, тогды 
тнсгачдесгатпорово т'Ьло погребьілм 3s велнкнм плачем, й з тгаж- 
кпмь рыданіемь, й ко|рон$ царск$ю на него в5зложнлн, н внЬ- 
нец-ь златый | тогда co всам войскомь Але^андер поховал no- 
pa bs I землв, й йворнлн Але^андр^ поровы скарбы | таковые 
йж5 wan челов'Ьческіе н $мь не может | выпов’Ьстй, полата его 
была w чііста злата | й вс'Ь w адама почавшы всгЬ бнгвы 
златом || (л. 74) вып.чсаны, н двадцат Meerane' человвческнм | 
«>бразом-ь жйвотно непреступно намалі'овано | златомь, прн- 
велн перед Але^андра, тнсгачЗ твсга4 коней кормных\ тйсгач^ 
фарнж-ь под с^Ідлы коркоднловымп, а тые фарнжн w кож8|- 
дого конга боржей, прнвелн перед него лвовь | тнсгачу, на 
златыхь5 ретйзіах5 которі'е на бнтв$ | ^чоные ходнтн, прн- 
неслп зброн цйлых5 тнсгач^ | тнсгач-ь, прннеслн корон^ цар- 
ск$ю w Акнганфа каме|нга прпнеслн лпст настолны' девгат тй- 
сга4, | роговь | слоніовых8 златомь wkob3hhhxs, дванадцат тй- 
сга4 к^бков-ь настолных5 w каменга Андра^а н w чнстаг | 
золота, трндцать тнсга4, н пншнх5 скарбовь не мог^|чн выпн- 
сатн, анч лнчбы вчйнйтй й Sm-ь челов'Ьчі’й | не может cscar- 
нЬ'та, потомь прі'йшла пред Але^андра | царіе к5ніззй йжолйч- 
ные з дарамй й поклонйлйсіз || (л. 746.) емЗ до землв, 
й царем его прославнлн, йндФйскйм, Але|^андер Антнюха ца- 
ремЬ'нд'Ьн1 поставвл в'Ьрного слУгу | своего, й тымь юбычаем 
Але^андер йнд'Ьвское цар|ство юбнгал, йколга повде на cmots- 
ренское | царство, й на мастрйдонскіе жоны:-|

Пойде алеэан5дерь на смбть|р5енское царктв^
Слышавшч то мастрйдойскіе жоны Але^ан|дра ks собй 

тгагн^чч, на царство hxs, тогды | whh пошлють, в поселстві; 
до Але^ан5д|ра сто дйвйц-ь красных5 з,? дарн многоцгЬн5|нымй 
й з лйстомь, а в лйстЬ напасанно тым | w6u4aeM-b, b^ct5 
нФкоторага к нам велнкаг | свгЬта Але^андре царю, йкь же 
еса $вес свФІть ^зіаль й многйх8 бйтв-ь- зыскал а теперь || 
(л. 75) с намй на юстаток хочеш-ь бйтв^ mIith, да не подо- 
бает | тебі, с намн бнтасга царю Але^андре, зане в'Ьдаеш-ь 
іцо | тй2 era кравдйт, еслв ты нас розобешь, мало чтй до|- 
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б^дешь собЬ, а еслн мы тебе розобемь велака то|б'Ь срамота, 
й ганба б^дет, пред тож8 мы тебі era кла|нгаем’ь, прозбы на- 
шой не юстав-ь, юбразь свой вы|пйшь да прншла нам нехай 
царстві>ет5 над намн, | вм-Ьсто тебе, й послалнсмо тебгЬ дарн 1 
w чнста | золота й w каменга многоц’Ьннаго й вЬнець цаірйцч 
нашоФ нлнвертій, послалнсмо тебЬ н | сто девмць красны№ 
на потреб^, тебгЬ й твойм | BHTesraMB 8мнлосерднсга велйкій 
царю дарй w нас | пршмй акь w вврных сл^жебнмц'ь cbohxs, 
лйст Але^ан|дер прннгал й Kpacwrb hxs поднвнлсга, й др^гій 
лйст5 | до hhxs ®пнсал, такь, Але^андер над царн цар, м$д- 
рнм | женамь мастрндонскнмь, радоватнсга пнш^ лнст вашь || 
(л. 75 б.) есмо ваш-ь прйнгал н пнсмо ваше выроз^міл-ь, а за I 
дарн вашн вамь дгак^ю, ютожь послаль вам копіе | да цар- 
ств^ет над вамв bm^cto мене, а вамь подобает | Вгмісто крас- 
hhxs дйвйць, а вы царств$йте с копіем | на мое копіе позн- 
раючн, дань мн дава'те вонска | на помоіць шл"Ьте, маю 
пойтй на мерснлонского царга | евремнтра не хочет мніэ по- 
корнтнсга. |

10 мерснлонскомь царстві еуремнтріл царл

Слышавшн то цар еуремнтр'ій нжь Але^андер на ег | цар- 
ство тгагнет, собравь вонска своего двгЬста тмсга4 | н двадцат 
тнсга4, н направнтнсга казал'ь, нй Але^ан|дра, Але^андер слы- 
шавшн н пошлет5 селевк^ша, во|евод^ своего с тнсгачмн та- 
сга4, конных3, н росказал-ь | ем^ прнтантнсга в hIskotopo1' 
м'Ьсц^ лі'говомь, еу|ремнтр на Але^андрово вонско на'Ьхаль, 
н селевк^ш'ь, | без b^cth на него на’Ьхаль, стр'Ьтавшн н роз- 
бнл вонско || (л. 76) его н самаго жнвцем ^хватнвшн н ко 
Але^андр'і | прнвель, Але|андер вел'Ьль его стгатн, слышав- 
шн | то многі'е поганскіе газыкн порова н мерснло,пскаго | 
царга ев’ремнтріга ^бвені'е й велма ^богалмсга, | й к сЬверскйм 
горамь поб'Ьглн, Але^андер гоннвь за нй|мй й допер axs до 
гор высокйх8 йжоль etT13 выходнт, | й 8вйдйл велмм подобное 
мі;сто гак-ьбы запертн | абы с thxs гор не выйшлн, й там 
ставшн помолалсга | 6[o]rS саваюф^, w б[о]же б[о]гомь г[о]с- 
[по]дн всімь вндймым | тварем творче, йслышн мга bs чаг сей 
едйн npeeWHEi* | н без8началный б[о]гь твон” повеленТемь 
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н мене в5дф|лал послал есч bs мой р^кн в5весь свФть да 
хвалю в3|сехвалне ймга с[вя]тое высл^ха' г[о]с[по]дй | прозбЗ 
мою велнкны горам вмЬсто, з5ст^|пнтнсй велв, тогда в тот 
час двФ горФ B^M^cro || (л. 76 б.) ст^пйлйсв межч собою, на 
дванадцат локот | Але^андер то вндевшн прославаль б[о]га 
такь|же ворота вдгЬлал мФдйный велчкіе й замазал | йх с$- 
клнтом7 а тоть сЗклйть таковь есть нж51 нй югньне жжет ана 
желФзом-ь жадны^ добыт | не может й тамь поганскій газыкь 
закрнпнв'ь | а тымь газыком-ь вмена с&ть гарфв, йнасін, | 
днверсн, фотннн, й лнматрн, або “ма 1 трн песн” | головы 
тый cSts люде поганскін газыкн длга | велнкого поганства за- 
гнавь bs п^стые горы, й за|кргЬпнв-ь hxs в thxs горах Але^ан- 
дер й поставйвь | на тых горах тр$бйт, колй с'Ьверскій вгЬтер 
nosi^He7 тогды whh самн тр$бят w вФтр^, н не смФ|ют5 шны 
с тых5 горь йзыкн тын вынтн, богачнс | і’ж-ьбы Але^андер не 
стогал под тымн горамй й до || (л. 77) страшнаго с$д$ мают 
тые тр^бы стоіат н «толга | пр'інде Але^андер к нФкоторым 
сФверскйм горамь, над | море акнгань, й станет з войском 
свонмь под тымй | горамн, а тый горн над море вйсгат, й Espa
na тых | горах люде скач^чіе w6 одной р^цф н нозФ, w6 одт 
но|м-ь wk$, й велмн малы смотрячн на нйх, | н подйвовалсга, 
н казал Але^андер горы тый юст$пйтй, | войск^ своем^ 
н много thxs людей повмалн, н прн|велй hxs пред Але^андра 
трн тйсйчй, в пытал axs | Але^андер іцо есте за люде, юкол 
прійшлй в’ тые горы | whh ем^ молгачнсга говорнлй, w велн- 
кій царю а|ле^ан5дре для велйко' нашо* немочн, $селйлйсмо|' 
ся в сій п^стый горы й вйдйшь по нас йжь есмо | калФкй, 
помочй нгЬкоторо' з нас тобФ немаш-ь п$|стй нас повйннысмо 
йміз твое слэвйтй, bs тых ropaxs, || (л. 77 б.) Але$андер мй- 
лосерд'іе вчйнйл над нймй п^стйль | йх\ bs hbxs Жйлніца, ре- 
к^чй не маю w hhxs помочй | бо калФкн с$т й юны пол'Ьзлй 
bs свов жнлйіца й в5|зышедшн на горы сталв скакатв, клн- 
ч^чн голосом| w без^мный й несмысленный Але^андре, прн|- 
нгаль есн ^весь св'Ьть хнтростію своею, а | н[ы]нгЬ калФкм 
6&д$чй тебе есмо перехвтрйЛй, че|м^ есч п$стйл нас, $ нас 
скарб^ без чйсла, бол5шь | нйжлй bs тебе, й мгасо наше с.о- 
лодко, солодшей в5сФх5 | мясь, а кожй нашн такь тверды 
йжь нн юднымь | Лр^жіемь не может пробйтн, Але^андер
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розсмгЬ|галсга н покнвал головою, внднте братіга, гакь м8д|рець 
рече, кождага п5таха iv своего газыка погнбает | й казаль ско- 
ро войск8 weixaTH камен5ный, н велЬл5 | на гор8 звврн 
парт8жв крнлатьш ногтн bs нйх || (л. 78) іакь серпы wcrpie 
велмн, нжь bs камен вл’Ьпають, | тогды тын парт8жй многое 
множество тых лю|ден понмалн, н Але^андер з hhxs жнвых® 
кожй з5|ннматн, а мгасо нхь казаль nePmanoMB нстн1, | н егнп5- 
тганомв, й такв мгасо hxs солодко йжв нй | й’дного мгаса слад- 
шаго не еделн нйколй, а во гамн|іцах hxs без чнсла знаншлн 
скарб8, аравйтскаго зла|та, й KaM^Hta зеленог многоцФ'ннаго 
w того мФ|ста трн днн Але^ан3дер нхаль2, co всймй велмо|- 
жамн свонмй, людем тым см'Ьгачнсга.]

Ш'толь пршде алейан дер на гранвцн | мастрядонскіе: • [

Слышавійй то конадкіга царнца мастрндон5скага | ко сЬвер- 
скнм горам тгагн8чй Але^андра н посла|ла H^KOTOporo з8ф- 
рафа, мвстра велмн храбра | прнказала ем8 8 войско Але^ан- 
дрово 8мйшатнсга || (л. 786.) і Але^андровь ч'бразь вымалі'о- 
ватн гаковь ест | челов’Ькь, н в^Ьхавінн тот мйстрв зіффрафь, 
8 вовско | Але^андрово й змалювал юбразь его, й прйнесет | 
царвцй длга того нж3 Але^андер сам часто bs по|селствФ ходнт, 
нж’бы его по «'браз8 познат мФІла, й днвоваласга красотіі 
юбраза его, а та|а царнца кондак'ів пор8 сватга была, сын | 
eta картор поров8 дочк8 за себе понгал, але|^андер прнблк- 
жйлсй ко царств8 мастрндонско|м8, слышавшн то рймскі’й цар 
на нмга канда|вл8с кондакійнь сын-ь, побогалсга Але^андро|ва 
страх8 м побежнт н з жоною своею й з дочкою | до матерн 
своей н побежнт до кондакш 8 ва|стрйдон, так-ьже HtROTopbiM 
евагра” цар со|л8нск'ій, бвг8чого его w Але^андрова страх8 || 
(л. 79) й собравьсга вонском на него, м побйвь его й жон8 | 
й дочк8 в5згаль н все богатство побравь, а сам кан|давл8сь 
толко на коні; в5гЬкь- до мастрндон8 | й матерв своей, н 
бег8чн трафнль на Алеіан3|дров8 сторож8 н Але^андрова 
сторожа понмала | его й до Але^андра прнвела, слышавшн 
то Але|^андер нж’ кандавл8с-ь кандакшнь сынь повма11 | й 8та- 
нвсга а не казалв себе царем зватн, | а вмФсто себе Ahsthwx3 
велФль царем зватй, й са" Але^ан|дер гакь нкій велможа вчн- 
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ннлсга, пред aHTHw|xoMb, такьже стогаль, хотгачн сам сходнтн | 
мастрндонское царство, н рече Але^андер пош5|лн мене царю 
по кандавл8са пред тебе прн|вестн н w всем ты его спытай, a 
мні; егда сте|речн, а такь 3hsthwxs вел'Ьл'ь Але^андр8 кан|давл$са 
прнвестн, догда1 Але^андер прнвел кандавл8са || (л. 796.) пред 
aTHwxa2 н антнюх пыталь пытал3 | его сндячн на але|андровом 
м'Ьстцы гакь цар | ®кол есн человйче в5пал есн в мо'Ь р8кн, н 
канда|влісь рече w страха твоего бгЬгь до матерн | свое11 
до мастрндонско’Ь царнцн кондакін н вагран | солйнскій цар 
на граннцн моен сталь не мене н | розбнль мга н все нмкніе 
мое побрал жон8 н | дочк$ мою в5звль н й велнкій царю 
вмалгЬ есмо | втЬк-ь w него, а на твою сторож8 наб’Ьгль 
ес|мн, н wHbi мй поймавшн прнвелн до тебе, н 3h|thwx ks 
нем8 рекь жон8 н дочк8 твою теб^ | верн8 п все нмгЬні’е 
твое а мене гостга за прн|гателга coOl; мій, н то рекшн прн- 
звал пред себе | Але^андра, н рече восл8х5 пред вс'Ьмн ан- 
тн»’|ше воевода мо', возмн вонско н пондн на еваградь | co- 
лЗнского царга да колн 3s доброы жон$ н дочк8 вернет || (л.80) 
н все нмізніе его тогды прнведгЬте его ко mh^ на шлюбы | 
н мовте ем8 тым юбычае.м Але^андер всгЬмь ,ца|рем цар да в5же 
есмн 8вес св'Ьгь прннйл, н до тебе | прінтол есмн голов8 по- 
клонн мні, н дан54 ко мнгЬ | пріншлн, а кандавл^сов8 жон8 
н дочкЗ co вснм вер5|нн а еслн того не вчнннш-ь тогды смер- 
т'ію люхо|ю жнвот свой маеш-ь н змертн, н евоград то слы|- 
шавшн то пославь лаз^кн сходнтн вонско Але|^андрово, н 
вндгЬ сторож^, а потаемнаго вонска | bs л8зн не внделн, н 
реклн малое вонско антнюхо|во, н евоград рад быль н по- 
хватнл на Але^андро|во вонско скоро полтн, а хнтростн его 
не вгЬдал | н Але^андер потаемне вонско свое вывель | н на 
еваград царй вдарнт н розбнль его до конца, | еваград страха 
Але^андрова в3боялсга н самь | налег на сво11 меч жнвоть 
свой скончнл, Але^андер || (л. 806.) пршшол до его города, 
м город его розблль жон8 н доч|к8 кондавл^сов8 н все HMiJHie 
кондавл^сі поворо|чаль, л землю нх плнннвь, н й'ндет з вом- 
ском до aH™|wxa, прншед Але^андер с кондавл8сом н покло|- 
ннлнсй Антнюх^, н Ahthwx сндгачн рек-ь кан5да|вл8се возмн 
все свое п пондн к матерн своей до | кондакін царнцн, н кандав- 
л8сь к нем8 рече велн|кій царю Але^андре, всю прозбу мою 

1 тогда. 2 антнй'ха. 3 Упісана лішняе слова пыталь. 4 дань.
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сотворнл I есн мнФ, сотворн егце xoT^Hie мое, пошлй ве|лмкій 
царю сего воевод^ своего антнюха до ма|терй моей кондакш 
царнцй bs поселствгЬ, юн-ь бо [ волю твою вчйнйт, н всі по- 
требы справнт8, 8 | матерн моен тот бо 3hsthwx м8дрый н 
хороб|рый, вндел-ь есмй его на се11 бнтві велма м$|жа м8дра 
й хоробра, н смгЬла, й мнлостнва мало | такнх5 антнюхов’ь, 
вндел есмн 3hthwx на царском || (л. 81) m^ctu^ сндгачн рекь 
до але^андра пондй антн|й>ше воевода до сестрн моен кон- 
дакш царнцн bs мас|трндон co сыном сЬ кандавл8сом, а рецн 
ей такь але|^андер над царн цар, на гранніш землФ твое11 
стою | н данм w тебе жд8, да колй данй до мене пршш5|- 
лепіь то с мнромь жнвн, а колй не прішцлешь j тогды co 
всЬмн снламн во твою землю прінд8 | н але^андер пред ан- 
thwxom стоіа рекь, велнкій | царю але|андре грамат8 до ца- 
рнцй напніцй | кандавл8сь рекь не треба царю до матерн 
мое’1 | пмсатн колй таковый м8ж’ м8дрый посел чдет [ то 
рек5шй поклоннлйсга юбадва антнюх8 до зем|лн, 3hsthwx на цар* 
скомь м'Ьстцй сндгачй рекь веіліль дарн коштовные пркнестй, 
й дароваль | кандавл8са н з честію ®п8сталь hxs й але^а11- 
дер | позвал'ь кзндавл8са на свок стан, й даровал его также || 
(л.81 б.) кош5товне н честовав5шн пошлй w6aflBa до мастрч|дон- 
ского царства, тогда кондавл'8с але^андра мног | частоваль 
говоргачм такь господнне антнй’ше | на всем свгЬтн н под всен 
солнечно’ над тебе таковаг | челов'Ька не вйдйл есмо ннгде^ 
н Алеіандер ks нем8 | рекь, в"Ьрі'й мн кондавл^се гакь много 
X але^андра | болшнх5 й старшах5 над мене ест, фнло11, селев- 
K$ms | п5толомей воеводе, а га антнй>х меншш под нн|мн, сл8га 
господарск!й, кондавл^св ks нем8 рече | thxs всЬх на то’ 
бйтвн внд'Ьль есмо, але тебе | болшен всФх8 маю, достой11 
есм бытн в5сем^ | cb^tS господар, й але^андер помышлгал 
много нж|бы его не познал-ь, н рекь kJ немг^ Але^андер еслн 
сіз |нам прйгодйт bs дороз'Ь, не выдасм лн ты мене, кан|дав- 
л8с рек-ь к нем8, w антнюше брате мой I смерт5 твою в5мі;сто 
жнвота моего прінм^, || (л. 82) а тебе юставнтй не маю, н 
подлга тебе 8мр8 | так-ь нмь розмовлаючн 3s собою, н донд^ть 
нФІкоторой печерн велнкоФ гд-Ь c8ts поганскіе бо|гн в м^ках% 
которын богамн на сем свФтн чннн|лйсга, але^андер кондав- 
л8с8 рекь да разЬ'м’Ьль | 6mxs пойтй в с'ію печер^, кандавл8с 
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к нем8 | рекь, w велнкій любнмый мо' ан’тнц'ше ко|лн хочешь 
Зв'Ьднтй іцо в то' печерн малотам пос|т$пн днвы велйкі'е Ззрйшь, 
але б^дн втідомо | тобФ антна’ше хто там далей постЗпйт bs 
сію | пеіцерЗ тот ютолга не вы'дет, але|андер к немЗ I рек-ь 
брате кандавлЗсе такова B^pa твога | ко мнФ ш,о не кажешь 
bs сйю пеіцерЗ пойтй, госпо|днне антна’ше волФ твое11 б[о]гь 
помагает, еслн ] bsh3tp печера постЗпншь не бЗдет тобФ нн- 
кото|рой к®рнвды там розЗмь бо твой снле11, н м8дрост || 
(л. 826.) твога велнка ест н во всем вйдйтсіз ш,аст5е господа|ра 
твоего й прнказанга снлно, іцо там хочешь смФ|ло, поступай 
колн бы вгЬдал которое зло в той | печерн велФл-ь 6wxs сам там 
напередь, 8мертй | нйж8лй бы тебе юстал тогды Але^андер сладко| 
ц,Ьловал й й’бывмал кандавлЗса й рек-ь емЗ такь | дрЗже 
вФрный пождй мга мало т8ть, да што | тамь днвног Ззрю 
скажн мні пЗт8 кандавлЗсе | кЗда вперед ходгат, сказал емЗ, 
н повторе рекь | w любнмый мон антн«ше брате не ходн 
там | далеко bs печерЗ бо не вгЬдаешь іцо th era там прн|- 
годнт, бо страх велнкій, але^андер рекь № немЗ іцас|лнвом8 
мЗжЗ б[о]г-ь помагает н прнзвал б[о]га савада|фа н ннко1 era 
не богал, понде bs печер8 т^ю н мало | поступнт, н 8зрнт 
днвные люде SB^powepasHBie | велмн страшлнвые. a wH прн- 
зваль б[о]га савай-'фа, |[ (л. 83) н ннкого era не богал н посту- 
пнт далей без страха | жадного конга нермона штож5 тьш 
елннскі’й бозФ | нарекалнс, н поднвнлнсга нмв што вернгамн 
звга|занны н прнкованы, Але^андер прнступнв-ь ко юдному | 
м рекв, w днвные люде што есте вы за люде, a whh | реклн,. 
царю Але^андре, мы с8т царі'е всн бЗлн2 елннст'ш гакь ты 
тепер, але за гордост нашЗ н за | подношеніе наше штосмо 
нарекалнсга бога еллнн5скн[мн бытн, нно розгн'Ьвалсга на нас 
б[о]гь н[е]б[е]сный | н свгазал'ь нас в сію печерЗ велФль bskh- 
нЗтн зде | д[3]шн нашв до кон5ца вйкЗ бытн мают, Але^ан5- 
дер рече ks | нвм-ь а звгЬрой>бразнын люде што c8T, whh к 
нем8 | реклн тые с8т нж немнлостнво на сем свФте пожйлн | 
але^андер ks нем8 рекь гакь бы тга дрЗже пред тым | вФд'Ьль, 
н wh-ь ks немЗ рек-ь, колн еслн на днвных8 | колех5 ходнл, 
н днвные люде побнл, н імга на столпв || (л. 836.) том вндФль 
есн шбраз-ь намаліованый, а А|ле^андер к немЗ рекь 
гакь Toet імга, га естем еон|зохос HHAtHCKift цар нФколн был 

1 ннкого. 2 былн.
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ес.мн всем8 cb^tS господар, w востока н до запад8, поднес8сга 
был | на восток велнкою пыхою, хотіл-ь есмь на край | свйта 
в'Ьдатн, а так-ь на мене восталн тые | люде днвные, п во“ско 
мое розбнлп п мене | самого на том 8бнлп, тогды Аггелн 
лю|тые д8ш8 мою свгазавшн в сюю печер8 8кн|н8лн, н т8т 
маю м8чптнсга за свое велнкое | без^міе н возношеніе тогды 
Але^андер высл^хавшн н попшол дале1*, н юбачнл знов8 да- 
рТга гос|тга своего, н днвовалсга том8 барзо котором8 | дар’ій 
рекь, w прем8др!й н дпвный во человгЬцех сын8 | мой Але- 
Зандре чн ‘і ты годен до снх м8кь, Але^андер || (л. 84) ks 
нему рекь, не з вамн пріншол есмь по'тн, але прш|шоль 
есм-ь вас навнднтн1, н знов8 хоч8 по'тп w вас, а да[рій ем8 
рече з велпкн” плаче“, w велнкі’й царю Але^ан|дре, пождн 
еше скаж8 тоб"Ь днвные справы, а напе|ред каж8 To6t же 
царнца кандакіга мастрндонскага | юбразь тво" выппсала, a 
скоро до Het прі'пдешь | пойматн тга мает по юбразу твоему, 
але не бон|сга сын8 мой пондн поможет тобгЬ б[о]гь саваюф | 
н w6opoHHT тіз w р8кн eta, а потом дарі'й велмн | плакал, н рече 
сын8 мо" Але^андре пытаю тіа іак-ь | перское царство стонт, 
гакь дочка мога жнвет с тобою | н рече Але^андер персвда 
3s макндон'іею з^покоем | царств8еть, змежн в’сЬхь царствь 
земных, а гакь | крнн цвнтет дочка твоя ро|анна зо мною 
добре | жнвет слышавшн то цар дарій велмн жалосно | пла- 
кал н рекь ks нем^, по"дн сын^ мо" дале” н || (л. 846.) w6a- 
чншь царга пора нндгЬнского, тогды Але^андер пос|т^пнвшн 
дале11 юбачйл пора такьже связаннаго | ланц^гамн жел'Ьзны- 
мн, н рече Але^андер w велн|кін царю nope гакь ровнвессга 
б[о|Н н1е]б[е]сному а н[ы]нгЬ | гакь нангоршый хлоп-ь терпншн, 
н рече пор w велн|кій царю Bet TepntTH мают, которые зем- 
ною сла|вою подносгатсга претож н ты Але^андре не под|но- 
спсга 8 пых8, абыс п ты 3s намн не быль й’с8|жен, прош8 тебе 
пондн w нас спокоем, н шан8н царн|ц$ мою клеветр8 гакв 
матку свою, а Але|андер ks не|м8 рече, не фрас8нсм ты вел- 
мн, н то реквшп | Але^андер поншол w ннх с печерп, a 
скоро вышовшп с пе|черн заразь з^аншовь кандавл8са, кото- 
рып его чекаючн барзо плакал горко, мовгачп нжь не вы'|де 
с печерн Але^андер, а скоро юбачнл Але^андра | заразг> 
8 велнкой радостп зостал н рече ему чем8 || (л. 85) там долго
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в печерн зоставал зоправды Антнй'|ше велнкое іцастга маешь 
же с тоен печерн вын|шоль в' ц'Ьлостл, повіж мл ш.о ест 
там влдйль | a юнь ем8 повмдал все ш,о влднл лд8чл юбадва до кон- 
да|кш царлцл,тогды кандакія царлца, 8слышав|шн w прлход'Ь 
сына своего кандавл8са, лвелмлбы|ла рада, а скоро прілшол 
сынь егЬ, н посел, Але^анЧдровь з ннм тогды царлца, 8ставшы 
3s м'Ьстца своего | л далеко hxs стр'Ьла, абов'Ьмь слышала 
нж5 Але^ан|дер сына сЬ 8блль тогды царлца веллксгЬ радо- 
стл | наполнена была, л пыталас іцо era ем8 в дороз’Ь | прл- 
годлло, а кандавл8с все росказал іцо era дгЬгало | над нлмл, 
л вземшв кандавл8с АлеЗандра за р8|к8 л прлв'іль его ks ма- 
терн своей, л рече матко | мога Ahthwx посел Але|андров-ь 
тот mh^ жнвот || (л. 856.) даровал, л все лмгЬніе мое верн8ль, 
матко мога | вм'Ьсто сына пр'ілмл wnoro, абов'Ьм’ь болшы’ | 
ест8 w всіх5 сл8гь 8 Але^андра слышавшы то | царлца л 
рекла, добре іцо есл caMB коне” пріл|шов-ь веллк'ій цар8 
Але^андре в поселств'Ь | і длвовалас велмл KpacoTi его л 
рекла ем8 | трох маю, w сего час8 ты мн^ четвертый | б8дешь 
сын-ь, Але|андер ставшл провадлл | поселство, а кандакТга до- 
мышлаючнсга, w заправ|ды самы’ ест Але^андер, л рекла ем8 
хот'Ьла | бы абы царствоваль 3s сынамн монмн, а | до Але- 
^андріін ннколн бы не бывал, а потом рек|ла ем8 пондн Ан- 
THwme 8 царскі’н скарб-ь а «тлга | дай іцо маю, послатн велнком8 
царю Але^андр8, || (л. 86) взгавшн его за р8к8 прнвела его н вка- 
зала | ем 8 безчнсленные скарбы, а потом прнвела | его в ложннц8 
свою, н на w6pa3"b смотргЬла его | н мовнла ем8 ш.о Ahsth- 
й’ше дорожшаго внд'Ьл | есн bs монх палацах, а ц'бразь твой 
знаешь хто ест | тогды Але^андер злгакльсга, н рекь царнші | 
зоправды многіе людн і’менютсга Але5андром | царнца ks не- 
м8 рекла, Але^андре тебе в р8ках cbohxs | маю, а еслн mhI; 
не вгЬрнш-ь посмотрн на w6pa3 | свой ком8 подобен ест, Але- 
^андер хогЬвь «'бра3 | свой нзмнннтн, н рекь царнцн, здо- 
правды прнродн|лемсга ks нем8, н за то мга любнт господар 
мой Але^ан|дер, н многі’е люде клангаютсга мн^ вмг|всто Але|- 
^андра царга моего л рекла ем8 царнца зоправды | ты ест8 
самый Але^андер, 8жегатепер по всему || (л. 866.) cb^t^ царнца 
назов8сга гдыж тебе тепер в р8ках | cbohxs маю, а вгЬдай w 
том Але^андре нж по волн | прнІ,шол’ь есн, а вже н по не- 
волн «'сюд8 выйтн | не можешь, Але^андер помыслнл царнц8
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8х5ва|татй а с полацов-ь йскйн$т, а так-ь грозно смотрав [ 
на негЬ, цараца то юбачавшй аж5 чзманавсга w6pa3 | его 
грозно познраючн а розмышлгал собФ Але^ан5|дер прнсту- 
пйвшй ks ней й взгал еФ за р8к8 не маеш | царнце ц’сюл вы- 
йтй, аж тебе $бю, й вышов5шы | Але^андер стал весель серд- 
цем прйступнла ks не|м$ кандакш царвца, й рекла ем8 велма | 
радостно, w велйкі’й царю Але|андре сын8 мон | й госаодар8 
всего свЬта не т^жй анн мысл® соІб'Ь зла жадного iv мене, 
а смертч w мене || (л. 87) не бідет абов'Ьмь не мыіцлю й 
тебе ннкому ю65|йвйтй, анн сымь1 моам всФмь, але многймй 
на|городамн почта™ тга маю, а до вонска твоего «[п^стйтй 
тга маю с честію велакою, не ест бо волно | такового чело- 
B^Ka зраднтй, а забнт, бо еслн|бы тебе цар^ забйла, то хто 
бы том^ | світу быль господарем, бо так-ь роз^м’Ью | йже не 
ест свЬт-ь 8вес годен на зеылв, пред тож5 Але'^андре самь 
себе послом не чйнй, бо не вФдаеш8 | шо тй era тобф пра- 
годнт, Але^андер то слы|шавшы поклонйлсп ен до землн н 
рекь ен н[ы]н,Ь | царнце бідеш-ь м[а]тка мнФ, вмі,сто Алйм- 
пнга|ды царнцй, фйлаповы; а кандакТга его в8зга|вшы вела 
с полацов-ь царскйх\ й в тот час прчшов | е*Ь сынь йменемь 
дарвф w Але^андровы сторожн || (л. 876.) побнт тнлк° сам 
утік-ь, н і'слышавшы | дораф йж Але^андровь посел ест Антн- 
wx S маткв его | кандакій й хотФл-ь его забат, роз^мФюча аж 
ест | Ahthwx, А кандакіга то слышавшы й рекла сын8 | своему 
дорчф^ не подобает тобФ Але^андрова | посла забнт Антнм'ха, 
Алезандер бов'Ьм'ь | брата твоего w велнкаго зла выбаввл а дочк$ 
й жон^ его з неволн й'нгал-ь й послал-ь до нас, | любнмаго 
своего AnTMwxa воевод8 прй^аль | просйчн покою, н дана 
w нас жадаючй лгЬпше | бовгЬмь сын8 тобгЬ 8мертв самом8 
нйжлй | Але^андрова посла 8бйт, дорнфь ks не“ рекь ты 
мнё й'дного человгЬка Але|андрова не хочешь | 8бйт, a w" 
моего кмлка тнсга4 людей побйль || (л. 88) й тестга моего 
BHAtacKaro царга порга 8бал | прето матко мога w том вФдай 
ты аж“ юсюл2 | антй^х не вындет жавь, слышавшы то кан5- 
да|вл^сова жона а зараз5 аодала кандавлііса йж5 до|рмфь 
товараша его мает любамаго 8бат | AasTawxa, которого матка 
держала рв^часга | за голый м'Ьч-ь, тогды прападша кандав- 
л8с | іунйл у дармфа мечь, а хотЬл'ь его 8бнтн самаго н 

1 сынамь. 2 Ч'тсюль.
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мног I напомннал мовгачн, w непотребный человФче еслн | 
era кажешь быт д^жнмь пондн $ войско $бн его | абовФмь 
колк п'змет меч свой тогды едным за]махом сто убет нж5га н 
ты не мог8 постогатн | а еслн ты убешь его, тогды наше 
царство не ) может укрнтнсга пред снлою его, н кандакіга || 
(л. 886.) царнца много напомннала сына своего, але^ан1 
стогаль покарне2 ннчог не мовгачн, н взгавшн царнца Але||ан- 
дра за р^к8 н вывела его на двор, А але^андер юба|чнль же 
его хочет 8бнт дорнфь заразь узгаль bs рі|кн свой мечь, н 
рече дорнф^, внж8 же мга хочешь у|бнтн, претож відай w 
том же мога смерть первей тебе | уморнт, абов^мь не такь 
маквдонганом смерть страш|на гакь ваы, еслн посла Але^анД' 
рова 8бнт маешь | в том царю моем8 велнк^ю трнвогЗ $чН' 
ннш-ь, а гос|подар мой велнкій Але^андер на поле сее пр'івде | 
где era маешь перед ннмь 8крнтн, прето вФдай w том | же н 
во утробн матернен не скрнешьсга, А еслнбы | вФдал госпо- 
дар мой іцо царнца кандакіга пословь убн|вает, то бы мене 
т8т не слал, але бы сам своею головою || (л. 89) tSt зо всн“ 
вонском в тое поселство пошол, кандак'іга царн|ца н сынь et 
кондатор н кандавлЗс з велнкою проз5бою | проснлн, абы era 
поедналн з дорнфом, а потомь его | йп^стнлн н барзо кош~ 
товные дарн даровалн н ре|кла кандакі'га царнца, тнхнм го 
лосом, w него Але^ан|дер моцный ест сей перстен w ро^анны 
с чотыр5|ма каменмн хнтрості'ю макндонскою уроблень, I 
далн ем^ й’р^жіе w сканефа гвоздіга 8робленно, | аспндовою 
кожею йробленно, н скарбов без чнсла &му | надавалн, н з вв' 
лнкою чест'ію, н дане1* немало нада|вано Але|андровн, кото- 
рнх Але§андер не хотЬл-ь | братн, а кандавл8с н кандак'іга 
реклн ем^, еслн в нас | даней не возмешь тогды тебе поз- 
нают, нж5 есн Але^а"|дер то рекшн велмн плакалн, н мовнлн 
пойдн з богом || (л. 896.) н з намн прнмнре юзмн, н росказала 
сыном свонмь | кан8давл^с8 н кандатор8 н дорнф^ юпрово- 
двте3 | его до сторожн |

Кгды але|ан5дер вышол с посел|ства w кондакін царнцн |

Тогды стрФтялн его рнцереве его н велмн ра|ды былн, 
алеіандер кандавл^сЬ' рект. в'Ьдан w | том кандавлусе нж5 
сам Але|андер естем, a whw | слышавшн то реклн, колн ты 
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Алеі5андер тогды мы | всФ погннемо w тебе, Але^андер до 
нп№ рекь не | бонтесга мене а вам жйвогь дар^ю, н з велн- 
кою | честію й'пЗскаю вас, й честовал hxs й даровал hxs | 
й дарн1 йх верн^ль н юп$стнл йх до матерй ца|рнцй кандакін; 
й там же стрЬтнлн его велйкі'е | воеводы п3толомей й антв- 
wx н фнлонь н реклм || (л. 90) емі чемЗ господар^ жйвотом 
cbohmb хочешь &вес | св^т-ь замешатн, й нечестно маеш-ь 
Учйнйтй, bs CTo|potiaxs &мертн, н нас всФх5 в поганскнх рЗках 
зоста|внтн, Але^андер слышавшы to hxs велвкое трнвож- 
ство | й почал вснм росказоватн іцо era ем& прнтрафнло | 
в то11 дорозФ, у кандакш царнцн, н пнр велнкій учй|нйл 
S войск^ своем-ь, назавтрей р^шнлсга з вонском | свонм до 
перского царства, до своей рсфанны царйцч | й барзо там 
учнннль велнк^ю радост, й земскіе | царства всЬ ведлуг по- 
радк$ роздал, 3htbwxS дал | йндінское царство, й перскую 
землю, фнлон^ даль | перское царство, снлі'ю й кйлйкію; 
й птоломе|ю дал крзчнюю землю ер$салнм егнпет й фвлч- 
Стнну, | всю, змежн рФчіга скйгйнскі'й й>стров-ь; селевк^ш^ 
дал рчмское царство, н все ведл^г юбнчаю2 роздал, й з ро- 
^анною || (л. 906.) царвцею своею рокь мешкал з велакою 
радостію такь|же йсходнл мастрйдонское царство, тое нж 
ночй гавнлсга | АлеЗандр^ пророкь еремФга во ch^ й рекь ем^ 
пойдй | Але^андре на гіреченное мФсто, до велвкого вава- 
лону | a6oBtMb чвсло л'Ьть твонх сходнт, ^же тобФ зем5лга | 
розступнласга, юк^ль выншол есн абовФмь землга есн | н в 
т&ю по5тй маеш-ь, а вФдай w том же ючйзны «тлы|датй3 не| 
бфдешь своен, a w сл^гй своего $мертн маеш-ь | й &мертй 
маепгь w потравнаго гад^, прето іцо нарнх5|лв йдй до вавн- 
лонб’, а там земскіе царства росправь | ведлЗг поргадк^ й юбы- 
чага зеылю $спокойл, тогды Але|^андер w сна возб^дйвшнсй 
S велйкі’й страх $пал,ь | мыслгачн w сонномь вйден’ій, й w 
смертй своей й вел5|мм снлно плакал сндгачн на ложку своем, 
тогды прТйш5лй | к нем^, фнлон, птоломе11, н Ahtbwx, й на"- 
шлй его плачуіцаго || (л. 91) й сердце его велнкою жалостію 
«'біісато бы|ло, тогды велможч его вйдйчй см^тнаго й жалос|- 
ного, й заразом царскі'е короны поскйдзлй йз головь | cbobxs 
й землею попрнсыпалй, й до Але^андра з ве|лвкйм плачем 
мовнлн, w велйкш царю Але^андре | чем^ радост мешаеш 
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з велнкою жалостію, тогды Але^а”|дер почал повндатн1 co” 
свой, a wHH слышавшы днвны” | сон его н слова днвные его, 
н йстрашйлнсга велмн также | снлное вндгачн господара своего 
см^тного, н хотЬлн его | еш,е noT-bumTH, н мовнлн до него, 
повыше”нымн сло|вамн, w велнк'ій царю Але^андре нам так| 
era роз>|мгЬет5 нж w многаго спан3га н w велнко” мыслн страх,5 
велнкн” на каждого челов'Ька прнходнт, н мозокь го|ловны* 
розэжнгает, теды w том не т^жн, Але^а"дер | тое слышэешы, 
н рече слава тебі; г[о]с[по]дн, нже есн || (л. 916.) ч^дны 
н непостыжнмы 2 н нестергшмы' н недовы|домы' все w не- 
бытіга во бытіе прнводншть не га | тга, алетыгакь mh^ позво- 
лнш’ь, н то рек5шн | знов^ до воевод cbohxs рек-ь мене смерт 
постыгнет3 | хто б^дет по смертн спомннат мене кгды era д[% 
ша|сті;лом розл^чнт, н то рекшн по,Ьхал до вавнлона, | н w 
того час^ все соб'Ь смерть прнпомннал, н см$|те” быль, а ско,- 
ро поФхал на велнкое поле нам|нар, велможн АлеЗандровы 
вндгачн велмн см^т|наго Але|андра н хот'Ьлн перемнннтн 
смЗтокь его | на радост на веселі'е, н звелн его на гор$ вьіг 
сокЗ|ю, н росказалн bohckS своемЗ всем^ на поле вы”|тн 
н статм, военнымь юбычаем гакобы на бнт|в^, н глгадгачн на 
вонско, реклн w велнкій царю | Але^а”дре снлны” чем^ жа- 
лостю н см^тком сердце || (л. 92) свое потоплгаеід-ь вндншь 
царю гаком^ люд^ | вчнннл тебе г[о]с[по]дь б[о]гь господа- 
рем, теды царю | подобает Teet веселнтнсга, а не см^тнтнсга,.| 
Але^андер плакал моцно, н рекь до ннх всн тые | в пгатнде- 
сгать л'Ьть побнты мают, а в той час | было зобрано бе3 чнсла 
люд^ розных газыков'ь, | персн, нн8д,Ьгане, ^рнгане, рнмлгане, 
нер^сал,Ьм|лгане м'Ьдгане, фнннцн, салафы, нравнты | кгЬдннцн, 
erHnsTraHe, ефнюплгане, вавнловлга|не, халд'Ьн, акнгане, трогане, 
к'імгане, макндо|нізне, н всгЬ восточные царн, поганые газыкр 
а по|луденные страны властнтелн царн н царнцн-| і’ к5назв 
велнкіе н потужные рнцеровн, которых не | может человфк'р 
нскатн, н выпнсатн w множества | азыкь, н в то” ден8 пр'інде 
к нему iv макндонн” w || (л. 926.) маткн царнцн алн”пшады 
посел ^чнтел5 его Арй|стотел5 прем^дрый слышавшн то Але- 
^андер | нж’ пр?гЬхал посел н рад быль, н велмн era в.не“ 
кохал | н рад^ючнсга № нем^ рекв прншол есн не в час свн]- 
тнлннче мо”, н казателю раз^м^ моем^ фнлю|зофе велнкій» 
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всемЗдрын Арнстотелю н[е1б[е1снон, | нземно" велнко” мЗдростп 
твое11, днвнлйсга е|лнны твоемй роз^мЗ, днвнлнсга |
хнтростн твое11, днвнлнсга еглптгане н зв'ЬздоІчетцл н веллкіе 
м^дрцф, н пытал его Але^андер | мовгачл w премідрый Арл- 
стотелю повііж5 мл | гаюь там западные стороны л маклдон- 
скіе цар|ства жнвалн матка мога люблмага, юлнм|пнгада царнца 
слышавшй to w сын$ своемь || (л. 93) гакь всл земліі прлнгал, 
л блтвт> немало зыскл|валлсмо царей веллклх восточных л по- 
лЗден|ных Збнлнсмо, 3 маклдонскій й'стровть дошлл|смо л вл- 
длллсмо 3 пропастл земных людей | мЗчатсга, тогды Арлсто- 
тел слышавшл тое, н | длвовалсга барзо л рече, w всего ce^Ta 
царю | веллкі’й Але^андре снлный л славный. во челов,Ь|цех 
всга подсолнечнага землга, | длвлтсга тебФ л не | может сказатл 
велнко1* славы твое1*, Te6t efolrb | даровал, а маклдонское 
царство радЗетсга л весе|ллтсга, л цвлтет гакь бл[а]гоЗханны“ 
крлк межл | всгЬмн царствамл земнымл, л б[о]га за тебе | 
просгат непрестанно, а матка твога царл|ца Аллмпнгада бл[а]- 
годарно царствЗет8 л жалосно || (л. 936.) тебе позлрает гакьбы 
тебе могла в себе | влдатя, або слышатл w тебФ, н прослт 
тебе | вселюбезнага матка твога, послуха”, | послЗха111 мене 
сынЗ мо” любнмы', а еслн era тоб^ сыну | мон ніігакь прл- 
±хат теды га до тебе сама | прлЬд^ тнлко повіж нам где ты 
Маем2 шЗка|тн, w тых словес Але^андер розжаловалсга | н рекь 
хвалю всгакого сына котры11 сл^хает | повелен'іга матере 
своега н юца, п то рекшн | Арнстотелю в5згавшн за рЗкЗ 
н посаднль его | за столом, н всЬ велможн кнгазн, н рнца- 
реве [ іі все по достойностн сёлн за столом, А фнлон ns|ro- 
ломей н 3hthwx за дрЗгнм столом свлн блл3 | стола царского 
й ставшн Арнстотел поселство пра|внл, н гакь w матерн по- 
дал лнст которы' был напнса" || (л. 94) тнмн словы, всеслав- 
ны11 н любнмы" свііта | сынЗ мой всего св^та царю снлны11 
пншЗ н юзна"мЗю | га любнмага матка твога, Алпмпнгада царн|ца 
же ест томЗ л'Ьть скнлка гакь внд'Ьла есмн | лнце твое пре- 
^■Ьтлое, прето сыпЗ мой | еслн годно мнгЬ тебе шЗкатн, чнлн 
тоб4> ко I прнбЗтн3 годно, в тон час Але^андер прочн- 
давшн | лмст велмн был весел, н вндгачн тое велможн | всТ, 
былн рады, н Збнралнс в шаты світлые | вндгачн своего царга 
веселого, А гды Арнсто|тел Але^андра пытал мовгачн w велн- 
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кі’й I йарю Але^андре зо всег свЬта скарбы зобрав | есн, 
а гдыж5 c8T wnbie скарбы, Але^андер посмот|р'Ьвшн на свонх 
велможовь, н рече w то ест това|рншй мой скарбы, н чест 
мога земнага, в топ час || (л. 946.) барзо Але^андер в радостй 
был, н того час8 еднн пер|шаннн стары' юголнл голов^ й бо- 
род8 тогды Але^ан|дер «'бачнвшй его рече w любймы" мо” 
мес8нре че|м8 то поровнгалес чест свою, н розсм'Ьлсй1 ем8 Aw“ 
peK|w велнкій цар^ АлеЗандре, длга тог тое вчнннл w | том» 
старостю своею абым тебе 8веселйл й много | том4 там Але- 
^андер см'Ьгал, тож2 днн прнвелн до | него трн тйспчй розбом- 
ннковь, н wH hxs казал | зараз5 каратн, а велможн прнсту- 
пйвшй п реклн | ем8 с8днга" достонно hxs с8днтн царю не 
годмг|сга забйватм, але мнлосердном8 бытн, тог|ды Але^андер 
з hhxs ловцф поробнвшв п8стнль | hxs того ж днга, н нрнве- 
дено до Але^андра халде|ганчна також стрелца нж2ііічог свой- 
ма р8кама не [ мнн8л, н кроз перстен стр'Ьлвл тогды Але^ан- 
дер || (л. 95) казаль ем8 перед собою стр'Ьлгатн a wH не хо- 
т'Ьл-ь | тогды его казал стнтй, н реклв ем8 Але|андерь | w 
без8мный челов'Ьче, 8же бо мн ест десвт дній | гакь л^ка 
8 cbohxs р8ках5 держал теды боюсв | стрелгат перед такнм 
царем-ь, жебы мн не з5мы|лнтн, тогды тое цар8 сказано, 
а цар з велнкою чест'ію его йпроваднл н не казал его тра- 
тнтн | а пото” Арнстотелв Але^андер с честію велнкою | ка- 
зал wnScTHTH н с подаркамн дорогоц'Ьннымн до I матерн 
і5правнл Алнмпшды царнцн н росказаль | ем8 проснт bs пале- 
стынск8ю землю матк8, тогды | прнступнвшы ко Але^андр8 
рнбалов-ь его, н рече | ем8, w велнкі'й царю Алеі;андре 8же 
третн11 | ден ловлю рнб8 8 морн н трафнлем скарб-ь велн|кій 
множество злота н кам^н^ коштовнаго || (л. 956.) н там царю 
поберн собі, Але^анде1’ засмвгалсга н ре|че ем8 злото ест 
8 б1о]жннх5 р8ка№, то еслнбы wH хотЬл5 | б[о]гь а'казатм 
мн'Ь, то бы мнФ самом8 ажазал, а ес|лн тобгЬ йжазал поберм 
его собгЬ бо твое ест а не мое, | тогды рнбаловь рекі w ве- 
лнкій царю Але^ан|дре не треба мн'Ь болшей, бо юж носнлем 
трн днн | н трн ночн 3s жоною н з дФтмв додом8 своего, 
н так|нетреба мнФ болшей, Але^андер дчвовалсга барзо | мно- 
го том8, н вс’Ьль на конга своего д8ч8пала | н поФхал на 
wHoe мФстце где быль юны’ скарбь | юбачйл велйкое множе- 
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ство золота н камйіа1 кош5то|внаго й днвовалсга tomS, й рекь 
подобно то первых | царей скарбы, й сказал bohckS своем^ 
все тое бра|та тогды кождый военннк брал хто кнлка занесе I 
й напотом зосталосй сто мірок-ь тогды Але^андера || (л. 96) 
казаль тое 8богнм роздата, а потом до Але^андра | матка его 
прн'Ьхала, а к5гды тогож8 час^ прнйхала до Але^андра матка 
его «'лнмпіа ца|рйца 3s македонін, тогды Але^андер bc^x8 
ца|рей й кнйзе” п вдтйзей всЬх5 выправнвь | протавь маткн 
своей настр'Ьт5 в казаль зо| всЬх’ сторонь велмд красно 
дгратй, розмаа|тымй іграмй, а самь выехавша з макндо11- 
скам | полкомь настргЬт матерн своеТ>, а наперед себе | по- 
слал царнц^ свою ро^ан5н^ А передь царнцею | послаль тра 
тйспчй владыкь, н стр'Ьтвла | eh з велнкнм пошйнованемь, 
тогды было веселе | і пла4 й радост несказан8най, владыка, 
і попы, | розмантымн запахамд кэдйлй егЬ, й кланала|сй2 до 
землн ен; тогды Але^андер 3s царамн своама, || (л. 966.) 
й кнгаза, й велможй воеводы матку сво|ю стр^тйль, з5далека 
с конй своего зсЬвшй й | прйшовь до матка своей й по- 
кьлоннлсй ей до | земл’Ь, й рече првшла есн до мене наамал- 
ша|й матко мой царйце Bschro ceira й вел5|мн рад^ючася 
прйшла в царскій город вава|лонь, й прел нймй й за нймй 
много кгнйзей | і’шло, й в тот час было прч Але^андр^ | 
два велможн значные й през8 трндцат5 лгЬт | не вйделнсга 
з маткамн своймй, й в тот час | прйпдсала • до нйх матка 
з македоній йму | смертел5н^ю, й пнсала лйст до нйх тымй 
сло|вама мойм наймйлшнмь сыномь вреіув-ь|н^ш^, й левко- 
д^ш^, вселюбезнага матка | ваша томйіцра пйш^ до ьас йж 
есмн трйдцат || (л. 97) літь вас не внд'Ьла, а такь посылаю 
до вас 5йлй | жебысте далй Але^андр^ вк^снтн, a wH вас за- 
ра3 | п$стйт до мене, тогды whei3 лйст матера своей | про- 
чйтэвшй левкодішь tomS лнсту с^тльісга, а врей’вн^шь 
в’зіавшн wHoe зізле сховаль, | й левкод^шь № нему реісь, 
брате не подобает | нам царю своем^ зла чйнйтй, й рече 
левкодішь | еслн тог не покйнешь, а’бйвлю тебе царева | 
і ^реа’вн^шь велако'Ь злостй наполнень был, | в мыслйл сам 
в собі; мовйчй, еслй царй тым зЬлйме $морю, тогды га б^д^ 

1 камізнга. 2 кланйлнсй.
3 На полі ліста пазнейшая прыпіска: Павло іцо ранк8 чнтает алеіндр'Ью 

?а іцастА то соб'Ь мае.
3 а’ный.
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bs македонв11 | царем, н пошедшн до Але'андра, н рече царю | 
Але^андре, Bscb есн царства розд1;лнл-ь, а мнгЬ | нй юдно et 
не дал, дай mhi; македонію царство | Але|андер к нем^ рече, 
мой любнмы' BspewBH$mS || (л. 976.) даы тоб”Ь лнв'ііо кнлн- 
к'Ью н всю Ah’thwxiio I А македон'ін ннкому не дам до смертн 
своей бо еслн|бы ком& дал то бы мене не з5вано македо11-

Няпоўны Маскоўскі спіс «Александрыі»

скнм | царем, але бы тог звано, пред то трн царства w3s|mh 
собі;, а мніі неха' македоній, тогды врей’|внЬ’ш'ь розгн'Ьвав- 
шнсга на Але^андра, а юнь тог | не зналь, нжьбы іС сл^гн 
своего смерт5 прннгал | тогож чао прнступнвшн ко Але^анд- 
pS Bspew|BHS’m-b з оным смертелным гадом-ь, 8точнл | і дал 
ем$ пнтй, але еднакь днвгачнсга на | него красоту 8держатасй 
не мог, а брат его | левкод^шь завжды его напомннал мовй- 
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чн, w I злый человйче проклгаты' не 8бчва' царй своего 
а еслн его ^бешв, то всем^ свйту его смертію | засм^тншь, 
н самаго себе й мене ^бешь, й в тот || (л. 98) час Але^андер 
велнк^ чест 8чйнйл матцФ своей | і' 8сгЬмь велможамь, а в 
тот час прйнесено ему | зо всего свФта коштовные дарн1 
a wH тые дары | роздаль своймв велможам, н на том пнр8’ 
велмн | быль весел, й пнл до матерн своей с к^бка каме“|’ 
ного, которы' жадноФ тр^тнзны bs соб"Ь не трн|мал-ь, й вре- 
wBHSm-ь налнвшн в его ввна, н розбнл | его нес8чч w ка- 
мен, в оном вннФ, й к8бк8 датй | тр8тнзн8, тогды тое 
Але^андер увчдевшй | карав-ь его за тое, а вреювнйш-ь 
наполннвшнс | гн'Ьвом'ь, в5зізвшн йд смертелны' й ростер 
в зоілото' чашы, н подаль его выпйтй Але^андр8, | в 
солодкомь внн'Ь, іі такь скоро выпйл'ь bs ве|лйку студе11 
зара3 8пал, тогды Але^андер зара3 | казал прнзватн 
доктора своего фллона, й прйз^авьшы || (л. 98 б.) 
рече ем8, w велйкій докторе вФдай w том | Тж3 есмв в солод- 
комгЬ внн-Ь выпйлв тр8тнзн8, | смертелн^ю, й фнлонь 8слы- 
шавшы 8дарйтсй | w землю, й корон8 3s себе скйн^ль цар- 
ск8ю, н | плакал велмв лежачн на землй, котором8 рек | 
Але^андер, w любнмый мой фнлоне можеш-ь | мв ат смертн 
сей вык8пнтн, а фнлон з велнкнм | плачемь, w велнкій ц[а1рю 
Але^анядре не мо|г8 га тобФ помогтн в том бо кгдыж гадовн|- 
тага тр^тнзна ест, тйлко тобгЬ пгат днй11 | потом8 жйв^ бытн, 
покй земное царство | росправйшь, слышачн то Але|э.ндер н 
рек-ь, | велмн тгажко плач^чн, w порожнгага, сла|во 2 чело- 
вФческага, hrb на малы’ час гавйла|сга есн, й рнхло погйбаешь 
w землй || (л. 99) людй й всв твар плачте зо мною н[ы]нгЬ 
на ма|лый гавйлсга есмн, а тепер w землн юхо|ж?і потомь 
прйшлл ks нем^ велможй ве|лйкіе воеводы, й пот&’жные рй- 
церове | Але^андер посмотравшй3 на йх й рече, w ве|лйкі'е 
царн л велможн макйдон8скіе, 8|вес cb^tb в5зйлйсмо, w во- 
сход^ сіоілнца | в5зйлйсмо аж до запада звгЬрв челов'Ьчл^ | 
адбразо^ люде звгЬроа'бразные, й скоты | н птйцй, й дчвные 
гады всФ нас ^стра|шйлйсга, й не моглй нам протйвнтйсга, A 
тепер смерть прнходйт, й хочет мй w вас | в5зйтй, w котороФ 
не мог8 8течн жадным | способомь, й длй того прош8 вас не 
выда|ванте мене, бЬтесй4 за мене, 8же бов'Ь*’ || (л. 996.) 

1 дары. 2 слава. 3 посмотрівшн. 4 бінтесй.

330



пршшла да стала не 6оіітсй предо мною | тогды то слышавшн 
маквдонгане з ве|лнкнм плаче'1 рек5лн, бючнсга w землю | свою 
макндонск^ю, жебы не была сп$сто|шена, н реклн Але^андр^, 
еслнбысмо | моглн тебе w тоен смертн вык&пнтн | самн бысмо 
жнвот свон далн за тебе, слы|шав5шн то вреювн^шь брат 
левкод^шов-ь, |w смертн Але^андровой, н йжрЛтне пла|каль, й з 
жалостн велнко” в'зввшн свон меч | н пробнвь сам себе, н такь 
скончнл жнвот сво11, | тогды прншлн до Але^андра фнло11, 
пто|ломеп, н Ahthwx, н юбнчнлі^его плач$|шаго на постел'Ь, 
a wh нмь рекль, w віір^нын мон сл$гн н братш, жон$ мою, 
н матку || (л. 100) свою, hImIh^ йдаю вамь, н прош^ абысте | 
н№ до смертн ховалн, чест hxs н царство макндон|ское ннкому 
не ц’дава11те, прош1! вас з велнкнм | плачем тгЬло мое во Але- 
^андр'Ьн полож'Ьте | w3H3HMSro теж5 ва'1 нж5 напосліздокь 
днн”, пер|сн мгЬют, юбладатн макндошею, н то рек-ь|шн ка- 
заль позватн матк& свою, н жон$ ро^анну | н з велнкнм пла- 
чем рече нмь, w нанмнлшай | матко мой, н любезнай жона 
мога ро^ан5но, | царнце всего CB^Ta таемннцн, н любовь | наша, 
маю сй з вамн розл&чнтй, абовгЬмь | до земліз юхождЗ, 
юкол5 вернйтнсй не ест, | можнага речь, н прнказ^ю ваы в'Ьр- 
ным вое|водамь н любнмы,м свонмь, жебы мою | чест ховалн 
по смертн мое11 тогды матка || (л. 1006.) его н жона его, ks 
земл'Ь роспростершн, н б5|ючпсй w землю w макндонское 
царство | всего свізта царю Але^андре, волФлнс|мо бы жнвот5 
свон наперед землн ічдалм | а тебе бысмо не далн: н Але- 
|андер | в тот час зо всгЬмн прош,алсгаў п рече w любн|мьш 
мон макндонгане, невже дрЯгого | Але^андра знайдете такого, 
н прнказаль | до себе конга своего діч^пала прнвестн, | н за- 
разв конга д^чЬ'пала прнведено | до Але^андра, а д^чЯпал 
й’бачнвшы | Азезандра хорого велнкдФ жалостн | наполннл-ьсй, 
н почал ногамн копатн || (л. 101). землю, тогды Але^андер 
рече, w в-Ьіце | мон коню дЬ'чйпале, невже др^гі’н Але^ан|- 
дер на тебе в5зсгаде, н Kasaan его йівестн, | w себе, жебы 
сердце его пе палало в жа|лостн, а потомь npHUioBB до него 
BpelwBHSmb, просгачн w вкое царство, Але|^андер юбачнвшн 
его рече, wm^h2 вФрны' | сл$го давны11, много есм-ь тоб'Ь w 
молодос|тн чнннл лн злого, а тепер зраднл есн мене, | 'і за 

1 ц’бачнлн. 2 мой.
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доброе ц'дадал1 есн мнй тр$тнзн8 смер|телн$ю, н такь мовнл 
проклат всгакі’й чело|в,Ьк'ь каж5ды', которы' ховает #бойц$ 
гос|подара своего, проклато царство, которы' | цар зрадлн- 
вого сл$г& держят, потомь казал знов'і || (л. 1016 ) коніа 
д$ч&пала прнвестн, н юньш кон сро|го понзрйть на ревно^- 
ша, н вхопнвшн | его розбнл до смертн ногамн свонмн, 
а|ле^андер то вндйчн рекь, выпнл5 есн Bspe|wBH^m^ т^ю ж 
чаші котор^ю есн мні; | дал был, і птоломе” гЬло его ка- 
заль по|р^батн на шт^кн, н фом-ь покндатн | тогды Але^ан- 
дер зобравь bc^x’ велмож | cbohxs, н плакал перед ннмн жа- 
л^ючн жоны | і маткн своен, н bcbxs велмож cbohxs, н рекь 
б[о]же н г[о]с[по]дн прінмп д[3]ш$ мою, до себе | н заразь 
&мер: |

I так era скончнл жнвот царга Але^андра || (л. 102) Едн- 
ного й’рла постргЬлено, а кгды ^зр Ьл | в соб-Ь постр’Ель н w6a- 
чнл на whoh стрТ>л5|цн свое ігЬре, теды почал whbi11 юрель | 
мовнтн, не жал мн-fe на тое дерево н на | жел'Ьзко, которое 
era в тон стрнліі2 знан|д^ет5 бо то ест чЗжое а не мое, акь | 
жаль мнгЬ, же мое власное ni^e мене | 6seTs н пс^ет5; то 
ест една еіце до того | інтенціга, немашь жалю в том чело- 
b^Ikobh гды его йкінколвекь непрнга|тел5 н крнвд^ ем> чн- 
ннт велнк^ю, але | нанбарзгЬн жал не малы’ мает тот человгЬкь | 
гды блнзкіе сЗсіде, ’Ьвшн, н пнвшн не любгата || (л. 102 6.) 
н w6mobhcko w неы іцоден5не чннгачн | на матокь н на здо- 
ров5е его наступ^ют. |

Пнсал сію АлеЗандрію Васнлій | Гаврнловн4 Менжнн5скій 
по|повнч Мозы?скій дгакь рож5|дества прес[ватой] б[огородн]цн 
д^бровднц|скій року гахчз, іюнга л днга. ||

1 хГ'Даль. 2 стрізл-Ь.
а Ліст канчаецца прыпіскай: Пншн часто He хеннсга под р8к& 

барзо | He хнлнсга поглгада' нн лоіер8 А не псу’ паперЙ, | Во юностн не 
хотгаіце тр8ждатнсга во старостн | з.тЬ постраждешь. ||



НЯПОЎНЫ ЛЕНІНГРАДСК8 СПІС «АЛ ЕКСАНДРЫІ»

(л. 1)... вшедшн. н там богові, нашнх нскал внд'Ьтн нно | 
нн wahofo там не нашол есмн н пытал есмн ма|карнньскнх1 
ц[а]рь, гді бы былн еллнньскнн бо|зн. н поведают jix во 
далнгЬншнх адз. сь беза|коннымн мешкают. а гдгЬ был пра- 
ютець на|шь адам. нно едем зоветсл. в нем же б[о]гь ран 
насаднл. | на в-ьздЗсе. н там ма два птаха ч[е]л[ов^1кооб- 
разна | стретнлн. н ко мн'Ь говорнлн. александре ша]рю | 
дален краю не ходн. не маешь его bha^th. поло|мднное 
■юр&же стережет его. н юпалнтн та н|мает. н га то слышавшн 
назад вернілсА есмн | н не ввдаючн на“ к^ды назад понтн. 
р-Екам че|тыре послгЬдовал есмн. нже на свгЬт нз рал | те- 
коут. н на прав^ю стороні шлн есмя гюд. тож | есмо вышлн 
вь здешннн ц[а!рства. на землю нндн|нскаго ц[а]рл пора 
прншлн есмо. н боем бнтнсл | с ннм мыслнм. што са повьстане 
б[о]жь« нмл | н боуд поздоровена м[н]л[о]стн моа. н с монм 
оучнте|лем арнстотелем. a w вас к наы юішшнте |

Сказанье колн прншол александрь на нндннскаг ц[а]рл 
пора н | поразнль его |

Порь же ііндннскнн ц[а]рь. по многнм землл'1 ц[а]рства | 
своего лнсты розослал. н вонско свое собрав’ь. || (л. 16.), н 
перепнсатн велел, н было нх тнслча тнсачь | н .і. тнсачь 
лвов-ь. нж былн на бон оучоны | ходнтн. тогды же вндевше 
макндонлне н н|ньш газыцн александрова вонска поров$ 

1 макарнньскнй.

333



вель|мн велак^ вонскоу й оубойлнсж велмй. й мыслй|лй але- 
ксандра ц[а]рл выдатн йндййском^ ц[а]рю | пороу. а гово- 
рАче самн в соб"Ь жнвот свон | спроснвше в маквдонью вте- 
чем. а йный ко|торый былн мыслйлй побФчй вь свою землю [ 
каждый. то слышавшн птоломФн воевода | радоу йх. але- 
ксандроу сказаль. александрв же | то слышавь вонскоу свою 
кв coei прнзвав-ь j н к ннм говорнл w мой мйлый велемош,- 
н.ый | мой макндонАне. й всех йзык-ь снлненшін | н велнкйй 
внтазй. нж весь свФт wseMme | н велнкйх бйтвт. зыскавше. 
а н[ы]нФчй w не|хоробрых н непотребных оуболлнсА есте 
й|ндйань. не так же юнй нас нзьедлт какь см | ва” мыслйт 
бытв. а колйж оуже вам юмерзль | есмн вы самн оувндйте 
мм. а колйж са вам вй|дйт болша мене. а што мй мает оучн- 
нй|тй сам й на бон к немоу мд$ добра дФлжа (!) || (л. 2) 
выпйсаны былн .ві. добродетелн ч[е]л[ов,Ьче]скйхь | вь золоте 
выпйсаны былй женьскнмй образы | всакэа по своеміі по- 
добню. н солнечнвк мФса|чный. й вмена л'іннаА, вь верх& 
полаты | тое оуделано было. й прйвелн к нем^ тйсачю | 
тйсачь конен кормных поровых. й сто тнсачь | фарнжь йн- 
дйнскйх под хакнзмамй сйрьмФн,Ь|мй. н прввелй емоу .і. тй- 
сачь лвовь ловных | поровых. й -К. ТЙСАЧЬ пард^совь. й Тй- 
сач^ I тйсачь збром целое. й прннеслн ем$ стФм^ | поров^ 
w каменн самфнра. й перьстень | поровь многоценньш w 
аметнста каменл | й блюд настолных велйкнх золотых .р. тй- 
сачь. I poroBB слоновых .й. тйсмчь. н коубковь на|столных 
w каменж многоценнаго. сь же|мч$гю“ велйкм”. н сь золо- 
том оукрашеных. | н .л. тйсачь йных многйх речев w с^д^ 
много|ценнаго. нж немочн было выпов'Ьдатй ч[е]л[ов,Ь]чьнм f 
газыком. й тоут александр-ь гюд мешкаль. | вь йндйй co всйм-ь 
войском своам. й любн|маго своего антаюха ц[а]рем-ь вь | йн- 
дйй поставаль:- ||

(л. 26.) Поведанье w ц[а]рехь н w кн«зех многйх. й | о женах многнх 
мазйньскнх й w евремн|тоу мерсйлонскомоу ц[а]рю йж ймФль 

мног газы|ковт> поганых под собою. й велмн нх жадал александрь 
вйдЬтй. м о кандакмй ц[а]р[й]цн. |

Оуслышавше то многйй ц[а]рй юколнйй разр$ше|нье по- 
рово. й првшлй многйй ц[а]рй й кн[а]зй й | поклонйлйсж

а Паміж канцом л. 16. і пачаткам л. 2 няма сувязі ў тэксце: відаць, ад- 
сутнічае некалькі лістоў.
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александр^. н прннеслн ем$ да|ры многоценньш. александрь 
же на мазннь|скоую землю потагь. мазнньскнн жены | то 
внд'Ьвше. александра вь нх землю нд^чн. | н послалн кь але- 
ксандр$ выбраных красных | жонг сто. н грамот^ свою к нем$ 
послалн ре|к$чн. се н[ы]нгЬчн вість прншла вь оушн нашн. | w 
всего світа ціа]рю александре, вес cb^ юзем|шн а н[ы]н,Ьчн 
на юстанце хочешь с женьскнм | пол«м 6нтнса, а не B^fla- 
ешь што ть1 тас2 | колн прнгоднт. колнбы са есн с намн 
боем | бнл. ажьбы есн нашь женьскнн по1" пора|знл. мал$ 
бы есн собі ч[е]сть нзыскал. а ко|лнбыхй>м мы тебе поразнлн. 
велнка бы тн | соромота была. а ніыін^чн молнмса тобгЬ. |[

1 то. 2 тн сА.



УКАЗАЛЬНІКІ

ІМЕННЫ ЎКАЗАЛЬНІК

Абтомашь, гл. Алтамаш-ь
Аввнп> (Авьвнть, Авьвнгь), вяльмо- 

жа цара Дарыя, 200—202
Августь, слуга цара Дарыя, 288—290 
Авель (бібл.), сын Адама і Евы, 216 
Агалошеш-ь (Аголошешь), траянскі 

кароль, 181
Агегь легендарнае імя, 115 
Аголошеш'ь, гл. Агалошеш'ь 
Адамеуш"ь, вяльможа цара Аляксан- 

дра, 247
Адам-ь (бібл.), зямны чалавек у прад- 

стаўленні старажытных яўрэяў, 
216, 217, 220, 252, 256, 313, 333'

Аданай (Адонай) (бібл.), 197,286,312 
Адда, гл. Надда
Адонай, гл. Аданай
Александрь (Александерь, Оле- 

ксандр-ь) Македонскнй, македон- 
скі цар, 23, 29—72, 74—92, 98— 
122, 124—140, 145—158, 162—257, 
259—335

Алнмпнада (Алнм-ьпнада, Алнмгшя- 
да, Алемпнада, Алнмпнядо, Алнм- 
пнадо, Олнмпнядо, Олнмпка, 
Олнмпня), жонка цара Філіпа, 
маці цара Аляксандра, 25—31, 
33—35, 44, 47, 51, 53, 60, 74, 75, 
77, 80, 81, 91, 98, 108, 110, 118, 
119, 124, 126, 127, 140, 145, 158, 
160, 161—163, 165, 167—170, 173, 
185, 187, 189, 203, 241, 246—251, 
255, 257, 260, 262, 266—278, 291, 
298, 322, 325—328.

.Алтамаш-ь (Ал-ьтамаш-ь, Аптомашь,

Абтомапгь), куманскі цар, 168, 
176, 260, 261, 267

Алюс-ь, ваявода цара Аляксандра, 121
Алянь, легендарнае імя, 115
Амагаргь, легендарнае імя, 115
Амонть, князь цара Дарыя, 47, 48
Амонь (Аммонь, Am^mohtj) (бібл.), 

бог сонца, 27, 37, 80, 81, 91, 98, 
108, 125, 133, 140, 145, 161, 162, 
180, 271

Амфнон-ь, сын фіванскай царэўны 
Антыноны, 50

АндЬтнр-ь (Ан’ьд'Ьтнр'ь), куманскі 
цар, 169

Анектанав-ь (Анектонавь, Нектанав-ь, 
Нектонав"ь), егіпецкі цар, 23— 
31, 38, 124—126, 157—165, 193, 
194, 282

Аногь, легендарнае імя, 115
Анополусь, князь цара Дарыя, 64
Антнохь (Ан-ьтнох-ь, Ангтноніэ), My

ra цара Аляксандра, індыйскі 
цар, 45, 46, 106, 109—111, 121, 149, 
171, 184, 193, 196, 202, 203, 205,
206, 213, 220, 231, 234—237, 239—
241, 243, 244, 247, 264, 274, 281,
282, 284, 290, 293, 300, 302, 307,
313, 316, 319, 321, 322, 324, 326,
331, 334

Антнпатер-ь, палкаводзец і дзяржаў- 
ны дзеяч Македоніі, які пасля 
смерці цара Аляксандра захоў- 
ваў намесніцтва ў Македоніі і 
Грэцыі, 119—121, 150

Ануфагь (Ануфаннй), легендарнае 
імя, 115
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Ан-ьдетнрь, гл. Анд-Ьтнр-ь
Ан'ьтнох'ь (Ан'ьтнон'ь), гл. Антнох-ь 
Аполон-ь (Аполлон-ь, Апольлон'ь, Ап- 

полон-ь, Апаляон-ь, Апполшгь, 
Аполнн'ь) (бібл.), бог свету, мас- 
тацтва, паэзіі і музыкі ў стара- 
жытных язычнікаў, 63, 97, 125, 
145, 162, 182, 199, 237, 271, 286

Аптомапгь, гл. Алтамайгь
ApruMapAi, легендарнае імя, 115
Ареянь (Арнянь), грэчаскі пісьмен- 

нік, гісторык і географ, 123, 164
Арноварзан"ь, забойца цара Дарыя, 

70, 74
Арнстотель, грэчаскі філосаф, 31, 75, 

118, 121, 162—164, 171, 185, 246— 
249, 263, 325—327, 333

Аркеней, легендарнае імя, 115
Аррнд-ь (Арндус-ь, Аррндусь, Арн- 

дес-ь, Аррвдеусь), сын цара Фі- 
ліпа, 39, 121, 128, 151

Арсесь, персідскі кароль, 128 
Артаксерксь, гл. Ксерксть
Артастус-ь, ваявода цара Аляксандра, 

121
Арфнксь (Ар'ьфйкеь, Арфаксь), па- 

сол цара Аляксандра, 268, 287
Архвазь, куманскі пасол, 177
Архндонь, салунскі цар, 152, 175, 176, 

182, 189, 266—278
Арьфнкс-ь, гл. Арфнксь
Арькйп-ь, сірыйскі філосаф, 178
Аталюсь (Атталюсь, Атолюсь), пер-

гамскі цар (Малая Азія), 127, 136
Атеналь, легендарнае імя, 115
Атолюсь, гл. Аталюсь
Афеть (бібл.), сын Ноя, апошняга 

дапатопнага патрыярха, 114

Бахусь (бібл.), бог віна і вінароб- 
ства ў старажытных рымлян, 96, 
97, 144

Бесса, рыцар цара Дарыя, 134, 135
Бытнрнонь, сірыйскі князь, 39

Ваграні>, гл. Евагрань
Валаамь, месапатамскі прарок, вя- 

шчун, 39, 40
Валернуеь, рымскі паэт, 128
BaHuaTypi., куманскі цар, 261
Вархул-ь, вяльможа цара Дарыя, 195
Васдлйй Гаврнловнч'ь Менжннскнй, 

мазырскі дзяк, 332
Венера (бібл.), багіня любві і красы, 

97, 144, 145
Вервер-ь (Верверуфь), вяльможа цара

Дарыя, 159, 283
Внзан’ьтнй (Внзанть, Внзянть), вая- 

вода цара Аляксандра, 184, 274 

Внсось, забойца цара Дарыя, 70, 74 
Вреовнуш-ь (Вроев-ьнуш"ь, Врннунгь,

Ревнуш-ь), македонскі віцязь, ат- 
ручальнік цара Аляксандра, 156, 
251—254, 256, 328—332

Гавел-ь, рыцар цара Аляксандра, 39
Гэлйяд-ь (Голнад'ь), ізраільскі волат, 

велікан, 191, 280
Гамнлкар"ь (Гамнлнар'ь), карфагенскі 

пасол, 149
Гедеон-ь (Геднон-ь, Еднон-ь), сірыйскі 

філосаф, 176—178, 268, 269, 333,
Гей, легендарнае імя, 115
Геркулесь, сын цара Аляксандра, 151
Геркулес-ь (Геркулнсь), грэчаскі ге- 

рой, 30
Геркулнй (бібл.), бог сонца ў стара- 

жытных грэкаў, 96, 97, 144, 145
Геркулйеь, гл. Геркулес-ь
Гогь, легендарнае імя, 115, 121
Голйядь, гл. Галйядь
Гомер’ь, грэчаскі паэт, 48, 49

Давйд-ь, ізраільскі цар і прарок, 106, 
191, 280

Дандалнй (Дандамяй) (міф.), цар 
легендарных людзей (рахманаў) 
у Індыі, 91, 92, 98, 140, 145, 146

Данннл-ь (бібл.), прарок ізраільскага 
народа, 42, 133, 151, 182, 190, 273

Дарнй (Дарый), персідскі цар, 34, 38, 
41—49, 54—72, 74—76, 80, 107, 
129—135, 153, 157, 159, 171—175, 
180, 182, 185, 187—190, 194—210, 
224, 228, 238, 251, 263—267, 271, 
276—279, 282—299, 307, 310, 320

Дарнфть (Дорнфь), сын царыцы Кан- 
дакіі, 234, 241—243, 312, 323

Дарый, гл. Дарнй
Дафемь (міф.), сын Гермеса, сына

Зеўса, 162
Демостен-ь, грэчаскі мудрэц, 52, 53
Дйоген-ь (Дногенес-ь), грэчаскі філо- 

саф, 128, 129
Дйомедесь, марскі разбойнік, 137
Дноскор'ь, македонскі рыцар, 300
Дняна (міф.), старажытнарымская 

багіня, апякунка палявання, 51
Донданушь, слуга цара Аляксандра, 

253
Дорнфь, гл. Дарйф-ь
Дурнкусь, брат маці цара Дарыя, 75
Д-Ьлошгь, сірыйскі філосаф, 176

Евагрань (Вагрань, Евогрндь, Ево- 
градь), салунскі цар, 234—236, 
239, 316, 317
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Евва (бібл.), зямная жанчына ў 
прадстаўленні старажытных 
яўрэяў, 216, 252

Евмедь, князь цара Аляксандра, 133
Евмула (Евмулусь), князь цара Аля- 

ксандра, 62, 66
Евоград"ь, гл. Еваградть
Еврелнх-ь, брат Аталюса, 136

Евромнтр"ь (Евромнтрнй, Евромнгь, 
Евремлтр-ь), мерселунскі цар, 156, 
232, 314, 334

Евструль (Ев-ьскул'ь), грэчаскі муд- 
рэц, 52, 53

Еднонь, гл. Гедеонь
Езекенль (міф.), ізраільскі прарок, 

115
Енона, гл. Юнона
Епнктнтг., грэчаскі філосаф, 123
Епнторь (йопнтерь) (бібл.), бог све- 

ту, цар багоў і людзей у стара- 
жытных рымлян, 68

Ерем-Ья (Еремяя), гл. Йерем-Ья
Ермон"ь (бібл.), грэчаскі бог, 237
Ефесь, прыяцель цара Аляксандра, 

32

Зефнрь, рыцар цара Аляксандра, 82 
Зуфраф-ь (Зуффрафг), пасол цары- 

цы Кандакіі, 316

Надда, ізраільскі архірэй, 38, 40 
йванть (йван'ьть), макарынскі цар, 

218—220, 246
Йерем-Ья (йеремня, йеремла, EpeMta, 

Еремня), ізраільскі прарок, 156, 
157, 188, 190, 191, 197, 202, 244, 

245, 252, 253, 278—280, 286, 290, 
312, 324

йзмагась, ваявода цара Аляксандра, 
121

йзохусь, сын фіванскай царэўны Ая- 
тыноны, 50

йзуграфь, вяльможа царыцы Канда- 
кіі, 233

йоанн’ь АлексЬевнч’ь, брат Пятра I, 
258

йов-ь (йовннгь, йовышь), ваеначаль- 
нік ізраільскага цара і прарока 
Давыда, 30, 95, 97, 133, 137, 143, 
145, 245

йозан-ь, бацька Антыпатра, 119 
йопнтер-ь, гл. Епнтор-ь
Йосйфг, правіцель Егіпта, 163, 252, 

257
йохусь, ваявода цара Аляксандра, 

121
йраклнй (Раклнй, Рак"ьлнй), візан- 

тыйскі імператар, 87, 154, 214, 
215, 237, 302, 304

йултз, гл. Ровоась

Йустйнусь (йустанусь), візантыйскі 
імператар, 125, 127—129, 131, 137

Канн-ь (бібл.), сын Адама і Евы, 216 
Калнстен-ь, грэчаскі мудрэц, 135 
Калвтовнушь, гл. Клчтовнуш’ь 
Каменарь, грэчаскі філосаф, 162 
Канаврушь (Кардавнш-ь, Корда- 

внш-ь), вяльможа цара Дарыя, 
296, 299

Кандавлусь (Кандовлусь, Кондав- 
луеь, Конт>давлусь, Кондавьлусь, 
Кондаулос-ь, Кондаул-ь), сын ца- 
рыцы Кандакіі, вяльможа цара 
Дарыя, рымскі цар, 108—110, 112, 
113, 172, 173, 205, 209, 234—237, 
239, 242, 243, 264, 265, 316—321, 
323

Кандакня (Кондакня, Кондакея, Крн- 
дак-Ья), мурынская царыца, 108, 
109, 112, 113, 149, 233—236, 238— 
243, 316—318, 320—324, 334

Кандовлусь, гл. Кандавлусь 
Карнвей, легендарнае імя, 115 
Кармемон-ь, гетман цара Аляксандра, 

133
Каротер-ь (Картор-ь), сын царыцы 

Кандакіі, палкаводзец цара Аля- 
ксандра, 108, 112, 113, 316

Кассандр-ь (Кассандер-ь, Косандр-ь), 
сын Антыпатра, 120, 121, 150

Кастор-ь, грэчаскі рытар, 31
Керера (КерЬра) (бібл.), багіня 

ўрадлівасці глебы ў старажыт- 
ных рымлян, 97, 144, 145

Кереусгь, бацька Паўсона, 34
Кннотефалнй, легендарнае імя, 115
Кнрь, персідскі цар, 71, 72
Княнть, рымскі цар, 181
Клеветра, жонка цара Пора, 320
Клеопатра (Клеопатрня), другая 

жонка цара Філіпа, траянская 
царыца, 33, 34, 121, 127, 292

Клеопнла, маці царыцы Кандакіі, 233, 
235, 236, 239

Клеотер-ь, ваявода цара Аляксандра, 
121

Клеофнда, амазонская каралева, 136 
Клетемврня (Клетемьврня), максіян- 

ская царыца, 231, 232, 250
Клнтовнушь (Клйтовннушь, Клйтусь, ‘ 

Калвтовнуш'ь), вяльможа цара 
Дарыя, 135, 173, 174, 182, 265, 
266, 273

Кондавлусь, гл. Кандавлусь
Кондакня (Кондакея, КондакЬя), гл.

Кандакня
Кондаркуеь (Кондраткусь), лідонскі 

цар, 65, 292, 294
Кондатор"Ь, сын царыцы Кандакіі, 323
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Конслнрь, вяльможа цара Аляксан- 
дра, 248

Кордавнш"ь, гл. Кандавуш-ь
Косандрь, гл. Кассандрь
Крнса, лідонскі цар, 300
Ксерксь (Артаксерксь), персідскі

цар, 65, 68, 69, 117, 124
Куней, легендарнае імя, 115
Купнда (Купндо) (бібл.), багіня 

душы ў старажытных рымлян, 96, 
97, 144, 145

Ламархан"ь, легендарнае імя, 115
Левкодушг, македонскі віцязь, 251—

254, 328—331
Леопракда, егіпецкая царыца, 181
Лнвнй, легендарнае імя, 115
Лнснй, прыбліжаны цара Філіпа, 33, 

34
Лярнса, жонка цара Філіпа, 128

Магогь, легендарнае імя, 115, 121
Македон-ь, Аляксандр Македонскі, 59
Малеагер'ь, рыцар цара Аляксандра, 

.39
Мамандр"ь (Мамандрат-ь, Мнмандрь, 

Мнмандруш-ь), ваявода цара Да- 
рыя, 195—197, 284, 285

Марснпа, сын царыцы Кандакіі, 108
Мареь (бібл.), бог вайны ў стара-

жытных грэкаў, 96, 97, 144, 145
Махер-ь, брат цара Дарыя, 54
Мегдаш'ь, гл. Омегдашь
Менерева, маці Врыунуша і Леўка- 

душа, 251
Меомашь, ваявода цара Аляксандра, 

244
Меркурнй (бібл.), бог гандлю і зла- 

дзейства ў старажытных грэкау 
і рымлян, 30, 62, 96, 97, 144, 145 '

Мнколай, арыдзійскі цар, 32, 33 
Мнмандрь (Мнмандруш-ь), гл. Ма- 

мандр-ь
Мннерва (бібл.), багіня мудрасці, 

навукі ў старажытных рымлян, 
81, 97, 145

Мосах-ь, легендарнае імя, 115

Набарак-ь, рыцар цара Дарыя, 134, 
135

Наввнн-ь (бібл.), наследнік Маісея, 
280

HaBosapflaHb, вавілонскі цар, 118
Наскорхось (Наксархор-ь, Наксо- 

хорсь), пелагіцкі цар, 152, 169, 
170, 176, 261, 262, 267

Нектанавь (Нектонав-ь), гл. Анекта- 
нав-ь

Нерон-ь, рымскі імператар, 123
Нестодг, князь цара Дарыя, 60, 61

Неханорь, гл. Селевк-Ьй 
Нннь, сірыйскі цар, 69 
Ной, рымскі цар, 272

Огрнф-ь, сірыйскі філосаф, 269 
Оклнсь, лідонскі цар, 154, 211 
Олександер-ь, гл. Александр'ь 
Олнмпняда, (Олнмпка, Олнмпня), гл.

Алнмпняда
Омегдашь (Омен'ьдаш'ь, Омендуіігь, 

Мегдаш-ь), македонскі віцязь, 
167, 259

Ополннг, гл. Аполон-ь

Павзонь, гл. Павсонь
Павло, чытач «Александрыі», 328
Павсон-ь (Павзонь, Паузан-ь, Пауза- 

нюс-ь, Паузаногь), сын Кера- 
вуста. забойца цара Філіпа, 34, 
35, 127, 136

Палеспернс'ь, амазонская каралева, 
136

Палнкратушь (Полнкратуш'ь), сын 
селунскага цара Архідона, 175, 
176, 182, 267

Палнтон-ь, македонскі віцязь, 167 
Пармезь (Пармезнонь), князь цара

Аляксандра, правіцель Арменіі, 
56, 68

Парменонь (Пармень), палкаводзец 
цароў Філіпа і Аляксандра, 41, 
135

Парсндоігь (бібл.), бог мораў у ста- 
ражытных рымлян, 160

Паузан-ь (Паузанюсь, Паузаногь), 
гл. Павсонь

Пердыка, гетман цара Аляксандра, 
106, 122, 151

Петр’ь Грнгорьевнч'ь Львовь, князь, 
палкавы і гарадавы ваявода 
Азова, 258

Петр-ь АлексЬевнч'ь, Пётр I, 258
Плютарх"ь, грэчаскі пісьменнік, 128 
Полнкратуш-ь, гл. Палнкратушь 
Порь, індыйскі цар, 60, 69, 77—81, 

85, 86. 107, 112, 123, 134, 136,137, 
209, 221, 224—230, 234, 238, 242, 
249, 280, 291, 294, 295, 297, 302, 
305, 312, 316, 320, 322, 334

Прнмус-ь, князь цара Дарыя, 45, 46 
Просерпнна (бібл.), багіня, 95, 143 
Птоломей (Птолом-Ьй, Птоломень), 

ад’ютант цара Аляксандра; пра- 
віцель Егіпта, 106, 109, 121, 122, 
164, 167, 171, 172, 184, 186, 196, 
198, 202, 206, 209, 225, 232, 237, 
243, 244

Раклнй (Рак-ьлнй), гл. Нраклнй 
Ревнушь, гл. Вреовнушь
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Ресннкееь, індыйскі цар, 202
Рйзвань, вяльможа цара Дарыя, 

209, 296, 299
Ровоась (Нуль), сын Антыпатра, 120, 

121
Родога (Родогона), маці цара Да- 

рыя, 61, 71
Роксана (Рокьсана, Роксанна), дач- 

ка цара Дарыя, жонка цара 
Аляксандра, 71, 75, 121, 122, 150, 
156, 210, 226, 227, 238, 242, 244, 
247—252, 255, 257, 298, 299, 307— 
309, 320, 323, 324, 328, 331

Саваофь (Саваовь) (бібл.), бог сіл 
у старажытных яўрэяў, 158, 165,
188—191, 196, 197, 202, 219, 224,
229, 237, 245, 260, 277, 279, 280,
284, 286, 290, 299, 312, 314, 319,
320

Салтарей (Салтерей), легендарнае 
імя, 115

Салямонь, гл. Соломонь
Самарнда, жонка Іраклія, 302
Самсон-ь (Сампсонь, Самьпсонь), 

рыцар цара Аляксандра, 39, 191, 
252

Саул'ь, ізраільскі цар, 191, 280
Севрамнда (Серавмнда), візантый- 

ская царыца, 214, 215
Секлера, персідская царыца, 199
СелевкЬй (Селевкуш'ь, HexaHopb), 

сын Парменона, ваявода цара 
Аляксандра, сірыйскі цар, 121, 
171, 184, 185, 232, 237

Сенесь, грэчаскі цар, 52
Серапйсг, (Снрапнс-ь, Серапнмг, Се- 

рафнмь) (бібл.), бог, якому па- 
кланяліся старажытныя егіпцяне, 
24, 37, 299

Сймонь, пісар цара Аляксандра, 121 
Сйфь (бібл.), сын Адама і Евы, 216, 

217
Соломоно (Салямонь), ізраільскі 

цар, 41, 171, 181, 200, 216, 252, 
262, 267, 271, 288, 297

Сонсохось (Сонзохось, Сонхонось, 
CoHixoHOCb, Сох'ьхонос'ь), ізра- 
ільскі цар, індыйскі цар, 154, 
199, 202, 212, 213

Страксагонь, князь Плаціі, 51, 53 
Стратоні., тыронскі князь, 132

Талнфрнда, амазонская царыца, 79—
81

Тасвей, легендарнае імя, 115
Тевей, легендарнае імя, 115
Темнсь, жонка цара Пора, 239
Теознль, сірыйскі пастух, 39
Тешаль, лекар, 150
Томніцра, маці Леўкадуша і Врэу- 

нуша, 328
Тофонлнс'ь, сірыйскі філосаф, 267
Тувал'ь, легендарнае імя, 115
Тысярхь, гетман цара Аляксандра, 

186
Тытомать, палесцінскі ігрок, 50

Фараонь, агульная назва старажыт- 
ных егіпецкіх цароў, 257

Фарнлей, легендарнае імя, 115
Феокарь ГедРевйчь Пйвенко, ула- 

дальнік рукапіснага спіса «Але- 
ксандрыі» 1697 г., 259

Феофнлактт>, ваявода цара Аляксан- 
дра, 180, 271

Фетйархь, ваявода цара Аляксандра, 
275

Фнклнсгь, сірыйскі філосаф, 176
Фйлйп-ь (Фйлйпп-ь, Фйлйп-ьпь), ма- 

кедонскі цар, бацька цара Аля- 
ксандра 25—29, 31—36, 43—45, 
47, 51, 53, 55, 60, 64, 100, 107, 
124—128, 130, 133, 134, 136, 148,
152, 157, 158, 160—164, 166—173,
187, 189, 203, 224, 259, 260—263,
265, 277, 278, 291

Фйлйп-ь (Фйлйпп-ь), лекар цара Аля- 
ксандра, 56, 130, 192—194, 254, 
255, 281, 282

Фнлонь, слуга і пасол цара Аляксан- 
дра, персідскі цар, 171, 202, 206, 
209, 211, 215, 217, 218, 226—229, 
237, 244, 245, 247, 255, 257, 282, 
290, 293, 296, 297, 299, 303, 304, 
308—312, 318, 324, 326, 329, 331

Фнлоть, князь цара Дарыя, 136
Фнней (Фннес-ь), фракійскі архірэй, 

290
Фннееь, ізраільскі першасвяшчэннік, 

202
Фурянь, грэчаскі філосаф, 167, 260

Хахамнй. лргрндарнае імя, 115
Хусь, персідскі цар, 23, 24

Юнона (Енона) (бібл.), багіня неба, 
апякунка шлюбу ў старажытных 
грэкаў і рымлян, 81, 96, 97, 144, 
145
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ГЁАГРАФІЧНЫ ЎКАЗАЛЬНІК

Авдырон-ь, лявіцкі горад, 49
Агапя, народ (брацкія аб’яднанні 

старажытных хрысціян), 158
Агаснн, легендарны народ, 233
Агнмудрнн, легендарны народ, 233
Адрнать, італьянскі горад, 57
Адсня, мясцовасць, 101
Азня (Асйя, Сня), 81, 95, 125, 129, 

130, 133, 143, 244
АндЬмь, горад у Малой Азіі, 68
Айнены, легендарны народ, 233
Акняне, легендарны народ, 233
Аланесь, легендарны народ, 233
Александрня (Александрея, Але- 

ксандріья), егіпецкі горад, 37, 60, 
122, 123, 135, 184, 252, 255, 257, 
274, 321. 331

Александр’Ьйское царство, 257
Алнмпня, гара на беразе Агейскага 

мора, 88, 139
Андракгорась, краіна, 136
Анев-ьфарнзанйй, легендарны народ, 

233
Антнане (Антйняны, Ан-ьтнняне, Ан- 

тняне, Ан'ьтнняны), сірыйцы,
175—179, 246, 247, 268—270

Антнйское (Антннское, Антнохей- 
ское) царство, сірыйскае цар- 
ства, 180-, 267, 270, 271

Ануфаннн, легендарны народ, 233
Антшгь (Ан’ьтнн'ь, Антнохня), сірый- 

скі горад, 128, 153, 176, 177, 184, 
189, 254, 267, 268, 274, 278, 329

Аравнн (Нравнты), аравійцы, 158,
325

Аравяя (Арав-Ья), 48, 60

Аргнрн, народ, 24
Арменн, армяне, 35
Армення, 34, 56, 121
Асвд-ьская земля, царства ў Малой 

Азіі, 245
Асня, гл. Азйя
Атены, грэчаскі горад, 128

Атеняне, жыхары горада Атэны, 128
Афнны (Афнняны, Афннове), афіня- 

не, 51—53, 122
Афнны, грэчаскі горад, 51
Афрнка, 36, 52, 81, 95, 143, 149

Бакеремь, горад, 58
Бактрнтйна. горад, 81
Бактрнян4>я, краіна, 135
Бактырь, царства паміж заходняй 

часткай Гіндукуша і ракой Аму- 
Дар’я, 121

Бартен, народ, 55
Бартрама, горад, 55
Бахнрн, народ, 24
Березная, горад, 260, 299
БрохЬя, персідскі горад, 49
Бучефалня, горад, 137
Білая Росня, Беларусь, 258

Вавнловняне, гл. Вавнлоняне
Вавйлонг, горад, 42, 67, 118, 123, 

129, 133—135, 150, 154, 188, 197— 
199, 207, 244, 278, 285—288, 295, 
324, 325, 328

Вавнлон'Ья, краіна ў цячэнні рэк 
Тыгра і Еўфрата, 42, 57, 118—120

Вавнлоняне (Вавнловняне), вавілон- 
цы, 198, 199, 286, 287, 325
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Варварня, чужаземная краіна, 183
BacTpHAOHb, горад, 316
Велнкая Росня, 258
Вйзэнтйя, 184, 274
Влохн, італьянцы, 36
Восточное море, 214

Гагега (Гагея), рака, 91, 139
Галйкернусь, горад, 130
Гангарндас-ь, горад, 137
Гарфы, народ, 315
Геобась, горад, 137
Геон-ь (Геонь), рака, 220, 287
Гетась, краіна, 136
Гндаспеось, краіна, 136
Гймнософнсты (Гнмнософйстове, Гй- 

менософнсты), індыйскія філо- 
сафы, 86, 138

Гнрнна, рака, 95, 143
Гйрканй, народ, 24
Гйрканйя, царства, 136
Готй, легендарны народ, 233
Грецйя (Грецыя, ГрецЬя, Кгрецыя), 

127, 129, 136
Гр-Ькн (Гр'Ькове, Грекове, Грефове, 

Гравове), 24, 35, 36, 39, 40, 42, 
55, 71, 76, 78, 111, 113, 115, 
116, 118, 124, 131, 134, 246

Гяды, горад, 39

Далмація, вобласць на беразе Ад- 
рыятычнага мора, 121

Ламаск"ь, горад, 38
Дафняне, народ, 202, 289
Дельф-ь, горад, 125
Деплагондя, царства, 60
Дйверся, народ, 315
Драпеся, народ, 24
Дыруманя, народ, 55

Еазань, горад, 40
Еванеросйй, легендарны народ, 233
Еврей (Евіреяне), 246, 252
Европа (Европйя), 36, 81, 95, 129, 

143
Евфрать (Евфрать), гл. Ефрать
Евфтнопляны, гл. Ефнопляне
Егйопй, гл. Ефнопляне
Егнпеть, 24, 38, 108, 121, 123—126, 

129, 153, 157—160, 184, 188, 191, 
192, 194, 196, 244, 249, 257, 274, 
278, 280—282, 284, 324

Егнптяне (Егнпчйкове), 23—25, 157, 
159, 160, 192—194, 280—282, 316, 
325, 326

Егьлнфй, народ, 246
Едемь, краіна ў Азіі, дзе, па паданню, 

быў рай, 333
Елеспонт'ь, царства, 121
Елйдйяны, народ, 311

Елнны (Ельлнны), народ, 167, 252, 
326

Еллада, горад, 54
Ел’ьладаняне, народ, 246
Ельлйны, гл. Елйны
Епнр’ь, краіна, 127
Ерусалнмь, гл. Йерусалймь
Ефарать, гл. Ефрать
Ефнопй, гл. Ефйопляне
Ефйопня, 124
Ефнопляне (Ефйоплане, Евфтнопля- 

ны, Ефнопй, Егйопй), народ, 24, 
158, 195, 284, 325

Ефйтй, легендарны народ, 233
Ефрать (Ефрать, Ефарать, Евфрать), 

рака ў Месапатаміі, 57, 60, 121, 
134, 194, 198, 199, 220, 282, 283, 
287

Занередпйй, легендарны народ, 233
Зэнйхйй, легендарны народ, 233

Нверте, краіна, 136
йерусалнм-ь (йерусолнмь, йеросо- 

лймь, Неросалймь, йеросол’Ьм’ь, 
Ерусалймь), 40, 42, 132, 153, 
186, 188—191, 196, 244, 252, 276— 
279, 284, 312, 324

Йерусал-Ьмляне, ерусалімскі народ, 
325

йзманлтове, легендарны народ, 88, 
139

ЙЛЙОПОЛЬ (ЙЛЙОПОЛ"Ь, Олнополь), 
егіпецкі горад, 228, 230

Йллнрйкн, народ, 131
Ннасйй (Йнегасйй), легендарны на- 

род, 233, 315
Нндйане (Мн'ьднаны, йнд'Ьяне, 

Нн'ьдЬяны, НньдЬй, йндове, 
Ннд-Ьове, Ын-ьдЬяны), індзейцы, 
78, 79, 85, 86, 111, 171, 182, 202, 
208, 209, 225, 227—231, 245, 
252, 263, 290, 295—299, 308—312, 
325, 334

йндйя (йн-ьдйя, йндЬя, ЫндЬя), 76, 
77, 87, 108, 118, 121, 124, 126, 136, 
137, 157, 221, 226, 229, 305, 308, 
310—313, 334

Нндове, гл. Нндяане
Нндосйя, гл. Нйль
йндЬйское царство, 311, 313, 324
Ннегасйй, гл. йнаснн
Йнд-Ья (йньдйя), гл. йндня
Нньднане (Йньдйаны, НндЬяне), 

гл. йнднане
йосафать, даліна каля Ерусаліма, 39 
йпусвдта, мясцовасць, 123
Йравйты, гл. Аравйй
йталя, народ Італіі, 55
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Канцашн, горы, 136
КаппадокЬя, усходняя частка Малой

Азіі, 31, 60, 121
Картаген-ь, Карфаген, 150
Картакгаоны, народ, 150
Каспа, гара на Каўказе, 115
Каспнскне (Касгшйскйе) горы, го- 

ры на Каўказе, 115, 134, 136
Каспнское море, 136 ,
Каспія, пасяленне старажытных

плямён у Закаўказзі, 79
Кгрецыя, гл. Грецня
Кндма, рака, 130
Кнлнкня (Кнлнк-Ья), паўднёва-ўсход- 

няя вобласць Малой Азіі, 48, 54, 
121, 184, 244, 254, 274, 324, 329

Княнь, ізраільскі горад, 184
Клемнданнн, легендарны народ, 233
Конснресн, народ, 24
Корннтове, народ, 50
Корннть, грэчаскі горад, 50, 51, 128 
Крама, рака, 62, 65, 66, 68, 70 
Крупяда, рака, 123
Кумане (Куманы, Кумяне, Кумены), 

народ Сярэдняй Азіі, 168—170, 
176, 261—263, 267, 325

Куманское царство (земля), царства 
ў Сярэдняй Азіі, 168, 169, 189, 
261, 278

Лаоднк'Ья, фрыгійскі горад, 60
Латедемоння (Ляцедемон-ь), грэчаскі 

горад-царства, 53, 128
Латедемоны (Латедемонове), народ, 

53 54
Лйвйя, 254, 329
Лндонское царство, 300
Лнматрн, народ, 315
Ляцедемон-ь, гл. Латедемоння

Маготн, легендарны народ, 233 
Мазнньская земля, царства, 335 
Македоння (Македон-Ья), 28, 33—35, 

47 43, 46, 47, 49, 52, 57, 64, 74, 76, 
107, 119, 124, 126, 127, 129, 133, 
134, 150, 153, 157, 160, 163, 167, 
169—172, 185, 187, 203, 205, 224, 
246, 251, 255, 260, 262—264, 291, 
292, 307, 320, 325, 328—331, 
334

Македонское царство (земля), 122, 
169, 172, 174, 246—250, 252, 254, 
255, 260, 261, 276, 290, 291, 326, 
331

Македоняне (Македоняны, Македо- 
ны, Македонове, Макядонове), 
македонцы, 35, 38, 39, 40, 47, 55, 
58, 71, 72, 74—76, 78, 79, 82, 86, 
89, 103, 104, 114, 121, 122, 128, 
130, 131, 134, 148, 151, 160, 

161, 168—175, 178, 179, 182, 183, 
185—188, 193, 195, 196, 198, 200— 
203, 207—210, 212, 213, 218, 220, 
222, 224—226, 228, 241, 242, 251, 
255, 256, 259, 261, 263—266, 269, 
270, 273—277, 281, 284, 286, 288, 
289, 291, 295—299, 301, 306—310, 
323, 325, 331, 333, 334

Малая Азня, 129
Малая Росйя, Украіна, 258
Масагйты, народ Паўночнага Ірана, 

123
Мастрядонское царство, 156, 233, 234, 

316—318, 324
Мастрндон-ь, горад, 234, 316, 318 
Меды (Медн), гл. Мндяне 
Мед-Ья, гл. Мйдпя
Мерснлонское царство, 314 
Месопотамня, 57
Месопотанн, месапатамцы, 24
Мйдйя (МндЬя, Медея, Медня), пер- 

сідскае царства ў паўночна-за- 
ходняй частцы Ірана, 42, 56, 57, 
108

Мндяне (Мндяны, Мнды, Мндове, 
Меды, Медн, Мідяне), народ, 
24, 55, 68, 71, 78, 195, 246, 284, 
325

Мйлерт>, горад, 130
Мнр-ьселунь, рака, 204
А4урннская земля (панство), Эфіоп-

скае царства, 121
М-Ьднйцй, народ, 325 
М-Ьдяне, гл. Мндяне

Намнарг, мясцовасць, 325
Ннкея, горад, 137
Ннль (йндосня), рака ў Месапата- 

міі, 57, 95, 139, 143, 155, 184, 221, 
274, 305

Ннха, рака, 257
Німцы, народ, 246

Озоев-ь, горад (Азоў), 258 
Олнополь, гл. Нлнополь 
Орпы, мясцовасць, 123

Пактоль, прыток ракі Герм (суч. Ге- 
дзіс), 95, 143

Палестына (Фнлнстйна), 244, 324 
Папаталсня, царства, 60 
Парапаменось, краіна, 136 
Пармась, краіна, 136
Парты, народ, 24, 55, 124, 137 
Пелагняне, народ, 170, 263 
Пелагоння, вобласць у Малой Азіі,

121
ПелагЬйское (Пелаглт-ьцкое) цар- 

ство, 169, 262
Пелузнм’ь, егіпецкі горад, 24
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Перснда (Перьснда, ПерсЬда), пер- 
сідская вобласць, 75, 108, 156, 
187, 198, 200, 202, 210, 211, 227, 
243, 244, 286—288, 290, 297, 299, 
320

Персяя (Перс-Ья, Прасдя), 43, 49, 54, 
75, 76, 108, 118, 127, 128, 134

Перское царство, персідскае цар- 
ства, 55, 74, 121, 174, 288, 294, 
308, 309, 311, 320, 324

Персы (Перся, Перьсй, Персове, Пер- 
шаны, Першане), 24, 38, 42, 48, 
52, 62, 63, 65—68, 70—72, 74—79, 
82, 103, 127—131, 133, 134, 148, 
158, 160, 171, 173, 174, 182, 195— 

198, 200, 203—210, 225, 226, 229, 
238, 252, 255, 263, 266, 272, 279, 
284—286, 288, 290, 292, 295—299, 
311, 316, 325, 331

Пнрн, народ, 158
Плятея, грэчаскі горад-царства, 51
Полепонгь, горад, 32
Полйнэтй, народ, 55
Прасйя, гл. Персйя
Прнкове, легендарны народ, 212
Просополе, горад, 48

Речь Посполятая, Польшча, 93, 129, 
132, 137, 141

Рймляне (Рймляны, Рымляне), 36, 
180—182, 271—273, 283, 325

Рнмское царство, 324
Рймь (Рым-ь), 124, 153, 180, 182, 183, 

187, 189, 270—272, 276, 278, 283, 
284

Рохманы (Рохманове), легендарны 
народ, 91, 92, 96, 139—141, 144

СавннЬя, мясцовасць каля Ерусалі- 
ма, 48

Салафы, народ, 325
Салтарен, легендарны народ, 233
Самадрона, рака ў Малой Азіі, 48
Самардты, народ, 133
Селевкйя, сірыйскі горад, 121, 184, 

274
Селунское (Солунское) царство, 175, 

266, 267
Сенарь, Вавілонія, Месапатамія, 197 
Сеййсь, рака, 49
Сероны, народ, 85
Свкамбр-ь, горад, 137
Сйкйл'Ья (Сйлйкйя), Сіцылія, 121, 

254
Сйлйк'Ья, гара, 58
Сйлйя, гл. Сйряя
Сйрагма, рака, 46
Снрй (Сйрйяне, Сйряйчйкове, Сй- 

рійчнкове), сірыйцы, 24, 38, 40, 
42, 246

Сйрня (Снрія, Сйлйя), 38, 60, 121, 
131, 324

Сйя, гл. Азчя
Скйгйнскйй островь, 324
Скйты, скіфы, 123
Скопуль, турэцкі горад, 41
Скордйчт,, горад, 130
Слйдйкэ, мясцовасць, 244
Смотренское (Смотьренское) цар- 

ство, 313
Собось, горад, 137
Согд-Ьнея, краіна, 135
Солунское царство, гл. Селунское 

царство
Соль, рака, 121
Сонм-ь (Соньмь), ізраільскі горад, 

184, 189
Странгка, рака, 134
Сусана, персідскі горад, 67, 68, 70

Таврус'ь (Таурусь), горы на поўдні 
Малой Азіі, 48, 130

Тамар-ь, рака, 89
ТарсЬйская (Тарсекская) земля, Кі- 

лікія, 274
Тарс-Ьйское море, 273
Тарть, рака, 284
Таурусь, гл. Таврусь
Тафострй, мясцовасць, 37
Тебй, грэчаскі горад, 128
Тева, палесцінскі горад, 50
Тевалняна (Тевелйяна), палесцінская 

рака, 93, 141
Теванй (Тевен), теванскі (палесцін- 

скі) народ, 50, 52
Тевей, горад, 50, 51
Тесалонйкове, народ, 35
Тнверйй. ізраільскі горад, 184, 274
Тйгрь (Тйргь, Тдрть, Тйтрь, Тнр-ь), 

рака ў Малой Азіі, 57, 117, 123, 
195—198, 220, 249, 284, 285, 287

Тярове (Тйряне), жыхары горада 
Тыра, 40, 131

Тйрь, фінікійскі горад, 38, 39, 52, 131, 
132, 287

Трацась (Трацесь), краіна, 134, 136
Трацесове (Трацы, Тракй), народ, 35, 

129
Троя (Троянь), горад у Малой Азіі, 

49, 153, 185, 275
Трояда, паўночна-заходняя вобласць 

у Малой Азіі, 123
Трояне, траянцы, 185, 275, 325

Увера, гара, 115
Угорское царство, Венгрыя, 121
Уряяне, народ, 325,

Фараньская страна, краіна паміж 
Палесцінай, Егіптам і Сінайскім
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паўвостравам, 242
Фареды, легендарны народ, 233
Фаресн, народ, 24
Фнлнпнста, македонскі горад, 185
Фнлнстнна, гл. Палестнна
Фнннкн (Фнняцы), фінікійцы, 246.

311, 325
Фнсон'ь (Фнсой), рака ў Месапата- 

міі, 198, 220, 286
Фолосонекес"ь, легендарны народ, 233
Фотннн, язычаскі народ, 315
Фрнгня (ФрнгЬя), вобласць у Малой

Азіі, 48, 276

Халден (Халд-Ья, Хал-ьден, Халдяя- 
не), народ, 24, 246, 263, 325, 326

Халдейская страна, паўночнае царст- 
ва Месапатаміі, 257

Халдняне (Халд-Ьн, Хал"ьден), гл. 
Халдея

Халкндоння, краіна, 36
Халкндонове, народ, 36
Хамонян, легендарны народ, 233

Чермное (Чярвоное) море, Чырво- 
нае мора, 94, 116, 130, 143, 189, 
279

Шамардруша, македонская рака, 185

Ынд-Ья, гл. йндня
Ын-ьд-Ьяны, гл. йнднане



ДАДАТАК

СЛОЎНІК

A — a; і.
Абов-Ьм-ь (бовім-ь) — бо, таму што.
Аболн— ці, або, альбо; хіба.
Аггел'ь — анёл.
Адамантовый (адамантыновый) — 

алмазны, дыяментавы.
Адаманть — алмаз, дыямент.
Адамантыновый — гл. Адамантовый.
Ажьлі — калі.
Азаже (азалн) — хіба, няўжо.
Аз-ь (аз) — я.
Акн — як.
Акнянть (акнянфь, акннф-ь) — каш- 

тоўны камень.
Алн — але.
Аметь — аметыст.
Аннкнть — непераможны.
Анфракс-ь (ан-ьфракеь, анфракь, 

андракеь, аньдраксь) —■ карбун- 
кул, рубін.

Аравнтскнй — аравійскі.
Аспндовый — змяіны.
Аспіідь — змяя.
Ач'ьколвек’ь (ач’ьколв-Ьк'ь) — хоць, ха- 

ця, нягледзячы на тое што.
Аше — калі; аіце до — магчыма; 

аіце лн — калі ж, калі так.

Балвохвалскнй — ідалапаклонніцкі.
Балвохвалство (болвохвалство) — 

ідалапаклонства.
Барва —фарба, афарбоўка, колер.
Барзо —■ вельмі, надта, дужа.
Безчад-ьство — бяздзетнасць.
Без-ьглавный — безгаловы; невялікі, 

не галоўны.

Безьчасный — нешчаслівы.
Бенкарть — незаконнароджаны.
Беремя—цяжар, вязка, звязак. 
Бнсерг. — жэмчуг.
Бнсер'ьный — жамчужны.
Благораствореный — шчаслівы; спры- 

яльны.
Блажнтн — праславіць, узвялічыць, 

узвысіць.
Блюзннтн — ганьбіць, зняславіць, 

зняважыць.
Бо — ж, жа; таму што. 
Бов-Ьмг> — гл. Абовім'ь. 
Богсбоязннвый—той, хто баіцца бога. 
Божннца — царква.
Болвань — ідал.
Болвохвалство — гл. Балвохвалство.
Брана (брона) — брама, вароты пры 

ўездзе ў горад.
Брнмене— бразганне.
Бронтн — дурэць, сваволіць.
Брона — гл. Брана.
Бронатный •— карычневы, рыжы.
Буреваніе — хваляванне ад моцнай 

буры.
Бурене—барацьба, стычка, наступ- 

ленне.
Бурнтн — ваяваць, наступаць. 
BypMHCTp-b — давераная асоба. 
Буснновый — дубовы.
Буцефаль—гл. Дучупал-ь.
Бігунка — панос.
БЬдннкь — вандроўнік, жабрак, ня- 

бога.
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Ваднтнсе — сварыцца, спрачацца.
Вэжйтйся — вырашыць, адважыцца.
Валечный — храбры, мужны, доблес- 

ны, адважны.
Валка (валчене) — барацьба, бой, 

вайна.
Вэлчйтй— змагацца, біцца, ваяваць 

(пар. Йзвалчйтн).
Вапсало — фарба, мазь.
Вапсаніе — фарбаванне, мазанне.
Вапсатй — фарбаваць, мазаць.
Васнлек'ь — род яшчаркі.
Вачокь — сумка, кашалёк.
Вборзе ■— неўзабаве, у хуткім часе.
Ввойннстый — узброены.
Вдаватн — даваць.
Ведлугь — гл. Водлуг.
Велеможный (велемоцный, велемош- 

ный) — усемагутны.
Велернб'ь — кіт.
ВелерЬчнвый — мнагаслоўны.
Велеумный — вельмі (надта) разум- 

ны.
Велвчествіе — велічыня.
Велій — вялікі.
Вереднтый — шкодны.
Вереіцане — крык, шум, гоман.
Вернгн — жалезныя кайданы, лан- 

цугі.
Bepb3HTH — кінуць.
Весполокт. (веспол'ь, восполокь, вос- 

пол’ь) — сумесна, разам.
Вечерншсь— палац.
Вечерннца — вячэрня, царкоўная 

служба вечарам.
Вжды — усё ж, усё-такі, аднак.
ВзгордЬтй — заганарыцца, зафанабэ- 

рыцца, зрабіцца гордым.
Взгоржоный — горды, фанабэрысты, 

ганарысты.
Вйдйтйся —• здавацца, казацца.
Вйнннца — вінаград; вінаграднік.
Вннный — вінаградны.
Вкуп-Ь— разам, сумесна, супольна.
Властель — валадар.
Влоскнй — італьянскі.
Вмале (вмалі) — неўзабаве, у хут- 

кім часе.
Вменятася — звяртаць увагу.
Внегда — калі.
Внййтй (внйтй) — увайсці.
Вовреідн — укінуць.
Водлугь (ведлугь) — адпаведна, 

згодна, паводле.
Воевннк'ь (военннк'ь, воен'ьннк'ь) — 

воін, ваяка (пар. Вой).
Воевный (воевьный) — ваенны.
Военнйкь (воен'ьннк'ь) — гл. Воев- 

НЙКЬ.
Вож'ь — праваднік; пастух.

Возжел-Ьнный — вельмі прыемны; 
жаданы.

Возь — Вялікая (Малая) , Мядзведзі- 
ца.

Вой — воін, ваяка (пар. Воевнйк-ь, 
Военннк’ь).

Войзрене — позірк, погляд; выгляд.
Волок'ь — прастора паміж суднаход- 

нымі рэкамі, праз якое судны 
цягнулі волакам.

Волочня — кап’ё, дзіда, піка.
Волуй — валовы, бычыны.
Волховный (волфнйчнй, волфов- 

ный) — чарадзейны, чароўны.
Волі>й — лепш.
Волітй — хацець, жадаць.
Вонность — пахучасць, духмянасць.
Вонный — пахучы, духмяны.
Вонтпене — сумненне.
Вонтпйтй (вонт'ьпнтн) — сумнявацца.
Вонтплйвость — сумненне, няўпэў- 

ненасць.
Вонтплйвый — няўпэўнены.
Вонтьпйтй — гл. Вонтпйтй.
Воротный (воротннк'ь) — наглядчык 

варот.
Воскорн — неўзабаве, у хуткім часе.
Восполок-ь (восполь) •— гл. Веспо- 

ЛОК"Ь.
Воспрінматй — атрымліваць, прыні- 

маць.
Востаніе — уваскрашэнне, ажыўлен- 

не.
Востягнутй — уціхамірыць.
Вотоватй — галасаваць.
Впосередку — пасярэдзіне, пасярод.
ВсевЬдый —• усязнайка.
Вселенскій (вселянскій) — маючы 

значэнне і сілу для ўсіх месц, 
часоў і народаў.

Всказанье — указанне, парада, рада.
Вспастн — сесці.
Вспоможене—дапамога, помач.
Вспоможнтель —■ памочнік.
ВстрЬтеніе — сустрэча, спатканне 

(nap. CptTeHie, CrptTeHie, Стрй- 
тенне).

Вступнтнся — занепакоіцца, устры- 
вожыцца.

Всякожь — аднак, усё ж, тым не 
менш.

Втекатн — упадаць.
Вуй •— дзядзька па матцы, брат маткі.
Вчннятйся — прылічацца, прылічвац- 

ца.
Вшак-ь (вшакже) —■ аднак, гэта, дык.
Віцйнатнсе — пачынаць, распачынаць. 
В-ьластель ■— валадар.
В-ьсехвалне — варта праслаўлення.
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Выбавнтн — вызваліць, выратаваць, 
збавіць.

Выбавлене — збавенне, выратаванне, 
вызваленне.

ВывЬдоватнсе — цікавіцца.
Выдане — хітрасць, выкручванне, 

каварнасць.
Выймоватн — вынімаць.
Вымовка — адгаворка, выкрут, вы- 

кручванне.
Вымовность — выразнасць, красамоў- 

насць.
Вымовный — выразны, красамоўны.
Выналязтн — вынайсці.
Выпов-Ьдатн — выказваць, аб’яўляць, 

паведамляць (пар. ПовЬдатн, Мс- 
пов-Ьдатн, Спов-Ьдатн, Запов-Ьда- 
тй, Отпов-Ьдатн).

Вырнтый — намаляваны, выразаны, 
высечаны.

Высв-Ьдчнтй — даказаць.
Выступка — правіннасць, віна.
Выступный — вінаваты, злачынны, 

заслугоўваючы пакарання.
Выступокь — злачынства, ліхадзей- 

ства.
Высып-ь—выспа, востраў.
Выцвнчоный — навучаны, вывучаны, 

прывучаны (пар. Цвнчоный).
Выя — шыя.
В-Ьд-Ьтн — ведаць.
ВЬнне — павяванне, павеў.
ВЬнутн — павеяць.
ВЬстно — вядома.
В-Ьіцебный — чарадзейны, чароўны.
BfcuioKb — вяшчун, чараўнік, чара- 

дзей.

Гадовый — змяіны.
Галія — шлем.
Галка — невялікі шар, гала.
Гдеколвекь — дзе-небудзь.
Гды (кгды) — калі, у той час як.
Гебеный — эбенавы, зроблены з чор- 

нага дрэва.
Геенскнй — належачы да вечных па- 

кут.
Герсть — перад, пярэдні бок. 
Глаголатн — гаварыць, казаць, 
Гласовный — напеўны.
Глйкйзмо (глнкнзтьмо) — густы са- 

лодкі адвар.
Глумно — смехатворна, насмешліва.
Гмахь (кгмахь) — будынак, пакой.
Годніце — год.
Годоватн—баляваць, банкетаваць; 

святкаваць.
Годы — баль; вяселле; свята (пар.

Угоды).
Гойный — шчодры, багаты.

Голдоватн — быць залежным, падпа- 
радкаваным.

Голубнца — галубка.
Гоннтн — гнаць, праследаваць (пар. 

Догонйтй) .
Горло: Горла страдатн — пазбавіцца 

жыцця; Проснтй горла — пра- 
сіць пакінуць жывым.

Гороватый — няроўны, гарысты.
Горыня — горная мясцовасць.
Горьй (горій) ■— горш.
Гостьба — гандаль.
Гражданйн-ь— гарадскі жыхар.
ГрядЬтн — прыходзіць.
Гурмь — натоўп, гурт.
Гуф-ь (уф-ь) — калона салдат, частка 

войска, полк.

Дафйновый — лаўровы.
Двакрогь — двойчы, два разы.
Дванадесять — дванаццаць.
Де — гл. ДЬн.
Денне — стварэнне.
Десный — правы.
Дйаднма (дняднма) — дыядэма, ка- 

рона.
Для — для; ад.
Днесь — цяпер, сёння.
Довл-Ьет-ь — годзе, досыць, даволі.
Довннматн — меркаваць, лічыць, ду- 

маць.
Довтйпность — дасціпнасць, досціп 

(пар. ДовтЬп'ь).
Довтйпный — дасціпны, трапны.
Довт-Ьпь — дасціпнасць, досціп (пар..

Довтйпность).
Догнаніе— дасяганне.
Догонйтй — дагнаць (пар. Гонйтй).
ДоколЬ — як доўга, да якога часу.
Доконатн — кончыць; правесці.
Домннватнсе —здагадацца, дадумацца.
Дондеже—пакуль, калі.
Допастн — дабрацца, дагнаць.
Досв-Ьдчене (досвядчене) — вопыт- 

насць.
Досв-Ьдчоный — вопытны.
Досвядчене — гл. Досв-Ьдчене.
Достатн — авалодаць, пакарыць, за- 

ваяваць.
Доступнтн — дасягнуць.
Досячн — дасягнуць, дайсці.
Доумітн — разумець, спасцігаць.
Драбарь — рысак, конь.
Драб-ь — пешы воін, пехацінец.
Древле — некалі, раней.
Дручоный — прыгнечаны, пакутлівы, 

балючы.
Дума — парада, думка.
Дучупал-ь (дуцефал-ь, буцефаль) — 

мянушка каня.
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Дхнене — дыханне.
Дшерь (дыцерь)—дачка.
ДЬн (де) — маўляў, кажа, нібы.

EeaHb — парода дрэва.
Егда — калі.
Егйпчйкь (егнпчннг) — егіпцянін.
Еднножды — аднойчы.
Едннородный: Едннородная дочка — 

адна дачка ў бацькоў.
Еднаковый — аднолькавы.
Елапант"ь (елапонть) — слон.
Елнкнй — які.
Елнко (еляка) — колькі.
Елннскнй (елнніскнй, ельнннскій, 

ялйнскйй) — язычаскі, грэчаскі.
Еллнн'ь (ельлян’ь) — язычнік.
Ел'ьладскнй — грэчаскі.
Ельнянскій — гл. Елннскнй.
Епнстолія — ліст.
Ескь — кошык, скрыня.

Жадный — ніякі.
Жадость — прагнасць.
ЖалЬнный •— гнеўны, абураны.
Жараток’ь — прысак.
Же—што; бо, таму што.
Жебы — каб.
Жеглярь — марак, матрос; уладаль- 

нік судна.
Жерць — жрэц.
Жнватн—даваць жыццё; падтрымлі- 

ваць.
Жнвюла — стварэнне.
Жнтннца — кладоўка, свіран; плады 

зямныя і дрэвавыя.
Жолвь — чарапаха.

Забытность — забыццё.
Заваднтн — пашкодзіць.
Заверьзнтй — закінуць.
Завой (завоекг.) —• чалма, турбан.
Завше — заўсёды, безупынна.
Завіса — заслона.
Заганутн — загадаць.
Зазрость — зайздрасць.
ЗазрЬтн — зайздросціць.
Заледв-Ь — ледзь-ледзь.
Залецаный (залецанный) — адобра- 

ны, запэўнены, перакананы.
Залецатн—паручыць, рэкамендаваць. 
Замешковатн—। затрымліваць, зама- 

руджваць.
Занеже (занюже) — бо, таму, таму 

што.
Запевне (запевно) — напэўна, маг- 

чыма, мусіць.
Заплата — плата, адплата.
Запов-Ьдатн — апавяшчаць, паведам- 

ляць (nap. HoBKaaTH, СповЬдатіі, 
Мспов-рдатл, Выпов1,датн, Отпо- 
вЬдатн).

Заразомь — разам з гэтым, аднача- 
сова; адразу, зразу.

Заставнтнсе — выступіць супраць, 
аказаць супраціўленне.

Зась — а, але, ды; жа (ж); яшчэ; 
зноў.

Затлумнтн — уціхамірыць, стры- 
маць (пар. Потлумнтн).

Зафрасоватнся — занепакоіцца, за- 
трывожыцца, патурбавацца.

Зацный — сумленны, высакародны, 
прыстойны.

Зачймь — чым.
Зачь — для чаго.
Збнтный — гл. Збытный.
Збройннк-ь — збраяносец.
Збытный (збнтный) — залішні, праз- 

мерны.
Звада — сварка, скандал.
Звалчнтн — перамагчы, адалець, асі- 

ліць.
Звездарскнй — зорны, 
Зверцадло — гл. Зерцало. 
Звйрхннй — гл. ЗвЬрхннй. 
Звйтежнтн — гл. Звйтяжйтй.
Звнтежство (звнтезство, звнтязство, 

звнтество) — гл. Звйтяжство.
Звнтежца (звнтежцо) — пераможац. 
Звйтяжнтн (звнтежйтн) — перамаг- 

чы, пераадолець (пар. Перевнтя- 
ЖЙТй).

Звнтяжоный (звнтязанный) — пера- 
можаны, пераадолены (пар. Пе- 
ревнтяженый).

Звнтяжство (звнтежство, звнтезство, 
звнтязство, звнтество) — пера- 
мога.

Звлаіце (звлавда) — галоўным чы- 
нам.

Звыклый — звычайны.
ЗвЬрхннй (звнрхннй) — знешні, за- 

межны; дзяржаўны.
Зганбеный — зняслаўлены, аганьба- 

ваны, асаромлены.
Згардітй — ганарыцца, фанабэрыцца.
Згладйтель—знішчальнік, вынішчаль- 

нік.
Згола — зусім, ’цалкам. поўнасцю. 
Зготоватн — падрыхтаваць.
Згромаднтн — сабраць.
Згромажоный (згромаженый) — са- 

браны.
Здане — думка, меркаванне, уяўлен- 

не.
Зде (зді) — тут.
Здоправды — сапраўды, на самай 

справе.
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Здражоный — адданы, верны.
Здум’Ьтйсе — здзівіцца.
ЗдЬ — гл. Зде.
Земскйй — народны, зямны.
Зерцало (зерцадло) — люстра.
Зймнйцэ — малярыя.
Зймно — холад, сцюжа; холадна.
Зймный — халодны.
Зкваплйвость (скваплйвость) — па- 

спешлівасць, паспешнасць.
Златнйца •— залатая манета.
Злоіцастйвый— грэшны, паганы, бяз- 

божны.
Злякнутнся (злякнутнсе, злекнутя- 

се)—спалохацца, спужацца (пар. 
Лекатйсе, Полекатнсе).

Змежй — гл. Межы.
Змнрьна — мірна.
ЗмлЬлый — слабы, змучаны, стомле- 

ны, змардаваны.
Знамене — знак, адзнака, прыкмета.
Знаменіе—цуд, дзіва.
Знову — зноў, ізноў.
Знятый — занепакоены, патрывожа- 

ны, патурбаваны.
Зобратй — сабраць.
Зовый — плач.
Золотый — злоты (грашовая адзінка).
Зрада — паклёп, здрада.
ЗрадйТй •— паклёпнічаць, здрадзіць.
Зрадлйвый — здрадлівы, паклёпніцкі, 

прадажніцкі.
Зрядятй — выстраіць, падрыхтаваць, 

упарадкаваць.
Зряжене—увага, клопат, апека, на- 

гляд.
Зряжоный — зроблены, падрыхтава- 

ны.
ЗубожйТй — абяднець, збяднець, зга- 

лець.
SyMbTHca — здзівіцца.
Зуполне — зусім, цалкам, поўнасцю.
Зчнрый (іцнрый) — чысты.
Зчужоложйтй —- аганьбаваць, згань- 

біць, абняславіць, зняважыць 
(пар. ЧужоложйТй).

Зшйковэтй — падрыхтаваць. 
3-ьмылйтй — ашукаць, пераблытаць. 
SbCTynnTHCH (стугштнся) —■ злучыц- 

ца.
Зыскатй — выйграць.
Зізло — вельмі; дакладна; зусім, цал- 

кам.

Найнть — каштоўны камень.
Нд-Ьже — дзе; калі.
Нже (нжемь, нжесь, нж-ь, йж) — 

што, пагэтаму, бо, таму што; які, 
каторы.

Нжебы (нж-ьбы) — каб, для таго 
каб.

йза (йзаже) — таму што.
Нзалй — хіба, няўжо.
йзбыта — выратаваць, пазбавіць.
йзвэлчйтй—заваяваць (пар. Валчй- 

тй).
Йзваятй — выдаўбці, выразаць.
Йзлазучйтй •— разведаць, выведаць.
йзмагд'ь (йзмагуст>) — смарагд, ізу- 

мруд.
йзрада — здрада.
Йзручвтй — выключыць.
йзыйтй — выйсці.
йле — колькі.
ймата — браць, узяць; мець (пар. 

ййятй).
Ннак"ь—інакш, іначай; аднак.
Йнд-Ь — куды-небудзь. 
ййо — але, аднак.
Йнтенцйя — намер, задума.
йнятн— браць, узяць (пар. йматн). 
йовйшь — старажытная назва адной 

з галоўных планет, якая рухаец- 
ца вакол Сонца.

йппотамь — гіпапатам.
йспов'Ьдата (йсповндатй) —■ гава- 

рыць, паведамляць, аб’яўляць 
(пар. Пов-Ьдатн, Сповідатн, За- 
пов-Ьдатн, ВыповЬдатн, Отпов-Ь- 
датн).

йсто — сапраўды.
йсхода — разведка.
йсходйтй — разведаць; замучыць, 

змарыць.
йсходнйк-ь (сходнйкь) — разведчык, 

лазутчык.

Казатель — настаўнік, прапаведнік.
Казатася — навучацца, павучацца.
Казнтй — псаваць, шкодзіць, зні- 

шчаць.
Како — як.
Каламандрь — чарвяк.
Камйль — вярблюд.
Капніце — храм.
Карбованый — складкаваты, змор- 

шчаны.
Карвункул’ь (карбункулюсь, карва- 

мукулюсь, карвункул-ь) — кар~ 
бункул, каштоўны камень.

Каяждо — кожны.
Квапнтнсе — спяшацца.
Кгды — гл. Гды.
Кгмахь — гл. Гмах"ь.
Кгранать — гранат, каштоўны ка- 

мень.
Кгрецкнй — грэчаскі.
Кгрунть: До кгрунту — цалкам, зу- 

сім; моцна, дашчэчту, ушчэнт.
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Кчлеігь —■ кастыль; ручная зброя, 
прут з малаточкам на канцы.

Кнлка — некалькі.
Кйтоврась — крылаты звер.
Клабукг. (клобук-ь) — галаўны ўбор 

першасвяшчэнніка.
Клейнот-ь (кілейноть — знак, кляй- 

мо, каштоўнасць.
Клы — ікол.
Ковната — пакой.
Ковчегь — карабель; скрыня.
Кодврупгь — род мяча.
Кождый — кожны.
Козорожець — Казярог (сузор’е).
Кокоша — курыца.
Колнко — колькі.
Коло — павозка, калёсы; кола.
Копа — чуб, чупрына, віхор.
Корогва — сцяг (пар. Хоругвь).
Котвнца — якар, кошка.
Которнйколвек'ь — які-небудзь.
Крайшій — цудоўнейшы.
Красно — прыгожа, цудоўна, прыем- 

на.
Красный — прыгожы, прыемны, цу- 

доўны.
Крать (кроть) — раз.
Крегь— крот.
Крннь — лілея.
Крнчь — каваль.
Кровннк-ь — забойца.
Кроз — праз, скрозь.
Кролеватн — панаваць.
Кроль (к'ьроль, круль) — кароль.
Кромь — апрача, акрамя; без.
Кротко — знясілена.
Кротофнла — забаўнае відовішча.
Кроть — гл. Крать.
Круль — гл. Кроль.
Крушецть—мінерал; метал.
Ку-к.
Кубел-ь — вядро; балея, чан.
Кумйрскнй — ідальскі.
Купа — натоўп, гурт.
Кусь — кавалак, кусок.
Кучма — шапка.
Кшнкане — шыканне.
Кшталтовный—стройны, статны, пры- 

гожы.
Кшталть — стройнасць, аблічча, вы- 

гляд, фігура.
К?ьлейноть — гл. Клейнот-ь.
Кгроль— гл. Кроль.

Лазукь — лазутчык, разведчык.
Ласнтн — лашчыць.
Ласнтнсе — лашчыцца.
Латво — лёгка.
Лгарство — хлусня, брахня, мана.

Лекатнсе — палохацца, пужацца, ба- 
яцца (пар. Злякнутнсе, Полека- 
тнсе).

Лнвань — пахучае дрэва.
Лнпец'ь — ліпень.
Лйх-ьпйтарнй — каштоўны камень.
Ловный — лоўчы.
Ловць (лов'ьц'ь) — паляўнічы.
Лодня — лодка.
Ложннца — спальня, пакой.
Локоть — мера даўжыні каля 0,5 м_ 
Лотера — літара.
Лотра -— банда, разбойніцтва.
Лотрнкь — гл. Лотрь.
Лотроватй — махляваць, круціць,. 

ашукваць; хітраваць; грабіць.
Лотровсклй — бандыцкі, разбойніцкі..
Лотрь (лотрйк-ь) — разбойнік, бан- 

дыт, забойца; паганец.
Лужный — лясны.
Луігь — здабыча, трафей.
Ліпота — краса, прыгожасць.
Любленне — дружалюбнасць, сяброў- 

ства, прыяцельства.
Любо — або, альбо, ці.
Лязурь — гладыш.

Маестать — вялікасць, велічнасць;; 
трон.

Малены — маліна.
Малженсюій — гл. Малжонскмй.
Малжонка — жонка.
Малжонок-ь — муж.
Малжонскнй (малженскнй) —шлюб- 

ны, сямейны.
Марн — насілкі для нябожчыкаў.
Мачуга — дубіна, булава, палка.
Медннца (мЬднйца) — медная па- 

судзіна.
Межы (межы, межь, межу, зме- 

жн) — паміж, між, сярод.
Меннтй (мііНйтй) — называць; уяў- 

ляць, лічыць.
Мескті — лашак, ішак.
Мечный: Мечное удареніе — удар ме- 

чам.
Мешкане —• жыллё; месца жыхар- 

ства.
Мешкатн (мі>шкатй) — жыць, пра- 

жываць, прабываць, знаходзіцца 
(пар. Помешкатн).

Мйгдал-ь — міндаль.
Мйлоснйк'ь — любімец.
Мйроватн — жыць мірна,
Мнстерне — умела, па-мастацку, па- 

майстэрску.
Мнстерный — умелы, майстэрскі, ма- 

стацкі.
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Мнстерство — умельства, майстэрства. 
Мннматн (мннтн) —думаць, мерка- 

ваць, лічыць.
Мннтнся — думацца, меркавацца, зда- 

вацца.
Многажды — мнагакратна, некалькі 

разоў.
Мніншнй — меншы.
Можность —магчымасць, мажлівасць, 

здольнасць.
Можный—магутны, уплывовы, здоль- 

ны.
Мозок-ь — мозг.
Мосязовый — латунны, масянжовы.
Мосяз"ь— латунь, мосенж.
Мул-ь — помесь ад асліцы і жарабца. 
Мурангь — мурашка.
Мурт> — мураваная сцяна.
Муснкьйскнй (муснкійскій) — музы- 

кальны.
Мыто — подаць, асобы від гандлёвай 

пошліны.
МЬднчца — гл. Медннца.
МЬдяный — медны.
МЬннтн — гл. Меннтн.
Міннтнся — называцца; уяўляцца, лі- 

чыцца.
Мірка — пасудзіна рознай умяшчаль- 

насці для вымярэння сыпкіх цел. 
М-Ьсто (м-Ьстце) — месца; горад.
Містскнй (м-Ьсткнй, мьскнй) — мяс- 

цовы; гарадскі.
М1.СТЦЫ — месцамі, дзе-нідзе, сям-там. 
М-Ьшкатн —■ гл. Мешкатн.
Мяноване — называнне, найменне. 
Мянованый — названы, найменны. 
Мятель (мятень) —дарожная шыро- 

кая верхняя вопратка ў выглядзе 
плашча.

Навалне •— нечакана, спрытна, хутка, 
шпарка.

Навалность — нашэсце, нечаканае 
з’яўленне.

Навалный — нечаканы, спрытны, хут- 
кі, шпаркі.

Нав-Ьнутн— навеяць (пар. Пов"Ьнутн). 
Нагло — хутка, нечакана.
Надобннче — трэба, патрэбна.
Надра — пазуха.
Наймн-Ьй — гл. Намн-Ьй.
Найпервей — перш за ўсё, па-першае, 

спачатку.
Наменнтн — гл. Поменнтн.
Намень — указанне (пар. Наменнтн) 
Намегь — шацёр, палатка.
Намн-Ьй (HaMHt, наймн-Ьй) — най- 

менш, менш за ўсё.

Намн’Ьйшнй — найменшы.
HaMtCTiibi — замест.
Напервей —■ спачатку, перш за ўсё.
Наполы — напалавіну.
НапослЬдокт> — нарэшце.
Напотомь — потым.
Направа — упрыгажэнне; узбраенне.
Направнтнся — узброіцца, падрыхта- 

вацца, сабрацца.
Напредн — наперадзе, уперадзе.
Наречн — назваць.
Нарок-ь—імя, званне.
Нарочнтый — вядомы, славуты, знат- 

ны.
Насланятнся — прыпірацца, прыхіляц- 

ца.
Насл'Ьдоватн — праследаваць, гнацца, 

упільноўваць; атрымліваць у 
спадчыну.

Настр-Ьть — насустрач.
На тыхь мЬсть — адразу, зразу, зараз 

жа.
Наустнтн — навучыць.
Научнтель — настаўнік.
Начнне — прылады, прадметы.
НевЬрство — бязвер’е.
Недв’Ьдокь — медзведзяня.
НедовЬдомый (недовыдомый) — не- 

даступны.
Незвнтяжоный — непераможны, неа- 

дольны.
Ненсчетно — незлічона.
Ненсчетный — незлічоны.
Немашь — няма.
НемнЬй — тым не менш, нягледзячы 

на гэта.
Немочн — немагчыма (пар. Немоіцно).
Немоіцно — немагчыма, нельга; цяж- 

ка (пар. Немочн).
Нендза — нястача, галеча, убогасць.
Нендзный — убогі.
Неокротаный — нястрымны, няўпын- 

ны, люты.
Неопатр-ьность — неасцярожнасць, не- 

абдуманасць, неразважлівасць.
Неопатр'ьный — неасцярожны, неаб- 

думаны, неразважлівы.
Непнрм'Ьннтый — няўхільны, неміну- 

чы.
Непожнточне — некарысна.
Непотворно — бездакорна.
Неправе (неправедно) — няправіль- 

на, няверна, несправядліва.
Нерадно — бязладна, хаатычна (пар. 

Неурядно).
Нерадный (нерядный) — бязладны, 

хаатычны.
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Неумеетный — няўмелы, неспрактыка- 
ваны; ненавучаны.

HeyMteTHocTb — няўмельства, няўмен- 
не, няўмеласць, неспрактыкава- 
насць.

Неурядно — бязладна, хаатычна (пар. 
Нерадно).

Неусьтавный — бязладны, хаатычны. 
Нй — не.
Ннгды — ніколі.
Ннвечь: Вь ннвечь обернутн — разбу- 

рыць, разваліць, знішчыць.
Ннжлн —• чым, як, ніж.
Нікій — ніякі.
Ношь — ноч.
Нужа — патрэба, нястача, беднасць. 
Н-Ькакнй — неякі.
Ньсть (HtcTb) — няма.

Обач — але, аднак, насупраць таго. 
Облапнтн — абняць, ахапіць рукамі. 
Облнченіе — выгляд, вобраз.
Облнчне — асабіста.
Облвчность — твар, аблічча; асоба.
Обмовнско — абмеркаванне; пуста- 

слоўе.
Оболочнсе — адзецца, апрануцца. 
Оборотнтн — павярнуць, накіраваць. 
Ображатн — крыўдзіць, зневажаць. 
Ображене — крыўда, абраза, знявага. 
Образнтн — паказаць, адлюстраваць. 
Обр’Ьстн — знайсці; застаць.
Обсылатя — апавяшчаць, паведам- 

ляць.
Обтяженый (обтяжоный) — абцяжа- 

раны; заклапочаны; нагружаны.
Обуреватн — хваляваць.
Обфйте — багата, шчодра; моцна.
Обфнтный — багаты, шчодры; моцны. 
Обфйтоватй — быць багатым; знахо- 

дзіцца ў вялікай колькасці.
Обфйтость — мноства, багацце, да- 

статак.
Обцоване — сувязь, адносіны, знаём- 

ства.
Обцоватн — мець адносіны, сувязь, 

знаёмства.
Oebp-bcra ■— застаць, заспець. 
Об-Ьснтн — павесіць.
ОбЬтнйца — абяцанне.
Обятн — захапіць, застаць.
Овамо — туды.
Овочный — пладовы, фруктовы. 
08041 (овоць) — плод, фрукт; зёлкі. 
Овшем-ь — вядома, бясспрэчна, зразу- 

мела.
Овь — іншы.
Огорнене — акружэнне, абкружэнне. 
Огорненый — акружаны, абкружаны.

Одва — ледзьве, ледзь.
Однакчй (однаковый) — аднолька- 

вы.
Одначе — аднак.
Однорожец"ь — дзікая аднарогая жы- 

вёла, падобная да каня.
Ожь — вожык.
Оздобне — прыгожа, багата, пышна 

(пар. Озьдоблен-ьно).
Оздобный — прыгожы, багаты, пышны. 
Ознаймлтн — заявіць, абвясціць, аб’я- 

віць, паведаміць.
Озр-Ьтнся — азірнуцца.
Озьдоблентзно — прыгожа, багата, 

пышна (пар. Оздобне).
Озятн — узяць, захапіць.
Окаянный — бедны, сумны, няшчасны.
Оклоіть — даспехі, якія закрываюць 

верхнюю частку нагі.
Околнчный (околній) — навакольны, 

суседні; прыбліжаны.
Околь — рад.
Окраса — упрыгажэнне, убранне.
Окрнватя — пакрываць.
Окромь—■ апрача, апроч, акрамя.
Окрутенство — лютасць, жорсткасць, 

зверства.
Окрутне (окрутно) — жорстка, люта, 

раз’юшана.
Окрутннк"ь — тыран, кат.
Окрутный — бязлітасны, люты, жорст- 

кі; круты, стромкі.
Окруть — карабель, судна.
Олбрнмь — волат, гігант.
Омерзнтн — выклікаць агіду.
Омешкатн — прапусціць час, празя- 

ваць зручны момант.
Омеш’ькане — марудлівасць, упушчэн- 

не часу.
Омужатн — уступіць у шлюб. 
OHHXHWb — онікс.
Онйхйоновый — оніксавы.
ОйЫЙ (0Н1>) — той.
Опако —■ назад.
Опатреный (опатрный) — асцярож- 

ны, прадбачлівы; абаронны.
Опатрятн — прадбачыць; засцяро- 

жыць.
Опатрность (опатр"ьность) — прадба- 

чанне, дагляд; абарона.
Опатрьность — гл. Опатрность, 
Опорок-ь — гл. Порокь.
Опочннутй — адпачыць, аддыхнуць.
Оправный — ачышчаны, выраблены.
Опретнся — абаперціся, умацавацца.
Опустнтн — пакінуць, кінуць. 
Оруж'ьняк'ь — узброены воін.
Осердье — лёгкае.
Оскаржене — скарга.
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Осромотнтй — зняважыць, зганьбіць, 
зганьбаваць, зняславіць (пар. Соро- 

мотйтй).
Останект> — астатак.
Останутн ■— пакінуць.
Остатокь: На остатокь — нарэшце, 

урэшце.
Острога — шпора.
Осягнутй — дасягнуць, атрымаць, 

здабыць.
Отволочене — затрымка, спазненне, 

замаруджанне.
Отколь — адкуль.
Отменнтн — змяніць, замяніць.
Отнелі (отнеле) — з таго часу як; 

калі, адкуль.
Отоже (отож'ь) — вось.
Отокь — востраў.
Отпов-Ьдатн — адказваць, заяўляць, 

аб’яўляць, паведамляць (пар. 
Повіьдатй, спов-рдатн, sanoetflaTH, 
выпов-Ьдатн).

Отпов-Ьднйк'ь — пасланец, вястун.
Отпрйсягнутасе — адлучыцца, аддзя- 

ліцца.
Отравный — ядавіты, атрутны.
Отраднтй •— падрыхтаваць, адправіць, 

паслаць.
Оттамтоле (оттамьтоле, оттамтоля, 

оттоле, оттоля, оттоль, оттол’Ь) — 
адтуль.

Отьпочйвокь — адпачынак.
Оф-Ьра — ахвяра.
Охандожнтй — прыбраць, прывесці ў 

парадак (вар. ПрйохавдожйТй). 
Очерть — абрыс, коятур, акружнасць. 
Очнтіе — адчуванне, пачуццё; пазна- 

ваняе.
Ошацованый — ацэнены.

Пагаяый — гл. Поганскйй.
Падо.ть — даліна, ніз.
Пакн — зяоў, пакуль, калі, адвак.
Палене — спякота, спёка.
Пард-ь (пардусь, парьдусь, пар- 

дос-ь) — барс, пантэра, леапард.
Партужь — крылаты звер.
Патрятй — глядзець.
Пашека — пашча, зяпа.
Пекелвый — злосны, зласлівы, з’ед- 

лівы.
Пелгрймоватн — ваядроўнічаць, па- 

дарожяічаць, вераходзіць.
Пелынь — палын.
Пенквость — краса.
Перво (первей, первій, перве, пер- 

віе) — спачатку, спярша, раяей.
Перевнтежйтй — гл. Перевнтяжйтй.
Перевйтяженый —• пераадолены, пе- 

раможаны (пар. Звйтяжоный),

Перевйтяжйтй (перевнтежйтй, превй- 
тежнтй) — перамагчы, лераадо- 
лець (пар. Звйтяжйтй).

Перловый — жамчужны. 
Персть — бруд, гразь.
Перхлйвость — запальчывасць, раз’- 

юшанасць, шалёнасць.
Печйся — клаваціцца, турбавацца. 
Пйвннца — вінны склеп.
Пйгрь — вежа.
Пйсмо — вобраз.
Пніцалка — жалейка (пар. Пйіцаль).
Пйшаль — жалейка; гармата (вар.

Пйіцалка).
Планйта — свяціла, плаяета, планіда. 
По6очйтй — звярнуць убок.
Повндатй — гл. ПовРдатй.
Повннутйся —• пакарыцца, паслухацца. 
Повйтй — выхаваць, выгадаваць.
Поводный (поводовый): Поводный 

(поводовый) кояь—запасны конь.
Поводь — паток; паводка. 
Повожоный — паважаны. 
Повстягнутч — стрымаць. 
Повсягвеный — зняты.
Повідатй (повндатй, расповЬдатй) — 

расказваць, гаварыць, паведам- 
пяць, аб’яўляць (пар. Нсвов-Ьдатй, 
Свов-Ьдатй, ЗаповЬдатн, Выпо- 
в-Ьдатн, Отпов-Ьдатй).

Пов-Ьнутй—павеяць (пар. НавЬнутн). 
Погаййнг> — язычнік, неправаслаўны. 
Погаяскйй (поганый, паганый) — 

язычаскі, невраваслаўны.
Погавство — язычаства.
Поганый •— гл. Погаяскйй.
Погребь — пахаванне.
Подаватнся — паддавацца, давацца. 
Подбчтй — заваяваць, пакарыць. 
Подле (подля) — каля, побач, вакол. 
Поднебеве — покрыва ў выглядзе 

скляпення.
Поднестйсе — падвяцца, устаць. 
Подяошеніе •— узвышэнне.
Подобйтнся — прыпадабйяцца, пе- 

раймаць.
Подойзряный — падазроны.
Подсолнечный: Подсолнечная вся — 

сусвет, увесь свет.
Подчашнй — памочнік чашніка—чы- 

ноўніка, у распараджэнні якога 
зяаходзіліся пітныя скляпы.

Подыймоватн: Подыймоватн смерть— 
падвяргацца смерці.

Пожекчатйся — развітацца, адвітац- 
ца.

Поженнтй — праводзіць.
Пожнватй — скарыстаць, выкарыс- 

таць.

354



Пожятечный — гл. Пожйточный.
Пожнточне (пожнточно) — карысна, 

выгадна.
Пожйточный (пожйтечный) — ка- 

рысны, выгадны.
Поздоровнтн — прывітаць, павінша- 

ваць.
Поздоровленый — прывітаны, павін- 

шаваны.
Поймэтй — уступіць у шлюб.
ПойзрЬтн — паглядзець, глянуць, 

зірнуць.
Покарм'ь — харч, ежа, страва.
Поквапйтнсе •— паспяшацца.
Покн — пакуль.
Покламство — хлусня, мана.
Поклнсарскйй — пасольскі.
Поклнсарство — пасольства.
Поклйсарь — пасол.
Покрнжоватй — перахрысціць.
Покровець — гунька.
Покрушоный — раздроблены, раскры- 

шаны, разбіты.
Покуснтй — праверыць, выпрабаваць.
Полэпйтй — схапіць, злавіць.
Полекатнсе — напалохацца, напужац- 

ца (пар. Лекатйсе, Злякнутйся). 
Полецнтй — даручыць, даверыць. 
Полнновый — палянавы.
Полнйтй — выконваць, здзяйсняць.
Половнца — палавіна.
Положйтнсе — размясціцца, распала- 

жыцца.
Полозйтй — поўзаць.
Полуденный —• паўднёвы.
Полудень (полуден'ь, полудне) — 

поўдзень.
Полунопіный — паўночны.
Полуноіц-ь — поўнач.
Пол'ьк’ь — бітва; атрад.
Поменнтй (наменнта) — назваць, 

упамянуць, указаць.
Помешката — пажыць, пражыць (пар.

Мешкатй).
Понеже — таму што, таму, бо.
Понурйтн —• нырнуць.
Понятй — ажаніцца, узяць за жонку, 

уступіць у шлюб.
Попрніце — мера адлегласці.
Попудчтйсе — раз’юшыцца, раззла- 

вацца.
Попудлйвость — лютасць, раз’юша- 

насць.
Порадне — роўна.
Поражка — паражэнде; шкода.
Поранок-ь — раніца, ранні час.
Поревноватн — пераймаць, браць 

прыклад.
Порожннца — дарэмнасць, марнасць.

Порокь (опорокт.) — сценабітная 
гармата.

Порпура — парфіра.
Поргь (портніце, порьтнвде) — 

адзенне, вопратка.
Порфнрйоновый ■— парфіравы. 
Порый — упарты, ганарысты. 
Поселскйй — пасольскі.
Поселство (поснлство) —• пасольства. 
Посел'ь (посель) — пасол.
nocepeflOKb — рад; сярэдзіна.
ПослЬдн — пасля, 
Посохт» — палка, дубіна. 
Посполн — гл. Посполу. 
Посполнте — наогул, звычайна. 
Посполйтый — агульны, усенародны; 

звычайны, простанародны.
Посполу (посполн) — разам, сумесна, 

супольна.
Посреде (посреді, поср-Ьде, по- 

срод-ь) — пасярод, сярод.
Постава — выгляд.
Постановятй — спыніць, затрымаць.
Постйнаный — пакараны, пакараны 

смерцю.
Постннатй — пакараць, пакараць 

смерцю.
Постол'ь — абутак.
Постоятй — вытрымаць, устаяць, 

устояць.
Постраждатн — пакутаваць. 
Постр’Ьл'ь — выстрал, стрэл. 
Поступоватн — прыбліжацца, пры- 

ступаць.
ПосЬстн — захапіць, заўладаць.
Потлумйтн — уціхамірыць, стрымаць 

(пар. Затлумйтй).
Потлумленый — уціхаміраны, стрьь 

маны.
Потужный — магутны, моцны. 
Потгцатйся — старацца, працаваць. 
Потыканне — спатканне.
Потыкатнсе — спаткацца; біцца, вая- 

ваць, змагацца.
Похолокь — слуга; воін.
Похот-Ьтн — захацець, зажадаць.
Почате — зачацце, зачатак; пачатак. 
Початч — зацяжарыць.
Почнватн — знаходзіцца, спачываць, 
Почйнйтн — прычыніць.
Почто — чаму, навошта, нашто.
Пошлюбйтн — паабяцаць.
Праве — сапраўды, амаль.
Правйтн — выконваць.
Правнца — правая рука.
Право — правільна, справядліва.
Правый — правільны, справядлівы.
Прапорь —■ сцяг, знак.
Прасковнца — шум, трэск.
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Ilpaxb — пыл, попел.
Превнтяжнтй (превйтежнтй) — гл.

Перевйтяжнтй.
Прегадатй — перамагчы, пераканаць.
Предатн — перадаць.
Предлежатн — належаць, прынале- 

жаць.
Презрітн — пагарджаць, грэбаваць. 
Прейзр-Ьтн — агледзець, азірнуць. 
Прелекатйсе — перапалохацца, пера- 

пужацца (пар. Лекатясе).
Преложенство — кіраўніцтва.
Преложнтн — пераставіць, перамяс- 

ціць.
Преложоный — кіраўнік, начальнік.
Пременнтй (премЬннтй) — ператва- 

рыць.
Пременнтйся — ператварыцца.
Прем-Ьтность — заразлівасць, эпідэ- 

мія.
Пренагабане — перашкода, клопат.
Пренагабаный — неспакойны, тры- 

вожны.
Пренагабатн — турбаваць, непакоіць.
ПреполовйТйся — дасягнуць сярэдзі- 

ны, палавіны.
Препоясатнся — узброіцца, узмацніц- 

ца.
Преречоный — вышэйсказаны, вышэй- 

памянёны.
Преставнтйся — памерці.
Преступвтй — саграшыць; памыліцца.
Престуггь — парушэнне.
Прето (претожь, прото, протожь) — 

таму, пагэтаму, значыць, такім 
чынам.

Прйбочнтй — наблізіць, прыблізіць.
Прявернутй — пакарыць, падпарад- 

каваць.
ПрнвлаіцйТй — прысвоіць, надаць.
ПрнвмЬтй — навесці на думку, на ро- 

зум.
ПрнворотйТй — вярнуць.
Прнгодйтнсе — здарыцца, адбыцца.
Прндатйсе — здарыцца, трапіцца.
Прнзволнтй — дазволіць, згадзіцца.
Прнлбйца — шлем.
Прйлучнтй — далучыць, узяць.
Прнлучйтйся — здарыцца, адбыцца.
Прйл-Ьпнутйся — прыгарнуцца, прыхі- 

нуцца, прыпасці.
Пряоболочоный — прыбраны, пакры- 

ты, убраны.
Прнохандожнтй — прыбраць, прывес- 

ці ў парадак (пар. Охандожнтн).
Пряохандожоный — прыбраны, упры- 

гожаны.
Прнправа — амуніцыя, рыштунак. 
Прнрожене — натура, уласцівасць.

Прнсный ■— родны, бліжні.
ПрнспЬтн — надысці, настаць.
Прнсте — прыход, прыбыццё, з’яў- 

ленне.
Прнступйтн — падпусціць, дапусціць. 
Прнсумьнятйся — сумнявацца. 
Прнтечн — прыйсці, звярнуцца.
Прнтрафйтнся — здарыцца, давесціся. 
Прнум-Ьтй — навесці на думку, на ро- 

зум.
Прншлый — будучы.
Прнятн (пріятн) — прыняць; завая- 

ваць.
Прінматй — прымаць, атрымліваць. 
Прілйчный — падобны.
Пріреченне — упамінанне, заўвага.
Промыслт» — прадвызначэнне, прад- 

бачанне.
Пропорцовный — званочкавы, 
Пророковатн — прарочыць, прадка- 

заць.
Протнвйтнся (протйвнтнсе) — супра- 

ціўляцца, процідзейнічаць.
Протнвко — гл. Протнву.
Протпвность — супярэчнасць, проці- 

легласць, супрацьлегласць; змен- 
лівасць.

Протнвный — процілеглы, супраць- 
леглы.

Протнву (протнвко) — супраць, на- 
супраць.

Прото (протож-ь) —гл. Прето. 
Протятн — перасячы, перарэзаць. 
Прудкнй (пруткнй) — хуткі, шпаркі. 
Прудко (прутко) — хутка, шпарка. 
Прудкость — хуткасць, шпаркасць. 
Пруткнй — гл. Прудкяй.
Прутко — гл. Прудко.
Прягнене — прага, смага.
Прягнутн — смагнуць, прагнуць.
Пудь: Велнкйй пудь — пэўная вага, 

колькасць.
Пьнезь — грош, манета.
П-Ьшец-ь — пешы воін, пехацінец.

Радн-Ь — прыстойна, як належыць.
Райца — саветнік; пасрэднік. 
Рамя (рама, рамо) — плячо. 
Ранный — ранены, паранены. 
Растропность — гл. Ростропность. 
Рачнтй — любіць; жадаць; згаджац- 

ца.
Ревно: Плакатй ревно — плакаць гор- 

кімі слязьмі.
Ректанье (регтанйе) — роў, рык, ры- 

канне.
Ретязь — ланцуг, пута.
Речн — гаварыць, сказаць; назваць, 

зазначыць.
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Рнма — рыфма.
Рйтый — высечаны, Выразаны; граві- 

раваны.
Рнхло — скора, хутка, шпарка (пар.

Рыхлый).
Робакь — чарвяк.
Робячнй — дзіцячы.
Рогоза — чарот.
Рожа — ружа.
Рожай — племя; пакаленне; від, род.
Рожене — нараджэнне.
Розманте — разнастайна, розна. 
Розмантость — разнастайнасць. 
Розмантый (роз-ьмантый) — разна- 

стайны, розны.
Рокь — год.
Ропата — храм, мячэць.
Росказатй — загадаць, распарадзіц- 

ца.
РосповВдатн — гл. ПовВдатн.
Роспорошнтн — рассеіць, распыліць, 

раздрабіць.
Роспорошоный — рассеяны, распыле- 

ны, раздроблены.
Роспустнтнся — развесціся, скасаваць 

шлюб.
Ростропне — разважліва, разумна, 

прадбачліва.
Ростропность (растропность) — раз- 

важлівасць, разважнасць, прад- 
бачлівасць.

Ростропный — разважлівы, разумны, 
прадбачлівы.

Ростырка — спрэчка, разлад. 
Рочный — гадавы, штогодні, 
Рошок-ь — рог; адростак.
Русость — русы колер.
Рушане — рух.
Рыкнутй — крычаць, стагнаць.
Рыхлый — хуткі, скоры, шпаркі 

(пар. Рйхло).
Ряднтель — кіраўнік, распарадчык.
Рядйтйся — падрыхтоўвацца, упарад- 

коўвацца, уладкоўвацца.
Ряд-ь — парадак.
Ряжоный (ряженый) — упарадкава- 

ны, уладжаны.

Сажень (сажень) — мера даўжыні, 
роўная 2,134 м.

Самовндца — сведка, відавочнік.
Самотворный — самаробны.
Сампфнрь — сапфір.
Сап-ь — насып, вал.
Сафанть — каштоўны камень.
Свнтнлннк'ь — асветнік.
СвВдецство — паказанне, сведчанне, 

пасведчанне.
Серафнмь — назва аднаго з дзевяці 

ангельскіх чыноў.

Серпень — жнівень.
Сйй — гэты.
Снрьскйй — асірыйскі.
СнрьмВнь — старажытная сцэнічная 

доўгая вопратка, адзенне.
СнрВч-ь — гэта значыць.
Снце — так, такім чынам.
Сказнтн — знішчыць, разбурыць.
Сказь — расказванне; тлумачэнне. 
Скалнтнсе — запэцкацца, забрудзіцца. 
Сканферь — від металу.
Сквэплйвость — гл. Зкваплнвость. 
Скнлка —• колькі.
Скяпаніе — гл. Скрйпаніе.
Скоггь — спакладзены, выпакладаны 

баран.
Скоропяй — скарпіён.
Скрнпаніе (скнпанне) — скрып, скры- 

пенне.
Скутечне — дзейсна, эфектыўна, па- 

спяхова.
Скутокь — вывад, вынік, канец, рэ- 

зультат; ажыццяўленне, здзяй- 
сненне.

Слако — ахвотна.
Слйчный — прыгожы, цудоўны, ча- 

роўны, прывабны.
Слонце —• сонца.
Смоковый — драконавы.
Смок-ь — дракон.
Смягьность — чорны, цёмны колер.
Спадне — лёгка, зручна.
Снать — відаць, мабыць, мусіць, на- 

пэўна.
Снййтй — дайсці, дасягнуць.
Снйматнся — збірацца, злучыцца.
СодВтель — начальнік, тварэц. 
Соймг — сейм.
Сопротнвь — супраць.
Соромежлдвость — сарамдівасць.
Соромотйтй — зневажаць, ганьбіць, 

ганьбаваць, знеслаўляць (пар. 
Осромотйтй).

Сотворный (сотворывый) — ства- 
рыўшы.

Сотренный — паражоны, пераможа- 
ны.

Соузь — саюз.
Спарйтн — абпаліць, апячы.
Спера — пэўная колькасць людзей.
Спйнатн — скідаць, перашкаджаць. 
СповВдатй—расказваць, паведамляць, 

перадаваць, апавядаць (пар. 
ПовВдатй, Нспов-Ьдатй, 3anoBt- 
датн, ВыповВдатн, ОтповВдатй).

Сподобнтйся (сьподобйтйся) — спа- 
дабацца.

Сполечный — супольны, агульны, су- 
месны.
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Сполечне (сполне) — супольна, су- 
месна, разам.

Способнтн — падрыхтаваць, уладзіць.
Спотыкане — сустрэча.
Спотыкатнся — сустрэцца.
Справованіе — выкананне, ажыццяў- 

ленне.
Справоватч — рабіць, праводзіць, вы- 

конваць, ажыццяўляць.
Спрнкрытн — надакучыць, абрыдзець.
Спрнсегнутнсе — скласці загавор, 

змову.
Спродку — спрадвеку.
Спротнвнтнсе — запярэчыць, выра- 

зіць пратэст,
Сп-Ьтн — спяшацца, імкнуцца.
Срогчй (срокгнй) — суровы, строгі, 

жорсткі.
Срого — сурова, строга, жорстка.
СрЬтеніе — сустрэча, спатканне (пар. 

Стр’Ьтеніе, Стрнтенне, BcTptTe- 
ніе).

Ср-Ьтнтн — сустрэць, спаткаць.
Становнско — месцараспалажэнне, 

пазіцыя.
Станокь — стан, стаянка, жыллё.
Стаяне — старажытная мера даўжы- 

ні, неаднолькавая ў розных мяс- 
цовасцях.

Стема — гл. Стіма.
Столець — трон, прастол; сталіца.
Столечный (столный, столньный) — 

сталічны.
Стопа — мера даўжыні, роўная 

30,5 см.
Стопазяон'ь — гл. Топазйон"ь.
Стопень — прыступка, ступень, сту- 

пенька.
Сторона — краіна; бок.
Сточйтй: Сточйтй бнтву — даць бой, 

уступіць у бой, паваяваць.
Стрекунскі — грозны.
Струфокамнловый — страусавы.
Стрітенйе (стрнтенне) — сустрэча, 

спатканне (пар. Ср-Ьтенне, Встрі- 
теніе).

Студень (студень) — холад.
Стужнтнсе — гневацца, засмутка- 

вацца; стаміцца.
Ступа — ціхі шаг.
Ступнтнся — гл. BiCTyniiTHCa.
Стычень — студзень.
СтЬма (стема) — карона, мітра.
Стяжатн — набыць; захаваць.
Стятн — адсячы, адсеч (пар. Тятн).
Суд-ь — посуд, пасудак, пасуда; суд- 

на.
Суклнть — ГЛ. СуНКЛЙТТэ.
Сулнца — кап’ё, дзіда, піка.

Сумежнйкь — сусед.
Сунклнть (суклнть) — вогнетрыва- 

лае рэчыва.
Сурна (сурма) — дудка. 
Суптелный — празрысты. 
Сфукатн — фыркнуць; закрычаць. 
Сходннк-ь — гл. Нсходннк-ь.
Счекатн — брахаць, гаўкаць.
Сыгнеть — персцень.
Ct — вось.
CtBepcKHft — паўночны.
CtMO — сюды. 
CtCTH — злезці. 
Сьча — бітва, бой.

Таже — потым.
Тако (також-ь, такоже, такожде) — 

так, гэтак, таксама, такім жа чы- 
нам.

Таланть — манета неаднолькавай 
вартасці ў розных краінах.

Тартарскнй — пякельны.
Тартарь (тарьтарь) — пекла.
Тарть — мучная страва.
Тарчь — шчыт; абарона, ахова.
Тарьтарь — гл. Тартар-ь.
Тать —• злодзей, рабаўнік.
Тварь — стварэнне; свет.
Твердый — непрыступны.
Теды — тады.
Тежь — таксама, гэтаксама.
Темнсь — цёмны.
Темянь — ладан; фіміям.
Тертн — пілаваць.
Тетрт> — чатырохевангелле.
Тнлко — гл. Тылко.
Тймпань (тйМ'ьпан'ь) — музыкальны 

інструмент накшталт бубна.
Тма — гл. Тьма.
Тоболка — вузлік, вузельчык, мяшок.
Товарь — абоз, стан; маёмасць; та- 

вар.
Токмо — толькі.
Толнкйй — такі,
Толйко — столькі; толькі.
Тол’ыцка — таўшчыня.
Толь — так, гэтак, настолькі.
Топазнон-ь (топазнн'ь, стопазйонь) — 

каштоўны свецячыся камень.
Тор-ьгатйся —• біцца, дрыжаць.
Точію (точей) — толькі.
Трапеза — стол з ежай.
Трасковнца — гл. TptCKOBHiia. 
Трафнтй — трапіць, папасці.

■ Трафный (трефный) — меткі; пра- 
вільны; адпаведны.

Трватн — цягнуцца, працягвацца.
Тренчн — тройчы, тры разы. 
Тресковнца — гл. Тр-Ьсковйца. 
Трндесять ■— трыццаць.
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Трнкроть— тройчы, тры разы.
Трнлітный — трохгадовы.
Троха — невялікая колькасць, крыха.
Трудоватый — хворы, пракажоны.
Труждатяся — працаваць.
Трутнзна — яд, атрута.
Тр-Ьсковнца (тресковйца, трасковй- 

ца) — від зброі.
Ту — тут.
Тучнтн — адкормліваць, выкормлі- 

ваць.
Тылко (тйлко) — толькі.
Тьма (тма) — дзесяць тысяч; цемра.
TtHb — гэты.
Тятн — сячы, сеч (пар. Стятй).
Убйрі> — убор, убіранне.
Убйчоватн — адхвастаць, адсцябаць. 
Убо — такім чынам, значыць, аднак. 
Убойца — забойца.
Убрусь — хустка.
Убуднтнся — прачнуцца.
Увелбнтн — захапіцца, праславіць.
Увереднтнся — пакалечыцца.
Уволочене — уніжэнне, абраза, зня- 

вага.
Уволочйтй — унізіць, абразіць, зня- 

важыць.
УвЬдЬтн (ув1,детн) — узнаць.
УвЬрене — перакананне, пераконван- 

не.
Ув-Ьрнтн — паверыць.
Угоды — баль; вяселле; свята (пар.

Годы).
Удареніе — удар.
Удатнсе — адправіцца, накіравацца.
Ужалнтнсе — злітавацца, пашкада- 

ваць.
Узычйтй — удзяліць.
Указатнся (указатнсе) — паказацца, 

з’явіцца.
Укорнтнсе — пакарыцца, скарыцца, 

стаць пакорлівым.
Украса — упрыгажэнне, убіранне.
Умйлйтйся — злітавацца, змілавацца, 

расчуліцца.
Умысле — наўмысна, знарок.
Умыслнтн — задумаць, надумаць, 

вырашыць.
Ум-Ьетность — умельства, веды; на- 

вука.
Уміетный — умелы, спрактыкаваны; 

навучаны.
Унйон-ь — каштоўны камень.
Упалене — гарачыня.
Уреченный — прызначаны, урочны; 

зачараваны.
Урнстаніе — бег, скачка.
Урода — прыгожасць, краса, хара- 

ство.
Уряднтн — прывесці ў парадак.

Урядь — парадак, лад.
Уснлне — настойліва, упарта.
Усяловане — намаганне, спроба, ста- 

раннасць.
Усчловатй — спрабаваць, прабаваць, 

рабіць намаганне, настойлівасць.
Ускаржатнсе — скардзіцца.
Ускромнтн— уціхамірыць, супакоіць, 

сцішыць; змякчыць, памякчыць.
Устэвйтй —■ назначыць, пастанавіць, 

пакінуць.
Уставнчне — пастаянна, заўсёды, 

увесь час, бесперапынна.
Уставленый (уставленный) — назна- 

чаны, вызначаны, устаноўлены.
Уставь —мяжа, граніца.
Устр-Ьленый •— уражаны, здзіўлены; 

перакананы.
Утерпетн — выцерпець, вытрымаць, 

вытрываць.
Утечка — уцёкі, уцёк.
Утннаный — адрэзаны, адсечаны.
Утнскованый — прыгнечаны.
Уточйтй — адліць.
Уфатн — давяраць, спадзявацца, раз- 

лічваць.
Уфь — гл. Гуфь.
Учтнтн — удастоіць.

Фарнжь (фарнз-ь) — коннік, наезнік;
рыцар.

Фебра — ліхаманка.
Фмярь — калона, слуп.
Фнннческнй — фінікійскі.
Фрасоватчся — турбавацца, непакоіц- 

ца, хвалявацца.
Фрасунок-ь — сум, журба, смутак; 

турбота, клопат.
Фундоватн — засноўваць, ствараць, 

уводзіць.

Хакнзмо — дыван, гунька.
Хандокгость — чыстата.
Херувнмі — анёл вышэйшага чыну.
Хлопячйй — хлапецкі.
Хоробрый — храбры.
Хоругвь —■ сцяг (пар. Кррогва).
Хотлнвый — жаданы, схільны, ахвот- 

ны.
Хоть — жаданне, намер, схільнасць, 

ахвота.
Хоч-ь (хочай) — хоць, хаця.
Хрость — хвораст.
Хтоколвек'ь (хтоколве) — хто-не- 

будзь.
Хуть — жаданне, ахвота.

Царевая — жонка цара.
Цвнчоный —• вучаны (пар. Выцвнчо- 

ный).
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Цесарскяй — імператарскі.
Цесарг — імператар.
Цнота — дабрачыннасць, дабрадзей- 

насць.
Цнотлнвый — дабрачынны, дабра- 

дзейны.
Цорка (цорко) — дачка.

Частокроть — часта, мнагакратна.
Чашннк'ь — загадчык віннага склепа.
Чело: Челомь бнтн, ударнта — па- 

кланяцца, пакланіцца, прывітацца.
Червленый (червлен-ьный, черьвле- 

ный) — чырвоны.
Чернокнйжскчй — гл. Чорнокнйжскнй.
Чернокннжство — чарадзейства, ча- 

раўніцтва, магічнасць.
Черьвленый — гл. Червленый.
Четвероставный: Четвероставное тЬ- 

ло — цела, складзенае з чатырох 
частак.

Четыредесять — сорак.
Чн (чнлй) — ці, або, альбо; хіба.
Чйнйтй —■ меркаваць, думаць, лічыць.
Чнчакь — шышак, шлем.
Члонок-ь — член, частка цела.
Чорнокннжскнй (чернокнйжскнй) — 

чарадзейны, чароўны, магічны.
Чта — гонар, пашана, павага, слава. 
Чужеложство — гл. Чужоложство.
Чужоложнтн— ганьбаваць, абнеслаў- 

ляць, зневажаць (пар. Зчужоло- 
жйтй).

Чужоложннкь — зневажальнік, абра- 
жальнік.

Чужоложство (чужеложство, чужо- 
лозство) — абняслаўленне, зне- 
важанне, ганьбаванне.

Шата — плашч, верхняя вопратка.
Шафнровый — сапфіравы.
ШафЬр-ь — сапфір.
Шеломь — шлем.
Шемране — бурчанне, мармытанне, 

гоман, шум.

Шемратн — бурчаць, мармытать, га- 
маніць, шумець.

Шйкь — строй, рад, парадак.
Шнрмоване — фехтаванне; паядынак, 

дуэль.
Шнрмовата — фехтаваць; біцца на 

дуэлі.
ШнрмЬр-ь — баец, воін; фехтаваль- 

шчык.
Шнховане — падрыхтоўка рада, 

строю.
Шйховатн — рыхтаваць.
Шкаряда — агіднасць, брыдкасць, па- 

чварнасць.
Шкарядо — агідна, брыдка, пачвар- 

на.
Шкарядый — агідны, брыдкі, пачвар- 

ны.
Штоколвекь — што-небудзь.

ІЦнрый — гл. Зчярый.
ІЦйтарь — той, хто робіць шчыты.
Ш,о — што.
ІЦобы — каб.
ІЦоден-ьне — штодзень, штодзённа.

Южь — ужо.

Явйтй — паказаць, сказаць.
Ягода — шчака.
Язык'ь — мова; народ.
Язычный — народны, язычаскі.
Якййколвекь —які-небудзь.
Яко (якожтз) — што, каб, таму што, 

як.
Якоколвек-ь — як-небудзь.
Ялйнскйй — гл. Елйнскйй.
Яскння — пячора, бярлог.
Яснячнй — выразны, ясны.
Ястне — страва, ежа, яда.
Ячнтн — стагнаць, шумець.
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ЗАЎВАЖАНЫЯ ПАМЫЛКІ

Старонка Радок Надрукавана Трэба чытаць

37 11 знізу обгове богове
76 11 зверху ночого ннчого

128 1—2 зверху Прндалосе |то Прндал теж |то
128 11 зверху вес во3
129 15 зверху по’ннматн по® наметн
129 13 знізу на строн8 на страв8
135 2 знізу грабнл забнл
141 14 зверху теж тых
142 20 знізу з маткн зменн'г
143 21 зверху Ц>кр8тн нннн Юкр8тннкн
144 6 зверху пор8 порох
144 20 зверху Юбнрване обцова"е
147 17 знізу ро3гневаемо розе3наваемо
285 1 зверху спеканіе скепаніе
317 10 зверху не мене на мене

Зак. 2518.



Рэдактар выдавецтва Г. Юрчанка 
Мастак В. Харэўскі

Тэхнічны рэдактар А. Атлас 
Карэктар Л. Максімава

AT 16013. Здана ў набор 20/ХІ 1961 г.
Падпісана да друку 30/Х Г962 г. Тыраж

800 экз. Фармат 60х921/і6. Друк. арк.
23,0+5 уклеек. Уч.-выд. арк. 21,8. Выд. 

заказ 2. Друк. заказ 2518. Цана 1 руб. 7 кап.

Друкарня Выдавецтва АН БССР 
Мінск, Ленінскі праспект, 68



На белорусском языке

АЛЕКСАНДРЙЯ

йздательство Академнн наук БССР 
Мннск, Ленннскнй проспект, 68






